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Ա. ՄԵԼՔՈՆՅԱՆ

ԱՐԵՎՄՏՅԱՆ ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ԱՐԵՎԵԼՔ-ԱՐԵՎՄՈՒՏՔ 
ԱՌԵՎՏՐԱԿԱՆ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՈԼՈՐՏՈՒՄ

Հայ Ժողովրդի հայրենիքը ամբողջական Հայաստանը 
(Արևմտյան և Արևելյան Հայաստանը, ներառելով Հայկական լեռ­
նաշխարհի ողջ տարածքը), գտնվելով Փոքր Ասիան Միջագետքի և 
Իրանի հետ կապող նշանավոր առևտրական ուղիների վրա, հա­
զարամյակներ շարունակ քաղաքակրթական հարաբերություններ- 
րի կենտրոններից էր:

Հայաստանով է անցել Չինաստանից Եվրոպա տանող հնուց 
հայտնի Մետաքսի ճանապարհի մի երթուղին, որը մինչև XI դարի 
երկրորդ կեսին տեղի ունեցած' սելջուկ-թուրքերի ավերիչ ներխու­
ժումները գրեթե անխափան գործել է' մեծ նպաստ բերելո՛վ հա­
մաշխարհային տնտեսական կյանքում: Խորապես գիտակցելով 
Մետաքսի ճանապարհի բացառիկ կարևորությունը' Արևելքի երկր- 
ներում իրենց գերիշխանությունը հաստատած մոնղոլները, որոշ 
ընդմիջումից հետո, կրկին վերականգնեցին Միջերկրական ծովի 
առափնյա շրջաններից՛ Հայաստանի վրայով մինչև իրենց հսկա­
յածավալ տերության արևելյան սահմանները' Չինաստան ու Խա­
ղաղ օվկիանոս ընթացող միջազգային առևտրական երթուղիները: 
1254 թ. մոնղոլական Մանգու մեծ խանի և Կիլիկյան հայկական 
թագավոր Հեթում 11-ի միջև կնքված դաշնագրով հայերին արտո­
նյալ պայմաններով' առանց մաքսավճարի իրավունք տրվեց աշ­
խույժ առևտուր անել ողջ մոնղոլական տերության տարածքում: 
Սակայն մոնղոլական ծանր տիրապետության պայմաններում 
նախկին առևտրական հուսալի երթուղիները վերականգնելու 
փորձերը ցանկալի արդյունք չտվեցին: Արևելքից քոչվոր ցեղերի 
նոր հարձակումները լիովին քայքայեցին Հայաստանի ու հպա­
տակ մյուս երկրների տնտեսական կյանքը: Բայց տարածաշրջանի 
տնտեսական փլուզումը, անապահով քաղաքական վիճակն ավե­
լի խորացավ օսմանյան թուրքերի ներխուժումների հետևանքով: 
XIV դարի ընթացքում կատարելով մի շարք նվաճումներ Փոքր

4



Ասիայի արևմտյան ծովափնյա շրջաններում, Բալկաններում և 
1453 թ. Կոստանդնուպոլսի գրավումով վերջ տալով Բյուգանդա­
կան կայսրությանը Օսմանյան սուլթանությունն ակտիվացրեց իր 
զավթողական քաղաքականությունը նաև արևելյան ուղղությամբ, 
և 1473 թ. Դերջանի ճակատամարտում հաղթելով ակկոյունլու 
թուրքմենական ցեղերին, ներխուժեց Հայաստանի արևմտյան գա­
վառներ: XVI դարի սկզբից Հայաստանի ու Անդրկովկասի համար 
կատաղի մրցակցություն սկսվեց Օսմանյան կայսրության և Սե- 
ֆյան Պարսկաստանի միջև: 1555 թ. Ամասիայում կնքված պարս- 
կա-թուրքական հաշտությամբ Հայաստանը բաժանվեց աշխար­
հակալ երկու երկրների միջև: Արևելյան Հայաստանն անցավ Սե- 
ֆյան Պարսկաստանին, իսկ Արևմտյան Հայաստանը Օսմանյան 
կայսրությանը: Հայ ժողովրդի համար սկսվեց մի երկարատև ու 
մղձավանջային ժամանակաշրջան:

1578 թ. վերսկսված թուրք-պարսկական պատերազմը, որի 
գլխավոր թատերաբեմ մնաց Հայաստանը, նորանոր ավերածու­
թյուններ ու կոտորածներ բերեց հայ ժողովրդին: Երկրի տնտեսու­
թյունը հասավ լիակատար անկման: Սկսվեց զանգվածային ար­
տագաղթ: Վերահսկելով Եվրոպայից Ասիւս տանող ցամաքային 
առևտրական ճանապարհները սուլթանական կառավարությունը 
մեծ շահույթներ էր ստանում: Սակայն Եվրոպայում շուկայական 
հարաբերությունների հետագա զարգացմանը զուգընթաց, Թուր­
քիայի հետամնաց ռազմաավատատիրական համակարգն սկսեց 
հետզհետե խոչընդոտ դառնալ Արևելք-Արևմուտք տնտեսական 
հարաբերություններին: Եվրոպացի առևտրականները նախընտրե­
ցին շրջանցել Օսմանյան կայսրության տարածքը և Արևելքի երկր­
ների, հատկապես Հնդկաստանի, Չինաստանի հետ առևտուրն 
իրականւսցնել ավելի հեռավոր, բայց անհամեմատ ապահով ու 
շահավետ ծովային ճանապարհներով:

Շւսրունակվում էր Օսմանյան սուլթանության հետագա թուլա­
ցումը: Կառավարման ոլորտում միապետական, բռնատիրական 
համակարգի, իսկ տնտեսության մեջ' ռազմաավատատիրական 
կացութաձևի առկայությունն արգելակում էին երկրի զարգացումը, 
օրեցօր խորացնում ընդհանուր ճգնաժամը: Մի կողմից ծովային
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ուղիների հանդես գալով տնտեսական շահույթի նվազումը, մյուս 
կողմից' արդեն միայն պարտություններ բերող երկարատև պատե­
րազմները Օսմանյան կայսրությանը կանգնեցրին տարածքային 
կորուստների իրողության առջև:

Օսմանյան կայսրության ենթակա երկրներն ու ժողովուրդնե­
րը գտնվում էին քաղաքական, սոցիալ-տնտեսական և մշակութա­
յին զարգացման տարբեր մակարդակների վրա: Տերության զա­
նազան մասերը միմյանց հետ կապված չէին ամուր տնտեսական 
կապերով: Նվաճված ժողովուրդների վրա սուլթանական իշխա­
նությունը պահպանվում էր բացառապես ռազմւսկան ուժի շնոր­
հիվ: ճգնաժամն առավել ցայտունորեն արտահայտվում էր ազգա­
յին շրջաններում: Թուրքահպատակ քրիստոնյա ժողովուրդները 
գտնվում էին ազգային հալածանքների ու արժանապատվության 
ոտնահարման, մարդկային տարրական իրավունքների անտես­
ման պայմաններում: Նրանց մշտապես սպառնում էր ֆիզիկական 
բնաջնջման վտանգը; Օգտվելով երկրռւմ տիրող խառնակ իրավի­
ճակից' ծայրամասային նահանգների կառավարիչները, քրդական 
ցեղերը' աշիրեթներն, հրաժարվում էին օրեցօր թուլացող կենտրո­
նական իշխանության ենթակայությունից և ձեռք բերում կիսանկա- 
խություն: Նրանց հպատակեցնելու կառավարության ձեռնարկում­
ներն անցնում էին ապարդյուն: Միայն 1639 թ. Կասրե-Շիրինում 
կնքված թուրք-պարսկական հաշտությամբ ընձեռված խաղաղու­
թյունից հետո, ինչպես Արևմտյւսն Հայաստանում, այնպես էլ կայս­
րության թուրքահպատակ այլ երկրներում, դանդաղորեն նկատ­
վեց տնտեսական որոշ առաջընթաց, որի մեջ իրենց ծանրակշիռ 
դերն ունեցան հատկապես հայերը, հույները, հրեաները, ասորի­

ներն ու բուլղարները:
XVII դարի երկրորդ կեսին Արևմտյան Հայաստանը, որ տակա­

վին հայաբնակ էր, զբաղեցնում էր Օսմանյան կայսրության արևե­
լյան հատվածը և վարչականորեն բաժանվում էր էրզրումի (Կա­
րին), Վանի, Սեբաստիւսյի (Ավազ), Ախալցխայի, Կարսի և Դիարբե- 
քիրի էյալեթների' նահանգների: Որքան էլ տարօրինակ է թվում, 
Օսմանյւսն կայսրության կողմից զավթված Արևմտյան Հայաստա­
նը, նման քաղաքական ու տնտեսական անբարենպաստ պայման-
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ներում 1639 թ. հաշտությունից հետո ինչ-որ չափով վերականգնեց 
Եվրոպա-Ասիա առևտրական միջնորդի երբեմնի դերակատարու­
թյունը: Տնտեսական ճգնաժամը հաղթահարելու նպատակով օս­
մանյան սուլթանները հարկադրված եղան պարբերաբար ձեռնե­
րեց հպատակ առևտրականներին օժւոել որոշակի արտոնություն­
ներով, հնարավորինս հովանավորել միջազգային առևտուրը: Թեև 
մինչև XIX դարի կեսերը ձեռնարկվող միջոցառումները մասնակի 
արդյունք տվեցին, և կայսրությունը շարունակեց մնալ հետամ­
նաց, ագրարային բռնատիրություն, այնուամենայնիվ, միջազգա­
յին առևտուրը, շնորհիվ հայերի, հույների ու հրեաների զգալի 

առաջընթաց ապրեց:
XVII դարի վերջերից Արևմտյան Հայաստանի վրայով Եվրո- 

պա-Կենտրոնական Ասիա ու Հնդկաչին առևտրական հարաբերու­
թյուններում աճեց արևմտահայ քաղաքների, մասնավորապես 
էրզրումի, Վանի, Արաբկիրի, Թոխաթի, Ակնի, Կարսի, Բայազետի, 
ավելի ուշ Մուշի, Բաղեշի (Բիթլիսի) նշանակությունը: Ի տարբե­
րություն գյուղական կյանքի, որը շարունակեց մնալ ծայրագույն 
հետամնացության պայմաններում, քաղաքային կյանքը նկատելի­
որեն աշխուժացավ: Հատկանշական է, որ օսմանյան տիրապե­
տության սկզբնական շրջանում XVI-XVII դարերում Արևմտյան 
Հայաստանի, և քաղաքները և' գյուղերը գերազանցապես հայաբ­

նակ էին:
Հատկապես կարևոր դեր ստանձնեց Արևմտյան Հայաստանի 

կենտրոնական քաղաք էրզրումը, որը գտնվում էր միջազգային 
առևտրական ճանապարհի վրա: Զանազան ապրանքներով բեռ­
նավորված եվրոպական նավերը ժամանում էին Տրապիզոն նա­
վահանգիստ, ապա առևտրական ուղին շարունակվում էր ցամա­
քային ճանապարհով' Բաբերդ քաղաքի վրայով հասնում էրզրում, 
այնտեղից էլ Պարսկաստան ու Հնդկաստան: Ցամաքային 
առևտուրը կատարվում էր Կոստանդնուպոլսի վրայով, անցնում 
Անկարա-Սեբաստիա-էրզրում ուղիով: Միջերկրական ծովի արևե­
լյան առափնյա շրջաններից, մասնավորապես Կիլիկիայից Մալա- 
թիայով եկող առևտրական ուղին ևս անցնում էր էրզրումով: Այն 
անհամեմատ ապահով էր, քանի որ քաղաքական անկայունությա-
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մբ աչքի ընկնող մի երկրի համար, որպիսին Օսմանյան տերու­
թյունն էր, նախընտրելի էր մշտապես ռազմական ուժեր ունեցող 
քաղաքներով անցնող առևտուրը, տվյալ դեպքում' էրզրումը: Այդ 
մասին վկայում են Արևելք ժամանած եվրոպացի ուղեգիրները: Ար­
դեն XVII դարի երկրորդ կեսի ֆրանսիացի ճանապարհորդ Տավեր- 
նիեն հավաստում էր, որ էրզրումը Օսմանյան կայսրության տա­
րանցիկ առևտրի խոշորագույն կետերից է1: Մեկ այլ ֆրանսիացի 
18-րդ դարի սկզբի հեղինակ Պիտտոն դե Տուրնեֆորն, ուղղակի­
որեն հաստատում է իր հայրենակցի միտքը. «Այս քաղաքը (էրզ- 
րումը - Ա. Մ.) Հնդկաստանից եկող ապրանքների համար տարան­
ցիկ առևտրի կենտրոն է և հանգստավայր...: Բոլոր ապրանքները, 
որոնցից գլխավորներն են Պարսկաստանի մետաքսը, բամբակը, 
թմրադեղերը, զանազան գույների մահուդը, անցնում էին միայն 
Հայաստանի վրայով...: Մենք զարմացել էինք տեսնելով էրզրում 
ներմուծված այդքան մեծ քանակությամբ ներկ, որ կոչվում էր բո- 
յա և օգտագործվում կաշվե ու բրդյա գործվածքների ներկման 
համար»2: XVIII դարի վերջի հայ աշխարհագետ Ղուկաս Ինճիճյա- 
նի վկայությամբ՝ էրզրումի բարգավաճ վիճակի հիմնական աղ­
բյուրը Հնդկաստանի և Եվրոպայի միջև ընթացող ցամաքային տա­
րանցիկ առևտրական ճանապարհների վրա գտնվելու հանգամա­
նքն էր: Նույն հեղինակի խոսքերով այս քաղաքը զանազան ապ­
րանքներ, հատկապես' մորթեղեն, դեղորայքի կենդանական 
հումք, Ախալցխայից ստացված չորացված մրգեղեն, ապխտած 
միս ու Վանա տառեխ ձուկ, Թոխաթից բերված պղնձե անոթներ, 
գորգեր ու կարպետներ և այլն, առաքում էր գրեթե բոլոր ուղղու­
թյուններով՝ մինչև Գաղղիա (Ֆրանսիա), Հոլանդիա, Անգլիա, Գեր- 
մանիւս: Քաղաքը սերտ տնւոեսական կապեր ուներ նաև Մոսկվա- 
յի, Կոստանդնուպոլսի, Բալկանների, միջինասիական Բուխարա 
քաղաքի, Պարսկաստանի, Հնդկաստանի ու արաբական երկրնե- 
րի հետ3:

՚ Tavernier J. B., Les six voyages de Jean Babtiste Tavernier en Perse ei aux hides, Paris, 
1679, p. 11-12.
5 Pitton deTourncfort. Relation d' un voyage du Levant, v. 2, Lyon, 1717, p. 262.
3 Ինճիճեան Դ., Աշխարհագրութիւն չորից մասանց աշխարհի, մաս Ա, Վենետիկ,
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Ուշագրավ է, որ այդ հսկայածավալ առևտուրը գերազանցա­
պես կենտրոնացած էր հայ վաճառականների ձեռքում: Այս հար­
ցում ևս տարբեր հեղինակների կարծիքները նույնանում են: Վկա­
յակոչենք մի քանիսին: Կոմս Մորսիլյին գրում էր. «Թանկարժեք 
քարերը նույնպես դարձան առևտրի առարկա: Հայերն այդ առևտ- 
րում առաջին տեղն են գրավում, նրանք այդ քարերը ձեռք են բե­
րում Պարսկաստանի Մոնղոլիային սահմանակից տարածքներից 
...բերում են Ասիայի զանազան նավահանգիստները և ամենագե­
ղեցիկները բեռնում են Եվրոպայի համար, իսկ նվազ արժեքավոր­
ները թողնում են Կոստանդնուպոլսի համար, ուր նախկինում քա­
րերը գնահատվում էին միայն ըստ մեծության: Այժմ արդեն քրիս­
տոնյաները սովորեցրել են թուրքերին ճաշակ' քարերը գնահատե­
լու համար»4: Յատկանշական է, որ արևմտահայ վաճառականնե­

րը ոչ միայն աշխույժ մասնակցություն էին բերում Արևմուտքի 
երկրների հետ տարվող առևտրի կազմակերպմանը, այլև հաճախ, 
բնակություն հաստատելով Եվրոպայում, իրենց ձեռքն էին վերց­
նում բուն եվրոպական երկրների տնտեսության որոշ բնագավառ­
ներ և իրականացնում այնտեղ արտադրվող ապրանքների առա­
քումն ասիական երկրներ: «Ասիայում, - գրում է Տուրնեֆորը, - Վե­
նետիկի, Ֆրանսիսայի և Գերմանիայի զանազան ապրանքների 
վաճառքով հայերն են զբաղվում»5:

1 Le comte de Marsigli, Letat militaire ottoman, Amsterdam, 1732, p. 50-51.
Pitton de Toumcfort. Relation d՛ un voyage du Levant, lettre XX.
d'Ohsson M., Tableau general de 1'Empire ottoman, v. 4, Paris, 1820, p. 207.
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Հայերի որպես ճանաչված առևտրականների մասին ավելորդ 
չենք համարում մեջբերել նաև Օսմանյան կայսրության պատմու­
թյան հայտնի մասնագետ Մ. դը Օսոնի խոսքերը. «Հայերը փոքրա­
սիական նավահանգիստներում շատ հաճախ են իրենց նվիրում 
վաճառականությանը: Այդ նրանք են, և ոչ թե մուսուլմանները, որ 
կազմում են այդ հարուստ քարավանները, որոնք յուրաքանչյուր 
տարի գնում են Ասիայի տարբեր շրջանները, որպեսզի այնտեղ 
տարածեն աշխարհի չորս մասերի արտադրությունը»6: «Են ի նմա 

(էրզրումում - Ա. Մ.),- հաստատում է նույն միտքը հայ հեղինակը,-
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և բազմութիւն վաճառականաց, մանաւանդ յազգէս Հայոց, որոց 
հաճախութիւն դասէ զերզիրում ի կարգս վւսճառաշահ քաղաքաց 
օսմանեան տերութեան»7:

7 Ինճիճեւսն Ղ., նշվ. աշխ., էջ 71:
5 Tavernier J. B., Les six voyages de Jean BabtisLe Tavernier en Perse et aux Indus, Paris. 
1679, p. 11-12.
’Ինճիճեան Դ„ նշվ. աշխ., էջ 292:
10 Մանր ժամանակագրություններ, կազմեց Վ. Հակոբյան, հ. 2, Երևան. 1956, էջ
459:

Արևմտյան Հայաստանի տարանցիկ առևտրի մյուս նշանավոր 
կենտրոնը Թոխաթն էր պատմական Փոքր Հայքի երբեմնի Եվդո- 
կիա քաղաքը: Այն մեծ համարում ուներ արդեն XVII դարի երկրորդ 
կեսին: Տավերնիեն գրում էր. «Հատկապես նկատելին Թոխաթում 
այն է, որ այս քաղաքն Արևելք տանող տարանցիկ կայաններից 
մեկն է: Այնտեղ անվերջ քարւսվաններ են գալիս Պարսկաստանից, 
Դիարբեքիրից, Բաղդադից, Կոստանդնուպոլսից, Զմյուռնիայից, 
Սինոպից և այլ վայրերից»8: Ըստ Ղ. Ինճիճյանի' նույն իրավիճակն 
էր Թոխաթում նաև XVIII դարում. «Ի Թօգատ գտան յառաջագոյն և 
գտանին ևս վաճառականք, զորոց նման սակաւ ունի տէրութիւն 
օսմանեան ընդ ամենայն սահմանս իւր, որ յԱսիա, անդ յաճախեն 
երթևեկութիւն կարաւանաց յամէնայն կողմանց, նաև վաճառակա­
նք հնդկաց ընդ Մոսուլ, նոյնպէս և վաճառականք պարսից...»9: 
Հակոբ Դիվրիկեցի տարեգիրը, հատատելով քաղաքի բարգավաճ 
վիճակի մասին նույն միտքը 1777 թ. գրված մի ժամանակագրու­
թյան մեջ այն համեմատում է բազմաթիվ վաճառատներ, աշխույժ 
առևտուր ունեցող վւսճառաշահ Կոստանդնուպոլսի հետ10:

Այսպիսով՜ Արևմտյան Հայաստանը, հայտնվելով օսմանյան 
հետամնաց ռազմաավատատիրական համակարգի ճիրաններում, 
տնտեսապես հետընթաց ապրեց և դուրս մղվեց բնականոն տնտե­
սական զարգացման հունից, միաժամանակ, XVII դ. կեսին հաս­
տատված համեմատական խաղաղության պայմաններում, կրկին 
ի հայտ բերեց քաղաքային կյանքի աշխուժացման նշաններ: Տն­
տեսական անկում ապրող կայսրության գանձարանը լցնելու 
նպատակով սուլթանները ստիպված եղան վերականգնել հպա­
տակ ժողովուրդների, այդ թվում' հայերի ավանդական առևտրա-

10



կան գործունեությունը առանձին դեպքերում նրանց շնորհելով 
նաև որոշակի արտոնություններ: Կայսրության մայրաքաղաքում 
հայերի ձեռքում հայտնվեց նաև արքունի ճարտարապետությունը 
(Պալյանների գերդաստան), զինագործությունը, դրամահատու­
թյունը, նավաշինությունը (Տատյաններ, Տյուզյաններ, Գավաֆյան- 
ներ և ւսյլք): «Ո՞վ է առևտուր անում Թուրքիայում,- գրում է տնտե­
սագետ Ֆ. էնգելսը,- համենայն դեպս ոչ թուրքերը...: Ծովային խո­
շոր նավահանգիստներում հաստատված հույները, հայերը, սլա­
վոնները և արևմտաեվրոպացիներն իրենց ձեռքում են պահում 
ամբողջ առևտուրը...: Հեռացրեք Եվրոպայից բոլոր թուրքերին, 
առևտուրը դրանից բնավ չի տուժի»11:

" Энгельс Ф„ Турецкий вопрос. К. Маркс и Ф. Энгельс, сочинения, том 9. стр 25
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Ասիա-Եվրոպա առևտրական ուղիների վերագործարկումը 
շարժեց Ռուսական կայսրության հետաքրքրությունն Արևմտյան 
Հայաստանի նկատմամբ: Ցարական արքունիքը, հատկապես թա­
գուհի Եկատերինա 1!-ը (1762-1796 թթ.) ևս սկսեց շահագրգռել 
թուրքահպատակ հայ առևտրականներին ասիական երկրճերի 
հետ ռուսական առևտուրն ավելի աշխուժացնելու նպատակով:

Միջազգային տարանցիկ առևտրի առաքելությունն արևմտա­
հայ վաճառականները ստանձնեցին հատկապես XIX դարում, երբ 
սրվեց Արևելքի, մասնավորապես օրեցօր թուլացող Օսմանյան 
կայսրության նկատմամբ իրենց հսկողությունը հաստատելու 
եվրոպական խոշոր տերությունների պայքարը: Տարածաշրջան, 
հատկապես Արևմտյան Հայաստան այցելեցին բազմաթիվ եվրո­
պացի ճւսնապարհորդներ, հոգևոր քարոզիչներ ու քաղաքական 
գործիչներ' ելնելով իրենց հետաքրքրություններից և իրենց երկր- 
ների շահերից: Ղուկաս Ինճիճյանի մի հիշատակությունից 
հետևում է, որ XIX դարի սկզբին հայ առևտրականների գործունե­
ության աշխարհագրությունը խիստ ընդլայնվել էր ընդգրկելով 
Անգլիայից մինչև Ինդոնեզիա հսկայածավալ տարածքը. «Հայք 
կարի իմն անձնատուր են վաճառականութեան և ամէն մտադրու­
թեամբ պարապին ի նմա որում են ընդունակ, սորանք են արուես­
տապետք ոչ միայն վաճառականութենէ արևելից, այլ նաև ձեռն-



տուք մեծապէս վաճառականութենէ առաւել մեծամեծ քաղաքացն 
Եւրոպիոյ: Տեսանեմք զսոսա գալ ի խորոց Պարսկասատանաեայց 
մինչ ի Լիվօռնօ. չեն բազում ժամանակս յորմէհետէ բնակութիւն 
կալան ի Մառսիլիա, գտանին ի Հոլանտա, յԱնգղիա, ի Վենետիկ, 
ճանապարհորդեն ի Մողոլ, ի Շիամ որ է ի Հնդիկս, ի ճեավա, Ի 
Փիլիպպեան կղզիս և ընդ ամէն արևելս բաց ի շինաց»12: Ասվածից 

հետևում է, որ 19-րդ դարում զգալիորեն վերականգնվել էր միջազ­
գային առևտրում թե' Արևմտյան Հայաստանի տեղը, և թե' հայ վա­
ճառականների երբեմնի դերը: Ռուս նշանավոր հայագետ Սերգեյ 
Գլինկան նկատել է, որ այդ ժամանակ արդեն «Հայաստանն իր աշ­
խարհագրական դիրքով Եվրոպան Արևելքի հետ կապող ցամա­
քային միակ հաղորդակցությունն է»13: XIX դարում Եվրոպայից 
Հնդկաստան տանող Թոխաթ-Կարին-Բասեն-Դարույնք և Տրապի- 
զոնւ-Բաբերդ-Կարին-Դարույնք (Բայազետ) առևտրական ուղիների 
կողքին հետզհետե կենդանացավ հնագույն ժամանակներից 
հայտնի հարավային երթուղին Միջերկրականի առափնյա շրջան­
ներ (նախկին Լևանտի երկրներ), Մալաթիա, Ամիդ (Դիարբեքիր)- 
Մուշ-Բաղեշ-Վան, այտեղից էլ Պարսկաստան ու Չինաստան: Կա- 
րին-էրզրումը շարունակում էր պահպանել արևմտահայ գլխավոր 
վարչատնտեսական կենտրոնի դերը, որի բնակչության թիվը հաս­
նում էր մոտ 110 հազ. մարդու14: 1811-1812 թթ. այստեղ ժամա­
նած գերմանացի ուղեգիր Ֆրեյգանի վկայությամբ՝ «էրզրումը Հա­
յաստանի արևմտյան մայրաքաղաքն է, նմանապես պահեստը 
թուրքական առևտրի, որ այստեղից անցնում է Հնդկաստան»15:

12 Ինճիճեան Ղ., նշվ. աշխ., էջ 47:
13 Глинка С. Н., Обозрение истории армянского народа, Москва, 1832, ч. 1, стр. 35.

Մելքոնյան Ա„ էբզրում, Երևան. 1964, էջ 40-41:
15 Հակոբյան Հովհ.. Ուղեգրություններ, հ. 6. Երևան, 1934, էջ 410:
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XIX դարասկզբին նույն բարգավաճ վիճակն է արձանագրում 
Նապոլեոն Բոնապարտի կողմից Արևելք ուղարկված գեներալ 
Գարդանը Թոխաթ քաղաքում. «Հազար կաթոլիկ հայեր կան այդ­
տեղ: Պատրաստում են կտավեղեն, սակայն առևտրի գլխավոր 
նյութերն են 500000 օխա անագ և խոշոր քանակությամբ պղինձ: 
Այս քաղաքը մի պահեստ է Իզմիրի ապրանքների համար, որոնք



հետո տարածվում են դեպի էրզրում, Կեսարիա և Մոսոլլ»16: Նույն 

հեղինակը նկատել է, որ այս տարածաշրջանը մեծապես ներքաշ­
վել է իր հայրենիքի հետ իրականացվող առևտրի ոլորտ: Ֆրանսի­
այից բերվում են պերճանքի զանազան առարկաներ, անագ, կա­
պար, զենք, ժամացույցներ, որոնց դիմաց փոխադարձաբար կա­
րելի է ակնկալել պարսկական մետաքս, ծխախոտ, բուրդ, դեղո­
րայք, ադամանդ, մարգարիտ և այլն: «Արևելքի մեր առևտրի մի 
մասն է կազմում դա,- ոգևորությամբ գրում է ֆրանսիացի զինվո­
րականը,- որ տարեկան Ֆրանսիային բերում է վաթսուն միլիոնի 
զուտ շահույթ: Մարսեյլն այդ առևտրի գլխավոր քաղաքն է: Թող 
ինձ թույլ տրվի հիշատակել այդ, հայրենիքից հազար հինգհար- 
յուր մղոն հեռավորության վրա»'7: Մեկ այլ տեղ Գարդանն ավե­

լացնում է, որ այդ առևտրի մեջ, հատկապես ասիական երկրնե- 
րում, ամենամեծ դերակատարը հայերն են18:

16 Նույն տեղում, էջ 91 հմմտ. "Journal d'un voyage dans la Turquie d'Asie et la Perse, fail
en 1807 et 1808", Paris, 1809.
17 Հակոբյան Հովհ., Ուղեգրություններ, էջ 125.
'® Նույն տեղում, էջ 2C3:

Ինչպես նշվեց, XIX դարում որոշակիորեն աշխուժացավ Եվրո­
պայի միջերկրածովյան երկրների հետ Ասիա տանող ճանապարհ­
ներից Արևմտյան Հայաստանի հարավային շրջաններով անցնող 
առևտրական ուղին, որի վրա գտնվող նշանավոր քաղաքներից էր 
համանուն լճի արևելյան ափին ընկած հինավուրց Վան քաղաքը: 
Ուշագրավ է, որ առևտուրն ընթանում էր ոչ միայն ցամաքով, այլ 
նաև լճի վրայով՝ նավակներով Դատվան-Վան գծով: «Վանն ունի 
տասնհինգից մինչև քսան հազար բնակիչ, մեծ մասամբ հայ..., 
կարդում ենք նշանավոր ֆրանսիսացի դիվանագետ, Նապոլեոն I- 
ի կողմից հնդկական արշավանքի նախապատրաստման նպատա­
կով Արևելք ժամանած Պիեր Ամեդե ժոբերը (Բ16րր6^տ6ժ66 
Լա1113ո֊₽րօե6 յՅսեՑրէ): Լճի միջով Մուշի և Բիթլիսի հետ կատար­
վող առևտուրը, Լւ Բաղդադից, Մոսուլից, Կարա Չիոլանից (ՕՅրտ- 
1շհւօ13ո), Մարդինից և Դիարբեքիրից Թիֆլիս և Պարսկաստանի 
հյուսիսային մասը գնացող կարավանները մեծ առավելություններ 
են ընծայում Վանի բնակիչներին: Լճում կատարվող ձկնորսությու-
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նը տարեկան նրանց հիսունից վաթսուն հազար ղուրուշ եկամուտ 
է տալիս»19: Ուշագրավ է, որ նույն ժամանակ այդ տարանցիկ ճա­

նապարհի վրա ընկած պարսկական քաղաքները ոչ միայն աչքի 
չէին ընկնում տնտեսական վերելքով, այլև քայքայման ուղի էին 
բռնել: Այդ հանգամանքը նկատել, են տարածաշրջան այցելած 
շատ եվրոպացիներ: Այսպես, ըստ անգլիացի դիվանագետ Ուի- 
լյամ Աուզլեյի (1812 թ.)' անհամեմատելի են քայքայվող ու կիսա- 
մայի պարսկական քաղաքները աշխույժ առևտուր ունեցող և մշ­
տապես եռուզեռի մեջ գտնվող էրզրումի հետ20:

” Նույն տեղում, էջ 220, հմմտ. P. Am. Jaubert, Voyage en Armnnic et en Perse, fait dans 
lesannees 1805 et 1806, Paris, 1859.
20 Հակոբյան Հովհ., Ուղեգրություններ, էջ 485: Հմմտ. Travels in various Countres of 
the East more particulary Persia, By Sir William Ousely, knight, L L. D. London.
21 Մելքոնյւսն Ա.. էրզրում, էջ 138-154:

Խոսելով Արևելք-Արևմուտք տնտեսական հարաբերություննե­
րի սերտացման և դրանում Արևմտյան Հայաստանի ու առհասա­
րակ հայության դերի մասին' միաժամանակ չի կարելի մոռանալ, 
որ այդ զարգացումները որքան էլ նկատելի լինեին, պայմանավոր­
ված Օսմանյան կայսրության ընդհանուր ճգնաժամային Իրավի­
ճակով, կայուն բնույթ չէին կրում և ի վերջո դատապարտված էին 
անհաջողության: Պատահական չէ, որ 1820-ական թվականներին' 
պարսկա-թուրքական և ռուս-թուրքական պատերազմների ընթաց­
քում կայսրության արևելյան նահանգներում տիրող առանց այն էլ 
անկայուն քաղաքական իրավիճակն ավելի սրվեց, առևտրատն­
տեսական առաջընթացը լիովին դադարեց և այստեղով անցնող 
միջազգային տարանցիկ ուղիներն անգործության մատնվեցին: 
Նման անկման գլխավոր պատճառներից մեկը եղավ 1829-1830 
թթ. Արևմտյան Հայաստանի զանազան գավառներից, հատկապես 
Կարինից, Կարսից, Դարույնքից (Բայազետ) ու Ալաշկերտից շուրջ 
74 հազար հայերի (որոնց թվում' հազարավոր վաճառականներ ու 
արհեստավորներ) արտագաղթը դեպի Ռուսական կայսրության 
սահմաններ21:

Ամբողջ XIX դարի ընթացքում կրկնվող ռուս-թուրքական պա­
տերազմների (1828-1829, 1853-1856, 1877-1878 թթ.) ՈԼ արևմ-
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տահայերի նոր արտագաղթերի, 1890-ական թվականներին սուլ­
թան Համիդ 11-ի կազմակերպած հայկական կոտորածների հետ­
ևանքով քաղաքական ու տնտեսական ճգնաժամն ավելի խորա­
ցավ: Նման պայմաններում Եվրոպայի հետ առևտուրը հայ վաճա­
ռականները ստիպված եղան էրզրումից ու արևմտահայ այլ քա­
ղաքներից տեղափոխել համեմատաբար ավելի ապահով Կոս- 
տանդնուպոլիս ու Զմյուռնիա քաղաքներ:

1878 թ. Բեռլինի վեհաժողովից հետո, երբ հայկական հարցը, 
այն է' եվրոպական մեծ տերությունների հսկողությամբ սուլթանա­
կան կառավարության կողմից Արևմտյան Հայաստանում բարեփո­
խումներ իրականացնելու խնդիրը, դարձավ միջազգային դիվա­
նագիտության հարց, որոշակիորեն նկատվեց առևտրի ոլորտից 
հայերին դուրս մղելու միտում: Նախ, սուլթան Համիդ 11-ը, հաստա­
տելու) արյունալի բռնատիրական ռեժիմ, ոչ միայն փորձեց հայե­
րին միջազգային տնտեսական կյանքից դուրս մղել, այլև իրակա­
նացնել զանգվածային կոտորածներ, որոնց արդյունքում 189^- 
1896 թթ. զոհվեց շուրջ 300 հազար հայ: Երկրորդ, Եվրոպական 
տերությունները, մասնավորապես Անգլիան, Ռուսաստանը, Ավստ- 
րո-Հունգարիան և Ֆրանսիան իրենց ազդեցությունը տարածելով 
Օսմանյան կայսրության վրա, իրենց հերերն լուրջ մրցակիցներ 
դարձան թուրքահպատակ ժողովուրդների առևտրական դասին: 
Բավական է նշել, որ XIX դարի վերքեն թուրքական տերության 
տնտեսությունն այնքան էր ընկել եվրոպական կապիտալի ազդե­
ցության տակ, որ տեղական դրամական միավորը' արժեզրկված 
թուրքական լիրան, գրեթե լիովին դուրս էր մղվել լայն շրջանառու­
թյուն ապահովող ֆրանկի (նապոլեոն ոսկե դրամներ) ավստրիա- 
կան դուկատի, ռուսական ռուբլու կողմից22:

22 Համբարյան Ա., Ագրարային հարաբերությունները Արևմտյան Հայաստանում, 
Երևան, 1965, էջ 298-300:

XIX դարի վերջին և XX դարի սկզբին հայ առևտրական դասի 
հետ թուրք գործարարների մրցակցելու անկարողությունը դար­
ձավ 1915-1916 թթ. հայոց ցեղասպանության գլխավոր տնտեսա­
կան շարժառիթը: Արևմտյան Հայաստանում երիտասարդ թուրքե­
րի կազմակերպած հայոց ցեղասպանությունը, որի հետևանքով
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հայ ժողովուրդը զրկվեց իր Հայրենիքի արևմտյան մասից, ան­
դառնալի հարված հասցրեց նաև Արևելք-Արևմուտք տնտեսական 
զարգացմուներին ու առհասարակ համաշխարհային քաղաքակր­
թությանը:

Л. МЕЛКОНЯН

ЗАПАДНАЯ АРМЕНИЯ В СФЕРЕ ТОРГОВЫХ 
ОТНОШЕНИЙ ВОСТОК-ЗАПАД

Армянское нагорье (Западная и Восточная Армения) - Родина 
армянского народа, находясь на торговых путях, связывавших Малую 
Азию и Месопотамию с Иранским плоскогорьем, на протяжении 
тысячелетий было одним из центров цивилизационных отношений. 
Одна из магистралей известного издревле Шелкового пути, 
связывавшего Китай с Европой проходила через Армению. Эта 
магистраль, привнеся весомый вклад в мировую экономическую 
жизнь, почти без перерыва действовала до второй половины XI века, 
когда сельджуки-тюрки начали свои опустошительные вторжения.

В дальнейшем, в конце XIX в. и первых десятилетиях XX в. 
антиармянская политика Османской империи и Геноцид армян, 
организованный младотурками в Западной Армении, в результате 
которого армянский народ бьш лишен западной части своей родины, 
нанесли непоправимый урон экономическим отношениям Восток- 
Запад и, в целом, мировой цивилизации.
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A MELKONYAN

WESTERN ARMENIA IN THE SPHERE 
OF THE EAST-WEST TRADE RELATIONS

The Armenian Highland (Western and Eastern Armenia) - the 
Motherland of the Armenian people, being on the trade routs connecting 
Asia Minor, Mesopotamia and the Iranian plateau, during millennia was 
one of the centres of civilizational relations. One of the main routs of the 
famous ancient Silk Road, connecting China with Europe crossed 
Armenia. This rout, contributing greatly to the world economic life, 
functioned almost without interruption until the second half of XI century, 
when started the Seljuk-Turks’ devastating invasions.

Later, at the end of XIX and first decades of XX centuries anti­
Armenian policy of the Ottoman Empire and the Armenian Genocide 
organized by the Young Turks in Western Armenia (as a result of which 
the Armenian people was deprived of the western part of its Motherland), 
had an irreparable impact on the economic relations between East and 
West, and in its whole entity on world civilization.



Հ. ՍԻՄՈՆՅԱՆ

ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ԵՎ ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ԱՌԵՎՏՈՒՐԸ 
ՎԱՂ ԲՐՈՆԶԻ ԴԱՐՈՒՄ

Ընդունված տեսակետի համաձայն, Հին Արևելքում քաղաքա­
կրթության ձևավորմանը զուգընթաց հանդես է գալիս առևտուրը: 
Ավելի ճիշտ' քաղաքակրթության կարևոր հատկանիշներից էր 
առևտուրը, մասնավորապես միջազգային առևտուրը, դրանից 
բխող բոլոր երևույթներով: Առաջին գրավոր աղբյուրները շումե­
րական, աքքադական, էլամական, էբլայի (Ասորիք/Սիրիա) և Փոքր 
Ասիայի սեպագիր ու հիերոգլիֆ հնագույն արձանագրությունները 
վկայում են Ք.ա. 17-11 հազարամյակներում Առաջավոր Ասիայում 
ձևավորված առևտրական հարաբերությունների և դրանց մեխա­
նիզմների մասին՛: Այդ ժամանակաշրջանի զարգացած երկրների 
տնտեսական ւիոխառնչությունների հիմքում ընկած էր միջազգա­
յին առևտուրը, որի ձևավորման նախապայմանը տեղական հում­
քի վրա խարսխված և ժամանակի սոցիալ-տնտեսական հարաբե­
րություններով պայմանավորված նյութական բարիքների վերար­
տադրությունն էր: Հանածոներով աղքատ երկրամասերը կարիք 
էին զգում իրենց չունեցած արտադրական հումքի՝ վանակատ, 
կայծքար, պղինձ և այլն, լեռնային շրջանները' երկրագործական, 
իսկ հովտային շրջանները անասնապահական բնամթերքի: Այս 
երևույթի հետևանքները, մասնավորապես հումքի արտահանումը 
և ներմուծումը, դիտվում է հնագույն ժամանակներից:

Հնագիտության բնագավառում կուտակված վիթխարի տեղե­
կատվությունը, մասնավորապես վերջին տասնամյակի կարևորա­
գույն հայտնագործությունները ստեղծել են ընդգրկուն փաստագ­
րական բազա, որը հիմք է հանդիսանում անդրադառնալու հին 
Հայաստանի առևտրական հարաբերություններին: Պատմական 
սկզբնաղբյուրները մեծապես լրացվում և համալրվում են, երբ խն-

1 Оппенгейм А Л., Торговля на Ближнем Востоке в древности // Международный 
конгресс антропологических и этнографических наук. Москва. 1970. с. 7.
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դիրը բացահայտելուն ներգրավվում են բնական ու ճշգրիտ գի­
տությունների մեթոդներով կատարված հնագիտական գտածոնե­
րի լաբորատոր հետազոտությունների արդյունքները: Այսպես, ռա- 
դիոածխածնային տարրալուծումների շնորհիվ այժմ ունենք հու­
շարձանների ճշգրիտ թվագրման տասնյակ տվյալներ, որոնք հնա­
րավորություն են ընձեռում երևույթներն ընկալել իրենց պատմա­
կան կոնտեքստում, Հայաստանի հուշարձանները և առանձին ար- 
տեֆակտները ճշգրտորեն համադրել հին արևելյան հուշարձան­
ների հետ: Բացարձակ թվագրումը վճռական նշանակություն ունի 
պատմական երևույթների վերակազմության և առանձին գտածո­
ների տեղական կամ ներմուծված լինելը բացահայտելու գործում.

Առևտրական հարաբերությունների բացահայտման գործըն­
թացում խիստ կարևոր է պարզաբանել գտածոների տեղական 
կամ ներմուծված լինելը: Սա հնագիտության առանցքային հարցե­
րից է, քանզի բացահայտում է, արդյո՞ք քննարկվող երկիրն ի վի­
ճակի էր արտադրել միջազգային առևտրին բավարարող և նոր 
ձևավորվող շուկւսյում մրցունակ ապրանք, թե լոկ հետամնաց 
տարանցիկ երկրամաս կամ հումք մատակարարող շրջան էր֊ Ուղ­
ղակի վկայությունների բացակայության դեպքում խնդիրը պար­
զաբանելու համար անհրաժեշտ է վերլուծել գտածոների ոճական 
առանձնահատկությունները, պատրաստման տեխնոլոգիան, ինչ­
պես նաև այդ ժամանակի տեղական արտադրությանը բնորոշ տն­
տեսական հարաբերությունների մակարդակը, հասարակության 
սոցիալական կառուցվածքը, անհրաժեշտ հումքի և հանքավայրե­
րի առկայությունը, նորագույն տեխնոլոգիաների տիրապետումը և 
այլն: Թանկարժեք իրերի, իշխանության խորհրդանիշների և ար­
վեստի նմուշների պատրաստման վայրերը բացահայտելուն մե­
ծապես կարող են նպաստել նաև մետաղե գտածոների սպեկտրալ 
և իզոտոպային տարրալուծումները, որոնք հնարավորություն են 
ընձեռում ի հայտ բերել հանքավայր ֊ արտեֆակտ ուղղակի կա­

պը:
ԱՌԵՎՏՈՒՐԸ ՎԱՂ ԲՐՈՆԶԻ ԴԱՐՈՒՄ
Ավելի ու ավելի խորացող աշխատանքի բաժանումն Առաջա­

վոր Ասիայի բնապատմական տարբեր միջավայրերում ձևավոր-
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ված էթնոմշակութային տարածաշրջանների միջև դառնում է Հին 
Արևելքի հասարակությունների զարգացման նախապայմաններից 
մեկը2: Եւիրատի ստորին և միջին հոսանքի արագ զարգացող պե­
տություններն ավելի ու ավելի էին զգում մետաղների ու շինափայ­
տի կարիք, որոնք ներմուծվում էին հյուսիսից, այդ թվում նաև Հայ­
կական լեռնաշխարհի անտառներից և հանքավայրերից: Հետզհե­
տե այս երևույթներն ավելի են արմատանում և տարբեր բնապատ­
մական միջավայրերում ապրող հասարակությունների միջև ստե­
ղծվում են ամուր առևտրա-արտադրական Փոխհարաբերություն­
ներ3; Առևտրի միջոցով դեպի Հարավային Միջագետք առաքվում 
էին մետաղներ և շինափայտ, փոխարենն արտահանվում էր գործ­
վածքեղեն և հացահատիկ:

2 История Древнего Востока, 1988 Часть вторая, Москва, с. 23.
3 Նույն տեղում:

•!՛ Ըստ հարավային Միջագետքի գրավոր աղբյուրների Ք.ա. IV֊ 
III հազարամյակներում Առաջավոր Ասիայի ընդարձակ տարածա­
շրջանը ծւսծկված էր միջազգային և ներքին առևտրական ճանա­
պարհների խիտ ցանցով, որոնք ներառում էին հեռագնա և դժվար 
հաղթահարելի ցամաքային, ինչպես նաև գետային և ծովային 
ուղիները: Վաղ բրոնզի դարում շահագործվող ճանապարհներից 
առավել հայտնի էին. 1) հարավային ծովային ճանապարհը, որը 
կարևոր նշանակություն ուներ Պարսից ծոցով դեպի հարավ- 
արևմուտք և հարավ-արևելք ընկած, մետաղներով ու շինափայ­
տով հարուստ երկրամասեր նավարկելու՛ պղինձ և թանկարժեք 
փայտ ներկրելու համար, 2) արևելյան գետա-ցամաքային ճանա­
պարհը Տիգրիսով, սրա վտակներ Դիալայով և Ադեմով դեպի վեր, 
ապա Մեծ և Փոքր Զաբ գետերի միջակայքի լեռնանցքներով դեպի 
Իրանական բարձրավանդակ՝ պղինձ և շինափայտ, ապա մինչև 
Աֆղանստան և Միջին Ասիա' անագ և լազուրիտ ձեռք բերելու հա­
մար, 3) հյուսիսային գետա-ցամաքային ճանապարհը Տիգրիս և 
Եփրատ գետերով դեպի վեր, դեպի պղնձի և արծաթի հանքերով 
հարուստ Տավրոսյան լեռները և ապա ցամաքային ճանապարհով 
դեպի Փոքր Ասիա, 4) արևմտյան գետացամաքային ճանապարհը'
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Եփրատով դեպի վեր, ապա ցամաքով դեպի արևմուտք Ասորիք- 
Փյունիկյան նավահանգիստներ և այնտեղից ծովային ճանապար­
հով դեպի պղնձահանքերով հարուստ Կիպրոս կղզի, էգեյան ծովի 
երկրներ, ապա նաև դեպի Փոքր Ասիա, դեպի Տավրոսի և Անտի- 
տավրոսի (Հայկական լեռնաշխարհ) հանքավայրերը4: Այս ճանա­
պարհներից մի քանիսը հասնում էին Հայկական լեռնաշխարհ, շա­
րունակվելով դեպի հյուսիս հասնում մինչև Անդրկովկաս, ապա 
այստեղից անցնում Հյուսիսային Կովկաս5:

* Նույն տեղում, էջ 24. Мелларт Дж 1985. Торговля и торговые пути между Северной 
Сирией и Анатолией // В кн «Древняя Элба», Москва, с 20-33
5 Кушнарева К. X., Южный Кавказ в IX-1I тыс. до к.э. Этапы культурного и 
социально-экономического развития, Санкт-Петербург, 1993. с 236-237.
6 Woolley С. L., 1958. Excavations at Ur. London-Bonn.
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Ամենայն հավնականությամբ ոչ բոլոր դեպքերում էր, որ մեկ 
քարավանը սկիզբ առնելով ելակետից հասնում էր մինչև առևտրի 
նպատակակետը: Ավելի շատ գործում էր առևտրական հարաբե­
րությունների միջնորդավորված շղթան, երբ ապրանքը մեկ օղա­
կից Փոխանցվում էր մյուսին և այդպես շարունակվելով հասնում 
մինչև նպատակակետը: Տարածված է այն տեսակետը, որ միջազ­
գային առևտրական փոխհարաբերություններում հիմնական միջ­
նորդի դերը կատարում էին անասնապահ շարժունակ ցեղեոճ-

Կենտրոնացված պետությունները, մասնավորապես նյութա­
կան բարիքները վերահսկող և վերաբաժանող արքան ու նրան 
շրջապատող վերնախավը խիստ շահագրգռված էին միջազգային 
առևտրով, որը եկամտի և հարստացման կարևորագույն աղբյուր 
էր: Հին քաղաքակրթություններին հատուկ կենտրոնացված տնտե­
սությունը պահանջում էր ամենօրյա վերահսկողություն, որը կա­
րող էր իրականացվել միայն ձևավորված պետական ապարատի 
գոյության պայմաններում6: Վաղ պետական կազմավորումները 
միջազգային առևտրական հարաբերություններում առավել 
նպաստավոր պայմաններ ձեռք բերելու համար կազմակերպում 
էին նաև զինված արշավանքներ: Նոր ձևավորված բռնապետու­
թյունների ռազմական ներուժն ապահովում էր թալանչիական հա­
ջող ռազմերթեր դեպի հանքավայրերով հարուստ լեռնային շըր-



ջանները: Այս արշավանքների սարսափը հող էր նախապատրաս­
տում միջազգային առևտրական հարաբերություններում պարտա­
դրված գործընկերության և հարկահավաքման համար: Այսինքն 
ուժի դիրքից թելադրվում էին առևտրի պւսյմանները կենտրոնաց­
ված իշխանությունից զուրկ և ռազմաքաղաքական առումով թույլ 
երկրների արտադրանքն ու հանքային հարստությունը Միջագետք 
ներկրելու համար: Առևտրական կանոնավոր հարաբերությունները 
պահպանելու համար նվաճված, ինչպես նաև հզոր պետություննե­
րի քաղաքական կամ տնտեսական գերակայությունն ընդունած 
երկրներում հիմնվում էին գաղութներ, իսկ պահանջարկ վայելող 
հումքի և ապրանքների կուտակումը, ապա Միջագետք ներկրումը 
հանձնարարվում էր առևտրական միջնորդներին' համքարներին:

■ --V Հանրահայտ է, որ Հայկական լեռնաշխարհը հնուց ի վեր ակ­
տիվ մասնակցություն է ունեցել Առաջավոր Ասիայի տարբեր երկր­
ներ վանակատի արտահանման գործընթացում7, որն առանձնա­
պես բացահայտ է դառնում նոր քարի դարի վաղ երկրագործական 
հասարակությունների փոխառնչություններում8: Ք.ա. 1\/-111 հազա­
րամյակներում ռազմավարական կարևորագույն հումքի դերակա­
տարումը ստանձնում է պղինձը և սրա հիմքի վրա բրոնզի ար­
տադրությունը, որոնցից պատրաստված զենքերը և գործիքները 
կանխորոշում էին երկրամասերի զարգացման մակարդակը, նո­
րաստեղծ պետությունների առաջընթացը, իսկ բրոնզից, արծաթից 
և ոսկուց պատրաստված զարդերը և պերճանքի առարկաները 
խորհրդանշում էին անհատների սոցիալական դիրքը:

Վաղ բրոնզի դարում պղնձի և բրոնզի արտադրության ու ար­
տահանման հիմնական նախապայմաններն էին.

1. Լեռնային հարուստ հանքավայրերի առկայությունը: Հայ­
կական լեռնաշխարհի պղնձահանքերի առատության մասին առա­
վել ամբողջական պատկերացում կազմելու համար նշենք, որ ըստ 
Ռուսաստանի 1917 թ. պաշտոնական տվյալների' Անդրկովկասում,

’ Dixon J , Cann J. and Renfrew C. Obsidian and the Origins of Trade // "Scientific 
America". 1968 N 218, p. 46.
' Янковская H Б . Новые данные к вопросу о межобластном разделении труда в 
древнем Двуречье// Культурное наследие Востока. Ленинград. 1985.

22



այսինքն Հայկական լեռնաշխարհի հյուսիսային շրջաններում և 
Կուր գեւոից հյուսիս ընկած տարածքներում վկայագրված էր 3009, 
իսկ ըստ 1970-ականների տվյալների միայն ՀԽՍՀ-ի տարածքում 
հայտնի էր ավելի քան 40 պղնձահանք10: Վաղ բրոնզի դարում հիմ­
նականում օգտագործվում էին կարբոնատային և օքսիդացված, 
մակերեսային ելքերով, բազմամետաղ պղնձահանքերը11, որոնց 
հումքը վերականգնվում էր և հալվում համեմատաբար ցածր 800­
900° ջերմաստիճանում12: Հայկական լեռնաշխարհը Հին Արևելքի 
հանքարդյունաբերության կարևորագույն կենտրոններից էր: Այդ 
ժամանակ շահագործվող պղնձահանքերից առավել հիշարժան են 
Արղանայի (էրգանի Մադեն), Կաղզվանի, Քաջարանի և Մանասգո- 
մի (Ալավերդի) հանքավայրերը13:

’ Иессеи А. А.. К вопросу о древнейшей металлургии меди на Кавказе // Известия 
Государственной академии истории материальной культуры. Вып 120. Ленинград 
1935. с. 32.

Геворкян А. Ц„ Из истории древнейшей металлургии Армянского нагорья Ереван 
1980. с. 23.

Тавадзе Ф. Н., Сакварелидзе Т. Н., Инанишвили Г. В. Этапы развития металлургии 
Грузии // Кавказ в системе палеометаллических культур Евразии Тбилиси 1987 с 
44-50.
12 Кушнарева К. X., նշվ. աշխ., 1993, с. 232.

Черных Е. Н., Кавказ в системе металлургических провинций бронзового века // 
Тезисы докладов, Башкапсарский полевой археологический семинар “Медные 
рудники Западного Кавказа Ш-1 тыс, до н.э. и их роль в горно-металлургическом 
производстве древнего населения”, Сухуми, 1988; Геворкян А Ц., նշվ. աշխ., с. 2; 
Кушнарева К. X., նշվ. աշխ., с. 232.
14 Кушнарева К. Х„ նշվ. աշխ., с. 232.

2. Հանքավայրերը շահագործելու, հանքաքարից մետաղներ 
ձուլելու կարողունակ հասարակության, արհեստա-արտադրական 
ձևավորված խավի առկայություն, աշխատանքի բաժանում հան­
քափորների և պղնձագործների միջև:

Ենթադրվում է, որ արդեն Ք.ա. III հազարամյակի առաջին կե­
սին մետաղագործությունն առանձնացել էր որպես արտադրու­
թյան առանձին ճյուղ, որի ներսում զատորոշվել էին հանքափոր­
ների և պղնձագործների մասնւսգիտությունները14: Դրա հիմնավո­
րումներից է հանքահորերի մշակման համար նախատեսված բարդ 
գործիքների առկայությունը: Հայաստանի մի շարք հնավայրերում
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(Բերդաձոր, Մանասագոմ, Գյումրի, Դմանիս, Երևան «մերձերևա- 
նյան գանձ») հայտնաբերվել են պղնձահանքերի շահագործման 
հատուկ գործիքներ բրոնզե կտցավոր կացիններ.

Մասնագիտացված մետաղագործության վկայություններից է 
նաև այն, որ Շենգավիթյան մշակույթի մի շարք բնակավայրերում, 
որոնք գտնվում են հանքավայրերից մեծ հեռավորությամբ, հայտ­
նաբերվել են պղնձագործության հետքեր' արհեստանոցներ, ձուլ­
ման վառարաններ, թթվածին ներարկելու փուքսերի ծայրերի կա­
վե խողովակիկներ, կթխաներ, կաղապարներ, խարամ, պղնձի ձու­
լակտորներ և այլն15: Այսպես, Շենգավիթում հայտնաբերվել է կա­
ցին ձուլելու քարե կաղապարի հատված16, Ախալցխայի Ամիրա- 
նիս-գորա17 բնակատեղիի առաջին շինարարական հորիզոնում 
բացվել է մետաղագործի արհեստանոց ձուլման քարաշար վառա­
րան և փայտածուխ18, Գառնիում՛ արհեստանոց՛ ձուլման վառա­
րանով, խարամ, կաղապար19, Աղստևի ավազանի բնակատեղինե­
րից մեկի արվարձանում' պղնձի ձուլման երեք վառարանի մնա­
ցորդներ: Մի շարք բնակատեղիներում մետաղ հալելու հնոցների 
մասին են վկայում հնոցների մեջ օդ մղելու փուքսերի ծայրի կավե 
խողովակիկները' փքսափողերը: Հալված մետաղը կաղապարնե­
րի մեջ լցնելու կավե կթղաներ և շերեփիկներ հայտնաբերվել են 
Նախիջևանի Մոխրաբլուր II, բրոնզե զենքերի, զարդերի և գործիք­
ների ձուլման կավե ու քարե կաղապարներ' Գառնի, Շենգավիթ,

15 Նույն տեղում:
16 Байбуртян Е. А. 2011 (1938). Последовательность древнейших культур Армении на 
основании археологического материала, Ереван, Издательство «Музей истории 
Армении», с. 43, 45, рис. Юб.
17 Հնավայրը գտնվում է Ջավախքի Թավշանկա լեռան տարածքում: Ինչպես նշել է
«Միտք» վերլուծական կենտրոնի փորձագետ Վահե Սարգսյանը «Ջավախքում
տեղանունների փոփոխություններ են տեղի ունենում: Ամբողջապես փոխվում են
լեռների, գետերի և այլ աշխարհագրական անունները: Օրինակ, Թավշանկա լեռը 
այժմ կոչվում է Ամիրանիս (Ваге Саргсян. Власти Грузии меняют топонимы 
Джавахка.
http:/Avww.iavakhk.net/fonim/index.php?s=5fe40cd0ba697d299f50clcc303f0119&showLop  
ic=928&st= 100&p= 12920&#entry 12920 ) (խմբ.):
IS Чубинишвили T., К древней истории Южного Кавказа. Т. I., Тбилиси, 1971, с. 57.
10 Խանզադյան է. Վ., Գառնի IV, Երևան, 1969:
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Հառիճ և այլ բնակատեղիներում և Ջողազի N 1 դամբարանում20: 
Հանքահորերից հեռու զետեղված բնակատեղիներում պղնձագոր- 
ծության այս վկայությունները հիմնավորում են այն տեսակետը, 
որ վաղ բրոզնի դարի սոցիալ-տնտեսական հարաբերություննե­
րում արդեն հստակ զատորոշված էին հանքափորների և մետա­
ղագործների մասնագիտությունները:

20 Кушнарева К. X., նշվ. աշխ., с 232; Арешян Г Е.. Симонян А. Е., Работы в 
Иджеванском районе // Археологические открытия 1986 года, Москва. 1988, с. 469.
21 Кушнарева К. X., Чубинишвили Т. Н„ նշվ. աշխ., с. 112-137. Мунчаев Р М. Кавказ
на заре бронзового века. Москва, 1975, с. 391-408; Геворкян А. Ц.. նշվ. աշխ., Тавадзе 
Ф. Н., Сакварелидзе Т. Н, Иванишвили Г. В., նշվ. աշխ., с. 44-50; Абесадзе Ц. 1-1..
Бахтадзе Р. А. Из истории древнейшей металлургии Грузии // Кавказ в системе
палеометаллических культур Евразии. Тбилиси, 1987
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3. Տեղական պղնձագործության վկայություններ: Կաղապար­
ները և հնագիտական արտեֆակտները վկայում են վաղ բրոնզի 
դարում պղնձե և բրոնզե զենքերի, գործիքների և զարդերի' տա­
պարներ, դաշույններ, գեղարդներ, կտցավոր կացիններ, սվիններ, 
ուրագներ, մանգաղներ, ասեղներ, քորոցներ, բզեր, ապարանջան­
ներ, կախիկներ, քունքազարդեր և այլ իրերի հաշվարկված ար­
տադրության մասին: Մետաղե գտածոների համալիրում հստակ 
զատորոշվում են զուտ տեղական մշակույթին բնորոշ կիսագնդա­
ձև և մրճաձև գլխիկներով քորոցները, խոյաձև գլխիկով շքասեղ­
ները, խողովակաձև կախկոթառ կացինները, զարդանախշ դաս­
տակով դաշույնները, տարաբնույթ կախիկները և այլն : Պղնձե և 
բրոնզե իրերի տեղական արտադրության մյուս կարևոր հիմնավո­
րումը դրանց տեղական հումքով պատրաստված լինելն է: Մետա­
ղե իրերի սպեկտրալ և իզոտոպային տարրալուծման արդյունքնե­
րը վկայում են, որ դրանք պատրաստվել են Հայկական լեռնաշ­
խարհի պղնձի հանքավայրերի պղնձով:
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4. Բարձր տեխնոլոգիաների տիրապետում: Առևտուրը խթա­
նող կարևոր նախապայմաններից էր նաև բարձր տեխնոլոգիանե­
րի և բնության մեջ չհանդիպող նոր նյութերի կիրառումը: Ի տար­
բերություն պղնձի սառը կոփման նախնական փուլի, որը վկայված 
է դեռևս նոր քարի դարում, պղնձի ձուլման բացահայտումը հսկա­
յական թռիչք էր մարդկության զարգացման գործընթացում: Վաղ



բրոնզի դարում Հայկական լեռնաշխարհում մետաղագործության 
զարգացման և գործնական տարբեր նշանակություն ունեցող մե­
տաղե իրերի մասնագիտացված արտադրության մյուս վկայությու­
նը մետաղական տարբեր բաղադրիչների միջոցով նոր մետաղի' 
բրոնզի արտադրությունն էր: Հայկական լեռնաշխարհի և Կովկա- 
սի շենգավիթյան մշակույթի հուշարձաններից հայտնաբերված 
1000-ից ավելի մետաղե գտածոների քիմիական տարրալուծման 
արդյունքների համաձայն, բրոնզ ստանալու համար օգտագոր­
ծում էին տեղական պղնձը, որպես բաղադրիչներ կիրառելով մկն­
դեղ, անագ, արծաթ, նիկել, սուրմա: Տարրալուծման արդյունքնե­
րը բացահայտում են մկնդեղային, անագային, անագա-մկնդեղա- 
յին, անագա-արճճային, արճճա-մկնդեղային, արճճա-սուրմային, 
արծաթե, նիկելային, սուրմային, մկնդեղա-սուրմային բրոնզի բա­
րդ համաձուլվածքների մասին22:

22 Абесадзе Ц. Н. 1969. Производство металла в Закавказье в 1П зыс. до из, Тбилиси, 
табл. I-VII (на груз, яз.); Геворкян Л. Ц. 1980, ирилож I. табл. I -IV, прилож II, табл. I

IV; Mcliksetian Kh., PciTiicka Е., Avetissyan Р., Simonyan И. Chemical and lead isotope 
characterization of middle bronze age bronzes and some iron age antimony objects 
/Armenia/ // International conference Archaeomctallurgty in Europe, Proceedinge, v. 2, 
Milan, 2003, p 311-318; Kh Meliksetian, E. Pernicka, R. Badalyan, P Avetissyan. 
Geochemical characterisation of Armenian Early Bronze age metal artefacts and their 
relation to copper ores // International conference, Archaeometallurgy in Europe, 
Proceedings, Vol I, Milan. 2003, p. 597-606; Kh. Mcliksetian, E. Pemicka, R Badalyan 
Compositions and some considerations on the provenance of Armenian Early Bronze age 
copper artefacts, Archaeometallurgy in Europe, 2nd International conference, Aquileia, Italy, 
2007; Chacatur Meliksetyan and Ernst Pemicka. 2010 Geochemical characterisation of 
Armenian Early Bronze Age metal artefacts and their relation to copper ores // S. Hansen, A. 
Hauptmann, I. Motzenbii-cker, Ernst Pemicka (Hrsg.), Von Majkop bis Trialeti. Gcwinnung 
und Verbreitung von Metallen und Obsidian in Kaukasicn im 4. - 2. Jt. v. Chi Beitrage des 
Internationale!! Symposiums in Berlin vom 1.-3. 2006. Bonn, p. 41-58.

Մետաղամշակման բարձր մակարդակի մասին է վկայում նաև 
այն հանգամանքը, որ գտածոների կիրառական նշակության և 
դրանց քիմիական կազմի միջև դիտվում է որոշակի կապ: Կոնկ­
րետ նշանակության իրեր պատրաստելիս հին մետաղագործները 
հաշվի էին առնում բրոնզի հոսունությունը, որը պայմանավորում 
էր կաղապարի բոլոր հատվածները լցնելու ձուլվածքի հատկու­
թյունը, ստացված արտադրանքի ամրությունը, կարծրությունը, 
կոփվելու հնրավորությունը և այլն: Հավաստված է, որ այն զարդե-

26



րը, որոնք պատրաստվելուց հետո լրացուցիչ կոփման ու կռման 
կարիք չէին զգում, պատրաստվում էին մկնդեղի բարձր տոկոսայ­
նություն ունեցող բրոնզից, որը թեև փխրուն էր, սակայն հալվում 
էր խիստ ցածր՜ 400° ջերմաստիճանում: Դրան հակառակ ձուլու­
մից հետո կոփվելու կարիք զգացող և ճկունություն պահանջող 
բրոնզե զարդերի ու գործիքների կազմում մկնդեղի տոկոսայնու­
թյունը խիստ ցածր է23: Զենքերը, մասնավորապես միջին բրոնզի 
դարում լայնորեն տարածված սուսերները պատրաստվում էին 
մեծ ճկունությամբ օժտված անագային բրոնզից: Մետաղների քի- 
միւսկան կազմի տարրալուծման արդյունքում բացահայտված այս 
երևույթները վկայում են, որ բրոնզի դարի մետաղագործները դա­
րավոր ւիորձի արդյունքում ձեռք էին բերել էմպիրիկ գիտելիքների 
հարուստ պաշար, որոնք հնարավորություն էր տալիս նրանց կո­
նկրետ նշանակության իրեր ձուլելիս ստանալ անհրաժեշտ բա­
ղադրություն ունեցող բրոնզի համաձուլվածքներ:

23 Абесадзе Ц. Н., Бахтадзе Р. А., Двали Т. А., Джапаридзе О. М. К истории медно­
бронзовой металлургии в Грузии, Тбилиси (на груз. яз.). 1958. с. 26; Кореневский С. Н. 
О металле эпохи ранней бронзы Дагестана // Материалы по археологии Дагестана. 
Памятники эпохи бронзы и раннего железа. Махачкала, 1978. с 41; Кушнарева К. X., 
նշփ աշխ., с. 235.
24 Геворгян А. 2005. Торговля металлом в раннебронзовом веке Армении // Հին 
Հայաստանի մշակույթը, XIII, «Մուղնի» հրատարակչություն, Երևան, էջ 68: 
Симонян А. Е., Геворгян А. Ц., Бобохян А., О весовой системе эпохи ранней бронзы 
Армении по данным раскопок Шенгавита, 2011. Զեկուցումը կարդացվել է 
“Археология, этнология, фольклористика Кавказ” միջազգային գիտաժողովում: 
Հանձնված է հրատարակության:

Վաղ բրոնզի դարում այլ բնագավառներում նույնպես նկատ­
վում են նորարարություններ: Մասնավորապես կարելի է նշել 
ապակե ուլունքների հայտնագործումը Շենգավիթում, որոնք հին 
աշխարհի ապակեգործության վաղագույն օրինակներից են:

5. Միասնական կշռային համակարգի առկայություն: Զարգա­
ցած առևտրական, այդ թվում նաև միջազգային առևտրական հա­
րաբերությունների մյուս կարևոր վկայությունը Շենգավիթում, 
Կառնուտում, Ջրահովտում և Հայաստանի վաղ բրոնզի դարի այլ 
հուշարձաններում հայտնաբերված կշռաքարերն են և կշռի էտա- 
լոնների կաղապարները : Ուշագրավ է, որ պղնձե կշռային էտա-24
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լոնների քարե և կավե կաղապարներ հայտնաբերվել են նաև Նա­
խիջևանի Մոխրաբլուր և այլ հնավայրերում, սակայն դրանք մեկ­
նաբանվել են որպես ձուլակոճղերի կաղապարներ25: Այս կշռաչա­
փերը համարժեք են Ք.ա. III հազարամյակում Ասորիքում և Միջա- 
գետքում գործող կշռի միավորներին26: Սրանք հստակ վկայում են 
այս ժամանակաշրջանում Հայաստանում ձևավորված միասնա­
կան կշռային համակարգի մասին, որը միջազգային առևտրի կար­
ևորագույն նախապայմաններից էր27:

25 Кушнарева К. X., նշվ. աշխ., с. 83, рис. 316.7.s. 232-233,268,269.
26 Геворгян Л., 2005, էջ 68:
՜' Rahmstorf Lorentz. 2004. In search for earlist balance weights, scales and weighing 
system from the Eastern Mediterranean, the Near and Middl East. In: M. E. Alberti /Е. 
Ascalone/ L. Peyronel (eds.), Weights in Context. Bronze Age Weighing Systems of Eastern 
Mediterranean: chronology, typology, material and archaeological contexts. International 
Colloquium, Rome.
28 История Древнего Востока. Часть вторая, Москва, 1988, с. 30-31.

29 Սիմոնյան Հ. Ե., Շենգավիթի շերտագրությունը, շինարարական և 
կառուցապատման սկզբունքները // Հայաստանի հնագույն մշակույթը, N 2, էմմա 
Խանզադյանի հոբելյանին նվիրված գիտաժողովի նյութեր, Երևան, 2002, էջ 24: 
Կավանոթների պատերին հալված պղնձի մնացորդներ փաստագրվել են նաև 
Իգդիր և Գուդաբերդկա հնավայրերում՝ տես Куфтин Б. А. 1944. Урартский 
«колумбарый» у подошвы Арарата и Куро-Аракской энеолит // Вестник 
Государственного музея Грузни, Вып. XI1I-B, Издательский дом «Тавраевь», 
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6. Պղնձե ձուլակտորներ և «գանձեր»: Առևտրի նախապայ­
մաններից է նաև կիսապատրաստուկների՜ մետաղե ձուլվածքների 
և «գանձերի» առկայությունը վաղ բրոնզի դարի նյութական մշա­
կույթի համատեքստում: Հայտնի է, որ հին աշխարհում որպես 
դրամի համարժեք և վճարման միջոց կիրառում էին արծաթի, ոս­
կու, անագի և պղնձի ձուլակտորները, իսկ մետաղի առևտուրը 
հիմնականում իրականացվում էր ձուլակտորների տեսքով : Եթե 
շենգավիթյան մշակույթը ներառված լիներ միջազգւսյին առևտրա­
կան հարաբերություններում, ապա տրամաբանական է, որ մետա­
ղի առևտրի հետ առնչվող որոշակի վկայություններ պետք է պահ­
պանված լինեին:
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2000 թ. Շենգավիթի ստորին հորիզոնում հայտնաբերվել են 
հալած պղնձի համար պահեստաման ծառայող մոտ մեկ տասնյակ 
կավանոթների բեկորներ29: Սրանց ներքին մակերեսներն այրվել-



հալվել էին շիկացած մետաղի հետ շփման արդյունքում, իսկ պա­
տերի մեջ ներթափանցել էին պղնձի կաթիլներ: Առաջին հայացքից 
այս անշուք բեկորները հսկայական տեղեկատվություն են ամփո­
փում: Պղնձի նստվածքով կավանոթների կտորները հայտնաբեր­
վել են մեկ վայրից' Շենգավիթ քաղաքատեղիի կենտրոնական 
թաղամասի ստորին շերտից, որտեղ բացվեցին կլոր հատակագ­
ծով սենյակի հիմնապատեր, աշխատանքային կավածեփ հարթակ 
և հոր' լի քարե գործիքներով: Սրանք, թերևս, վկայում են այստեղ 
գործած պղնձագործի արհեստանոցի մասին30: Կավանոթների բե­
կորների պատերին պահպանված պղնձի նստվածքների քիմիա­
կան և իզոտոպային տարրալուծումը վկայում է, որ հանքաքարը 
Շենգավիթ բերվել է բավականին հեռվից' Մանասագոմի հանքա- 
վայրերից31: Որոշակի է, որ հանքաքարը հարստացնելուց և ձուլե­
լուց հետո ստացված մետաղը կիսւսպատրւսստուկների տեսքով 
պահպանել են կավանոթներում՛ դրանցից հետագայում պղնձե.և 
բրոնզե իրեր պատրաստելու համար: Այսինքն ցանկացած պահի 
մետաղագործը կարող էր ջարդել պահեստավորված պղնձով լի 
կավանոթները, ձեռքի տակ ունենալ ձուլակտորներ և դրանից վե­
րաձուլման, կոփման կամ կռման տեխնիկայով պատրաստել զեն­
քեր, գործիքներ և զարդեր: Սա աշխատանքի բաժանման և մաս­
նագիտացման հնագույն վկայություններից է, որի կիրառումն ան­
կասկած էապես բարձրացնում էր աշխատանքի արտադրողակա-

Махачкала, 2012, с. 74-75, табл. Х1Х/7; Кушнарева К. X. 1993, с. 232.
30 Սիմոնյան Հ. Ե., Շենգավիթի 2000 թ. պեղումները // Հայաստանի հնագույն 
մշակույթը, Հարություն Մարտիրոսյանի հիշատակին՛ նվիրված գիտաժողովի 
զեկուցումների հիմնադրույթներ. Երևան, 2001, էջ 33-34; Սիմոնյան Հ. Ե., Շենգա­
վիթի շերտագրությունը, շինարարական և կառուցապատման սկզբունքները: // 
Հայաստանի հնագույն մշակույթը, 2. էմմա Խանզադյանի հոբելյանին նվիրված 
գիտաժողովի նյութեր, Երևան, 2002, էջ 18-25: Նշենք նաև, որ նախքան մեր 
պեղումները այս հատվածն արդեն խաթարվել էր նախորդ հետազոտողների 
անփույթ պեղումների հետևանքով, իսկ ենթադրյալ արհեստանոցի շարունակու­
թյունը հնարավոր չէր պեղել. քանի որ այն գտնվում է ամրակայված և պահպանու­
թյան տակ առնված վերին շերտի կառույցի տակ:
31 Meliksetian Kh., Pernicka E., Avetissyan P., Simonyan H., Chemical and lead isotope 
characterization of middle bronze age bronzes and some iron age antimony objects /Armenia 
H International conference Archaeometallurgty in Europe, Milan, Italy, Proceedinge, 2003, 
v. 2, p. 311-318.
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նությունը: Շենգավիթից հայտնաբերված պղնձե նստվածքներով 
կավանոթների բեկորների վերակազմությունը (յուրաքանչյուր 
անոթ կարող էր պարունակել 1-3 լ հեղուկ) և ղրանց ծավալների 
զուգադրումը պղնձի տեսակարար կշռի հետ (1-3 լիտր X 10 X 8,9 
/խտությունը/ = 89-267 կգ), վկայում է, որ այս անոթներում պա­
հեստավորված է եղել մի քանի հարյուր կգ պղինձ: Ի տարբերու­
թյուն ընդունված տեսակետի, ըստ որի, վւսղ բրոնզի դարում փոք­
րիկ արհեստանոցներում գործող պղնձագործ արհեստավորները 
բավարարում էին լոկ համայնքի կարիքները32, մեր կարծիքով ար­
տահանման լայնածավալ շուկան և պղնձի արտադրության մեծ 
ծավալները վկայում են շուկայական պահանջարկը բավարարելու 
համար ձևավորված կայուն արտադրական հարաբերությունների 
մասին: Պղնձագործության բարդ գործընթացը ենթադրում է, որ 
պղնձահանքերից հանքաքարը կորզում էին այդ վտանգավոր գոր­
ծում հմտացած հանքափորները: Այնուհետև հանքաքարը տեղա­
փոխում էին քաղաքատիպ բնակավայրեր, որտեղ կենտրոնացված 
էր հասարակության առավել ձեռներեց և փորձառու խավը ժամա­
նակի նորագույն տեխնոլոգիաներին տիրապետող արհեստավոր­
ները' դարբիններն ու ձուլող վարպետները: Մեծարժեք հանքաքա­
րի ապահով տեղափոխումը հարյուրավոր կմ հեռու գտնվող ար- 
հեււտագործական կենտրոններ կարող էր իրականացվել միայն 
զինված ջոկատների ուղեկցությամբ, որն էլ իր հերթին մատնանշո­
ւմ է կենտրոնացված իշխանության առկայության մասին: Այս եր­
ևույթներն առանձնապես հստակ դիտվում են Շենգավիթում: Կա­
վանոթների մեջ լցված պղնձի ձուլակտորների կուտակումը մեկ 
սենյակ-պահեստում վկայում է, որ այն առևտրի համար նախա­
տեսված պաշար էր: Այն փաստը, որ դրանք հայտնաբերվել են 
բնակատեղիի կենտրոնական հատվածում, ավելի հավանական է 
դարձնում դրանց առևտրական նպատակներով այստեղ կուտակե­
լը, քանզի թունավոր գազեր արձակող պղնձի ձուլումը սովորա­
բար իրականացվում էր բնակատեղիներից զգալի հեռավորությա­
մբ կամ դրանց արվարձաններում: Ընդունված տեսակետը, ըստ

32 Kyшнapeвa K. X , նշվ. աշխ., օ. 233, 268, 269:
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որի առևտրականների հետ կապված արհեստավորները մաքրում 
էին մետաղը և պատրաստում մաքուր ձուլակտորներ, որոնց որա­
կն ընդունելի պետք է լիներ միջազգային առևտրի համար33, իր 
հիմնավորումն է ստանում Շենգավիթից հայտնաբերված պղնձի 
ձուլակտորներ ամփոփած կավանոթների բեկորների գյուտով: Այս 
խեցատները հիմք են հանդիսանում եզրակացնելու, որ վաղ բրոն­
զի դարում Հայաստանում ձևավորված է եղել խիստ զարգացած 
մետաղամշակություն և մետաղագործության մասնաբաժանման 
առնվազն երեք փուլ, ա/ հանքի շահագործում և հանքաքարի տե­
ղափոխում, բ/ հանքաքարի հարստացում, ձուլում և դրանք կավա­
նոթների մեջ կիսապատրաստուկների տեսքով պահպանում, 
գ/ անոթների մեջ լցված պղնձի մաքրում և միջազգային առևտրա­
կան նորմերին համապատասխան մետաղի մաքուր ձուլակտորնե­
րի ստացում, կամ կոփման և կռման տեխնիկայով պղնձե իրերի 
պատրաստում: Նշված փաստերը վկայում են Հայաստանում վաղ 
բրոնզի դարում մետաղագործության զարգացման և հանքափոր­
ների ու պղնձագործների միջև արդեն հստակ ձևավորված աշխա­
տանքի բաժանման մասին:

33 История Древнего Востока, Часть вторая, Москва, 1988, с. 30-31.
54 Мартиросян Л. А., Мнацаканян Л. О., Приереванский клад древней бронзы // КСИЛ. 
1973, вып. 134; Кушнарева К. X., նշվ. աշխ., с. 237.
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Միջազգային առևտրի համար նախապատրաստած պղնձե 
կուտակումներից է նաև «մերձերևանյան» պղնձե գործիքների 
գանձը' բաղկացած կտցավոր կացիններից և հարթուրագներից: 
Ենթադրվում է, որ դրանք նախատեսված են եղել ապրանքափո­
խանակության համար34: Ուշագրավ է այն հանգամանքը, որ 
առևտրի համար նախապատրաստված այս իրերը ձուլված են Մա- 
նասգոմի պղնձահանքերի մետաղով: Ինչպես արդեն նշեցինք, 
Շենգավիթի պղնձամշակությունը հիմնված էր Մանասագոմի հան­
քավայրերից ներկրված հանքաքարի վրա: Մերձերևանյան գանձը 
հայտնաբերվել է Շենգավիթ հնավայրից մի քանի կմ դեպի արև­
ելք, իսկ «գանձի» շրջակայքի ամենամեծ քաղաքատիպ բնակա­
վայրը, որտեղ հավաստվել են զարգացած պղնձագործության 
հետքեր, Շենգավիթ քաղաքատեղին է: Հետևաբար, տրամաբանա-



կան է եզրակացնել, որ դրանք պատրաստվել են Շենգավիթում: 
«Գանձի» այս անբնակ վայրում հայտնվելը կարելի է մեկնաբանել 
այսպես: Առևտրի նպատակով պատրաստված պղնձե գործիքները 
վաճառականները Շենգավթից արտահանել են դեպի հարավ-ար- 
ևելք: Այս թանկարժեք բեռը հափշտակելու համար նրանց դարա­
նակալել են ավազակները: Տեղի է ունեցել կենաց ու մահվան 
պայքար: «Գանձը» պահպանելու համար վաճառականները դրա­
նք թաղել են Մուշւսկանի բլրակներից մեկում, սակայն իրենք զոհ­
վել են դարանակալների հետ մարտնչելիս: Սա մի փորձ է հնագի­
տական սկզբնաղբյուրների հիման վրա վերակազմելու Հայաս­
տանի բրոնզի դարի միջազգային առևտրական գործընթացը, 
մատնանշելով պղնձե ձուլակտորների արժեքը և դրա առևտրի 
հետ կապված վտանգը: Նշենք, որ հին աշխարհի առավել կարևոր 
և շահաբեր գործարքներից էր պղնձի առևտուրը: Ըստ կանիշյան 
տեքստերի նախնական վայրում ձեռք բերված պղինձը սպառման 
վայրում գնահատվում էր 200 անգամ ավելի թանկ35: Մեկ անգամ 
ևս շեշտենք, որ հին աշխարհի պղնձի հիմնական մատակարարնե­
րից էր Հայկական լեռնաշխարհը, որտեղ կենտրոնացված էին 
բրոնզի դարում շահագործվող առավել հարուստ հանքավայրերը 
Արղանա, Կաղզվան, Կապան, Մանասագոմ և այլն36: Պղնձե ձուլա-

35 Янковская Н. Б., Международное торговое объединение Калиша. ֊ ВДИ, 1965, И 3.
30 Մանասագոմի և այլ պղնձահանքերի մետաղից պատրաստված վաղ բրոնզի 
ղարի իրեր հայտնաբերվել են Վրաստանում, Դաղստանում, Կովկասյան լեռնա­
շղթայի հյուսիսային մարզերում, Մերծկուբանյան և Մերձդնեստրովյան շրջան­
ներում, Հարավ-ռուսական տափաստաններում, Ուկրաինայում և Արևելյան Եվրո- 
պայում տես Мартиросян Л. А., К предыстории древнейших этапов культуры 
Армении // ДР2, 1960,14 1, с. 101; он же. Армения в эпоху бронзы и раннего железа, 
Ереван, 1964, с. 33; Черных Е. Н., История древнейшей металлурги! Восточной 
Европы. Москва, 1966, с. 35; Илыоков Л. С„ Бронзовый тапор из Прикубанья // СА, 
1981, N 2; Бодянский. Энеошгтичсскнй могильник у с. Петро-Свистуново // 
Археология, т. 21, Киев, 1969, рис. 3/1; Ковалева И. Ф., 1979. Вытянутые погребения 
Днепровского ареала волгоднепровской культурной общности эпохи энеолита // 
Курганные древности степного Приднепровья в Ш-П тыс. до н.э., рис. 6; Котович В. 
Г., Котович В. М., Находки древных бронзовых топоров в Дагестане // Кавказ и 
Восточная Европа в древности, Москва, 1973; Нечитайло А. А., К вопросу 
взаимосвязей древнего населения Грузии с племенами Северного Кавказа и Украины 
// Душетская научная конференция посвяшенная проблемам взаимоотношений между 
горными и равнинными регионами, Тбилиси, 1984. с. 100; Лордкипанидзе О. Д., 
Мусхслшивили Д. Л., Закавказье в международной торговле Востока и Запада // V
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ծո կիսապատրաստուկներ հայտնաբերվել են նաև Իգդիր և Գու֊ 
դաբերտկա հնավայրերում37: Ընդ որում Իգդիրի բնակատեղիից 
հայտնաբերված ձուլակտորները և կիսպատրաստուկները, ըստ 
այն հետազոտող և Կովկասի թանգարան հանձնած Պ.Ֆ. Պետրովի 
վկայության, գտնվել են մեկ կավանոթում38: Սա հիմք է եզրակաց­
նելու, որ ձուլակտորները հավաքել են կամ որպես հարստություն' 
«գանձ», կամ ապրանքափոխանակության և առևտրի նպատակով:

международный конгресс антрополигичсских и этнографических наук, Москва, !970, 
с. 1; Шапошникова О. Г., Фоменко В.Н., Довженко Н. Д., Ямная культурно­
исторический область (южнобугский вариант) // Археология СССР: Свод 
археологических источников. Вып. ВН-3. Киев, 1986, рис. 16/18; Мунчаев Р. М., 
Кавказ на заре бронзового века. Москва, 1975, с. 399; Кушнарева К. X.. նշվ. աշխ., с. 
237-238.
37 Кушнарева К. X., նշվ. աշխ., с. 83, рис. 31.

Куфтин Б.А. 1944. Урартский “Колумбарий” у подошвы Арарата и куро-араксский 
энеолит // Вестник Государственного музея Грузии, Х1П-В. Репринтное издание, 
Издательский дом “Тавраевь”. Махачкала, 2012. с 74—75.
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Վաղ բրոնզի դարում մեծ քանակի պղնձի կուտակումները 
վկայում են, որ Հայաստանում եղել է. 1) խիստ զարգացած մետա­
ղագործության, որը նախատեսում էր պղնձի ձուլակտորների 
պատրաստում և պահեստավորում; 2) պղնձամշակության բնագա­
վառում աշխատանքի բաժանում ձուլող վարպետների և ձուլակ­
տորներից իրեր պատրաստող դարբինների միջև; 3) վարպետ-ար֊ 
հեստավորների դաս և համքարություններ; 4) պատրաստի ար­
տադրանքն իրացնող վաճառւսկանների դաս, 5) պղնձի ձուլած 
տորների մեծ քանակ կարող էր կուտակվել միայն կենտրոնացված 
իշխանության պայմաններում՛ տերունական կամ տաճարական 
արհեստանոցներում և պահեստարաններում; 6) պդՐձից և բրոն­
զից պատրաստված իրերի միջազգային առևտուր, քանզի փաս­
տագրված ծավալի մետաղը զգալիորեն կարող էր գերազանցել 
Շենգավիթի և հարակից շրջանների բնակչության պահանջները; 
7) մետաղագործության և առևտրի համար կարևոր նախապայման 
հանդիսացող տրանսպորտային միջոցների և լծկան կենդանիների 
առկայություն: .

Ինչպես Շենգավիթում, այնպես էլ շենգավիթյան մշակույթի 
մյուս հուշարձաններում պղնձամշակության բազմաթիվ հետքեր



վկայված են ստորին շերտերում, ինչը խոսում է մետաղամշակու­
թյան հնագույն ավանդույթների մասին դեռևս շենգավթյան մշա­
կույթի վաղագույն փուլում39: Այսպիսով կարող ենք եզրակացնել, 
որ նոր հայտնագործությունները հիմնավորում են Գորդոն Չայլդի 
այն հիպոթեզը, ըստ որի պղնձագործության բարդ գործընթացի 
հայտնագործումը, որն իր հետևից բերեց արմատական մի շարք 
փոփոխություններ Առաջավոր Ասիայի վաղ բրոնզի դարի հասա­
րակական հարաբերություններում, տեղի է ունեցել Հայկական 
լեռնաշխարհում, Եփրատ գետից արևելք ընկած տարածքնե­
րում40: Հայկական լեռնաշխարհի պղինձը և սրա համաձուլվածք­

ները շենգավիթյան մշակույթի ողջ ընթացքում արտահանվում էին 
ոչ միայն Մերձավոր Արևելք, այլև հարավռուսական տափաստան­
ներ41: Նման հսկայական շուկայի ապահովման համար Հայաստա­

նում ձևավորվել էր մետաղամշակման մի կատարյալ արտադրա­
կան համակարգ:

39 Кушнарева К. X., նշվ. աշխ., с. 233.
Чайлд Гордон. Дрсвнйшнй Восток в свете новых раскопок, Москва, 1956, с. 64.

1 своркян Л., Пальмиери А. Фиолетово. // Հ. Մարտիրոսյանի հիշատակին 
նվիրված գիտաժողովի զեկուցումների հիմնազրույթներ, Երևան, 2001, էջ 11-13. 
Геворкян А. 2005, С. 67-74.

Վաղ բրոնզի դարում միջազգային առևտրական հարաբերու­
թյուններում Հայաստանի ներգրավվածության նախապայմաննե­
րից էր նաև արհեստավարժ վարպետների՜ բրուտների, քարագո­
րծների, դարբին-մետաղագործների դասերի առկայությունը, որը 
հիմնավորում են ոչ միայն պատրաստի իրերի բազմաթիվ օրինակ­
ները, այլև պեղածո աշխատանքային գործիքների բազմազանու­
թյունը և առատությունը:

Առևտրական հարաբերությունների նախապայմաններից է 
նաև մասնավոր սեփականությունը, որի առկայությունը փաստագ­
րող իրեր մեջ կարևոր են կնիքները: Միայն Շենգավիթ հնավայրից 
հայտնաբերվել է տարբեր տիպերի մի քանի կնիքներ:

Հին աշխարհի առք ու վաճառքի հիմնական բնագավառներից 
էր պերճանքի առարկաների, մասնավորապես ոսկերչական ար­
վեստի նմուշների առևտուրը: Հայաստանում ոսկերչության հնւս-
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գույն նմուշներ հայտնաբերվել են Շենգավիթ, Մեծամոր և այլ 
հնավայրերում: Շենգավիթից հայտնաբերված կրծքազարդի վրա- 
յի փորագրությունը խիստ բնորոշ է Հայաստանի վաղ բրոնզի դա­
րի խեցեղենի զարդանախշին: Այս հանգամանքը վկայում է դրա 
տեղակւսն արտադրանք լինելը:

7.Տեքստիլ արդյունաբերություն: Վաղ բրոնզի դարի բազմա­
թիվ հնավայրերից հայտնաբերվել են անվատիպ ծանրոցաքարեր 
և սկավառակաձև մշակած, կենտրոնում միջանցուկ անցքով խե­
ցեղենի բեկորներ: Սրանք ամենայն հավանականությամբ օգտա­
գործվել են տեքստիլ արդյունաբերության մեջ որպես ծանրոցա­
քարեր ջուլհակի դազգահի վրա թելերը ձգող: Բնակատեղիներից 
հայտնաբերված թելատու բույսերի սերմերը' վուշ, կտավատ նույն­
պես վկայում են զարգացած ջուլհակության մասին: Հանրահայտ 
է, որ հին աշխարհում միջազգային առևտրի հիմնական առարկա­
ներից էր գործվածքը: Բրոնզի դարում Հայաստանից գործվածքի 
արտահանման ուղղակի վկայություններ առաժմ չունենք, սակայն 
զարգացած ջուլհակության վկայությունները բազմաթիվ են:

Միջազգային առևտուրը կարող էր գոյություն ունենալ միայն 
կենտրոնացված իշխանության պայմաններում: Վաղ բրոնզի դա­
րում կենտրոնացված իշխանության իրեղեն դրսևորումներն են. 
զինատեսակների բազմազանությունը, իշխանության խորհրդան­
շանները, կոթողային արվեստն ու ճարտարապետությունը, որոնք 
վկայված են շենգավթյան մշակույթի բազմաթիվ հուշարձաննե­
րում:

Մերձավորարևելյան քաղաքակրթությունները լայնորեն օգ­
տագործում էին Հայկական լեռնաշխարհի անտառանյութը:

Հսկայական տարածք զբաղեցնող շենգավիթյան մշակույթը 
տարածվում էր հինարևելյան տարանցիկ առևտրական ուղիների 
խաչմերուկում: Սա ենթադրում է ոչ միայն պղնձի արտահանում, 
այլէւ ներմուծված իրերի առկայություն Հայկական լեռնաշխար­
հում: Եվ դրանք քիչ չեն: Այսպես, անկասկած ներմուծված է Առյու- 
ծաբլուր հնավայրում հայտնաբերված դժոխաքարից' լապիս լա­
զուրից պատրաստված կնիքը: Շենգավիթյան մշակույթի արևմտ­
յան շրջաններում հազվադեպ երևույթ չէ Ասորիքից և Միջագետ-
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քից ներմուծված խեցեղենը: Հյուսիս-սիրիական խեցեղենը շեն- 
գավիթյան մշակույթի տարածման շրջանում ի հայտ է գալիս դե­
ռևս Ք.ա. IV հազ. վերջից և հանդիպում է մինչև Ք.ա. III հազ. վեր­
ջը: Առևտրական կապեր են դիտարկվում նաև Հայկական լեռնաշ­
խարհի արևմտյան շրջանների հետ: Հայկական լեռնաշխարհի և 
էգեյան աշխարհի կապերի մասին վկայում են Կապույտ բլուրի 
K1-K3 հորիզոններից հայտնաբերված խեցեղենի որոշ նմուշներ, 
որոնք իրենց զուգահեռներն ունեն Միկենեի վաղ մինոյան II հորի­
զոնում:

Այսպիսով, կարող ենք ամփուիել, որ արդեն վաղ բրոնզի դա­
րում Հայաստանում առկա էին առևտրի, այդ թվում նաև միջազգա­
յին առևտրի համար անհրաժեշտ գրեթե բոլոր նախապայմաննե­
րը՜ 1. պղնձի, ոսկու, արծաթի, արճճի, աղի հարուստ հանքավայ­
րեր, շինափայտ, թանկարժեք և կիսաթանկարժեք քարեր, 2. ներ­
մուծված իրեր, 3. սոցիալ-տնտեսական և հասարակական բարդ 
հարաբերություններ, որոնց բնորոշ էին կենտրոնացված իշխանու­
թյան բազմաթիվ հատկանիշներ, 4. արտադրության բնագավա­
ռում բարձր տեխնոլոգիաների և բնության մեջ չհանդիպող նոր 
նյութերի կիրառում, 5. մասնավոր սեփականության առկայությու­
նը վավերացնող իրեր' կնիքներ, 6. արհեստավարժ վարպետների 
և վաճառականների ձևավորված դաս, 7. առևտրի և փոխանակու­
թյան համար նախատեսված պղնձե ձուլակտորներ և «գանձեր», 
8. միասնական կշռային համակարգի առկայություն' կշռաքարեր և 
կշռաչափի էտալոնների քարե կաղապարներ, 9. հանքավայրերը 
շահագործելու, հանքաքարից մետաղներ ձուլելու կարողունակ 
հասարակություն, աշխատանքի բաժանում հանքափորների և 
պղնձագործների միջև, և այլն: Այս ամենը հիմք է հանդիսանում 
եզրակացնելու, որ Ք.ա. IV-III հազարամյակների սահմանագլխին 
Հայաստանը ընդգրկված էր նոր ձևավորված միջազգային առևտ- 
րով զբաղվող երկրների ցանկում:
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Л. СИМОНЯН

АРМЕНИЯ И МЕЖДУНАРОДНАЯ ТОРГОВЛЯ 

В ЭПОХУ РАННЕЙ БРОНЗЫ

На рубеже IV-III тыс. до н.э. Армения, благодаря богатым 

ресурсам Армянского нагорья, была среди стран занятых между­

народной торговлей. В эпоху бронзового века в Армении 

формировались все предпосылки для развития торговли, включая 

международную.

Н. SIMONYAN

ARMENIA AND INTERNATIONAL TRADE IN 
EARLY BRONZE AGE

At the end of IV and the beginning of III millennia B.C. Armenia, 
owing to rich resources of the Armenian Highland, was among the 
countries which took part in international trade. In early bronze age there 
were available all prerequisites for the development of trade, including 
international trade in Annenia.
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Ռ. ՂԱԶԱՐՅԱՆ

ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ԱՌԵՎՏՐԻ ՈԼՈՐՏՈՒՄ 
Ք.Ա. II ՀԱԶԱՐԱՄՅԱԿԻ ԱՌԱՋԻՆ ԿԵՍԻՆ

Հայկական լեռնաշխարհը, գտնվելով Առաջավոր Ասիայի հյու­
սիսային մասում, հնուց ի վեր բնական կամրջի դեր է խաղացել 
Արևելքի և Արևմուտքի միջև: Այստեղով են անցել հին աշխարհի 
միջազգային քարավանային առևտրի ճանապարհները: Լեռնաշ­
խարհը հյուսիսից հարավ և արևմուտքից արևելք կտրում էին մի 
քանի հիմնական մայրուղիներ, որոնցից յուրաքանչյուրի նշանա­
կությունը տարբեր ժամանակաշրջաններում փոփոխվում էր' 
կախված քաղաքական, ռազմական, տնտեսական և այլ հանգա­
մանքներից: Միջագետքի, Հայկական լեռնաշխարհի և Փոքր 
Ասիայի միջև տարաբնույթ հարաբերություններ վկայված են 
դեռևս նորքարեդւսրյւսն շրջանից: Սակայն այդ փոխհարաբերութ­
յուններն առավել հստակ և նպատակամղված բնույթ ստացան 
Հայկական Տավրոսից հարավ ընկած հյուսիսմիջագետքյան տա­
րածաշրջանում վաղ պետականությունների ձևավորումից հետո' 
շումերական, աքքադական, Ուրի III հարստության և Աշշուրի պե­
տության գոյության շրջանում1: Արտադրողական ուժերի զարգա­
ցումը, նյութական արտադրության համեմատաբար բարձր մա­
կարդակը, երկրի բնական հարստությունները հիմք դարձան Հա­
յաստանի և շրջակա երկրների մշակութային ու տնտեսական հա­
րաբերությունների ընդլայնման համար: Չունենալով պղնձի հան­
քավայրեր' հին Միջագետքի բնակիչներն օգտվում էին Փոքր 
Ասիայի և Հայկական լեռնաշխարհի պղնձից: Սասնո, Ռշտունյաց2, 
Կորճայքի լեռներում պղնձի, կապարի, արծաթի մեծաքանակ հան-

’ Առաջավոր Ասիայի գլխավոր մայրուղիների մասին տես Bobokhyan A., 
Kommunikation und Austausch im Hochland zwischen Kaukasus und Taurus, ca. 2500­
1500 v. Chr., Band 1,2008, S. 130-139, 182-202.

2 Հայ պատմագրության մեջ այս լեռները կոչվում են «կապարահատաց և երկա­
թահատաց լերինք» (Փավստոս, Գ, ժ) այնպես, ինչպես Կիլիկյան Տավրոսի 
լեռներն ասորեստանյան արձանագրություններում կոչվում են «արծաթյա»:
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քւսվւսյրեր կային: Ակնհայտ է, որ Հայաստանի նշված շրջանների 
բնակչությունը հնուց ի վեր պետք է մասնագիտանար մետաղահա- 
նության ու մետաղաձուլության մեջ: Ք.ա. III հազարամյակի հնա­
վայրերում հայտնաբերված մետաղաձուլական բազմաթիվ իրերի 
ուսումնասիրությունը մի կողմից ցույց է տալիս տեղական մետա­
ղամշակության զարգացման բավական հասուն մակարդակ, երբ 
արդեն հսկայական տեխնիկական թռիչք էր կատարվել դեպի իս­
կական մետաղամշակությունը և մկնդեղով բրոնզի ստացումը, և, 
մյուս կողմից’ այն աղերսները, որոնցով կապված էին Հայկական 
լեռնաշխարհի ու Միջագետքի երկրները, մասնավորապես' Շումե­
րը և Աքքադը3:

3 Ըստ մի խեթական պատումի՜ աքքադական առևտրականները Փոքր Ասիայում 
են հայտնվել դեռևս Սարգոն Աքքադացու կառավարման տարիներին՜ Ք.ա. 2270 - 
2215 թթ. (Սարգոնի օրոք Միջագետքում առևտուրը մեծ զարգացում ապրեց, 
մտցվեց չափ ու քանակի միասնական համակարգ, հեռւսվոր Մելախա երկրից 
(հավանաբար' Հնդկաստանից) առևտրականները հասնում էին Միջագետք, 
որտեղից նրանց ներմուծած ապրանքները կարող էին հասնել նաև Փոքր Ասիա):
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Հայկական Տավրոսի բնական պատնեշը հարավից կտրում 
էին մի քանի լեռնանցքներ, որոնցից անհրաժեշտ է հիշատակել 
Ձորապահակը կամ «կղեսուրք Բաղաղեշայ»-ը, Կրերեաց լեռ­
նանցքը Կորդվաց լեռներում և Զարասպ լեռնանցքը Զագրոսի լեռ- 
ներում: Հայկական լեռնաշխարհի համար ոչ պակաս նշանակութ­
յուն ունեին նաև գետանցքները: Հատկապես հիշատակության է 
արժանի Եփրատի գետանցքը Մելիտենե քաղաքի մոտ: Մի այլ 
կարևոր գետանցք գտնվում էր Ամիդ քաղաքի մոտ' Արևմտյան 
Տիգրիսի վրա, և նրանից ոչ հեռու' Թուշխանի (այժմ' Կարխ) մոտ: 
Նման գետանցքների մոտ սովորաբար աճում էին առևտրական 
խոշոր կենտրոններ, ինչպես Մելիտենեն, Ամիդը, Արշամաշատը 
(Արաժանի գետի վրա) և այլն:

Հայաստանով անցնող մայրուղիներից հնագույնն է այն ճա­
նապարհը, որը Փոքր Ասիայից գալով' անցնում էր Եփրատը Մելի- 
տենե քաղաքի մոտ և օովք լճի մոտով մտնում Արևմտյւսն Տիգրի­
սի հովիտը' անցնելով Օոփքի և Աղձնիքի տարածքներով: Այս ճա­
նապարհը մասն էր այն մայրուղու, որն Ք.ա. V-IV դդ. Աքեմենյան 
տերության մայրաքաղաք Շոշը միացնում էր Լյուդիայի Սարդես



քաղաքի հետ4: Այս մայրուղու շնորհիվ' Հայաստանի Արևմտյան 
Տիգրիսի և Արածանիի ներքին ավազաններում բնակվող բնակ­
չությունը ներգրավված էր միջազգային առևտրի մեջ: Այս տարա­
ծաշրջանը (Հայաստանի հարավարևմտյան մասը) դեռևս բրոնզե­
դարյան ժամանակաշրջանում ուներ իր առանձնահատկություննե­
րը5' խիտ էր բնակեցված, առավել զարգացած էր Հայկական լեռ­
նաշխարհի մյուս ծայրամասերի համեմատ և ակտիվ քաղաքա­
կան, տնտեսական և մշակութային կապերի մեջ էր Միջագետքի և 
Փոքր Ասիայի երկրների հետ, ինչպես նաև կատարում էր միջնոր- 
դային դեր այդ տարածաշրջանների համար:

4 «Արքայական» կոչված ճանապարհի մի հատվածը Հայաստանի միջով անցնում 
էր 56,5 փարսախ (300-350 կմ) երկարությամբ: Նրա ուղղությունը Հ. Մանանդյանի 
ենթաղրությամբ, եղել է Մալաթիայից Խարբերղի դաշտի միջով դեպի Ամիդ- 
Դիարբեքիր և այստեղից դեպի Հյուսիսային Միջագետք: Այս ճանապարհն իր 
բարեկարգության ու անվտանգության պատճառով էական նշանակություն ուներ 
ոչ միայն փոստային և վարչական կապերի, այլ նախ և առաջ ապրանքափո­
խանակության ու առևտրի զարգացման համար: Այս տեսակետից «Արքայական» 
ճանապարհի ազդեցությունը Հայաստանի հարավարևմտյան շրջանների' օոփքի 
և Աղձնիքի տնտեսական զարգացման վրա զգալի է եղել (Манандян Я., О торговле 
и городах Армении в связи с .мировой торговлей древних времен (V в до н.э - XV в. н. 
э.), Ереван, 1954, с. 16-18):
5 Տե՛ս Bobokhyan Л., Kommunikation und Austausch im Hochland zwischen Kaukasus und 
Taurus, ca. 2500-1500 v. Chr., S. 22-24.
6 Ենթադրվում է, որ Փոքր Ասիայի արևելքում աշշուրցի առևտրականների կողմից 
«կարում»-ների հիմնադրումը սկսվել է դեռևս Աշշուրի արքա երիշում 1-ի օրոք 
(Ք.ա. XX դ. II կես) (Bryce T., The Kingdom of the Hittites, Oxford, 1999, p. 23): 
Համաձայն «կապադովկյան տեքստերի»' օտարերկրյա առևտրականների կողմից 
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Այս առումով Ք.ա. II հազ. I կեսի ընթացքում Աշշուրից դեպի 
Քանես (Նեսա' հնդեվրոպացի խեթերի նախնական կենտրոններից 
մեկը, որի անունից առաջացել է նրանց նեսիացիներ անվանումը) 
և Փոքր Ասիայի այլ շրջաններ միջազգային առևտուրն իր 
նպաստն է բերել նաև Հայաստանի հարավարևմտյան շրջանների 
տնտեսական զարգացմանը:

Ք.ա. ճճ1-ճ\/111 դդ. մեծապես աճեց Աշշուր քաղաքի ներգրավ- 
վածությունը միջազգային առևտրում: Աշշուրն իր առևտրական 
գաղութները' «կարում»-ները, հիմնեց առևտրական մայրուղիների 
հանգուցակետերում' հումքի աղբյուրներին առավել մոտ, հատկա­
պես' Փոքր Ասիայի արևելյան շրջաններում6: Ընդ որում, դա իրա-



կանացվեց ոչ թե ռազմական արշավանքների, այլ խաղաղ ներթա­
փանցման ճանապարհով' տեղի առաջնորդների հետ պայմանագ­
րային հարաբերություններ հաստատելու միջոցով7: Փոքր Ասիայի 
տարբեր շրջաններ արդեն Ք.ա. III հազ. կեսերից թևակոխեցին 
վաղ պետականության դարաշրջանը, առաջացան քաղաք-պե- 
տություններ, որոնք հիշատակվում են նաև միջագետքյան աղբ­
յուրներում: Դրանցից աչքի էին ընկնում Քանեսը կամ Նեսան (ներ­
կայիս Քյուլ-թեփե հնավայրը (հայ,' Ձրզորթ8) Կեսարիայից 21 կմ 
հյուսիս-արևելք), Պուրուսխանդան, Ցալպան, Կուսսարը, Անկու- 
վան, Խաթթուսան և այլն; Շնորհիվ Ք.ա. XX դ. վերջերից դեպի 
Փոքր Ասիա ուղղված աշշուրյան առևտրական գաղութային հա­
մակարգի ընդլայնման' վերոնշյալ քաղաքները սերտ հարաբե­
րություններ հաստատեցին միջագետքյան աշխարհի հետ9:

Փոքր Ասիայում ստեղծվել են երկու տեսակի առևտրական բնակավայրեր' կարում 
(աքք.՜ karum) (բառացի՛ «հրվանդան», «հանգրվան»' օտարեկրացի առևտրա­
կանների հիմնադրած գաղութ, որը տվյալ քաղաքում ուներ որոշակի ինքնա­
վարություն) և վաբարտում (աքք.՜ wabartum)՛ առևտրական կետ, կայան: Բոլոր 
օտարերկրյա առևտրական համայնքների կենտրոնը հանդիսանում էր Քանեսի 
կարումը: Տե ս Lewy H., Notes on the Political Organization of Asia Minor at the Time of 
the Old Assyrian Texts, Orientalia, 1964, v. 33, f. 2-3, p. 181-198.
7 Янковская H. Б., Торговая община Канита и свободный рынок (Малая Азия XIX в. 
до н.э.). Древняя Анатолия, Москва, 1985, с. 228-242.
8 Մարտիրոսեան Ն„ Խարբերդի շրջանները' Հայոց հնագոյն օրրանը, Խարբերդ եւ 
անոր ոսկեդէն դաշտը, Նիւ Եորք, 1959. էջ 92:
9 Փոքրասիական քաղաք-պետությունների պատմության ամփոփ ուսումնա­
սիրությունը տես Lewy H., Anatolia in the Old Assyrian Period, Cambridge Ancient 
History, 1, 1965, Ch. XXIV, p. 1-29; Orhn L. L., Assyrian Colonies in Cappadocia, The 
Hague - Paris, 1970; Larsen M. T., The Old Assyrian City-State and its Colonies, Studies in 
Assyriology, 4, Mesopotamia, Copenhagen, 1976; Yakar J., Ethnoarchaeology of Anatolia, 
Tel Aviv, p. 22-26; Bryce T., The Kingdom of Hittites, p. 21-36 և այլն:
10 Երկար ժամանակ Փոքր Ասիայում տեղական անագի և պղնձի հումքով 
ստանում էին բրոնզ, սակայն անագի հանքերի մի մասի սպառման պատճառով
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Աշշուրցի (նաև հյուսսրրիացի) առևտրականները գլխավորա­
պես զբաղվում էին մետաղի հումքի արտահանմամբ, ինչից Միջւս- 
գետքը զուրկ էր: Միջագետքի առևտրականները Փոքր Ասիա էին 
ներմուծում գերազանցապես արհեստագործական պատրաստի 
արտադրանք' գործվածքներ, կտորներ, հագուստ, կահ-կարասի, 
ինչպես նաև անագ, որն անհրաժեշտ էր բրոնզ ստանալու հա­
մար10: Առևտրական գաղութների հիմնական խնդիրներից մեկն էր



հանդիսանում նաև Փոքր Ասիայից արծաթի և պղնձի արտահանու­
մը: Կատարվում էր նաև պղնձի ու բրոնզի աշխույժ առևտուր' հիմ­
նականում Փոքր Ասիայի ներսում: Այդ առևտրում իր որոշակի բա­
ժինն ուներ նաև երկաթի առևտուրը11: Ապրանքների տեղափոխու­
մը կատարվում էր ավանակների քարավաններով: ճանապարհին 
առևտրականները ստիպված էին տեղի քաղաք-պետությունների 
կառավարիչներին որպես հարկ թողնել իրենց ապրանքի մի մասը: 
Այնուամենայնիվ, առևտրականները հսկայական օգուտ էին ստա­
նում, քանի որ, օրինակ, բրոնզի ստացումը պահանջում էր մեծ 
քանակությամբ անագի ներկրում: Այս առևտրական կապերը հատ­
կապես ծաղկում ապրեցին Ք.ա. XX դ. II կեսից մինչև XVIII դ. կեսե­
րը (միջին բրոնզի դար): Սակայն Ք.ա. XVII դ. Փոքր Ասիայի արևել­
քում և Միջագետքում քաղաքական որոշակի զարգացումների 
պատճառով Աշշուրի կարումներն անկում ապրեցին12:

աշշուրցի առևտրականները սկսեցին Փոքր Ասիա ներմուծել նաև անագ:
11 Երկաթի հանքավայրերի տեղը գաղտնի էր պահվում, իսկ երկաթի արտա­
հանումը մինչև Ք.ա. II հազ. վերջը արգելված էր, որը հասցնում էր նրան, որ 
օտարերկրյա առևտրականները զբաղվում էին նաև երկաթի մաքսանենգ արտա- 
հանմամբ: Մաքսանենգ ճանապարհով արտահանվում կամ ներմուծվում էին նաև 
շատ այլ ապրանքներ (Янковская Н. Б., Контрабанда в торговом объединении 
Каниша (архивы Кюль-тепе, Малая Азия XIX в. до. и. э.), Древний Восток 1988 5 с 
71-84):
12 Ք.ա. XVIII դ. Փոքր Ասիայում քաղաք-պետությունների միջև տևական պայքարը 
հանգեցրեց Կուսսարի արքայատոհմի հաղթանակին: Կուսսարի արքա Անիտտան' 
Պիթխանայի որղին, գրավեց Նեսան, այնուհետև՜ Ցալպուվան, Պուրուսխանդան, 
Սալատիվարան և Խաթթուսան: Իր պետության մայրաքաղաք նա դարձրեց 
Նեսան: ժամանակավորապես Անիտտայի պետությունը միավորեց թերակղզու 
արևելյան մասը: ժամանակագրորեն այս իրադարձությունը համընկնում է Փոքր 
Ասիայում Աշշուրի առևտրական գաղութների անկման հետ, որը հետևանք էր նաև 
Հյուսիսային Միջագետքում խուրրիական իշխանությունների հզորացման, ինչպես 
նաև Համմուրապիի օրոք Բաբելոնիայի վերելքի, որի գերիշխանությունը Փշուրը 
ստիպված էր ընդունել:
13 Բոբոխյան Ա., օոփքը մ.թ.ա. III - II հազարամյակների սահմանին ՊԲՀ 1999 N 
1, էջ 260-268:

Օոփքի և Աղձնիքի տարածքների հնավայրերի նյութերը ցույց 
են տալիս, որ քաղաքային մշակույթը, առնվազն Ք.ա. III հազա­
րամյակից, ակտիվ զարգացում է ապրել և շարունակվել նաև հե­
տագա դարերում13: Հնավայրերում հայտնաբերված բազմաթիվ 

փոքրասիական և միջագետքյան առարկաները խոսում են այն
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մասին, որ չնայած այս կենտրոնները գտնվել են Աշշուր-Քանես 
հիմնական առևտրական ճանապարհից հյուսիս, սակայն նրանք 
նույնպես ակտիվ կերպով ներգրավված են եղել տարանցիկ մի­
ջազգային առևտրում: Առավել ևս, որ Հայաստանի այդ տարածք­
ները հայտնի են իրենց մետաղահւսնքերով (հայտնի էին հատկա­
պես Անգեղտուն գավառի Արկնիի (էրգանի-Մադեն) պղնձահանքե- 
րը14), որոնք հնուց ի վեր շահագործվել են և, բնականաբար, չէին 
կարող աշշուրցի առևտրականների տեսադաշտից դուրս մնալ: Այս 
տարւսծքներում ձևավորվեցին նաև Իսուվա և Ալզի15 պետական 

միավորները, որոնց պատմության մեջ նույնպես կարևոր դեր են 
խաղացել միջազգային առևտրական ճանապարհներին մոտ 
գտնվելը և Հայկական Տավրոսի մետաղահանքերի շահագործու­
մը:

Kuhrt A., The Old Assyrian Merchanis, Trade. Traders and the Ancient City, London and 
New York, 1998, p. 25
15 Երեմյան U., Հայ ժողովրդի կազմավորման ընթացքը, ՊԲՀ, 1970. N 2, էջ 33-34: 
I оловлеза Л. М., Царство Алзи во второй половине 11 тыс. до н.э.. Древний Восток 3 
1978, с. 71-87.

Հավանւսկան է, որ այդ կապերը չեն սահմանափակվել միայն 
Հայաստանի հարավարևմտյան մասերով, այլ հասել են մինչև նրա 
կենտրոնական և հյուսիսային շրջանները' իրենց մեջ ներգրավե­
լով նաև Տուրուբերանի, Բարձր Հայքի և Այրարատի ասվածքները, 
որտեղ հետագայում (Ք.ա. 14-13-րդ դդ.) խեթակաճ սկզբնաղբ­
յուրները հիշատակում են Հայասա-Ազզի թագավորությունը: Մի- 
ջինբրոնզեդարյան ժամանակաշրջանում, հավանաբար, առևտրա­
կան ուղիները ընդգրկել են նաև Հայաստանի հյուսիսային շրջան­
ները, որտեղ նույնպես կան հնուց ի վեր շահագործվող մետաղա- 
հանքեր:

Կարելի է եզրակացնել, որ Հայկական լեռնաշխարհի' Ք.ա. II 
հազ. I կեսի ակտիվ առևտրատնտեսական կապերը հարևան տա­
րածաշրջանների (Փոքր Ասիա, Միջագետք) հետ նպաստել են Հա­
յաստանի արևմտյան մասում' Հայասա-Ազզի, Ալզի, Իսուվա պե­
տական միավորների' թագավորությունների առաջացմանը: Այս 
գործընթացներում իր կարևոր նշանակությունն է ունեցել, ան­
շուշտ, Աշշուր-Քանես միջազգային տարանցիկ առևտրուղին:
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Տնտեսության հիմնական ճյուղերի, մասնավորապես' անաս­
նապահության, երկրագործության ու մետաղամշակության առա­
ջընթացը, ինչպես նաև արտադրողական ուժերի, ապրանքափո­
խանակության, առևտրի և մշակութային տնտեսական ներքին ու 
արտաքին փոխհարաբերությունների զգալի աշխուժացումը հիմք 
հանդիսացան Հայաստանի արևմտյան հատվածում պետակա­
նությունների ձևավորման և զարգացման համար: Հայկական լեռ­
նաշխարհը, պահպանելով իր ավանդական մշակութային հարա­
բերությունները Միջագետքի ու Իրանի հետ, ստեղծված նոր իրադ­
րության պայմաններում մշակութային-տնտեսական աշխույժ հա­
րաբերությունների մեջ մտւսվ նաև Փոքր Ասիայի, Միջագետքի, 
Ասորիքի և այլ տարածաշրջանների հետ: Առաջավորասիական 
մշակութային-տնտեսական միջավայրն իր որոշակի դրոշմն է դրել 
միջինբրոնզեդարյան ժամանակաշրջանում ձևավորվող Հայաս­
տանի մշակույթի վրա: Այնուհանդերձ, վերջինիս զարգացումը շա­
րունակել է ընթանալ հիմնականում ինքնատիպ կերպով' ներքին 
օրինաչափություններով, որոնցով և պայմանավորվել են լեռնաշ­
խարհի միջինբրոնզեդարյան մշակույթի բնույթն ու զարգացման 
միտումները:
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Р. КАЗАРЯН

АРМЕНИЯ В СФЕРЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ В 
ПЕРВОЙ ПОЛОВИНЕ II ТЫСЯЧЕЛЕТИЯ ДО Н. Э.

Армянское нагорье, будучи расположенной на севере Ближнего 
Востока, было отчасти естественным мостом между Востоком и 
Западом с древних времен. Здесь проходили международные 
торговые караванные пути Древнего мира. Во времена бронзового 
века западная часть Армении была в активных экономических, 
политических и культурных отношениях со странами Малой Азии и 
Месопотамии. В первой половине II тысячелетия до н.э. Армения 
также участвует в международных торговых отношениях между 
Ашшуром и Канесом. Последнее внесло большой вклад в 
активизацию торгово-экономических процессов в царствах Хайаса- 
Аззи, Исува и Алзи.

R. GHAZARYAN

ARMENIA IN THE SPHERE OF THE INTERNATIONAL 
TRADE IN THE FIRST HALF OF H MILLENNIUM B.C.

Being situated to the north of Near East the Armenian Highland was 
kind of a natural bridge between the East and the West since ancient times. 
The caravan tracks of international trade of the Ancient world passed 
through here. During the Bronze Age the western part of Armenia entered 
into active economic, political and cultural relations with the countries of 
Asia Minor and Mesopotamia. In the first half of II millennum B.C. 
Armenia was also involved in international trade relations from Assur to 
Kanesh. This contributed much to the activization of trade and economic 
processes in the kingdoms of Hayasa-Azzi, Isuwa and Alzi.
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Ս. ՊԵՏՐՈՍՅԱՆ, Լ. ՊԵՏՐՈՍՅԱՆ

ԱՆԻՆ ԵՎ ԵՐՎԱՆԴՈՒՆԻՆԵՐԸ

Երվանդ արքան' Հայաստանի նախկին սատրապ Օրոնտեսը, 
մ.թ.ա. 331 թ. Գավգամելայի ճակատամարտից հետո վերականգ­
նելով Հայաստանի անկախությունը, իրագործել էր նաև երկրի 
պաշտպանունակության ամրապնդմանն ուղղված շինարարական 
աշխատանքներ: Դրանք ծավալվել են նաև Անիում: Անիի հնու­
թյունների վերաբերյալ արտահայտված մտքերից բերենք Հ. Մա- 
նանդյանի հետևյալ տողերում ամփոփվածը. «Մեր նոր եզրակա­
ցությունները, Երվանդաշատի, Երվանդակերտի, Արմավիրի և 
Գառնիի հուշարձանների մասին կարող են նոր լույս սփռել նաև 
Անիի Կամսարականյան կոչվող պարսպի հնագույն որմածքի վրա: 
Այս վերջինը ևս, ինչպես և Արմւսվիրի վերոհիշյալ պարիսպներն ու 
աշտարակը, վերաբերում է, ըստ երևույթին, հայկական ճարտա­
րապետության Երվանդյան ժամանակաշրջանին, այսինքն' 3-րդ 
դարի կամ 2-րդ դարի սկզբներին մեր թվականությունից առաջ»1: 
Բնորոշ է այն հանգամանքը, որ Անիում Կամսարականների ամրո­
ցի պարսպի մեջ կան «ծիծեռնակապոչ» կապերով քարերի երկրո­
րդ օգտագործման դեպքեր2: Սա մեզ հուշում է, որ երկրորդ օգտա­
գործումը եղել է Անի ամրոցի' Արտաշեսի (ապագա Արտաշես 1-իս, 
մ.թ.ա. 189-160 թթ.) զորքի կողմից ավերվելուց հետո: Այս դեպ­
քում զուգահեռ կարելի է անցկացնել նրա և Արմավիրի տաճարի 
ավերման միջև: Ըստ ժ. Խաչատրյանի, Արմավիրում որոշ «ծիծեռ­
նակապոչ» կապերով քարերի կրկնակի օգտագործման փաստը 
(դրանց երկու երեսին արված փորվածքների չափերը և խորու­
թյունները տարբեր են) վկայում է, որ «հելլենիստական տաճարի 
շենքը (մ.թ.ա. 3-րդ դ.) գուցե Երվանդի և Արտաշեսի կռիվների ժա-

՚ Հ. Մանանդյան, Գառնիի հունարեն արձանագրությունը և Գառնիի հեթանո- 
սւսկան տաճարի կառուցման ժամանակը, Եր., 1946, էջ 33:
2 ժ. Խաչատրյան. Մոնումենտալ կառույցի մնացորդներ և ուշագրավ ծեսով թա­
ղում Արտաշատից, ՊԲՀ, 2005, թիվ 2, էջ 229:
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մանակ վնասվել է կամ քանդվել է և վերականգնվել է մ.թ.ա. 2-րդ 
դ., նույն տեխնիկայով»3:

3 Նույն տեղում, էջ 228:
4 Մովսիսի Խորենացւոյ պատմութիւն Հայոց, Եր., 1981, գիրթ Բ, գլուխ ԼԹ:
5 Խորենացի, Բ, լէ:

Ասվածները հիմք են տալիս եզրակացնելու, որ Երվանդը նո­
րանկախ թագավորության մայրաքաղաք Արմավիրի հետ միասին, 
միևնույն ժամանակ կառուցապատել է Անին, ընդորում ելնելով ոչ 
միայն պաշտպանական նկատառումներից: Անին ոչ միայն հենա­
կետ կարող էր ծառայել հյուսիսից ներխուժող բարբարոս ցեղերի 
դեմ, այլև կարող էր դառնալ ամառանոցային թագավորանիստ, 
որովհետև, ի տարբերություն շոգ Արարատյան դաշտում գտնվող է 
սակավաջուր Արմավիրի4, Անին գտնվում էր զով Շիրակում' ջրա­
ռատ Ախուրյան գետի ափին: Բայց միայն դրանցով չի կարելի Բա­
ցատրել Անիի նկատմամբ Երվանդ թագավորի ցուցաբերած հոգա­
տարությունը: Անին Մայր դիցուհու պաշտամունքի նշս^ավոր կե­
նտրոն էր, իսկ Երվանդունի արքայատոհմի նախնիները սերված 
էին համարվում Մայր դիցուհու երկվորյակ որդիներից: Խոր նախ- 
նադարում ձևավորված և Երվանդունիների աճկումից հետո որո­
շակի աղճատման ենթարկված համապատասխան առասպելը առ­
կա է Մովսես Խորենացու «Հայոց պատմության» մեջ: երվանդ 
Վերջին թագավորի առթիվ մեր պատմահայրը գրում է. «Եւ ունին 
զրոյցք յաղագս նորա այսպէս: Կին ոմն յազգէ Արշակունեաց, ան­
ձամբ հարստի և խոշորագեղ, վարար, զոր ոչ ոք դիմագրաւեաց 
առնուլ կնութեան, ծնանի երկուս մանուկս յանկարգ խառնակութե­
նէ, որպէս Պասիփայէ զՄինոտավրոս: Եւ ի զարգանալ մանկանցն' 
կոչեն անուանս Երուանդ եւ Երուազ»5: ճՍասնա ծռեր» դյուցազ­
նավեպի երկվորյակների մոր (Ծովինա՛ր) նման, Երվանդի և Երվա- 
զի մայրը ևս Մայր դիցուհու կերպարի մի տարբերակն է' պահած 
անգամ նախնադարից եկող և իրեն բնորոշ այնպիսի գծեր, ինչպի­
սիք են «անձամբ հարստի»-ն, «խոշորագեղ»-ը և «վարար»-ը:

Անի քաղաքի Մայր դիցուհու պաշտամունքի հետ ունեցած եր­
բեմնի սերտ կապի վերաբերյալ ակնառու փաստեր կան: Վարդան
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Բարձրաբերդցին գրում է. «զքաղաքն Անի, որ կոչի խնամք»6, իսկ 
միջնադարյան «բառգիրք հայոց»-ում կարդում ենք. «Անիացեալ- 
խնամեալ, կամ խնայեալ»7: Խնամ(ք) բառի բացատրություններից 
են. «հոգաբարձութիւն, նախահայեաց հոգողութիւն, պահպանու­
թիւն, հովանաւորութիւն, դարման, գութ, սեր>խ «հոգատարություն, 

հոգացողություն, ջանադրություն»9, «ուշադրություն, հոգատարու­
թյուն, հարկավոր օգնության մատակարարում, միջոցներ, որոնք 
ձեռք են առնվում հիվանդին օնելու՜ բժշկելու համար»10 և այլն: 
Ինչպես տեսնում ենք, Անի-ի բացատրությունն հանդիսացող խնա­
մք բառի բերված բոլոր իմաստներն էլ այս կամ այն չափով վերա­
բերում են Մայր դիցուհուն' հեթանոսական Անահիտին: Անկաս­
կած, Մայր դիցուհու պաշտամունքի հնագույն օջախներից մեկը 
լինելու պատճառով է, որ Անի բնակավայրը կրել է այդ անունը: Մե­
ծավաստակ հայագետ Ղ. Ալիշանը Անի-ն համարում է Անահիտ դի­
ցուհուն տրված անվանումներից մեկը11: Սրա հետ միասին, երբ ի 
նկատի ենք առնում, որ Դարանաղի գավառի համանուն սրբա­
վայրն ուներ իր անվան Հանի տարբերակը12 և, որ հայերեն մի շա­
րք բառեր ունեն իրենց նախաձայն հ-ով և առանց դրա տարբե­
րակները, ապա, ամենայն իրավամբ, մեր Անի-ներո կարող ենք 
համարել հայերեն հան//հանի «տատ, մեծ մայրե բառի տարբերա­
կը: Դրանք սերում են հ.-ե. նախալեզվի *an-//*Han- «տատ, հոր 
մայրը» արմատից: Հմմտ. խեթ. hannas «տատ» (որից կրկնաբա­
նությամբ Hannahanna դիցուհու անունը), հբգ. ana և մյուս լեզու­
ների համապատասխան բառերը13:

6 Մեծին Վարգանայ Բարձրաբերդցւոյ Պատմութիւն տիեզերական. Մոսկվա, 1960, 
էջ 117-118: ’
7 Բառգիրք հայոց, Քննական բնագիրը, առաջաբանը և ծանոթագրությունները Հ. 
Ամալյանի, Եր.. 1975, էջ 21:
“ Նոր Բառգիրք հայկազեան լեզուի, հ. 1, Եր., 1979, էջ 949:
9 Հ. Աճաոյան, Հայերեն արմատական բառարան, հ. 2, Եր., 1973, էջ 378:
10 Ստ. Մալիյասյանց, Հայերեն բացատրական բառարան, հ. 2. Եր., 1944, էջ 272:
11 Ղ. Ալիշան, Հին հաւատք կամ հեթանոսական կրօնք հայոց. Վենետիկ. 1895, էջ 
47:
12 Խորենացի. Բ, խը, Գ. խե:
13 Հ. Աճաոյան, նշվ. աշխ., հ. 3, Եր., 1977, էջ 33: Т. Гамкрелидзе, В. Иванов, Индо­
европейский язык и индоевропейцы, т. 2, Тбилиси, 1984, с. 766.
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Անահիտ դիցուհու հասարակական գործառույթներից էր 
տնտեսական գործունեության հովանավորումը: Հիշենք դեռևս հե­
թանոս Տրդատ 3-րդի հրովարտակը, որտեղ նա երկրին և ժողովր­
դին մաղթում էր «շինութիւն դիցն օգնականութեամբ, լիութիւն պա­
րարտութեան յարոյն Արամազդայ, խնամակալութիւն յԱնահիտ 
տիկնոջէ, եւ քաջութիւն հասցէ ձեզ ի քաջէն Վահագնէ»14: Ագաթան- 
գեղոսի երկում Անահիտ դիցուհին որակվում է հետևյալ կերպ. 
«Բարերար ամենայն մարդկան բնութեան», «փառք ազգիս մերոյ 
եւ կեցուցիչ», «մեծն Անահիտ, որով կեայ եւ զկենդանութիւն կրէ 
երկիրս Հայոց»15: Ըստ այսմ, Մայր դիցուհին էր հանդես գալիս հայ 
հին հասարակության բարիքներ արտադրողի դասի (ներառում էր 
հողագործներին, անասնապահներին, ավելի ուշ նաև արհեստա­
վորներին և առևտրականներին) հովանավոր աստվածությունների 
դերում16:

14 Ագաթանգեղայ Պատմութիւն Հայոց, Եր., 1983, ԺԲ, 127:
15 Նույն տեղում, Ե, 53, Ե, 59:
16 Ս. Պետրոսյան, Դասերը և եռադասության դրսևորումները հին Հայաստանում 
Եր.. 2006. էջ 150-153. 166:
17 Լեո, Անի, Տպավորություններ, հիշատակներ, անցածն ու մնացածը, Եր., 1963, 
էջ 153:
18 Նույն տեղում, էջ 267:

Հայտնի է, որ հեթանոս հայերի Անահիտ դիցուհու պաշ­
տամունքային վայրերը, վերածվելով քրիստոնեական սրբավայրե­
րի, ձոնվել էին Սուրբ Աստվածածնին: Անիում Սուրբ Աստվածածնի 
պաշտամունքի մասին է խոսում այն փաստը, որ քաղաքի ամենա­
բարձր շինությունը' Մայր տաճարը (Կաթողիկե եկեղեցին), ձոն­
ված էր նրան17: Տաճարի կառուցումն սկսվել էր դեռևս Սմբատ 2-րդ 
թագավորի (977-990 թթ.) օրոք, բայց նրա կառուցումը շարունա­
կելու և ավարտելու գործը Տրդատ ճարտարապետն իրականաց­
րել էր Գագիկ 1-ին թագավորի (990-1020 թթ.) կնոջ' Կատրանիդե 
թագուհու հովանավորությամբ: Լեոն, նկարագրելով անմատչելի 
այն ժայռաբլուրը, որտեղ գտնվել է հին Անի բերդը, ենթադրում է, 
որ Անահիտ դիցուհու տաճարը գտնվել է այնտեղ, որտեղ հետա­
գայում կառուցվել է «կարմիր քարերից շինված մի գեղեցիկ եկե­
ղեցի, շրջապատված փոքրիկ մատուռներով»18: Ավելի հստակ է
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արտահայտվում անվանի ճարտարապետ Վ. Հարությունյանը: Նա 
գրում է, որ այսպես կոչված «Աղջկա բերդի» եկեղեցու «տեղում 
գտնված շինարարական մի արձանագրությունից իմանում ենք, որ 
այս ավանդապաշտական տեղում դեռ հայերի հեթանոսական ժա­
մանակներից կանգնած է եղել Անահիտ աստվածուհու տաճարը: 
Գրիգոր Լուսավորիչը, քանդելով այն, տեղում կառուցել է եկեղեցի: 
Ավելի ուշ' Իվանե և Զաքարե Զաքարյան եղբայրների օրոք (12- 
13-րդ դդ.), վերջինի տեղում կառուցվել է նոր եկեղեցի...»19:

19 Վ. Հարությունյան, Անի քաղւսքը. Միջնադարյան Հայաստանի քաղաքաշինու­
թյան պատմությունից, Եր.. 1964, էջ 58:
29 Խորենացի, Բ, խզ:
21 Գ. Սարգսյան, Հելլենիստական դարաշրջանի Հւսյաստանը և Մովսես Խորենա­
ցին, Եր.. 1966, էջ 217:
22 Նույն տեդում, էջ 203:
23 Նույն տեղում, էջ 202:
24 Նույն տեղում, էջ 219:

Մովսես Խորենացին Երվանդավանի անվանակոչությունը բա­
ցատրում է Արտաշեսի զորքի կողմից երվանդին այդ վայրից վա­
նելու հանգամանքով20: Բայց, ինչպես Գ. Սարգսյանն է ցույց տվել, 
«բնակավայրը Երուանդաւան կոչվել է ավելի վաղ և կազմված է 
Երուանդ անվանը աւան բառի հավելումով, հմմտ. Տիգրանւսւան, 
Վարդգէսաւան, Արշակաւան»21: ճիշտ է, բնակավայրն հետագա­
յում Երուանդաւան անվամբ չի հիշատակվում, բայց Երվանդա­
շատ մայրաքաղաքից 300 ասպարեզ հյուսիս, Ախուրյանի ափին 
գտնված Երվանդ արքայի բնակատեղին լինելու էր Անի ամրոցը: 
Ատ. Մալխասյանցի աշխարհաբար թարգմանության տպագիր տե­
քստում Երվանդաշատի և Երվանդի բանակատեղիի միջև եղած 
հեռավորությունը ցույց է տրված «ավելի քան հարյուր ասպարե- 
զ»22, երբ գրաբար տեքստում «ավելի քան երեք հարիւր ասպարի­

սաւ» է23: Գ. Սարգսյանը ճշտում է բանակատեղիի հեռավորությու­
նը. «Երվանդաշատից մոտ 300 ասպարեզ (=շուրջ 50կմ) դեպի 
հյուսիս, Ախուրյան գետի ափին»24: Երվանդավանի մոտ տեղի է 
ունեցել մ.թ.ա. 201 թ. ճակատամարտը Հայոց թագավոր Երվանդ 
Վերջինի և գահի հավակնորդ Արտաշեսի բանակների միջև:

50



Անի//Երվանդավանը Երվանդ Վերջինին առնչվում է նաև Բագ- 
րաւոունի-Երվանդունի առճակատման դրվագներից մեկում: Բագ­
րատունի տոհմի հակաերվանդյան դիրքորոշումը ակնհայտ էր ար­
դեն նրանով, որ լինելով Հայոց թագադիրներ, Բագրատունիները 
չեն թագադրել Երվանդ Վերջինին25, դրանով իսկ կասկածի տակ 
առնելով նրա թագավորության օրինականությունը: Դրա հաջորդ 
ՔայլԸ եղել է գահի հավակնորդ Արտաշեսի կողմն անցնելը: Ըստ 
Մովսես Խորենացու, «Արդ' իբրեւ լսէ Սմբատ որդի Բիւրատայ զբօ­
թն Սանատրկոյ եւ զգոյժ կոտորման որդւոց նորա' առեալ զերկուս 
դստերս իւր, զՍմբատանոյշ եւ զՍմբատուհի' նստուցանէ ի Բայ- 
բերդի, արս քաջս թողլով ի վերայ ամրոցին, եւ ինքն հանդերձ մի­
ով կնաւ իւրով եւ սակաւ արամբք գայ անցանէ ի խնդիր մանկանն 
Արտաշիսի»26: Այդ մասին հայտնի է դառնում Երվանդ արքային: 
Պատմահայրը ցույց է տալիս, թե ինչպես Երվանդ-Բագրատունի- 
ներ հակասությունը հետզհետե վերածվում է բացահայտ առճա- 
կատման: Նա գրում է. «Յայնժամ առաքէ Երուանդ եւ սատա՛կէ 
զքաջսն ի Բայբերդի. գերեալ զդստերս Սմբատայ' պահէ յամեցին 
յԱնի ոչ վատթարապէս»27: Հիշյալ Անի ամրոցը Դարանադի գավա­
ռի Անի//Հանին լինել չէր կարող, որովհետև նախ' վերջինս գտնվո­
ւմ էր ոչ թե Մեծ Հայքի' Երվանդ Վերջինի թագավորության, այլ Փո­
քր Հաւյքի կազմում, ապա' եթե ընդունենք, անգամ, որ Անի//Հանին 
Երվանդ Վերջինի օրոք գտնվել էր Մեծ Հայքի կազմում (անհավա­
նական մի ենթադրություն), ապա միևնույն է. Երվանդ Վերջինը իր 
բարձրաստիճան գերուհիներին կպահեր ոչ թե իր թագավորության 
հեռավոր ծայրամասում' Դարանաղիում, որն այնքան էլ հեռու չէր 
Բագրատունիների տիրույթ Սպերից, այլ իր մայրաքաղաքից ոչ 
հեռու գտնվող Շիրակի Անի ամրոցում: Թագավորական նստավայ­
րին, լիներ այն ամառանոցային թե' ձմեռանոցային, կից հանգստ­
յան ընդարձակ գոտու ստեղծումը եղել է Երվանդունի թագավոր­
ների հոգսերից մեկը: Ընդ որում, դրանք նաև շրջակայքի կլիմայի 
առողջացման և պաշտամունքային կարիքների բավարարման

25 Խորենացի. Բ, լէ:
26 Նույն տեղում, Բ, լէ:
27 Նույն տեղում, Բ, լը:
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նպատակներ էին հետապնդում: Վերջին դեպքում, դրանց ստեղ­
ծումը ուղղակի առնչության մեջ էր դրվում բուսական և կենդանա­
կան աշխարհի հովանավոր Մայր դիցուհու պաշտամունքի հետ: 
Դրանք փաստորեն վերածվում էին արքունի արգելանոց-սրբա- 
վայրերի: Այդպիսի մի արգելանոց-սրբավայր ստեղծել էր Երվանդ 
Վերջինը Երվանդակերտի և Անի-Երվանդավանի միջև' Ախուրյանի 
արևմտյան ափին: Ըստ Մովսես Խորենացու, Երվանդը «Տնկէ եւ 
մւսյրի մեծ ի հիւսիսոյ կողմանէ գետոյն (Արաքսի - Ս.Պ և Լ.Պ.), եւ 
որմովք ամրացուցանէ, արգելլով ի ներքս ւսյծեմունս երազունս, եւ 
զեղանց ել զեղջերուաց ազգ, եւ ցիռս եւ վարազս, որք ի բազմու­
թիւն աճեցեալ լցին զանտառն, որով ուրախանայր թագաւորն յա- 
ւուրս որսոց: Եւ անուանէ զանտառն' Ծննդոց»28: Արագավազ ցի­
ռերի առկւսյությունն արդեն վկայում է անտառին կից արձակ, խո­
տավետ տարածության գոյության օգտին: Իսկ դա կարող էր լինել 
նրան հյուսիսից հարող տարածքը' Անիի շրջակայքը: Արգելանոց֊ 
սրբավայրի անտառի Ծննդոց անունը վկայում է, որ պաշտամուն­
քային տեսանկյունից գործ ունենք Մայր դիցուհուն ձոնված սրբա­
վայրի հետ: Հայտնի է, որ Մայր դիցուհի Անահիտը հովանավորն էր 
ինչպես բուսական և կենդւսնական աշխարհի, այնպես էլ մայրու­
թյան, մանկածնության և, առհասարակ, բոլոր ծնունդների:29

28 Խորենացի, Բ, խա:
29 «Հայ ժողովրդի պատմություն», ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., հ. 1, Եր., 1971, էջ 903, Г. 

Вардумян, Дохристианские культы армян, «Հայ ազգագրություն և բանահյուսու­
թյուն. նյութեր և ուսումնասիրություններ», 18, Եր . 1991, էջ 107:
" Ա. Աբրահամյւսն, Անանիա Շիրակացու մատենագրությունը, ուսումնասիրու- 
թւուն. Եր., 1944, էջ 228:
’ Խորենացի, Բ, խգ:

Նման «մայրական» իմաստ ունի նաև Երվանդակերտի երկրո­
րդ անունը' Մարմէտ-ը: Անանիա Շիրակացին Մարմետը կոչում է 
«ոստան Կամսարականաց» և տեղադրում «յեզր գետոյն, որու 
Ախուրեանն կոչեն»30: Ըստ Մովսես Խորենացու, Երվանդ արքայի 
դաստակերտի Երուանդակերտ անունը փոխվել է Արտաշեսի կող­
մից. «անունեցաւ դաստակերտն Մարմէտ, իբր ի կամաց Արտաշի- 
սի' բառնալ զանուն Երուանդայ ի տեղւոջէն»31:
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Մար-մէտ բաղադրիչներից բաղկացած տեղանվան առաջին 
բաղադրիչը մայր բառն է (հմմտ. եզ. ուղղ. մայր, հոգն. ուղդ, մա­
րք), իսկ երկրորդը, ըստ երևույթին, նշանակում է «շեն, բնակատե­
ղի»: Տեղանվան ֊մէտ բաղադրիչի հիմքում մենք տեսնում ենք հ.-ե. 
*տօւ-ժ(հ)- «ամրացնել» նախաձևը: Վերջինիս *րո6հէ(հ)- տարբերա­
կից է ծագում հայերեն մոյթ «մույթ» բառը, որը արմատակիցն է 
հւսմարվում թրակերեն ա!ժոօ «գյուղ, շեն» (<հ.-ե. *աօյ-ժ(հ)-) բա­
ռի32: Ամենայն հավանականությամբ, նույնպիսի ծագում ունեն նաև 
հայկական Արտամետ<Արտամէտ և Արտիմէդ տեղանունների նույ­
նիմաստ ֊մէտ/֊մէդ բաղադրիչները: Սրանցից առաջինը կրած բնա­
կավայրը գտնվում էր Վանա լճի հարավ՜արևելյան ւսփին, իսկ երկ­
րորդը Վաղարշապատ քաղաքի ամենահին անունն է' նախորդած 
նրա Աւան Վարդգէսի//Վարդգէսաւան անվանը33:

32 Գ. Ջահուկյան, Հայերենը և հնդեվրոպական հին լեզուները, եր., 1970, էջ 61: 
Թրակերեն բառը կարող էր իր հիմքում ունենալ հ.-ե. *րո6!է(հ)- «բնակատեղի» 
նախաձևը (նույն տեղում, էջ 61. ծան. 45):
33 Խորենացի, Բ. կե:
34 Մ. Աբեղյան, «Վիշապներ» կոչված կոթողներն իբրև Աստղիկ-Դերկետո դիցուհու 
արձաններ, Եր., 1941, էջ 75:

Երվանդակերտ//Մարմետի առթիվ հիշարժան է նրա խորենա- 
ցիական նկարագրությունը, որին անդրադառնալուց առաջ հիշենք 
Մ. Աբեղյանի հետևյալ խոսքերը. «Անահիտ և Աստղիկ սկզբնապես 
եղել են միևնույն դիցուհու տարբեր կոչումները... Բայց կրոնի 
զարգացման ընթացքում այդ անուններով պաշտամունքը երկճեղ- 
վել է, և Անահիտ ու Աստղիկ դարձել են տարբեր դիցուհիներ: Մինչ 
Անահիտը դառնում է զգաստ դիցուհի, Աստղիկը մնում է իբրև սիրո 
և հեշտության աստվածուհի»34: Իսկ ահա թե ինչ է գրում պատմա­
հայրը Երվանդակերտի մասին. «Քաղցր է ինձ ասել եւ յաղագս գե­
ղեցիկ դաստակերտին Երուանդակերտի, զոր յօրինեաց նոյն ինքն 
Երուանդ գեղեցիկ եւ չքնաղ յօրինուածովք: Քանզի զմիջոց հով­
տին մեծի լնու մարդկութեամբ և պայծառ շինուածովք, լուսաւոր 
որպէս ական բիբ: Իսկ շուրջ զմարդկութեամբն՜ ծաղկոցաց ու հո­
տարանաց կազմութիւն, որպէս շուրջ բբովն զայլ բոլորակութիւն 
ական: Իսկ զբազմութիւն այգեստանոյ' իբր զարտեւանանց խիտ 
եւ գեղեցիկ ծիր. որոյ հիւսիսային կողմանն դիր կարակնաձեւ' ար-
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դարեւ գեղաւոր կուսից յօնից դարաւանդաց համեմատ: Իսկ ի հա­
րաւոյ հարթութիւն դաշտաց՜ ծնօտից պարզութեան գեղեցկութիւն: 
Իսկ գետն բերանացեալ դարաւանդօք ափանցն' զերկթերթիսն 
նշանակէ շրթունս... Արդարեւ բերրի եւ թագաւորական դաստակե­
րտ»35: Այստեղից կարելի է ենթադրել, որ այդպիսին է ընկալվել ոչ 
միայն Մարմետ//Երվանդակերտը, այլ նաև հին Անին' իր շրջապա­
տը կազմող Մարանց մարգ//,մայրերի մարգե-ով, մանավանդ որ, 
մարգ-ը նախ և առաջ «դաշտ խոտաւէտ, ծաղկաւէտ» է նշանա­

կում36:

35 Խորենացի, Բ, խբ:
35 Նոր բառգիրք հայկազեան լեզուի, հ. 2, Եր., 1981. էջ 217:
37 Հայ ժողովրդի պատմություն, հ. III, ՀՍՍՀ QU հրատ., Եր., 1976, էջ 377:
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Հասարակության երեք իրավահավասար դասերից բաղկա­
ցած լինելու հնդեվրոպական ավանդույթը այնքան խոր արմատ­
ներ էր նետել հայ իրականության մեջ, որ պայմանավորել էր ան­
գամ հայկական բնակավայրերի հասարակական կառույցի եսա­
կենտրոն համակարգը: Մեր դյուցազնավեպի առանձին պատում­
ների համաձայն' Ծովինարի երկվորյակ որդիները հիմնադրել էին 
նախ Սասուն բնակավայրը' բարիքներ արտադրողների կենտրոնը, 
ապա Սասնա բերդը' զինվորական դասի կենտրոնը, ի վերջո եկե­
ղեցին կամ վանքը' հոգևոր դասի կենտրոնը: Ըստ ամենայնի, այս 
դեպքում մենք գործ ունենք եռյակ բնակավայրերի (իրենց տնտե­
սական, հոգևոր ու ռազմական բնույթներով) համակարգի հետ: 
Նույնը կարելի է ասել նաև Անիի և նրա հետ եռյակ կազմած Մա- 
ղազբերդ, Երերոյք բնակավայրերի մասին: Սրանցից Անի//Երվան- 
դավանը եղել է Մայր դիցուհու պաշտամունքի կենտրոններից մե­
կը, իսկ որպես այդպիսին նա համարվելու էր նաև Մայր դիցուհու 
հովանավորյալ բարիքներ արտադրողների դասի կենտրոնատե­

ղի:
Բնակավայրերի Անի-Մաղազբերդ-Երերույք եռյակի երկրորդ 

անդամը Մաղազբերդն էր: Մաղազբերդի միջնադարյան ամրոցը 
գտնվում է Անիի ավերակներից մոտ 5կմ հարավ, Ախուրյանի 
արևմտյան ափին, անդնդախոր կիրճի եզրի ժայռին, որը երեք 
կողմից շրջապատված է Ախուրյանի ջրերով37: Որ միջնադարյան



այս ամրոցը ունեցել է իր նախորդը, վկայում է նրա Մաղազբերդ 
անունը: Նրա նախատիպը *Մաղխազաբերդ, *Մաղխազբերդ է: 
Մաղխազ տերմինը հայտնի է Արշակունյաց դարաշրջանից: Բայց 
այս տերմինի հնության մասին է վկայում նաև այն հանգամանքը, 
որ նրա հիմքում ընկած բառը կամ համարվում է ասուրերենից' 
ասորեստանյան աքադերենից, կատարված փոխառություն 
(<та1хаги «տեր, իշխան, թագավոր»)38, կամ ասորերեն (արամե­
րեն) բառաբարդ է' «հսկողություն անող, դիտող, հետևող» իմաս­
տով39: Անկախ այն բանից, թե այս երկու կարծիքներից որն է հա­
մապատասխանում իրականությանը, մի բան պարզ է, երկու դեպ­
քում էլ մաղխազ («թագավորական թիկնապահ գնդի հրամանա­
տար») տերմինը նախաարշակունյան և, հավանաբար, նաև նա- 
խահելլենիստական ծագում ունի: Եթե ճիշտ են մեր արած դիտո­
ղություններն ու դատողությունները, ապա պետք է ընդունել, ոք 
մաղխազ տերմինն իր հիմքում ունեցող Մաղխազաբերդ տեղանու­
նը վկայությունն է այն կրած տարածքում հին բերդի, իսկ նրաճում 
թագավորական թիկնապահ գնդի և նրա հրամանատարի առկա­
յության: Ըստ երևույթին, թիկնապահ գունդը պատկանի է այն 
նույն Օրոնտես//Երվանդին, որը դիադոքոսների պայքարի ժամա­
նակ ւսնվտանգության նկատառումներով տեղափոխվել էր Այրա- 
րատ, կառուցապատել էր և մայրաքաղաք դարձրել Արմավիրը 
զուգընթացաբար կառուցապատելով որպես ամառանոց-նստա- 
վայր Անի//Երվանդավանը և ամրացնելով թագավորական ապաս­
տարան Մաղխազբերդը: Այս դեպքում կասկած լինել չի կարող, որ 
Անի-Մաղազբերդ-Երերույք եռյակի երկրորդ անդամը' Մաղազբեր- 
դը, եղել է զինվոր-արքայի նստավայրերից և զինվորական դասի 
կենտրոնատեղիներից մեկը:

55 Н. Адонц. Армения в эпоху Юстиниана, Ер., 1971 с. 400.
39Հ. Մելքոնյան. Սդիաբենի պետությունը և Հայ աս տանը, Եր.. 1980, էջ 137:
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Բնակավայրերի այս նույն եռյակի երրորդ անդամը լինելու էր 
Ախուրյանի արևելյան ափին՛ Անիպեմզա ավանի մոտ գտնված 
Երերույքը (Երերոյք, Երերուաց գիւղ): Պետք է ենթադրել, որ IV 
դարում Երերույքի տաճարի նման մեծ ու հոյակապ քրիստոնեա­
կան տաճար ունեցած հետագա գյուղը նախորդ դարերում ավելի



մեծ բնակավայր էր լինելու և ունենալու էր համապատասխան հե­
թանոսական սրբավայր: Այս տեսանկյունից ուշադրություն են 
գրավում Դառնիի հոյակապ հեթանոսական տաճարը և գյուղի մո­
տակայքում գտնվող հինավուրց գյուղատեղիի Երերոնք անունը40: 
Դրանք նույնպիսի փոխադարձ կապի մեջ էին լինելու միմյանց 
հետ, ինչպիսի կապի մեջ էին լինելու Երերոյք անունը և Երերույքի 
քրիստոնեական տաճւսրի նախորդ հեթանոսական սրբավայրը: 
Երերոյք և Երերոնք տեղանունների վերջին բաղադրիչները հա­
մարժեք են, որովհետև հոգնակի-հավաքականի իմաստ ունեն և 
նշում են մարդկանց ինչ-ինչ խմբեր: Այսպիսով, բացառված չէ, որ 
*երեր <*երի-ար տերմինով հնագույն Շիրակի բնակիչները նշել են 
քրմերի ինչ-որ խավի, որոնց անունով է բնակավայրը կոչվել է Երե- 
րոյք: Սա լինելու էր Շիրակի տվյալ շրջանի քրմական դասի կենտ­
րոնատեղին' եռյակ կազմելով բարիքներ արտադրողների դասի 
կենտրոնատեղի Անիի և զինվորական դասի կենտրոնատեղի Մա- 
ոէազբերդի հետ: Ուշագրավ է այն հանգամանքը ևս, որ եթե Անին և 
Մաղազբերդը գտնվում էին Ախուրյանի արևմտյան ափին, ապա 
Երերույքը գտնվում էր նրա արևելյան ափին' Անիից և Մաղազբեր- 
դից նույն հեռավորության վրա: Իսկ արևելյան ափ//արևելք//ար- 

ևածագի վայր//աղոթարան:

40 Ա. Ասլանյան, Հ. Գրգեարյան, Հայկական ՍՍՀ աշխարհագրական անունների 
համառոտ բառարան, Եր., 1981, էջ 69:

Այսպիսով, Անին կենտրոնատեղին է եղել Մայր դիցուհու պաշ­
տամունքի, Երերույքը' նրա արեգակնային բնույթով որդու, իսկ 
Մաղազբերդը' նրա ամպրոպային բնույթով որդու պաշտամունք­
ների (հմմտ, Ծովինարն իր նույնաբնույթ որդիներով): Թե այս երեք 
աստվածությունների պաշտամունքը և նրանց ձոնված պաշտամո­
ւնքային եսակենտրոն համակարգի ստեղծումն ինչքան կարևոր է 
եղել երկրռւմ դասային ներդաշնակ համակարգի պահպանման 
տեսանկյունից, ցույց են տալիս Երվանդ Վերջինի շինարարական 
ձեռնարկումները: Ըստ երևույթին, Անի-Մաղազբերդ-Երերույք եռա- 
կենտրոն-եռադասյա հւսմակարգի օրինակով էր նա կառուցել Եր- 
վանդակերտ-Երվանդաշատ-Բագարան նույնաբնույթ համակարգը 
Արաքսի և Ախուրյանի գետախառնի շրջանում: Սրանցից Երվան-
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դակերտը ծառայել է Մայր դիցուհու պաշտամունքի և բարիքներ 
արտադրողի դասի կենտրոն, Երվանդաշատը' ամպրոպային 
բնույթի աստվածության պաշտամունքի և զինվորական դասի կե­
նտրոն, իսկ Բագարանը' արևային բնույթի աստվածության պաշ­
տամունքի և քրմական դասի կենտրոն4':

С. ПЕТРОСЯН, Я. ПЕТРОСЯН

АНИ И ЕРВАНДИДЫ

В древнем Ани в эпоху Ервандидов (Оронтидов) широкое 
распостранение имел культ языческой богоматери Анаит, которая 
считалась покравительницей хозяйственной деятельности и 
социальных сословий производителей древних армян. Ее храм в Ани, 
ноходившийся на возвышенности “Девичьей крепости”, после 
принятия христианства был разрушен, а на его месте была построена 
церковь. Имя Святой Богородицы носил анийский кафедральный 
собор. И богиня Анаит в Ани имела свою предшественницу. В основе 
топонима Ани лежит и.-е. корень *ап-/*Нап- “бабушка” >арм. հան, 

հանի, хетт. НаппаИаппа (<*Ьаппа-11аппа) “имя богини” и т. пр. У 
древних армян Анаит также носила имя Ани (по Г.Алишану).

В Ервандидскую эпоху социальная структура древнеармянского 
общества обнаруживает тесное соотношение с социальным делением 
общества их индоевропейских предков. Трехсословность последнего 
дала основу далеким предкам ширакских армян основать такие 
поселения троицы, какими являлись предшественники средневековых 
поселений Ани-Ервандаван, Ереруйк, Магазберд. Из них Ани был 
центром социального сословия производителей, Ереруйк-жрецов, а 
Магазберд-воинов. Исходя из этой традиции царь Ерванд Последний 
(222-201 гг. до н.э.) в районе слияния рек Араке и Ахурян построил

41 Ս. Պետրոսյան, նշվ. աշխ., էջ 214:
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три поселения: Ервандакерт (центр сословия производителей), 
Багаран (центр жрецов) и Ервандашат (центр воинов).

Տ. PETROSYAN, L. PETROSYAN

ANI AND THE ERVANDIDS

The worship of Anahit - the Goddess Mother of ancient Armenians, 
was widely spread in ancient Ani. Shi personifying fertility at the same 
time was die patroness of producers’ estate. Anahit is believed to have 
been called Ani. On the ground of the above mentioned fact the authors 
think that it is possible to see Indo-European root *an-//*Han- 

"grandmother"> Armenian հան, հանի (cf: the Hittite goddess 
Ha.nnahanna<*/janna-/m«na) in the basis of die theonym Ani as well as the 

toponym Ani. The Indo-European society had three social estates: die 
producers, the priests and die soldiers. In ancient Armenia there existed the 
Indo-European principle of three-estate social division. The latter is 
reflected in die triplet settlements which existed in the Shirak district: Ani- 
Ervandavan, Ererouyk, Maghasberd (cf. Ervandakert, Bagaran, 
Ervandashat).
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Գ. ՎԱՐԴՈՒՄՅԱՆ

ԿՐՈՆՆԵՐԸ ՄԵՏԱՔՍԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀԻՆ 
ՀԻՆ ԵՎ ՎԱՂ ՄԻՋՆԱԴԱՐՅԱՆ ԺԱՄԱՆԱԿՆԵՐՈՒՄ

«Մետաքսի ճանապարհ է կոչվել Չինաստանից Առաջավոր 
Ասիայով մինչև Միջերկրականի ափերը ձգվող առևտրաքարավա- 
նային մայրուղին, որը դարեր շարունակ' անտիկ ժամանակներից 
մինչև ուշ միջնադար, կապել է Արևելքը Արևմուտքին: Փոխադրվող 
հիմնական ապրանքը մետաքսն էր, որի անունով էլ կոչվել է այս 
առևտրական ուղին, սակայն այն խթանել է ոչ միայն մետաքսի, 
այլև առհասարակ ապրանքաշրջանառության զարգացմանը Ասի­
այի, Աֆրիկայի և Եվրոպայի երկրների միջև, որով էլ' ամենատար­
բեր մշակույթների փոխներթափանցմանը: Այն կարևոր է եղել մշա­
կույթի տարբեր տեսակների (երգ, պար, երաժշտություն, գեղա­
նկարչություն, ճարտարապետություն), կրոնների (հին կրոններ, 
կոնֆուցիականություն, հնդուականություն, բուդդայականություն, 
քրիստոնեություն, մանիքեականություն, նեստորականություն, 
մահմեդականություն), տեխնոլոգիաների (մետաքսի, վառոդի, թղ­
թի արտադրություն) տարածման և ւիոխներթափանցման գոր­
ծում1:

1 Մետաքսի ճանապարհի մասին տե ս Richthofen F., China. Ergebnisse eigener Reisen 
und darauf gcgnindeter Studien, Bd. 1-4, Berlin, 1877-1883; Hurth F., China and Roman 
Orient, Lcipzig-Munich-Shanghai-Hongkong, 1885; Coiledge M.A.R., The Parthians, 
London, 1967; Бэр Адольф, История всемирной торговли (пер. с немсцк ), М., 1976; Ма 
Юн, “Шелковый путь” с Востока на Запад,- “Курьер” ЮНЕСКО, Париж, июль, 1984; 
Мартиросян А., На Великом шелковом пути, Ер., 1998.
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Բազմազան են եղել Մետաքսի ճանապարհի կրոնները' հնա- 
գույն հավատալիքներից սկսած մինչև համաշխարհային միաստ­
վածային, և յուրաքանչյուրն իր դերն է խաղացել առևտրա՜տնտե­
սական հարաբերություններում: Արևելքից Արևմուտք ձգվող մայ­
րուղին, անցնելով տարբեր երկրների կրոնա-մշակութային միջա­
վայրերով, բնականաբար, այդ միջավայրերի կնիքն էր տանում մի



երկրից մյուսը, հաղոդակից անելով տարբեր դավանաբանական 
համակարգերը2:

2 Токарев С. Л„ Религия в истории народов мира, М., 1964; Крывелев И. А., История
религий, М., тт., 1-2, 1975-76; Мифы народов мира (МИМ), т. 1, 2, М„ 1980, 1982; 
Ֆրեզեր Ջ. Ջ., Ոսկե ճյուղը, Եր., 1989; Религиозные верования (отв. ред. В. Н Басилов, 
И.Винкельман), М., 1993; Религиозные традиции мира, тт. 1, 2, М., 1996; The 
Encyclopedia of World Cultures, Berkley, 1994; Encyclopedia of the World’s Religions 
(EWR), cd. by R. C. Zaeliner, N. Y., 1998; Վարղումյան Գ„ Մարգարյան Ե.. Կրոնների 
պատմություն /ուսումնական ձեռնարկ/, պրակ Ա, Հին կրոններ, Երևան. 2006: 
!Ձինական կրոնի մասին ւոե ս Токарев С. А., Религия в истории народов мира, с. 
224-243; Васильев Л. С. Культы, религии, традиции в Китае, М., 1970; Рифтин Б. Л., 
Лао-Цзы,- МИМ, т. 2, с 38; Նույնը Китайская мифология,- МИМ, т. 1, с. 652-662; Дао 
и даосизм в Китае, М.. 1982, Graham А. С., Confucianism,- EWR, р. 357-373; Eichhont 
W., Taoism,- EWR, p. 374-392; Бонде Д., Мифы Древнего Китая,- Мифолотя Древнего 
Мира (МДМ). М , 1997; Яншина Э М„ Формиравание и развитие древнекитайской 
мифологии, М., 1984:
4 Տե ս Մարգարյան Ե„ Հին չինացիների կրոնը և բարոյախոսությունը.- Կրոնների
պատմություն, էջ 85-91:

Առևտրային ուղու կրոնական բազմազանության մեջ հնա- 
գույններից են եղել մետաքսի հայրենիքի' Չինաստանի կրոնները: 
Հազարամյակների հնություն ունեցող չինական հավատալիքնե­
րում պաշտամունքի առարկա էին բնության տարրերը և երևույթ­
ները, իսկ իմացաբանությունը մարդուն ուսուցանում էր ներդաշ­
նակություն բնության հետ: Հին հավատալիքների զարգացման 
արդյունքում աստիճանաբար ձևավորվել է պետական պաշտա­
մունքային համակարգը, որն իր դրսևորումներն է գտել դաոսակա- 
նության և կոնֆուցիականության (մ.թ.ա. \ZI-V դդ.) մեջ: Այս ուս­
մունքները կազմել են չինական մշակույթի և մտածողության առա­
նցքը, դարերի ընթացքում ուրվագծելով չինացիների ապրելակեր­
պը և հիմնական հոգևոր ուղղությունները3: Առավել հայտնի և հզոր 
էր Կոնֆուցիոսի բարոյւսխոսական-իմաստասիրական ուսմունքը, 
որի վարդապետության հիմնական դրույթը մարդասիրությունն էր, 
և որում մեծ տեղ էր հատկացվում ծեսերի խստագույն կատարմա­
նը: Եվ եթե դաոսիզմին հատուկ էր որոշ միստիցիզմ, խորհրդա­
պաշտություն, ապա, կոնֆուցիականության նկարագիրը, ընդհա-
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Օուր առմամբ, զուսպ էր, մոլեռանդությունից զուրկ, առավելապես 

ուղղված մարդու կատարելագործմանը4:

$ Հինայա «փոքր անվակառք» կամ նեղ ուղի և Մահայա «մեծ անվակառք» կամ 
լայն ուղի՝ բուդդիզմի երկու ուղղություններն են. ձևավորվել են մ.թ. I դարում 
(Токарев С. А., նշվ. աշխ., էջ 448-450; Мялль Л. Э., Буддийская мифология,- МНМ, 
т. 1,с. 192-193):
4 Տե и Мялль Л. Э., նշվ. աշխ., էջ 194; Robinson R. H., Buddhism: in China and Japan,- 
EWR,p 318-341:
7 Չինաստանում իսլամի ազդեցության մասին տե ս John D. Szostak, The Spread of 
Islam along the Silk Route, - http:/ depts.washington.edu/silkroad/exhibit/ religion/islam. 
islam.html.

Այս կրոնները, ազգային լինելով, գրեթե դուրս չեն եկել իրենց 
ծնունդ տվող երկրի սահմաններից, մինչդեռ մեկ այլ կրոն բուդ­
դայականությունը, Հնդկաստանից Չինաստան է մուտք գործել 

մ.թ. 1-7 դդ. ընթացքում՛ իր հինայա և մահայա ձևերով5, և հավա­
տացյալները հաճախ երեք կրոնների ծեսերն էլ կատարում էին: 
Դրանց հակամարտությունն առավելապես քաղաքական բնութ էր 
կրում, և, չնայած դրան, բուդդիզմը Մետաքսի ճանապարհի եր­
կայնքով տարածվեց նաև հարևան այլ երկրներում6: Հետագայում, 
նույն ճանապարհով, բայց արդեն Արևմուտքից Արևելք, Չինաս­
տան են հասել նաև քրիստոնեությունը և իսլամը, որոնց հետևորդ­
ների թիվը նույնպես փոքր չէր: Դարեր շարունակ այս բոլոր կրոն­

ները հարատևել են կողք-կողքի7:
Չինաստանին հարակից Ծագող արևի երկրի' ճապոնիայի 

կրոնը շինտոյականությունն էր {շին-տո «աստվածների ուղի»), 
որը, ւսզգային լինելով, չի տարածվել այլ երկրներում: Մյուս կող­
մից, ճապոնիայում լայն տարածում է ունեցել (Չինաստանի միջո­
ցով) նաև բուդդայականությունը (ճապոնացիներն այն կոչել են 
բուտսու), և այս երկու կրոնների Փոխհարաբերությունը բավական 
բարդ է եղել դարերի ընթացքում, ի վերջո հանգեցնելով երկուսի 
մերձեցմանը: Արդեն \ZIII-IX դդ. դրանք առանձին հանդես չէին գա­
լիս, Ինչը ակնհայտ էր նույնիսկ տաճարաշինության մեջ, որտեղ 
երկու ավանդույթներն էլ տեսանելի են՛ շինտոյական տաճարները 
կառուցում էին բուդդայականի նմանողությամբ, իսկ բուդդայա-
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կան տաճարում պատվարժան տեղ ունեին նաև շինտոյւսկւսն 
աստվածները8: Առևտրային ուղու հարևան երկիր լինելով, ճւսպո- 
նիան զարգացրել է մետաքսի իր մշակութային ավանդույթները, 
հատկապես գեղանկարչության և ձեռագործի ձևերով:

8 ճապոնական կրոնի մասին տե՛ս Токарев С. А., նշվ. աշխ., էջ 243-249; Мещеряков 
А. Н., Японская мифология,֊ МНМ, т. 2, М., 1982, с. 685-686; Bownas G., Shinto,- 
EWR, р. 342-356; Мир по японски. Эстетические и этические ценности в японской 
культуре, СПб, 2000:
° Հնդկական կրոնի մասին տե и Токарев С. А., նշվ. աշխ., էջ 250-275; Эрман В. Г., 
Индуистская мифология,- МНМ, т. 1, с. 535-543; Basham A. L., Hinduism,- EWR, р. 
217-254; Индуизм. Джайнизм. Сикхизм: Словарь/под. общ. ред. М. Ф. Альбедиль, А. 
М. Дубянского/, М., 1996; Վարդումյան Գ., Հնդկական կրոնները,- Կրոնների 
պատմություն, էջ 74-84:
10 Վեդաներից հնագույնը Ռիգվեդան (Հիմների վեդա) էր, որի հիման վրա 
հետագայում ստեղծվեցին Յաջուրվեդան (Զոհաբերությունների վեդա), 
Սամավեդան (Քաղվածք վեդայից) և Աթհարվավեդան (Անեծքների վեդա), 
մշակելով հին հնդկական ծիսական և դիցաբանական համակարգը (Ригвсда/сост. 
Т. Я. Елизаренкова/ М., 1984; Топоров В. Н., Ведийская мифология, МНМ, т. 1, с. 220­
226; նույնը, Индра,- МНМ, т. 1, с. 533 -535):
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Մետաքսի ճանապարհի կարևոր երկրներից էր Հնդկաստանը, 
որովհետև այնտեղից ոչ միայն մետաքս ու, առհասարակ, կերպւս- 
սեղեն էին արտահանվում, այլև թանկարժեք քարեր, համեմունք­
ներ և զանազան ապրանքներ: Բացի այդ, Հնդկաստանն է այն եր­
կիրը, որտեղ ծագել են ազգային' հնդուական և համաշխարհային' 
բուդդայական կրոնները:

Հնդուականությունը աչքի է ընկնում բազմաշերտությամբ9: 
Հնագույն' նախարիական և արիական կամ վեդայակւււն շերտերը 
գալիս են մ.թ.ա. 111-11 հազ. և ներկայացնում են տեղի դրավիդյան և 
եկվոր արիական ցեղերի կրոնա-պաշտամունքային համակարգե­
րը, որոնց միախառնման արդյունքում ստեղծվեցին սուրբ գրքերը' 
Վեդաները {վեդա՛ սանսկրիտ, գիտելիք) և ձևավորվեց գերագույն 

աստված Ինդրայի կերպարը10:
Մ.թ.ա. I հազ. արդեն կազմւսվորվեց բրահմայականությունը 

գերագույն աստված Բրահմայի գերիշխանությամբ, որն իր հետ 
բերեց հնդկական հասարակության հիմքը կազմող կաստայական 
համակարգը, ամրապնդվելով վերնախավի իշխանությունը հաս­
տատող կրոնա-օրենսդրական նորմերով' Մանուի օրենքներով, և



աստվւսծապետական-բռնակւսլւսկան կարգեր հաստատելով երկ֊ 
րում11: Բրահմայական երկերում Ուպանիշադներում, գերիշխում է 
հոգու վերածնունդի գաղափարը, որի համաձայն վերամարմնավո­
րումը կատարվում է հատուցման' կարմայի օրենքով, ըստ այնմ, 
թե մարդը որքանով է կատարել իր կրոնական ու կաստայական 
պարտականությունները12: Այս շրջանում ձևավորվել են կրոնա­
փիլիսոփայական ուղղություններ՜ յոգան, տանտրիզմը, ջայնիզ- 
մը13, որոնք նպաստեցին հնդուականության վերջնական կւսզմւս- 
վորմանը' որպես Հնդկաստանի պետական պաշտոնական կրոն:

11 Կաստաները 4-ն էին՛ անձեռնմխելի բրահմիններ' հոգևոր և աշխարհիկ 
ավատատերեր, կշատրիներ ռազմական վերնախավ և զինվորներ, վայշաներ 
երկրագործներ, խաշնարածներ, արհեստավորներ, շուգրաներ' կիսաստրուկ- 
կիսաճորտեր (տե ս Законы Ману, М., 1960; Ману,- МНМ, т. 2, с. 106-107):
12 Տե и Упанишады (пер. М. Сыркина), М., 1967; Топоров В. Н„ Брахма,- МНМ, т. 1, с. 
185-186.
13 Յոգան (սանսկր. կապ, միացում) միտված է մարդու հոգու ազատագրման և 
կատարելության հասնելու գաղափարին, որին ուղղված էին նաև տանտրիզմը 
(հիմք, հանգույց) և ջայնիզմը (տե ս Волкова О. Փ., Джайнская мифология, МНМ,- т. 
1, с. 369-372; Basham A. L., Jainism,- EWR, р. 255-264):
14 «Ասք Մեծ Բհարաթայի մասին» պոեմը Հնդկաստանի, ինչպես և Ինդոնեզիայի, 
Կամպուչիայի, Շրի-Լանկայի ժողովուրդների էպոսն է, իսկ «Ասք Դամայի մասին» 
վիպերգը հին հնդկական էպոսն է, որը հայտնի է եղել նաև Տիբեթում, 
Չինաստանում, Հարավ-Արևելյան Ասիայի մյուս երկրներում (տե՛ս Грннцер П, А., 

Махабхарата и Рамайана, М., 1970; նույնը, Древнеиндийский эпос, М., 1971; նույնը, 
Рама,- МНМ, т. 2, с. 366-367; Эрман В. Г., Темкин Э. Н., Три великих эпических 
сказания Древней Индии, М., 1978):
՚Տ Վիշնուն անձնավորում է հավետ կենարար, ստեղծարար բնությունը, նա 
արևային աստված է, որը ցրում է գիշերվա ընթացքում երկիրը պաշարած 
խավարը: Շիվան նույնպես արևային աստված է, որն անձնավորում է բնության 
արգասավոր, բայց և պատժող. կործանարար ուժերը (Серебряный С Д., Вишну,- 
МНМ, т. 1, с. 238-239; Гриннер П. А., Шива,- МНМ, т. 2, с. 642-644):
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Հինդուիզմը հարուստ է վիպերգերով, որոնցից «Մահւսբհա֊ 

րաթան» և «Ռամայանան»14 համաշխարհային էպիկական ժառան­
գության արժեքավոր նմուշներ են: Հինդուիզմը հարուստ էր նաև 
աստվածներով և ուղղություններով, որոնցից վիշնուիզմի' ստեղ­
ծարար աստված Վիշնուի հետևորդները և շիվայիզմի' արգասա­
բեր, բայց նաև կործանարար աստված Շիվայի հետևորդները բա­
վականին մեծաքանակ էին15:



Հինդուական կրոնի ևս մի հզոր ուղղություն' սիքհիգմը, որը 
գարու (հոգևոր ուսուցիչ) Նանակի ուսմունքն էր, երևան եկավ 
ավելի ուշ՛ XV դ., մուսուլմանների դեմ ազգային պայքարում: Սիք- 
հերին հաջողվեց իրենց շուրջը հավաքել իսլամի հակառակորդնե­
րին և հզոր ռազմա-կրոնական ուժ դառնալ, բայց կասեցնել նոր 
կրոնի հետագա տարածումը երկրռւմ' նրանք ի զորու չեղան16:

16 Տե ս Индуизм. Джайнизм. Сикхизм: Словарь, М., 1996; Nesbitt Е. М., Sikhism,- EWR, 
п. 408-137:

7 Мялль Л. Э., Будда,- МНМ, т. 1, с. 189-190:
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Հինդուիզմը, ընդհանուր առմամբ, կայուն ու կենսունակ կրոն 
է, քանի որ այն, նախ՜ ազգային է, և երկրորդ' նրա մեջ մխրճված են 
իրեն ծնող երկրին շատ հատուկ ու մինչ օրս գործուն կաստայա­
կան համակարգի արմատները:

Հնդկական հողի վրա է սկիզբ առել նաև Արևելյան Ասիայի մի­
աստվածային կրոնը' բուդդայականությունը (մ.թ.ա. VI դ.), որը 
լայնորեն տարածվել է Հնդկաստանում և հարևան երկրներում: 
Հնում այն Մետաքսի ճանապարհի գերիշխող կրոնն էր, քանզի բո­
ւդդայական վաճառականների ձեռքում էր գտնվում առևտրային 
մայրուղու ողջ տնտեսությունը: Բուդդայականությունը երեք հա­
մաշխարհային կրոններից ամենահինն է և նրա ծագման մանրա- 
մասները մշուշոտ են: Սակայն հայտնի է, որ այս ուսմունքի հիմնա­
դիրը արքայազն Սութհոդան Գաուտամեն է եղել' Շաքեյ ցեղից, 
որը յոթնամյա ճգնակեցությունից հետո դարձել էր բուդդա «պայ­
ծառացած, լուսավորյալ», քանզի նրան հայտնի են դարձել «չորս 
ազնիվ ճշմարտությունները», որոնք փրկում են մարդուն, հասցնե­
լով նրան գերագույն նպատակին17: Գաուտամեի ուսմունքը Հնդ­
կաստանում ձևավորվեց այն ժամանակ, երբ սկսեց սասանվել հա­
վատը բրահմինների իշխանության և կաստայական համակարգի 
նկատմամբ: Շատ թափառական հոգևորականներ քարոզում էին 
նոր ուսմունքը, որի հիմնական գաղափարը սերն ու գթասրտու­
թյունն էր բոլոր արարածների հանդեպ, գերագույն նպատակը' 
նիրվանայի (երանավետ վիճակ) հասնելը:

Բուդդայականությունը, որ սկզբում համարվում էր բրահմայա­
կանության աղանդներից մեկը, հետագայում ստանում է ինքնու-



րույն ուսմունքի, ապա նաև կրոնի նշանակություն, աստվածաց­
նելով Բուդդա Շաքեյ Մունիին: Պետական կրոնի կարգավիճակ 
այն ստացել է մ.թ.ա. IV դ., Մաուրենների արքայատոհմի Աշոկա 
կայսեր օրոք: Կրոնի հիմնական գաղափարները փրկությունն ու 
ազատությունն են, քանզի կեցությունը տառապանք է, մարդու հո­
գեկան վիճակների' դհարմաների անվերջ փոփոխություն:

ժամանակի ընթացքում ձևավորված բուդդայական ուղղու­
թյուններից հինայան համարում է, որը փրկության հնարավորու­
թյուն ունեն միւսյն նրանք, ովքեր լիովին տրվում են ուսմունքին 
ծառայելուն, այսինքն' հոգևորականները: Մյուս ուղղությունը' մա- 
հայան համարում է, որ նիրվանային հասնելու ուղին պետք է ավե­
լի լայն ու դյուրին լինի, որպեսզի յուրաքանչյուր ոք հնարավորու­

թյուն ունենա փրկվելու18:

18 Բուդդայականության և նրա ուղղությունների մասին տե՛ս Токарев С. А., նշվ. 
աշխ., էջ 435—458; Мялль Л. Э., Буддийская мифология,- МНМ, т. 1, с. 190-194; Homer 
I. В., Buddhism: The Thcravada,- EWR, p. 263-292; Conze E., Buddhism: The Mahayana,- 
EWR,p. 293-317:
19 Տե u Жуковская H. Л., Ламаизм и ранние формы религии, М., 1977. Նույնի, 
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Բուդդայականությունը տարածված էր ներկայիս Աֆղանստա- 
նի տարածքով մեկ, իսկ բուդդայական վաճառականները, առևտ- 
րով զբաղվելուց զատ, նաև հովւսնավորում էին իրենց տաճարնե­
րը, նպաստելով այս կրոնի տարածմանը Մետաքսի ճանապարհի 
երկայնքով մեկ:

Բուդդիզմի տարածմանը Չինաստանում մեծապես նպաստել 
են միջինասիական, հատկապես' սոգդական, պարթևական միսսի- 
ոներ-քարոզիչներն ու աստվածաբանները: Այս կրոնի տարածու­
մը, որ առավել աշխուժացավ մ.թ. 11-111 դդ., կապված էր նաև Արևել­
քում Քուշանական կայսրության քաղաքականության հետ, որտեղ 
այն պետականորեն էր ընդունված:

Բուդդիզմը ժամանակի ընթացքում տարածվել է Ինդոնեզի- 
այում, Չինաստանում, ճապոնիայում, Կորեայում, Մոնղոլիայում, 
Միջին Ասիայում և այլուր, իսկ մահայա ուղղությունից հետա­
գայում կազմավորվել է լամայականությունը, որն առավելապես 

լայն տարածում է գտել Տիբեթում19: Առևտրական քարավանների



հետ բուդդայական հոգևորականները Հնդկաստանից գնում էին 
Միջին Ասիա և Չինաստան, տարածելով իրենց կրոնը: IV-VII դդ. 
բուդդայականությունը լայնորեն տարածվում էր Չինաստանում, 
հնդկական քարոզիչները գնում էին Չինաստան, իսկ չինացի հոգ­
ևորականները' Հնդկաստան: Այս կանոնավոր ճամփորդություննե­
րը շարունակվում էին մինչև XI դ„ ինչի արդյունքում Հեռավոր Ար­
ևելքի երկրներում բուդդիզմը գտավ իր երկրորդ հայրենիքը, դառ­
նալով չինական ավանդական կրոնական սինկրետիզմի բաղկա­

ցուցիչներից մեկը20:
Յոթնագետքի հովտում բուդդիզմը բավական լայնորեն տա­

րածված է եղել: Այդ են վկայում հատկապես բուդդայական տա­
ճարների մնացորդները: Պատահական գտածոների մեջ հւսճախ 
են հանդիպում ներմուծված հնդկական իրեր' Բուդդայի և բոդհի- 
սատների ոսկե և ոսկեջրած ու թանկարժեք քարերով նախշազար­
դած արծաթե արձանիկներ, բրոնզե սկավառակներ ու վահանակ­
ներ, քարի վրա բուդդայական պատկերագրեր: Սակայն արդեն VII 
դ. սկիզբ առած իսլամական հարձակումների արդյունքում և, մա­
նավանդ, հետագայում' մոնղոլական նվաճումների ժամանականե- 
րից հետո, այս տարածաշրջանում բուդդիզմն իր դիրքերը վերջ­
նականապես զիջեց իսլամին, քանի որ բուդդայական և մահմեդա­
կան վաճառականների մրցակցության մեջ հաղթեցին վերջիննե- 

ՈԸ21-՜
Մետաքսի ճանապարհի երկայնքով տարածված էին այլ կրոն­

ներ ևս, մասնավորապես' զրադաշտականությունը, մանիքեակա- 
նությունը, հուդայականությունըՀ (պետականորեն ընդունվեց Խա­
զարների երկրռւմ' VIII-X դդ.):

Ламаисткская мифология,- МНМ, т. 2, с. 36:
20 Տե и Буддизм: Словарь, М., 1992; Robinson R. Н„ Buddhism: in China and Japan,- 
EWR, p. 318-341.
21 Jason Neelis, Buddhism and Trade; ki/rl251 
/prqjects/п silk road/religion/islam.htm; Мартиросян A., նշվ. աշխ., էջ 64-69:

http://www.jcu.edu/facultv/nietups

22 Токарев С. А., նշվ. աշխ., էջ 334-367; Аверинцев С. С., Мейлах М. Б., Иудаис- 
тическая мифология,- МНМ, т. 1, с. 581-591; Zwi Werblowsky R. J., Judaism, or the 
Religion of Israel, p. 3-39;  
/religion/judaism.htm.

http://www.jcu.edU/faculty/nielupski/rl251/proiecls/n silk road
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Մետաքսի ճանապարհի երկայնքով տարածված կրոններից 
էր նաև հին իրանական կրոնը' զրադաշտականությունը, իր տար­
բեր փուլերով ու ճյուղերով' մազդեականությունից մինչև միհրւս- 
կանություն: Զրադաշտական կրոնը կամ զորոաստրիզմը ծագել է 
մ.թ.ա. \ZII-VI դդ. Իրանում: Կրոնի հիմնադիրը իրանական մարգա­
րե Զրադաշտն է (Զրդոշտ, Զարատուշտրա), որը սուրբ գրքի' 
Ավեստայի հնագույն հիմների' գաթերի հեղինակն է: Այն վերաի­
մաստավորված ներառել է հին մազդեական կրոնի որոշ գաղա­
փարներ ու ծեսեր, առանձին աստվածներին փառաբանող երգեր 
ու հիմներ23:

23 Ավեստա անվանումը ծագումնաբանորեն կապված է Վեդա անվանմանը և 
նույնպես նշանակում է «գիտելիք»: Ավեստայի 21 գրքերից պահպանվել են 4-ը, 
որոնցից միայն Վենդիդատը (հմայական բանաձևեր չար ոգիների դեմ)' 
ամբողջովին, մյուսները մասամբ (Брагинский И. С., Иранскаяя мифология,- МНМ, 
т. 1, с. 560-565):
24 Токарев С. А., նշվ. աշխ., էջ 321-333; Бонгардт-Левин Г. М., Грантовский Э. А., От 
Скифии до Индии, М., 1974; Лелеков Л. А., Заратуштра,- МНМ, т. 1, с. 460-461; 
Брагинский И. С., Лелеков Л. А., Иранская мифология,- Мифология Древнего мира
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Այս կրոնին հատուկ է աշխարհի երկու սկիզբների երկվական 
(դուալիստական) գաղափարը' անձնավորված Բարի ու ստեղծա­
րար Ահուրա-մազդայի (Սպենտա Արմաիտա) և չար ու կործանա­
րար Ահրիմանի (Անգրա Մանյու) կերպարներում: Բարու և չարի 
պայքարի գաղափարը հատուկ է աշխարհի բոլոր կրոններին, սա­
կայն ոչ մի կրոնական համակարգում գոյաբանական այս սկզբո­
ւնքն այնքան վառ չի արտահայտված, որքան զրադաշտականու­
թյան մեջ: Ըստ Զրադաշտի բոլոր մարդիկ վերջում ենթածվելու 
են փորձության՜ կրակով, որի ժամանակ պարզվելդ է. թե ով է 
ընտրել բարին, ով' չարը:

Զրադաշտականության ծիսակարգի հիմքում ընկած է աշ­
խարհի չորս տարրերի' ջրի, կրակի, հողի և օդի պաշտամունքը: 
Ահուրւս-Մազդայի արարչություններն են աստվածային յոթ զորու­
թյունները' Ամահրասպանդները (Ամեշա Սպանտա), բնաշխարհի 
առանձին մասերի արարիչներն ու հովանավորները, ինչպես և 
աստվածային էակները' Յազատները, որոնցից են նաև հին դիցա- 
րանի աստվածներ Արդվի-Սուրան և Միթրան-5:



Զրադաշտականացնելու փորձեր են արվել Սասանյան Իրանի 
գերիշխանության տակ գտնվող բոլոր ժողովուրդներին, հատկա­
պես հայերին ու ասորիներին, սակայն ոչ միշտ արդյունավետ: Իսկ 
կրոնի ներսում ձևավորվել են նաև աղանդներ, որոնցից է զրվա- 
նականությունը, որը Ահուրամազդային ու Ահրիմանին համարում է 
նախնական աստվածային սկզբի' Զրվանի ծնունդներ: Զրադաշ­
տականության այս տարբերակն է ներկայացված վաղ քրիստոնյա 
հեղինակների, մասնավորապես Եզնիկ Կողբացու «Եղծ աղւււն- 
դոց»-ում25:

(МДМ), M., 1997; Дрезден М., Мифология Древнего Ирана,- МДМ; Zaehner R С., 
Zoroastrianism,- EWR, p. 200-216.
25 Եզնիկ Կողբացի, Եղծ աղանդոց, Թիֆլիս, 1912:
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Զրադաշտական հուշարձաններ են պահպանվել Միջին Ասի- 
այում, Սոգդում, Սիրդարյայի քաղաքներում և Յոթնագետքի հով­
տում: Զրադաշտականությանն առնչվող շատ պաշտամունքներ 
միջինասիական քաղաքներում շարունակեցին գոյատևել նույնիսկ 
իսլամի հայտնվելուց հետո էլ: Այսպես, XII դ. Օթրարի տներում 
հայտնաբերվել են գետնի մեջ սարքած օջախ-զոհասեղաններ: 
Դրանք զրադաշտական կրոնի մնացուկներն էին, որոնք շարունա­
կում էին տաքացնել քաղաքացիների տները, նույնիսկ նրանց, 
ովքեր ընդունել էին իսլամ և անցել արաբական գրին:

Իրանում, որտեղ այս կրոնը ծագել և զարգացում է ապրել, հե­
տագայում իր տեղը զիջել է իսլամին, սակայն երկրի Քերման նա­
հանգում և Հնդկաստանի Բոմբեյ քաղաքում մինչև օրս էլ պահ­
պանվել են զրադաշտական համայնքներ:

Մեկ այլ հին կրոն' միհրականությունը (միթրայիզմ), տարած­
ված է եղել Հայաստանում, Վիրքում, բուն Աղվանքում, Փոքր Ասի­
այի երկրննրում, Իրանում, Հնդկաստանում: Հայաստանում Միհրի 
պաշտամ՛ունքը տարածված էր հնագույն ժամանակներից արդեն 
մ.թ.ւս. II հազ. կեսերից, վկայված լինելով Հւսյկական լեռնաշխար­
հի հարավում գտնվող Միտաննի երկրռւմ: Միհրը պաշտվել է որ­
պես հուր երկնայինի' Արևի ու լույսի, և հուր երկրայինի' կրակի ու 
ջերմության աստված, կրակարանի ու ընտանեկան օջախի պա-



հապան, ինչպես նաև արդարության ու դաշինքի հովանավոր26:

20 Միհրի մասին տե ս Арутюнян С. Б., Мнхр,- МНМ, т. 2, с. 160; Вардумян Г. Д., 
Дохристианские культы армян,- Армянская этнография и фольклор, т. 1Տ, с. 116-119; 
Վարդումյան Գ., Հին հայոց կրոնը և դիցաբանությունը.- Կրոնների պատմություն, 
էջ 55-56; Հարությունյան Ս., Հայ առասպելաբանություն, Բեյրութ, 2000, 452-477; 
Արծրունի Գ., Դիցաբան հայոց /հանրագիտարանային բառարան/, Եր., 2003, էջ 
150-152:
27 Токарев С. А., Религия в истории народов мира, с. 332; Топоров В. Н., Митра,- 
МНМ, т. 2, с. 154-157; Դիցաբանական բառարան, Եր., 1985. Էջ 157-158: Юланси 
Дейвид, Загадки митраизма (Ulansey David, The Mythraic Mysteries),- 
http://ancientrome.ru/publik/ulansey/ulan01.htm
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Հնդկական Վեդաներում Միթրան ցերեկվա լույսն է և գիշերվա 
խավարի տիրակալ Վարունայի մշտական ուղեկիցը, սակայն ար­
դեն վեդայական շրջանում նրանց երկուսի պաշտամունքն էլ խամ­
րում է, տեղը զիջելով կայծակ-որոտի խորհրդանիշ Ինդրային և 
հուրը խորհրդանշող Ագնին: Իրանական Միթրան, որը պաշտվել է 
որպես արևային աստված և բարեկամության ու դաշինքի հովա­
նավոր, Ավեստայի հին տեքստերում չի հիշատակվում և միայն 
մ.թ.ա. V դ. է հայտարարվում պաշտոնական կրոն27:

Միթրայականության տարածման գործում մեծ դեր են խաղա­
ցել Մետաքսի ճանապարհով Արևելքից դեպի Արևմուտք շարժվող 
վաճառականները: Այն հատկապես մեծ ժողովրդականություն էր 
վայելում Հռոմեական կայսրությունում 1-111 դդ.: Քրիստոնեության 
մուտքից հետո Միթրայի պաշտամունքն աստիճանաբար մարել է, 
Վիթելով Աստծո Միածին Որդու' Օծյալ Փրկչի պաշտամունքին:

Մետաքսի ճանապարհով տարածվում էին նաև կրոնական 
գաղափարներ, տարբեր միսսիոներներ իրենց դավանանքները 
տարածում էին անդրծովյան երկրներ: քրիստոնեությունն իր փրկ­
չական' մեսիայի գալստյան, ահեղ դատաստանի և երկնային թա­
գավորության գաղափարներով արագորեն տարածվեց Հին Աշ­
խարհի շատ երկրներում: Ուսմունքի հիմնադիրը Աստծո Որդին էր: 
Առաջին քրիստոնյա համայնքները ձևավորվեցին Փոքր Ասիայում 
և Պաղեստինում 1-111 դդ. ընթացքում, I դ. հիմնադրվեց Հայ Առաքե­
լական եկեղեցին, իսկ IV դ. սկզբներին քրիստոնեությունը պետա­
կանորեն առաջինը' 301թ. ընդունվեց Հայաստանում, այնուհետև



Հռոմում, հետագայում դառնալով համաշխարհային ամենատա­
րածված կրոնը28:

28 Виппер Р. 10., Рим и раннее христианство, М., 1954; Ковалев С. И., Основные 
вопросы происхождения христиансгва, М.-Л., 1964; Davies J. G., Christianity: Early 
Church,- EWR, p. 40-76; Католицизм /Словарь атеиста/, M., 1991: Քրիստոնեության 
մասին Մետաքսի ճանապարհին տես http://www.icu.edu/facuky /nietupskj/rl251Z 
projects/n silk road/religion/chrisnanity.htm:
29 ՆԵ ստորի և նրա ուսմունքի մասին տե ս Davies J. G., Christianity: Early Church,- 
EWR, p. 60-63; Ярхо В. И., Нестор,- МНМ, т. 2, с. 213; http://en.wikipedia. 
org/wiki/Silk Road;
30 Мартиросян А., На Великом шелковом пуги, էջ 102:
31 Քրիստոնեության վերաբերյալ Մետաքսի ճանապարհին տե ս http^/ru.yyikijjedm^ 

Org/wiki/:
32 Мартиросян А., նշվ. աշխ., էջ 103:

Մետաքսի ճանապարհին դեպի արևելք ուղղությամբ տարած­
վող քրիստոնեությունը հանդես էր գալիս իր տարբեր ուղղություն­
ներով: Դեռևս V դ. առաջին կեսին Բյուզանդիայում՜ Արևելյան Հռո­
մեական կայսրությունում, ձևավորվեց նեստորականությունը Նես- 
տոր անունով հոգևորականի «հերետիկոսյան» աղանդը29:

Հնագիտական և ազգագրական տվյալները, միջնադարյան 
աղբյուրներով հանդերձ, վկայում են քրիստոնեության տարած­
ման մասին Մետաքսի ճանապարհի արևելյան հատվածում նույն­
պես: /111-ճխ դդ. քրիստոնեության նոր ալիք հասավ Արևելք՜ կա­
թոլիկ միսիոներների գործունեության շնորհիվ, որոնք, օգտվելով 
մոնղոլ կառավարիչների հանդուրժողականությունից, փորձում 
էին նոր կրոնը տարածել Ասիայի արևելքում30: Հռոմի պապի հանձ­
նարարականով ֆրանցիսկյան հոգևորական Ջովաննի Մոնտեկոր- 
վինոն 1290 թ. Խանբալիկում (Չինաստանի մայրաքաղաքը մոն­
ղոլների օրոք) հիմնադրեց մշտական ներկայացուցչություն, որը 
գործեց մի քանի տասնյակ տարի: Սակայն մոնղոլ-չինգիզական- 
ների պետության անկումը XIV դ. կեսերին հանգեցրեց քրիստոնե­
ության մուտքի ավարտին Ասիայում: Փաստորեն, քրիստոնեու­
թյան քարոզչության արդյունքները շատ համեստ եղան Արևել­
քում31: Փոքրաթիվ համայնքներ մնացին միայն Մերձավոր Արևելքի 

երկրներում32:
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Մանիքեականությունը, որը ծագել է III դ. Իրանում և ուղղված 
էր Սասանյան տերության դեմ, շատ արագ մեծաքանակ հետևորդ­
ներ էր գտել Հռոմից և նրա ծայրագավառներից մինչև Չինաստան, 
Հնդկաստան, ներառյալ Միջին Ասիան, Մերձավոր Արևելքը, ներ­
թափանցելով նաև Հայաստան և Վրաստան: Եզնիկ Կողբացին 
«Եղծ աղանդոց»-ում մերժում է այս ուսմունքը, այն համարելով 
երկվական (դուալիստական, ինքն ընդունում էր նորպլատոնակա- 
նության մոնիստական ուսմունքը): Հետագայում Մանիի ուսմունքը 
զգալի ազդեցություն է թողել բողոքական շարժումների վրա:

Ըստ Մանիի, իր ուսմունքը պետք է փոխարիներ աշխարհի 
մյուս բոլոր կրոններին, քանի որ ներառում էր քրիստոնեության, 
զրադաշտականության և բուդդայականության տարրեր: Քրիստո­
նեությունից մանիքեականությունը վերցրել էր մեսիայի փրկչա­
կան գաղափարը, իսկ զրադաշտականությունից' երկվական չարի 
ու բարու, լույսի ու խավարի պայքարի գաղափարը, բուդդայակա­
նությունից' ճգնակեցության, մսակերությունից հրաժարվելու, կեն­
դանիներ չսպանելու գաղափարները33:

33 Մանիքեականության մասին տե ս Топоров В. Н., Мани,- МНМ, т. 2, с. 103-105;
http://depts.washington.edu/silkroad/exhibit/re1ieion/manichacism/manichaeism.litml :

Մանիքեական գաղափարների տարածման գործում զգալի 
դեր խաղացին սոգդերը: VIII դ. մանիքեականների գերագույն 
առաջնորդը նստավայր ուներ Սամարղւսնդում: Միջին Ասիայում 
մանիքեականությունը բուդդիզմին զուգահեռ երկար ժամանակ 
գոյատևում էր: Մանիքեականության հետևորդներ կային նաև Յոթ- 
նագետքի հովտում, հատկապես' նստակյաց բնակչության մեջ: 
Հայտնի է, որ մանիքեական մենաստաններ են եղել Յոթնագետքի 
հովտի այլ քաղաքներում նույնպես:

Սակայն ավելի ու ավելի տարածվող իսլամն աստիճանաբար 
դուրս էր մղելու թե՜ զրադաշտականությունը, թե' բուդդայականու­

թյունը, և թե' մանիքեականությունը: Նոր կրոնը հաստատվեց շատ 

երկրներում Մետաքսի ճանապարհի երկայնքով մեկ:
Մետաքսի ճանապարհը և Հայաստանը. Մետաքսի ճանա­

պարհի հարավային ուղին Առաջավոր Ասիայում անցնում էր Ան-
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տիոք - Զևա ֊ Խառան (Եդեսայից արևելք) - Մծբին - Ասսուր - 
Արբելա - Բեհիսթուն - էկբատան - Ռագա (Ռեյ) - Հեկատոմպիլ - 
Մերվ - Բակարա (Բալք) - Մարաքանդ (Սամարղանդ) ֊ Կաշգար - 

դեպի Չինաստանի խորքերը34:

34 Мартиросян Л., На Великом шелковом пути, էջ 4-5:
35 Մանանդյան Հ., Տիգրան Բ-ը և Հռոմը, Եր., 1972, էջ 66-70:
36 Манандян Я , О торговле и городах Армении в связи с мировой торговлей древних 
времен, Ер., 1954, с. 53.
37 Ритгер К., История землеведения и открытий по этому предмету, СПб, 1854, с. 80.
38 Դանիելյան է. Լ., Տիգրան Մեծի քաղաքակրթական գործունեության ռազմավա­
րությունը, ՊԲՀ, 2006, Й 2, էջ 3-12:

Համաշխարհային առևտրի այս ուղիների ու կենտրոնների 
յուրացումը Տիգրան Մեծի նվաճումների նպատակներից մեկն էր. 
Նվաճելով էկբատանը նա, Պլուտարքոսի վկայմամբ, հպատակեց­
րեց նաև Մծբինը, Եդեսիան, Ձևան, Անտիոքը դարձրեց իր նստա­
վայրը և այնտեղ մեծ թվով հայեր բնակեցրեց, քշելով այդ տարա­

ծքներից քոչվոր ցեղերին (արաբներ)35:
Հետագայում Տիգրանը Հռոմին զիջեց Միջագետքը, պահպա­

նելով միայն Հայկական Միջագետքը (որն այնուհետ նվաճվեց 
Պարթևստանի կողմից): Այնուհանդերձ, առևտրային ուղիներն ան­
ցնում էին Հայաստանի միջով: Էկբատանից հյուսիս-արևմուտք 
գնացող ճյուղն անցնում էր Արտաշատով, կտրելով Երասխը (Արա- 
քս)' նաև Ջուղայով: Արտաշատից ու Կարինով ճանապարհներ էին 
գնում պոնտական ափերով դեպի արևմուտք և հյուսիս: Արտաշա- 
տը դեռ Լուկուլլոսի արշավանքի ժամանակ (մ.թ.ա. 69-68 թթ.), 
մեծ ու հարուստ քաղաքի համբավ ուներ և Պլուտարքոսի կողմից 
հիշատակվել է իբրև «Հայաստանի Կարթագեն»36:

Ենթադրվում է, որ հռոմեացիները մետաքսի, ինչպես նաև 
մարգարիտի ու մյուս թանկարժեք քարերի մասին իմացան այն 

ժամանակ, երբ Պոմպեոսը հարձակվեց Փոքր Ասիայի վրա37:
Տիգրանի պետական և քաղաքակրթական գործունեության 

ժամանակ38, երբ Տիգրանակերտը դարձավ Հայոց տերության մայ­
րաքաղաքը, այստեղից դեպի Արտաշատ ճանապարհը կոչվեց Ար­
քայական ճանապարհ, որն էլ ընդգրկվեց Հայաստանով անցնող 
առևտրական ուղիների համակարգի մեջ:
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Առաջին գրավոր հիշատակությունը Հայաստանում մետաքսի 
մասին պատկանում է Մովսես Խորենացուն: Արտաշես արքայի 
հուղարկավորման ծեսը նկարագրելիս (մահ. մ.թ.ա. 20 թ.) Պատ­
մահայրը հիշատակում է, որ նրա «դագաղքն էին... ոսկեղէնք, գա­
հոյքն եւ անկողինք բեհեզեայ, եւ պատմուճանն, որ զմարմնովն 

ոսկեթել»39:

39 Մովսէս Խորենացի, Բ, 60: Հմ. Մարտիրոսյանը ենթադրել է, որ «բեհեզ» կոչված 
նուրբ գործվածքը, ամենայն հավանականությամբ մետաքսն է: Սակայն Ստ. 
Մալխասյանցի բառարանում «բեհեզը» վուշի բարակ թելն է կամ դրանից 
գործված նուրբ կտորը (Մալխասյանց Ստ., Հայերեն բացատրական բառարան, հ.
1. Եր.. 1944, Ա-Ե):
40 Մովսէս Խորենացի, Բ, 33:

Տե ս Мартиросян A.. I la Великом шелковом пути, էջ 31:

Հւսյոց Աբգար թագավորի հետ կապված դրվագում Մովսես 
Խորենացին հիշատակում է Սբ. Թադեոսի կողմից մկրտված մե­
տաքսագործի մասին «ոմն մետաքսագործ մկրտեալ, եւ անուն կո­
չեցեալ Ադդէ»40: Պատմահոր պատմածներից ակնհայտ է, որ ար­
քայի և ազնվականների գլխի հարդարանքի և արդուզարդի շատ 
մասեր մետաքսից էին:

Ձիրավի ճակատամարտի ժամանակ, ինչպես նկարագրում է 
Մովսես Խորենացին, պարսկական զորքի դեմ կռվող Հայոց զօր­
քին օգնության եկած հռոմեական զինվորների հագուստի մե­
տաքսե կրծքանշաններ կային, վիշապի պատկերով: Հռոմեական 
զինվորները պարթևներից էին փոխառել մետաքսե կրծքանշան­
ներ կրելը, իսկ վերջիններս նման կրծքանշաններ կրում էին դեռևս 
մ.թ.ա. II դ.: Հռոմեացիները առաջին անգւսմ մետաքս տեսել էին 
պարթևա-հռոմեական ընդհարումների ժամանակ, իսկ հրեշա-վի- 
շապակերպ պատկերները որոշակի հոգեբանական ազդեցություն 
էին գործում հակառակորդի վրա11:

Քրիստոնեության տարածման վերաբերյալ Արևելքում, մաս­
նավորապես Միջին Ասիայում' Ամուդարյա գետի հովտում, առավել 
վաղ ւոեղեկություններ են պահպանվել 196 թ. ասորական մի 
Փաստաթղթում: Դեռևս Վաղարշ Ա-ից սկսած պարթևական տիրա­
կալները, հետո էլ' Սասանյանները, խթանում էին ոչ-հունական 
տարրերի' քրիստոնյաների գործունեությանը Արևելքում: Այսպես,

73



նեստորականները, հալածանքների ենթարկվելով Բյուզանդի- 
այում, հովանավորություն գտան Սասանյան Իրանում: Միջագետ- 
քում քրիստոնեությունը գերիշխում էր մինչև Սասանյանների ան­
կումը:

Սասանյանները, որպեսզի իրենց ազդեցությունը պահպանե­
ին Արևելքում, խրախուսում էին քրիստոնյա քարոզիչների գործու­
նեությունը (այս քաղաքականության հիմքում ընկած էր Հռոմի 
որպես ստրկատիրության պատվարի հանդեպ ատելությունը): 
Առևտրական քարավանների կազմում ճամփորդելով դեպի արևե­
լյան երկրներ, քրիստոնյա հոգևորականները ապրանքի հետ միա­
սին վերցնում էին հոգևոր գրականություն և քարոզում իրենց ուս­
մունքը: Տիզբոնի ժողովին տեղի ունեցած քննարկումներից հետո, 
ըստ Սեբեոսի՜ Խոսրովը հրաման է արձակում. «Եթէ ամենայն 
քրիստոնեայք, որ ընդ իմով իշխանութեամբս են’ հաւատ զՀայոցն 
կալցին»: Հայ եկեղեցին հակադրվում էր բյուգանդական եկեղեցու 
դավանանքին, ուստի Խոսրովը հանդես եկավ ի պաշտպանություն 
Հայ եկեղեցու42:

42 Դանիելյան է. Լ., Հայ եկեղեցու նկատմամբ Խոսրով Փարվեզի վարած քաղա­
քականությունը. ՊԲՀ, 1981, N 4, էջ 195-200:
43 Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին, 8. Ասորական աղբյուրներ, 
1, Եր.. 1976, 314-317:

Հիշատակություններ կան 7-71 դդ. քրիստոնյաների քարոզ­
չական աշխատանքի մասին Միջին Ասիայի բնակչության միջա­
վայրում43: ՚

Երբ 1\/-\/ դդ. Հարավային ուղին կորցրեց իր գերիշխող դիրքը 
Առաջավոր Ասիայում, կարևոր դեր ստանձնեց նոր մայրուղին, որն 
անցնում էր էկբատանից Արտաշատ, այնտեղից էլ Կոստանդնու- 
պոլիս: Պեյտինգերյան քարտեզում (IV դ.) զգացվում է այս փոփո­
խությունը. նրանում արտացոլված են էկբատանից Հայաստւսն, 
այնտեղից դեպի արևմուտք տանող ուղիները: Մեծ Հայքի մւսյրա- 
քաղաք Արտաշատից այն ճյուղավորվում էր դեպի երկրի տարբեր 
մասերում գտնվող մյուս քաղաքները:

Չինական աղբյուրներում հիշատակվում է Արևմուտքից, Իրա­
նի միջով Չինաստան հասած քրիստոնյա քարոզիչների մասին,
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որոնք հիմնականում ասորի նեստորականներ էին: Արշակ Ալպոյա- 
ճյանը, վկայակոչելով Պոլ Պելիոյին, ենթադրում է, որ նեստորա- 
կան-ասորիների հետ միասին հայերը վաղուց ի վեր բնակվում էին 
Քաշգարի շրջանում44: .

44 Ալպօյւսճեան Ա., Հայ գաղթականութեան պատմութիւն, Գահիրէ, 1955, հ. 2. էջ 
317:
45 Мартиросян Л., նշվ. աշխ., էջ 80; տե ս նաև Марр Н. Я., Надгробный камень из 
Семиречья с армяно-сирийской надписью 1323 г., ЗВОАО, т. 8, с. 344-349; Бартольд 
Б., Сочинения, т. 9, М., 1977, с. 278;
46 Սեբէոս, էջ 96-97:

Հետազոտողները հաստատում են նաև, որ \/11-\/111 դդ. Իսիկ- 
Կուլ լճի ափին հայ քարոզիչները կառուցել են Սբ. Մատթեոս եկե­
ղեցին, որի մասին վկայում է նաև «Կւստալանյան քարտեզը», հի- 
շատակելով «հայ եղբայրների» կառուցած վանքի մասին Իսիկ- 
Կուլի ափին45:

Սեբեոս պատմիչն էլ է հաստատում, որ հայկական գաղթա­
վայր կար Վրկանից երկրռւմ46: Հայկական գորգերը այս համայնք­
ների միջոցով մինչև Չինաստան էին հասնում: Կային նաև Ասոր/'՜ 
քից և Բյուզանդիայից գաղթածների համայնքներ, և դրանք բրլորը 
Մետաքսի ճանապարհի մշակութային փոխազդեցականների 
ոլորտում էին:

Հայաստանից արևմուտք արդեն Միջերկրածավ֊փ երկրներն 
են՜ Հունաստանը և Հռոմը: Հին հունական կրոնք պայմանականո­
րեն բաժանում են երեք փուլի արխայիկ կամ վաղնջական, ան­
տիկ դասական կամ օլիմպոսյան, հելլենիստական: Հունական 
մշակույթը, այդ թվում և կրոնն ու դիցաբանությունը, մեծապես 
ազդվել են արևելյան կրոններից: Մյուս կողմից, Ալեքսանդր Մակե­
դոնացու քաղաքականությամբ Արևելքում իր ազդեցությունը գոր­
ծեց հելլենական քաղաքակրթությունը:

Վաղ միջնադարում Հայ առաքելական եկեղեցու գործունեու­
թյան շնորհիվ քրիստոնեությունը մուտք էր գործել Վիրք և բուն 
Աղվանք:

Ինչ վերաբերում է Հռոմին, ապա մինչև քրիստոնությունը հռո­
մեական մշակույթը, մանավանդ կրոնն ու դիցաբանությունը, հու-
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նականի ուժեղ ազդեցության տակ էին: Եվ Հռոմեական կայսրու­
թյունը այդ մշակույթը տարածում էր իր գերիշխանության տակ 
գտնվող երկրներում: Քրիստոնությունն ընդունելուց հետո Հռոմի 
ազդեցությունն առավել հզորացավ, խթան հանդիսանալով Եվրո­
պայի երկրների, ինչպես նաև Ռուսաստանի քրիստոնեացմանը: 
Վերջինս Մետաքսի ճանապարհում ընդգրկված էր իր հարավային 
երկրամասերով:

Այսպիսով, Մետաքսի մեծ ճանապարհը հին և միջին դարերում 
նշանակալի դեր է խաղացել Միջերկրածովքի, Առաջավոր Ասիայի, 
Միջին Ասիայի, Հարավային և Հարավ֊Արևելյան Ասիայի երկրների 
տնտեսական ու մշակութային կապերի զարգացման գործում: Հե­
տագայում ճանապարհի անցուդարձը նվազեց արևելյան վաչկա­
տուն ցեղերի հարձակումների հետևանքով: XV դ. սկսեց վերելք 
ապրել' ծովային ուղիներով կատարվող առևտուրը: Այս ամենով 
հանդերձ, Մետաքսի ճանապարհը քաղաքակրթական շաւո ար­
ժեքներ փոխանցելով մի տարածաշրջանից, մի երկրից մյուսը, մե­
ծապես ազդել է այն ժամանակվա համաշխարհային տնտեսական 
և մշակութային զարգացումների վրա:

Г. ВАРДУМЯН

РЕЛИГИИ НА ШЕЛКОВОМ ПУТИ В ДРЕВНОСТИ и в 
РАННЕМ СРЕДНЕВЕКОВЬЕ

Великий Шелковый путь в течение длительного времени - 
начиная со II в. до н.э. и вплоть до XV в.н.э., играл важную роль не 
только в процессе товарооборота между Востоком и Западом, но и 
был дорогой для передвижения разных культур и конфессий. Здесь 
скрещивались пути таких религий, как конфуцианство, индуизм, 
буддизм, зороастризм, митраизм, христианство, несторианство, 
манихейство, ислам и др. Этот торговый путь, проходя через многие 
страны от Китая до Европы, через различные религиозно-культурные 
ареалы, естественно, проносил из одной среды в другую характерные 
черты своего времени.
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Международные торговые пути в древности и средневековье 
проходили через Армению. Одна из магистралей Шелкового пути 
проходила через Арташат и Тигранакерт - знаменитые древние 
столицы Великой Армении, а во времена Тиграна Великого (95-55) 
эта дорога называлась “царской”; она тянулась к понтийским берегам 
на запад и на юг - к странам Средиземноморья. Первое известное 
упоминание о шелке в Армении относится к I в. до н.э. Отец 
армянской историографии Мовсес Хоренаци упоминает о некоем 
мастере по шелковым головным уборам по имени Аддэ.

Уже в период христианства армянские, сирийские священники 
путешествовали в составе торговых караванов, проповедуя новую 
веру в странах Востока.

Великий Шелковый пугь сыграл значительную роль в истории 
стран, начиная от Китая до Средиземноморья. Движение на этом 
торговом пути заметно сократилось с вторжением восточных 
кочевников, на смену пришло торговое мореплавание. Тем не менее, 
Шелковый путь был транзитом для многих культурных ценностей и 
сыграл огромную роль в процессе развития мировой цивилизации, в 
которой Армения имеет свой внушительный вклад.

G.V4JIDUMYAN

RELIGIONS ALONG THE SILK ROAD IN ANCIENT AND 
EARLY MEDIEVAL TIMES

Tie Silk Road, during a long period of time - beginning from the II c. 
BC up to the XV c. AD, played important role not only in the process of 
trade between East and West, but also served as route for interrelations 
between various cultures and religions. Here, for many centuries, came 
across such religious denominations as Confucianism, Hinduism, 
Buddhism, Zoroastianism, Christianity, Nestorianism, Manichaeism, Islam 
and others. This trade road, crossing many countries from China to Europe 
and North Africa, through different cultural-religious areals, naturally,
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used to take the air and temper of the time from one environment to the 
other.

. In ancient and medieval times international trade roots crossed 
Aimenia. One of the branches of the Silk Road passed through Artashat 
and Tigranakert - the two famous capitals of Great Armenia , and during 
the times of Tigran the Great (95-55) this way was known as "Royal"; it 
stretched to tlie Pontic sea-shores to west and north to the countries of the 
Mediterranean Basin. The first mention about silk in Armenia refers to the 
I century BC. The father of Armenian historiography Movses Khorenatsi 
(V c. AD) mentions about a skilled craftsman of silk head-dresses named 
Addee.

During the Christian period Armenian, Syrian monks used to travel 
with trade caravans and preached the new religion in eastern countries.

The Silk Road, thus, was very important for economic and cultural 
processes in ancient and medieval times in the history of the countries from 
China to Mediterranean basin. The movement along this trade route 
noticeably reduced with invasions eastern nomads and was replaced by 
trade navigation. Nevertheless, the Silk Road had been a significant transit 
way for many cultural values between East and West, and played an 
immense role in tire development of the world civilization and Armenia 
has a great contribution to it.
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ծ. ՄԱՐԳԱՐՅԱՆ

ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ԱՌԵՎՏՐԱԿԱՆ ՈՒՂԻՆԵՐԻ ՀԱՄԱԿԱՐԳԸ 
ՄԵՐՁԵՓՐԱՏՅԱՆ ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ԳՈՏՈՒՄ

Քաղաքակրթությունը բազմաչափ հասկացություն է և կարող է 
արւոահայւովել երկու մակարդակում' տեմպորալ (տարածական- 
ժամանակային) և հոգևոր (NOMOZ1, PAX): Սակայն նշված հարթու­
թյունները միշտ չէ որ նույնական են: Երկու կամ մի քանի քաղա­
քակրթությունների միջև, ու նաև քաղաքակիրթ և այսպես կոչված 
բարբարոսական աշխարհների միջև գոյություն ունի հստակ սահ­
ման, բնագիծ: Շփման գոտու մեկ այլ բնորոշ օրինակներից է հռո­
մեական լիմեսը2: Լիմեսի միջոցով կապ էր հաստատվում ինչպես 
արևմտյան և արևելյան քաղաքակրթությունների, այնպես էլ քա­
ղաքակրթության և «բարբարոսական աշխարհի» միջև3:

’ Տվյալ դեպքում ևոմոսը, նախևաոաջ, պետք է հասկանալ որպես քաղա­
քակրթական հարացույց, աշխարհակարգ: Նորագույն պատմության մեջ այդ 
իմաստով «նոմոս» տերմինը աոաջինն օգտագործել է աշխարհաքաղաքա­
կանության «հայրը» հայտնի գերմանական իրավաբան Կարլ Շմիդտը (1888­
1985):
2 Լիմես (լատ. Limes բաժանարար գիծ, եզրագիծ, սահման, մարգ) Հռոմում 
հոդաբաժան սահմանագիծ համայնքի անդամներին հատկացված հողամասերի 
միջև: Հռոմեական կայսրության ժամանակաշրջանում լիմես սկսեց կոչվել նաև 
պետության ամրացված սահմանագիծը պահակային աշտարակներով ամրա­
ցված բնագիծը, որը պաշտպանում էին սահմանապահ-լեգեոներները: Լիմեսի 
համակարգի մեջ մտնում էր բարեկարգված ճանապարհների, զինվորական 
ճամբարների և ազդանշանային պահակակետերի ցանցը:
3 Колосовская Ю. К., Рим и мир племен на Дунас I - IV в. н. э. М.: Наука, 2000, с. 158­
185.
4 Ле Боэк Я. Стратегия римской армии. Постоянный лагерь / Римская армия эпохи 
Ранней Империи. Перевод: М. Н. Челиннева. М.: Российская политическая
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Հռոմի պաշտպանական համակարգում հատուկ տեղ էր զբա­
ղեցնում Մերձեփրատյան լիմեսը, որը գտնվում էր կայսրության 
հեռավոր արևելյան սահմանի վրա: Հարյուրամյակներ շարունակ 
այդ սահմանային գոտու շառավղով լարվածությունն անընդհատ 
մեծանում էր: Դա վկայում է արևելյան սահմանի հատվածում հռո­
մեական զինված ուժերի աճը4: Կայսրության ռազմավարությունը



արևելյան ուղղության վրա ավելի քան որևէ այլ տեղ պայմանա­
վորված էր տեղանքի ռելիեֆի և մարդկային գործոնով5: Մերձեփ- 
րատյան լիմեսից դեպի հյուսիս-արևելք գտնվում էր Մեծ Հայքի 
թագավորությունը: Փառավոր անցյալ ունեցող Հայոց պետությու­
նը Արշակունիների գլխավորությամբ վարում էր դեռևս նախորդ 
Արտաշիսյան արքայատան կողմից մշակած' Հռոմի և Պարթևստա- 
նի միջև ուժային հաշվեկշռի պահպանման քաղաքականություն: 
Թեև Պոմպեոսի ժամանակներից Հայաստանը «հռոմեական ժողո­
վրդի դաշնակից և բարեկամն» էր, սակայն հայկական տոհմիկ 
ավագանին, ժամանակ առ ժամանակ, կազմակերպում էր հակահ- 
ռոմեական ընդվզումներ, երկրից Հռոմի դրածոներին և գործակալ­
ներին վտարելու նպատակով: Այսպիսով, հայոց մեծամեծները ար­
տահայտում էին իրենց կողմնակցությունը ավանդական արժեքնե- 
Ոհն:

энциклопедия, 2001. 400 c./ http://www.roman-glorv.com/le-bohec-wedcnie. 08.01.2012.
5 Isaac В. The Limits of Empire: The Roman Army in the East. Oxford: Clarendon Press, 
1990, Dodgeon M. H., Lien N. S. The Roman Eastern frontier and the Persian wars: a 
documentary history. [Pt. 1], AD 22-363. London [etc.]: Routledge 199); Greatrex G., Lieu 
S. The Roman Eastern Frontier and the Persian Wars: [Pt. П], AD 363 - 630: a narrative 
sourcebook. Routledge. 2002 - 373 p.; Sartre M. The Middle East under Rome. Cambridge 
МА/London: Harvard University Press, 2005. p. 20-28.
6 Parker S., The Roman Frontier in Central Jordan. // Interim Report on the Limes Arabicus 
Project, 1980-1985. BAR International Series, 340. Oxford: British Archaeological Reports, 
1987: Keith G. Young. Rome’s eastern trade: international commerce and imperial policy, 31 
BC-AD 305. Routledge, London, New York, 2001. 209 p., p. 169-173, 223, 224; Dr. 
McLaughlin R. Rome Distant East: Trade Routes to the Ancient Lands of Arabia, India and 
China. London & New York: Continuum, 2010. 236 p., p. 95-97.
7 Wheeler E L. The Army and the Limes in the East. // A Companion to the Roman Army 
Edited by Paul Erdkamp. Blackwhcel Publishing Ltd., 2007, 574 p„ p. 235.
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Լիմեսի հարավային եզրագիծն անցնում էր Պաղեստինը, Սի­
րիան և Փյունիկիան իրարից անջատող անապատով, որոնց սր­
տում գտնվում էր քարավանային քաղաք Պալմիրան6: Այն վերա­
հսկում էր տարածաշրջանի բոլոր ռազմական և քաղաքական 
շփումները: Հնարավորություն չունենալով Եփրատի ամբողջ եր­
կայնքով ձեռնարկել լիմեսի շինարարությունը' հռոմեացիները տե- 
ղակայեցին իրենց զորամասերը ռազմավարության առումով ամե­
նախոցելի և առավել կարևոր շրջաններում7: Ռազմական կազմա­
կերպության գլխավոր առանցքը կազմում էր ճանապարհների



վրա դիրքավորված, իրարից մեկ օրվա հեռավորության վրա գտն­
վող ճամբարակների և տարատեսակ այլ զորակայանների ցանց: 
Նույնիսկ ամենամեծ ճամբարը հաշվվում էր ոչ ավելի, քան երեք 
լեգեոն8: Այդ բոլոր զորամասերին հանձնարարված էր վերահսկել 
ռազմավարական կարևորություն ունեցող ճանապարհները, կա­
մուրջները, գետանցումները, ջրհորները: Ահա թե ինչու ամենուրեք 
հռոմեական զինվորները կառուցում էին դիրքապահ ամրություն­
ներ, դիտակալ աշտարակներ և ինժեներական այլ օբյեկտներ: Եվ, 
ըստ ընդունված կարգի, ընտիր ճանապարհների խիտ ցանցը մի­
ավորում էր այդ պաշտպանական համակարգի տարբեր բաղադ- 
րամաււերը:

8 Ibid. Chapter: Collapse and Reorganization: The Northern Theatre, p. 247.
’Ստեփանյան Ա. Ա. Քաղաքակրթական հավասարակշռության հիմնախնդիրը Մեծ 
Հայքում ... էջ 52:
10 Macmullen R., Roman I.egion as Society // Historia. 1984. Bd. 33, s. 440-456; Токмаков 
В. H. Армия и государство в Риме, от эпохи царей до пунических войн. М. КДУ-264 
с., 2007, с. 242.
11 Woolf G., Roman peace" in J. Rich and G. Shipley, eds. War and society in die Roman 
world. London and New York 1993. p 171-194.
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Լիմեսը մի կողմից անթափանց պաշտպանական շարասյուն 
էր, մյուս կողմից' բավական ընդարձակ ինտերակտիվ միջավայր: 
Այդ միջաշխարհային տարածքում իրար էին հանդիպում տարբեր 
քաղաքակրթություններ, անցկացվում տոնավաճառներ, կատար­
վում ապրանքների և գաղափարների փոխանակում: Հռոմի ողջ 
պատմության ընթացքում սահմանամերձ գոտում քաղաքակրթա­
կան հիմնական գործակալները լեգեոներներն էին, իսկ տեղական 
և կայսերական քաղաքակրթական արժեքների մերձեցման գլխա­
վոր օջախները' հռոմեական ռազմական ճամբարներն ու բնակա­
վայրերը: Հայտնի է, որ հռոմեական ռազմական ճամբարը9, ինչ­
պես և հռոմեական բանակը10, հռոմեական համակեցության յուրօ­
րինակ մանրակերտն էին1՛: Իրենց հերթին, հռոմեական սահմանա­

յին պւսհակակետերը խւօստ) կառուցապատվում էին նույն սկզ­
բունքով' վերարտադրելով ավանդական հռոմեական ռազմական 
ճամբարի տեսքը, ամրոցի կենտրոնում հրամանատարի նստա­
վայրն էր (օփօւսա), նրանից ոչ հեռու գտնվում էր սրբավայրը



(sacellum ֊ սովորաբար նվիրված Յուպիտերին կամ Միթրային և 
իհարկե' կայսերական պաշտամունքին, շարժական կամ անշարժ 
զոհասեղանով): Սրանց հետևում շառավղով դասավորված էին 
արԽԻվԸ (tabularium), զինանոցը (arsenal), ցորենի ամբարները և 
մթերային պահեստները (horreum), արհեստանոցները (fabrica) և 
զինվորական բուժարանը (valetudinarium), հրամանատարի վրա­
նի (praetorium) երկու կողմում գտնվում էին բարձրաստիճան 
սպաների տները և զինվորական զորանոցները (scamnum): Իսկ 
ճամբարի պարսպից այն կողմ' աղաղակում էր խառնիճաղանջ կա- 
նաբը12 (canabae)' մանր առևտրական կրպակների, տաղավարնե­
րի ու պանդոկների բավիղներում, կազմակերպված ճամբարի հա­
կապատկերը, որն անխուսափելիորեն պալարում էր յուրաքան­
չյուր ամրոց13:

՚՜ Hand N. Canabae, and vici. The Archeological Evidence // A Companion to the Roman 
Army... p. 395 -415.
' Macmullen R., Soldier and Civilian in the Late Roman Empire. Cambridge (Mass.), 1963; 

Davies K.W. Service in the Roman Army / Ed. by D. Breeze and V. A. Maxfield. New York: 
Colombia UP, 1989.

Зомбарт В. Буржуа: Этюды по истории духовного развития современного 
экономического человека. Пер. с нем./ Ин-т социологии. М.: Наука, 2005. 443 с. 
(Серия “Социологическое наследие”), с. 357.
,Տ Այդ կարգի գոծարարներից էին օրինակ Կրասոսը և Կիկերոնը:
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PAX ROMANA-ի առանցքային տարրերից էր սահմանամերձ 
զինվորական ավանների խայտաբղետ բնակչությունը: Այդ մարգի- 
նալային և կիսամարգինալւսյին տարրերը (Զոմբարտը նրանց ան­
վանում էր «բացառվածներ»)14' օժտված ադապտացման յուրահա­
տուկ ունակություններով, կազմում էին սահմանային ւսռևտրական 
դասի միջուկը: Անշուշտ, ձեռներեցությունը խորթ չէր նաև բուն 
հռոմեացիներին, բայց այն ուներ մակաբույծ բնույթ և ուղղված էր 
բռնազավթված և «բարեկամական» երկրների հարստության ու 
ռեսուրսների շորթմանը: Այդ կարգի գործարարությամբ զբաղվելը 
համարվում էր պատվավոր ոչ միայն հեծյալների դասի, այլև՝ 
պատրիկների համար (mercatura magna, mercatura navicularia et 
oneria)15: Բարբարոսների և այլազգիների հետ առևտուրը, հատ­
կապես' մանրածախ և մակույքային (mercatura tenuis կամ



mercatura institoria), հռոմեացիների աշխարհընկալման տեսան­
կյունից ավանդաբար համարվում էր ոչ պատվաբեր16: Հռոմեացի­
ների վերաբերմունքը առևտրի և մանր գործարարության նկատ­
մամբ շատ պատկերավոր արտահայտել է Կիկերոնը. «Իմ կարծի­
քով, առևտուրը եթե չարչիական է (այսինքն մանրածախ, Ե.Մ.), 
ապա գռեհիկ է, սակայն խոշոր առևտուրը, որն ընդգրկում է բոլոր 
երկրները և համաշխարհային շուկայից ապրանքներ է հասցնում, 
որպեսզի առանց խաբելու և աչքին թոզ փչելու այն բաշխի բնա­
կիչների մեջ, բնավ չպետք է բոլորովին բացառել» ("Mercatura 
autem, si tenuis est, sordida putanda est, sin magna et copiosa, 
mu/ta undique apportans, mu/taque sine vanitate impertiens, non 
est admodum vituperanda" (Cicero De Officiis, I. 151): Մեկնաբանե­
լով այս դրվագը՜ Զոմբարտը հեգնում է. «Իմ տերմինաբանությամբ' 
լինել ձեռնարկատեր-աշխարհակալ դա դեռ ոչինչ, սակայն լինել 
ձեռնարկատեր-առևտրական իրեն գոնե մի քիչ հարգոդ մարդու 
համար ուղղակի անընդունելի է»17:

16 Van Hound։ T., Myricae: essays on neo-Latin literaiure in memory of Jozef IJsewijn. 
Edited by Sacre D.. Toumoy G. // Supplementa Humanistica Lovaniensia 16. Leuven 
University Press, 2000. p. 9S.

3oM6apr B., VK. co*։., c. 163.

Այդ պատճառով նմանօրինակ գործարարություն իրականաց­
նելու իրավունքը հռոմեացիները, առանց ափսոսանքի, վարձակա­
լության էին հանձնում այլերկրացիներին: Վերջիններս, ամենից 
հաճախ, հռոմեական քաղաքացիություն ունեցող օտարերկրացի­
ներ կամ պերեգրիններ էին (peregrines, quibus commercium datum 
est' Ulp. Fr. XIX. 4), ազատված ստրուկներ և այլք, որոնք վարձա­
կալել կամ գնել էին բանակում առևտուր վարելու և ուրիշ գործու­
նեություն ծավալելու իրավունք: ճիշտ է, որպես օրենք, այդ ստո­
րակարգ ձեռներեցներն իրենց գործունեությունն իրականացնում 
էին պատրոնների' ազնվատոհմ և ազդեցիկ հռոմեացիների հովա­
նավորության ներքո:

Այնուամենայնիվ, հռոմեական և ոչ հռոմեական աշխարհների 
միջև մանրածախ մակույքային առևտուրը ծաղկում էր: Սահմա- 
նաբնակ առևտրականները, անկախ ծագումից, օգտվում էին յու֊
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րօրինակ անձեռնմխելիության արտոնությունից, ինչպես հռոմեա­
կան զինվորների, այնպես էլ նրանց թշնամիների կողմից: Վաճա­
ռականներն ազատ դեգերում էին թե' հռոմեական մշտական բա­
նակատեղիներում, թե' պատերազմող հակառակորդների ճամբար­
ներում: Նրանք գնում էին զինվորներից ռազմավարը, և, ամենա­
կարևորը՝ ռազմագերիներին, որոնց, մինչև ազգականներից հա­
մապատասխան գլխագին ստանալը, պահում էին հատուկ արգե- 
լաճամբարներում: Փրկագին չստանալու դեպքում գերիներին վա­
ճառում էին ստրուկների շուկաներում կամ, նրանց ոչ պիտանելի- 
ության դեպքում, ազատ արձակում: Անարգել առևտուր իրակա­
նացնելու համար վաճառականները հաճախ կնքում էին հյուրըն­
կալության նախնական համաձայնագրեր, որոնք ամրապնդելու 
համար պայմանավորվող կողմերը փոխանակվում էին հմայիլնե- 
րով և տեսսերաներով:

Դեռևս հին ժամանակներից առևտուրը միշտ զուգընթաց էր 
պատերազմին, և հաճախ հենց պատերազմներն էին խթանում 
առևտրի զարգացումը ժողովուրդների միջև: Հները շատ լավ էին 
հասկանում առևտրի և պատերազմի այս կապը: Չկարողանալով 
կռվով նվաճել և հռոմեական պրովինցիայի վերածել որևէ երկիր, 
հռոմեացիները գործի էին դնում դիվանագիտությունը, նրանք, 
առաջին հերթին, հակառակորդին ստիպում էին կնքել իրենց հա­
մար նպաստավոր առևտրային պայմանագրեր, որոնք զանազան 
արտոնություններ էին նախատեսում իրենց գործարարների հա­
մար (Romani duces semper in bei/is commercium habuere currani 
Plin. NH. XXVI. 9): Առևտուրը հռոմեացիները դիտարկում էին որ­
պես կիսանկախ երկիրն իրենց ենթակայության տակ առնելու եր­
կարաժամկետ, բայց արդյունավետ միջոց: Հռոմի արտաքին քա­
ղաքականության թիրախ երկիրն առևտրի միջոցով, աստիճանա­
բար, ներքաշվում էր հռոմեական համընդգրկուն տնտեսական շա­
հերի և իրավական դաշտի համածիրի մեջ18: Հաճախ պետության 
լիակատար բռնազավթմանը նախորդում էր վերջինիս շուկաների 
նվաճումը: Ուստի հռոմեական գործարարների և վաճառականնե-

IS Young G. К., Rome's Eastern Trade: International Commerce and Imperial Policy, 31 BC 
֊ AD 305. London: Routledge, 2001.
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րի նկատմամբ ատելությունը պայմանավորված էր հռոմեական 
գործունյա մարդկանց կողմից «բարեկամական» երկրների շուկա­
ների ագրեսիվ նվաճմամբ և տեղական գործարարներին շուկայից 
դուրս մղելու նկրտումներով:

Ինչ խոսք, լիմեսի վրա և հատկապես լիմեսից այն կողմ 
առևտուրը կապված էր մեծ ռիսկերի հետ և համարվում էր վտան­
գավոր: Հռոմեական վաճառականներն իրենց անվտանգության 
երաշխիքները հայցում էին ոչ միայն և ոչ այնքան երկրի իշխանու­
թյուններից ու զինված ուժերից, այլ, միգուցե ավելի հուսալի ու 
քաղաքական համավիճակից (կոնյունկտուրա) անկախ մեհենա­
կան ուժերից: Ահա թե ինչու միջազգային առևտուրը լիմեսի վրա 
իրականացվում էր հատուկ աստվածների հովանու ներքո:

Հյուրընկալ Յուպիտերը և Միթրան' որպես Արևելյան լիմեսի 
հյուրընկալության ինստիտուտի պաշտպան. Գործարարների և 
առևտրականների, անվտանգության ապահովման կարևոր երաշ­
խիքներից էր հյուրընկալության ինստիտուտը, վերջինս, սովորա­
բար պատերազմի հետևանք էր: Հյուրընկալության ուխտ կնքելու 
համար անհրաժեշտ էր պարտադիր աստվածների և պենատների 
վկայված երդման արտասանումը: Հյուրընկալությունը գործում էր 
խաղաղ ժամանակ, բայց, օրինակ, ինչպես երևում է Մարկիանոսի 
հաղորդումից19, նույնիսկ պատերազմի ժամանակ «օտարական» 
միջնորդ-առևտրականները նույն ավյունով շարունակում էին իրե­
նց գործունեությունը:

15 «Մինչ օրերս ասորիների մեջ ապրում է գործի հանդեպ այնպիսի բնածին
եռանդ, որ հանուն շահի նրանք շրջում են բոլոր երկրները, և առևտրի հանդեպ
նրանց ունեցած մոլուցքն այնքան մեծ է, որ նրանք ամեն տեղ Հռոմեական
կայսրության ներսում, և՜ պատերազմի, և' կոտորածի, և սպանության ժամանակ
ձգտում են հարստանալ» (տե u3oM6aprB. yK. coh,c. 141)
20 Richmond I. Roman Legionaries at Corbridge, their Supply-base, Temples, and Religious 
cults // Archaeologia Aeliana. 1943. 21. 4Ih series, p. 149-214; Idem. The Roman Army and
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Հնագիտության տվյալներով հավաստված անտիկ հեղինակ­
ների բազմաթիվ հաղորդումները վկայում են, որ հանրապետա­
կան շրջանում և պրինցիպատի օրոք հյուրընկալության ինստի­
տուտը գտնվում էր հռոմեական համայնքի գլխավոր աստված 
Յուպիտերի (յսթթյէօր հօտթ!էՋ1!տ)20 հովանավորության ներքո: Հյու-



րընկւսլությւսն մերժումը հավասարազոր էր «Հավատարմության» 
երդման դրժմանը, որը սովորաբար տալիս էին հյուրընկալության 
ուխտ կնքելիս: Երդմնազանցությունը պատժվում էր հռոմեական 
համայնքի կողմից, քանի որ համարվում էր «սրբազան օրենքի» 
խախտում: Հռոմեական ընկալումների համաձայն «աստվածային 
իրավունքը» (Fas) անքակտելի է, նախևառաջ, իր սրբազան, մեհե­
նական բնույթի պատճառով, քանզի այն ներշնչված էր աստված- 
ների կողմից և նրանց կամքի արտահայտությունն է, մինչդեռ քա­
ղաքացիական օրենքները (Jus) սահմանել են մարդիկ և անհրա­
ժեշտության դեպքում կարող են փոփոխության ենթարկվել: Այդ 
գաղափարն ամփոփ արտահայտվել է Օրիգենոսի հետևյալ դրույ­
թի մեջ. "Fas lex divina, jus lex humana est"(\s\dor. Orig. V. 2):

Հռոմեացիների կրոնական պատկերացումների համաձայն, 
ուխտի սրբությունն ու անդրժելիությունը կապված էր Ֆիդես 
(Fiժes) հասկացության աստվածային բնույթի հետ21: Այն ծագում է 
նախնիների կրոնական սովորույթներից (mos majorum, 
consuetudo): Այս երդման հավատարմության աստվածությունը 
հնագույն ծագում ուներ և երկրպագվում էր դեռ այն ժամանակնե­
րում, երբ Հռոմում իբրև օրենք գործում էին նախնյաց սովորույթ­
ները (iure earn legibus ac moribus de integro condere parat) (Liv. 
1.19.1)22: Այս ամենից կարելի է եզրակացնել, որ հյուրընկալությու-

Roman Religion // Bulletin of the John Rylands Library. Manchester, 1963. 45. p. 185-197; 
Speidcl M. The Religion of Juppiter Dolichenus in the Roman Army. Leiden, 1977, etc.
21 Ֆիդես (Հավատարմություն) դիցուհին համարվում էր Հռոմի կրոնաբարոյական 
հիմունքների և համակեցական սկզբունքների պահապան: Պիետասի (աստված- 
ների, հայրենիքի և ծնողների առջև պարտքին հավատարմության աստվածու­
թյուն) հետ միասին Ֆիդեսը համարվում էր երդման պահապան, նախնյաց 
օրենքների և ավանդական առաքինությունների զորավիգ (Polyb. VI 56. 14): 
Ֆիդեսը սերտ կապված էր երդմնապահ Յուպիտեր Դոլիքենի և վերջինիս 
կերպարի հետ միաձուլված հավատարմության դից Դիոս Ֆիդիասի (Dius Fidius, 
Dius Fidus), ինչպես նաև' foedus («դաշինք», «ուխտ») հասկացության հետ: Այն 
մեծ հանդիսավորությամբ կնքվում էր ֆեցիալների (լատ՜ fetiales, հռոմեական 
քրմական խորհուրդ) ավազի և աստվածների միջև' ուղեկցվում արյունոտ 
զոհաբերություններով (Liv. I 24, 6): Հռոմում, Ֆիդեսի տաճարում, Կապիտոլիումի 
վրա, պահվում էին միջազգային պայմանագրեր և փաստաթղթեր: Կայսրության 
ժամանակաշրջանում Ֆիդեսը հաճախ պատկերվում էր դրամների վրա օրինակ 
Օգոստոսի Ֆիդես, զորաբանակի Ֆիդես. հեծելազորի Ֆիդես և այլն:
22 Колосовская Ю К. Гостеприимство как право народов древнего Рима // Закон и
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նը' լինելով ժողովուրդների հարաբերման իրավական նորմ, սկիզբ 
է առնում արխայիկ նահապետական ինստիտուտներից23: Հյուրըն­
կալության ուխտը կնքելուց շեշտը, առաջին հերթին, դրվում էր վս­
տահության և դաշինքի պայմանների ճշգրիտ և բարեխիղճ կա- 
տարմւսն վրա. դա ավելի շատ առնչվում էր բարոյական, քան 

իրավական նորմերին:

обычай гостеприимства в античном мире. Доклады конференции. М.: ИВИ РАН. - 
1999, с. 56.
23 «Հավատարմության» պատվին տոնակատարությունը սահմանել էր Նուման: 
Փլամինոսները Ֆիդեսին զոհաբերություններ մատուցելու համար, ժամանում էին 
փակ ձիակառքով: Զոհաբերությունը կատարվում էր մինչև մատները պարուրած 
աջ ձեռքով (Serv. Verg. Aen. Ill 608), ի նշան այն բանի, որ հավատարմությունը 
պետք է պահպանվի, այն սուրբ է և շարունակում է սուրբ մնալ նույնիսկ ձեռք 
սեղմելու ժամանակ (Liv. 1.21.4): Աջ ձեռքերի միացումը (որ հաճախ կարելի է 
տեսնել Ֆիդեսը պատկերող դրամների վրա) խորհրդանշում էր հավատարմու­
թյուն կնքված ուխտին, դաշնագրին:
՜ Dumczil G. Mithra-Varuna. Essai sur deux representations indo-europeennes de 
lasouverainetc. Paris, 1940; Schmidt H.-P. Indo-Iranian Mitra Studies: The State of the 
Central Problem // Etudes Mithriaques. Acta Iranica 17 (далее: ЁМ). Leiden. 1978. p. 345­
93; Gonda J. The Vedic God Mitra (Oricntalia Rheno-Traiectina, Vol. XIII) viii, 147pp. 
Leiden: E. .1. Brill, 1972; Idem Mitra and Mitra, the Idea of "Friendship" in Ancient India /1 
Indologica Taurincnsia 1, 1973. P. 71-107; Thieme P. Mithra in the Avesta // Etudes 
Mithriaques (այնուհետ EM) (Acta Irantca 17). Leiden, 1978. p. 501-510; Маргарян E Г. 
Трансформация митразма в эллинистическую эпоху (Иран. Армения. Коммагена. Рим) 
// Иран-наме Научный востоковедческий журнал № 3 (19), 2011. с. 78-110

Սակայն, արդեն պրինցիպատի դարաշրջանում, հռոմեական 
ավանդական կրոնաբարոյական ընկալումների քայքայմանը զու­
գընթաց՜ Ֆիդեսի և արխայիկ այլ աստվածների պաշտամունքը սկ­
սում է դուրս մղվել նմանօրինակ գործառույթներն ունեցող արևե- 
լահելլենիստական աստվածների պաշտամունքի կողմից: Հելլե­
նիստական աստվածները, լինելով ոչ պակաս հին, քան հռոմեա­
կանը միաժամանակ ավելի բարդ էին և համադրական, քանի որ 
ավելի զարգացած քաղաքակրթությունների և մշակույթների հա- 
մաձուլման արգասիք էին24: Իհարկե, նույնիսկ դրանից հետո հռո- 
մեակւււն կրոնական պատկերացումները վերապրուկային ձևով 
շարունակում էին գոյատևել, այն էլ բավական երկար, ընդհուպ 
մինչև քրիստոնեության հաղթանակը Հռոմում: Ավելին՜ որոշ 
ավանդական հռոմեական դիցերի պաշտամունքը պահպանում է 
արդիականությունը և նույնիսկ սկսում է ակտիվ դեր խաղալ ողջ
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կայսրության տարածքում: Բայց դա իհարկե հնարավոր դարձավ 
այդ ավանդական հռոմեական պաշտամունքների էութենական 
փոխակերպման և հելլենիստական բնույթ ստանալու շնորհիվ: Եվ 
իրոք, հելլենիզմի ազդեցության շնորհիվ առանձին հին հռոմեա­
կան աստվածների «արյունը նորացավ»: Առանձին հռոմեական 
աստվածների պաշտամունքներն ուղղակի ձուլվեցին արևելյան 
պաշտամունքների հետ, որոնք հռոմեական միջավայր էին թա­
փանցել Արևելքից:

Ինչպես և կարելի էր սպասել, այդ երևույթները, նախևառաջ, 
կապված էին մերձեփրատյան սահմանային գոտու ազդեցություն­
ների հետ: Այստեղ, ինչպես և բոլոր հռոմեական լիմեսներում, հյու­
րընկալության ինստիտուտն ուներ կարևոր դերակատարություն և 
կաւվված էր Հյուրընկալ Յուպիտերի ավանդական պաշտամունքի 
հետ25: Սակայն այդ պաշտամունքը տեղում ձուլվել էր նույնանման 
գործառույթ ունեցող արիական և սեմական աստվածների երկր­
պագության հետ: Առաջին հերթին դա վերաբերում է երդմնապահ 
աստված Միհրի և Դոլիխեյան Բաալի26 պաշտամունքներին: Հա- 
մաձուլման ընթացքում ձևավորվեցին երկու նոր ու միաժամանակ 
շատ հին աստվածների կերպարներ' Յուպիտեր-Դոլիխենուսի 
(լատ.' Dolichenus) և նրա օգնական Միթրա-Հերմեսի կերպարները, 
որոնք հետևում և պատժում են հյուրընկալության օրենքները 
խախտած մարդկանց: Ողջ Հռոմեական կայսրության տարածքում 
երկու աստվածների պաշտամունքների տարածման գործում մեծ

՜Տ Cumont F. The Oriental Religions in Roman Paganism. Chicago: The Open Court 
Publishing Company, 1911; Liebeshuetz W. Continuity and Change in Roman Religion. 
Oxford: Oxford University Press, 1979; Isaac IT The Limits of Empire: The Roman Army in 
the East. Oxford: Clarendon Press, 1990.
26 Այդ աստծո հռչակավոր սրբավայրը գտնվում էր Կոմմագենեում ջերմուկների 
բուժիչ ջրերով հարուստ Դոլիխե վայրում: Հելլենիստական շրջանում այն հայտնի 
էր որպես Դոլիխեյան Զևս-Բաալի սրբատեղի: Ինչպես հավաստում են 
աղբյուրները, սրբավայրում երկրպագում էին կոպիտ քանղակած Զևս-Բաալի 
վիթխարի արձանը- Այդ աստվածը պատկերված էր հաղթամարմին տղամարդու 
տեսքով կանգնած ահռելի ցլի մեջքին: Նրա մի ձեռքում կար երկսայր տապար, 
իսկ մյուսով նա խրձով շանթեր էր տեղում: Համարյա նույն տեսքը, բայց ավելի 
հղկված և ավելի համեստ չափերով, ուներ Յուպիտերի-Դոլիխենուսի քանդակը 
Հռոմի Կապիտոլիումի տաճարում: Այն պետք է բերված լիներ Փոքր Ասիայից կամ 
Ասորիքից:
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դեր խաղացին Կոմմագենեում և հարևան մերձեփրատյան երկրա­
մասերում զորագրված կամ այսւոեղ երկար տարիներ ծառայած 
սահմանապահ զինվորները:

Օրինաչափ է, որ ժամանակի ընթացքում Միթրայի և կոմմա- 
գենյան Յուպիտեր-Դոլիխենուսի (հայտնի նաև որպես Հելիոպո֊ 
լյան27 Յուպիտեր) կերպարները միաձուլվեցին: Կոմմագենեում 

հռոմեական լեգեոներների կողմից երկրպագվող28 այդ համադրա­
կան բազմադեմ հելլենիստական աստվածը նույնացվում էր նաև 
Ապոլլոն-Յելիոսին և Հերմեսին: Հատկանշական է, որ Հայաստա­
նում Միհրը երբեք չի նույնացվել պատերազմի աստծուն, այստեղ 
ռազմի գործառույթը պատկանում էր նրա զույգին՛ Վւսհագն-Հե֊ 
րակլեսին: Պատկերը փոխվում է, երբ այստեղ են հայտնվում հռո­
մեական լեգեոներները. նրանք^իրենց հետ են բերում հռոմեական 
կրոնական պատկերացումները և դրանցով հարստացնում Միհր- 
Միթրւսյի կերպարը: Այսպես է առաջանում նաև քաջարի և պատ­
վախնդիր Միթրա' ռազմիկի, Միթրա-Մարսի կերպարը: Հանրագու- 
մարելով ասվածը թվենք Միհր-Միթրայի բազմորդությունները. 
Միթրւս-Այոն-ժամանակ-ճակատագիր, Միթրւս-Զևս-Յուպիտեր- 
Բաալ, Միթրա-Ապոլլոն-Հելիոս, Միթրա-Մերկուրի-Հերմես, Միթրւս- 
Արտագնես-Հերակլես-Մարս:

27 Հելիոպոլիս վայրը, հնուց հայտնի որպես Բաալբեկ Արևի և լույսի 
պաշտամունքի կենտրոնն էր, որտեղ հնագույն սրբավայրերի հիմքի վրա 
հելլենիստական շրջանի շինարարները կառուցել են Զևս-Բաալի վեհակերտ 
տաճարը.- Հռոմեա-հելլենիստական շրջանում այստեղ հելլենիստական ոճով 
կառուցվել և վերակառուցվել են մեհենական բազմաթիվ շինություններ:
՜ծ Vermaseren M. J., The New Mithraic Temple in London. // Numen 2, 1955. p. 139-145; 
Daniels Ch. M. The role of the Roman army in the spread and practice of Mithraism”, in 
Hinncls, John R. // Mithraic Studies: Proceedings of the First International Congress of 
Mithraic Studies, Manchester UP, J975, pp. 11.459-474; Clauss M. Mithras und Christus // 
Historische Zeitschrift. 1986 243. Bd. S. 268; Spiedel M. Mithras-Orion, Greek Hero and 
Roman Army God. Leiden: E. J. Brill, 1980; Beck R. The Mithras Cult as Association // 
Studies in Religion, 21, 1992 p. 3-13. Бонгард-Левин Г. M., Гаибов 8. А., Кошеленко Г. 
А. Открытие митреума в Ду ра-Европос и современная митраистика // Вестник древней 
истории. Наука 2004. с. 145

Ըստ էության, այս համադրական հելլենիստական-հռոմեա- 
կան աստվածը դարձավ մի տեսակ քաղաքակրթական թարգման, 
որը նպաստել է գաղափարների և մշակութային արժեքների փոխ-
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ներթափանցմանը Արևելքից Արևմուտք, և' հակառակը: Բնավ պա­
տահական չէ, որ այդ աստվածը հավասարապես երկրպագվել է 
արևելյան Մերձեփրատյան լիմեսի երկու կողմերում Եփրատից 
հեռու դեպի արևելք և արևմուտք: Դա, անկասկած, միթրայակա- 
նության՜ իբրև կրոնահոգևոր համակարգի արդիականության և 
հարաշխատության, լավագույն վկայությունն է: Միթրայականու- 
թյունն երկար ժամանակով դարձավ այն սրբազան միջուկը, որը 
համաբերեց հռոմեացիների և Հռոմեական կայսրության ժողովո- 
ւրդների մշակույթը, հասարակական պրակտիկան, աշխարհաքա­
ղաքականությունը տրանսցենդենտ բարձր իրականության հետ29:

՜’ Cumont F. Textes et Monuments figures aux mystcrcs de Mithra. Bruxelles, 1896-1899. 
T. 1-2; Tudor D. Corpus Equitum Donaviarum. Leiden, 1969-1976. T.l-2; Jaczynowska M. 
Religie swiata rzymskiego. Warszawa, 1990, etc.; Маргарян E. Г. Роль Армении и 
Коммагены в глобализациоинонных процессах эллинистической эпохи // Сборник 
статей. По материалам международной конференции “Армения в диалоге 
цивилизаций”. Н. Новгород: Деком, 2011. с. 159-171.
30 Кюмон Ф. Мистерии Митры. Распространение митраизма в Римской империи. 
Пер. с франц. С. О. Цветковой. СПб.: Евразия, 2000.
’՛ Frontier Province. Ed. Т. F. С. Blagg, А. С. King. BAR British series. N 136. London, 
1984. p. 227-248; Штасрман E. M. Социальные основы религии Древнего Рима М : 
Наука, 1987; Birley Е. The Deities of Roman Britain // Aufstieg und Niedergang der 
romischcn Welt, 11, 18; Solway P. Roman Britain. Oxford, 1982; Frere S. Britannia. A 
History of a Roman Britain. London: Pimlico, 1991. Махлаюк А. В. Римские войны. Под 
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Ամփոփում: Հռոմեական արևելյան լիմեսը պատմագիտության 
մեջ հայտնի է որպես երկու աշխարհների' PAX ROMANA-ի և PAX 
IRANICA-ի ջրբաժանը: Այստեղ անտիկ շրջանում և վաղ միջնա­
դարում հռոմեական սահմանապահ զինվորների ու սպաների մի­
ջավայրում ձևավորվել է յուրօրինակ կրոնահոգևոր համակարգ, 
որը բելգիացի հայտնի պատմաբան Ֆրանց Կյումոնի թեթև ձեռքով 
ստացավ միթրայականություն անվանումը30: Դա համապարփակ 
հելլենիստական կրոնաբարոյախոսական համակարգ էր, որը կա­
րող էր ձևավորվել միայն հատուկ պայմաններում և հատուկ միջա­
վայրում: Մեր համոզմամբ դա պետք է լիներ մարգինալային, բաց 
և անկաշկանդ միջավայր, որը պարարտ հող էր ստեղծում նորա- 
րական գաղափարների և կենսաձևերի համար: Տարերայնորեն 
նման միջավայր գոյացավ սահմանամերձ զինվորական ավաննե­
րում այսպես կոչված կանաբներում31, իր բազմազգ32 և ոչ շերտա-



վորված քաղաքացիական բնակչությամբ33: Վերջինս սահմանի եր­
կու կողմում ունենալով ազգականներ և յուրայիններ, անարգել 
առևտուր էր անում, սփռելով կայսրության ողջ տարածքով տա­
րաբնույթ ապրանքներ և քաղաքակրթական արժեքներ: Դա մեզ 
իրավունք է վերապահում այս սահմանաբաժան տարածքն անվա­
նել Մերձեփրատյան շփման գոտի: Վերջինս ընդգրկում էր Կոմմա- 
գենեն, Կապադովկիան, Արևմտյան Հայաստանը և Պոնտոսը34: 
Այստեղից է կայսրության ողջ պարագծի երկայնքով' մեկ լիմեսից 
մյուսը (Բրիտանիա, Հռենոս, Հյուս. Աֆրիկա, Արաբիա և այլն), իր 
հաղթական երթն իրականացրել միթրայականությունը: Սակայն 
միթրայականությունը չսահմանափակվեց միայն կայսրության եզ­
րագծով. միաժամանակ տեղի էր ունենում միթրայական կրոնա- 
հոգևոր գաղափարների աստիճանական ներքաշումը դեպի կայս­
րության կենտրոն: Այստեղ արևելյան հելլենիստական հոգևոր ար­
ժեքներն իրար հետևից աննկատ հաղթանակ էին տանում հռոմեա­
կան հանրապետական կրոնամշակութային արժեքների հանդեպ: 
Իր հերթին դա բերում էր աշխարհ-համակարգային տեղաշարժերի' 
սկզբում իրարից այնքան հեռու Հռոմեական կայսրության կենտ­
րոնն ու ծայրամասերը սկսում են իրար մոտենալ, այնուհետև 
փոխվում տեղերով: Հավերժական քաղաքը վերածվեց անցյալի 
փառքով ապրող ստվերի, մինչդեռ հնամենի և միաժամանակ միշտ 
երիտասարդ Արևելքը նայում էր վաղվա օրվան35:

знаком Марса. М.: ЗАО Центрполиграф, 2005. 447 с. с. 62-63; Stoll О. The Religion of 
the Army: A Complex “System". // A Companion to the Roman Army... p. 452.
32 Շփման գոտին անխուսափելիորեն բազմազգ է, բայց ոչ ամեն բազմազգ 
միջավայրն է շփման գոտի:
33 Whitby M. Outsiders. Army and Society in the Late Roman World: A Context for Dieline?
/ A Companion to the Roman Army. Blackwell Companions to the Ancient World. Oxford: 
Blackwell Publishing, Pp. xxvi + 574, incl. 2007. p. 519-521.
34 Маргарян E. Г., Митраизм в армяно-римской цивилизационной контактной зоне. // 
М.: Историческое пространство 2011.
35 Аверинцев С. С. На границе цивилизаций и эпох: вклад восточных окраин римско- 
византийского мира в подготовку духовной культуры европейского средневековья. // 
Восток-Запад. Исследования Переводы. Публикации, М Наука, 1985. - с. 5-20.
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Е. МАРГАРЯН

МАГИСТРАЛИ МЕЖДУНАРОДНЫХ ТОРГОВЫХ 
ПУТЕЙ В ПРИЕВФРАТСКОЙ ПОГРАНИЧНОЙ ЗОНЕ

В оборонительной системе Рима специальное место занимал 
Приевфратский лимес, который находился на дальнем восточном 
рубеже империи. В течении столетий вдоль этого рубежа напряжение 
постоянно нарастало.

Е. MARGARYAN

THE INTERNATIONAL TRADE ROUTS IN THE 
CIS-EUPHRATE BORDER ZONE

In the defensive system of Rome cis-Euplrrate limes had a special 
place, which was situated at the remote eastern boundary of the Empire. 
During centuries the tension was increasing along that frontier zone.
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и. ԵՂԻԱԶԱՐՅԱՆ

ՄԵՏԱՔՍԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԵՎ ՀԱՅՈՑ ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆԸ
IX ԴԱՐԻ ՎԵՐՋԻՆ ԵՎ X ԴԱՐԻ ՍԿԶԲԻՆ

VII դ. կեսերից - IX դ. ընթացքում Արաբական Խալիֆայու­
թյան և Բյուզանդիայի միջև շարունակվող պատերազմների և հա­
կամարտության հետևանքով Արևելքն Արևմուտքին կապող ճանա­
պարհները և, մասնավորապես, Մետաքսի ճանապարհը, կորցրել 
էին իրենց նշանակությունը: Փոքր Ասիայում երկու տերություն­
ների միջև ձևավորված սահմանային ամրությունների գոտին, որը 
տարածվում էր Միջերկրական ծովի կիլիկյան ափերից մինչև Կա­
մախ քաղաքը, պահպանում էր իր գոյությունը1' խոչընդոտելով 
առևտրական ճանապարհների գործարկմանը:

’ Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Արաբական սահմանային ամրությունների գոտին (Սուղուր): 
«ՊԲՀ», 1981, թիվ 2, էջ 134-149:
2 «Յովհաննու կաթողիկոսի Դրասխանակերտցւոյ Պատմութիւն Հայոց», բնագիրը 
Մ. էմինի, Ե., 1996, էջ 160-162: Տես նաև Я. Манандян, О торговле и городах 
Армении в связи с мировой торговлей древних времен (V в. до н. эры - XV в. н. эры), 
Е., 1954, էջ 201-203, Եղիազարյան Ա., Հայ Բագրատունիների տերությունը (885­
908), (պատմաաշխարհագրական ուսումնասիրություն), Ե., 2011, էջ 71-80:
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IX դ. վերջից Հայ Բագրատունիների տերության ստեղծումով 
և 893 թ. հայ-բյուզանդական առևտրական պայմանագրի կնքու­
մով Արևելքն Արևմուտքին կապող Մետաքսի ճանապարհը վերս­
տին սկսեց գործել2: Դա դարակազմիկ իրադարձություն էր ինչպես 

Հայաստանի, այնպես էլ հարևան ու հեռավոր երկրների և ժողո- 
վուրդների համար: Երկարատև դադարից հետո նրանք հնարա­
վորություն ստացան վերսկսելու ոչ միայն առևտրական, այլ նաև 
դրան զուգընթաց' նաև քաղաքակրթական շփումները:

Թեև Ատրպատականի ոստիկան Ափշինը 894 թ. փորձեց խո­
չընդոտել առևտրական մայրուղու գործարկումը' ներխուժելով 
Հայ Բագրատունիների տերություն և ժամանակավորապես գրա­
վելով Նախիջևան ու Դվինը, սակայն հաջողություն չունեցավ: Սմ­
բատ Ա-ին հաջողվեց պահպանել ինչպես տերության ամբողջա­
կանությունը, այնպես էլ Մետաքսի ճանապարհի անխափան գոր-



ծունեությունը3: Այդ շրջանում Հայ Բագրատունիների տերության 
մեջ առևտրական ճանապարհների հիմնական հանգույցը Հայոց 
հինավուրց մայրաքաղաք Դվինն էր, որն, ի տարբերություն 
Հայաստանի շատ քաղաքների, արաբական տիրապետության 
շրջանում զգալիորեն աճել էր: Մետաքսի ճանապարհը, մինչև 
Դվինի ամիրայության ստեղծումը, (X դ. առաջին կես) անցնում էր 
Դվինով: Վերջինիս ստեղծումը սկսեց կասեցնել ճանապարհի ակ­
տիվ գործունեությունը, ուստի հետագայում այն շրջանցում էր 
Դվինը:

3 Հովհաննես Դրասխւսնակերտցի, էջ 170-172:
4 Khordadbeh, Kitab al-masalik wa’l-mamalik.-BGA, ed. II, p. VI, Lugd. Bat., 1967, էջ 122: 
Տե ս նաև "Excerpta c Kitab al Kharadj auctore Kudama-ibn Dja’far",-BGA, ed. II. p. VI. 
Lugd. Bat., 1967, էջ 213 և այլն:
5 «Հայ ժողովրդի պատմություն», հ. II. Ե., 1984, էջ 381:
6 Ս. Երեմյան, Հայաստանը ըստ «Աշխարհացոյց»-ի, Ե„ 1963. էջ 83:
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Մետաքսի ճանապարհը Հայոց տերություն էր մտնում տար­
բեր ուղեգծերով: Սկզբում քննության առնենք ճանապարհի ուղեգ­
ծերը մինչև Դվին: Առաջին ուղեգիծը Հայաստան էր գալիս Ատր- 
պատականից' Արտավետ քաղաքով: Այդ ճանապարհի և նրա 
կայանների միջև հեռավորությունների վերաբերյալ մանրամսան 
տեղեկություններ են պահպանվել արաբ հեղինակների աշխատու­
թյուններում: ճանապարհը Հայաստանում անցնում էր Վարսան- 
Դարման-Բայլական-Յունան-Պարտավ-Կալկաթուս-Մատրիս-Դաու 
միս-Քիլաքունի-Սիսաջւսն-Դվին ուղեգծով4:

Արտավետ-Վարդանակերտ-Պարտավ ճանապարհահատվածը 
հիշատակվում է նաև «Մղոնաչափք»-ում: Այն Արտավետից ընթա­
նում էր Վարդանակերտ, ապա անցնում Պարտավ5:

Վարսան: Համապատասխանում է Մեծ Հայքի Փայտակւսրան 
աշխարհի Վարդանակերտ գավառի համանուն կենտրոնին: Այն 
Երասխ գետի ափին էր6:

Դարման: Վարդանակերտ-Պարտավ ճանապարհահատվածը 
Վարդանակերտ-Դարման-Բայլական-Պարտավ երթուղով հիշա­
տակում են միայն Իբն Խորդադբեհն ու Կուդաման: Դարմանը, ըստ 
Իբն Խորդադբեհի' գտնվում էր Վարսանից 3 փարսախ (մոտ 17 
կմ) հեռավորության վրա: Դարմանի տեղադրության որևէ տարբե-



րակ տալը շատ դժվար է, քանի որ սա դրա միակ հիշատակու­
թյունն է: Ն. Կարաուլովը, որը Դարմանը համարում էր Յունանի 
աղավաղումը, այն տեղադրել է ներկայիս Դեյրան գյուղի տեղում7: 
Դեյրանը գտնվում է Աղդամ բնակավայրից շուրջ 20 կմ դեպի 
արևե[ք: Յունանի նման տեղադրությունն ընդունելի տարբերակ է, 
իսկ ինչ վերաբերում է Դարմանին, ապա նշենք, որ ադրբեջանա- 
իրանական սահմանին, Երասխ գետից հարավ, կար Դարանյան 
կոչվող մի հենակետ, իսկ վերջինիս հարևանությամբ, դեպի 
արևելք, գտնվում էր համանուն բերդը: Կարծում ենք, որ Դարման 
անունը սերտորեն կապված է Դարան անվան հետ: Եթե ճիշտ է 
մեր ենթադրությունը, և Դարան-Դարման անվանումը վերաբերում 
էր հրասխից հարավ ընկած շրջանին, ապա Վարդանակերտից 3 
փարսախ (մոտ 17 կմ) հեռավորության վրա գտնվող Դարման 
կայանը, ամենայն հավանականությամբ, պետք է նույնպես գտն­
վեր Երասխից հարավ: Այս երթուղով Վարդանակերտ-Բայլական 
ճանապարհահատվածի երկարությունը կազմում էր 12 փարսախ 
(շուրջ 70 կմ), ի տարբերություն Վարդանակերտից ուղղակիորեն 
դեպի Բայլական անցնող երթուղու, որի երկարությունը 7 փար­
սախ էր (շուրջ 41 կմ):

7 "Сборник материалов для описания местностей и племен Кавказа”, вып. 29, Тифлис, 
1901. ^67:

Բայլական: ճանապարհի մի ուղեգիծը Վարդանակերտի, իսկ 
մյուսը' Դարմանի մոտ, անցնում էր հրասխը և շարժվում Բայլա- 
կան: Բայլականի և Պարտավի միջև հեռավորությունը կազմում էր 
14 փարսախ (մոտ 81 կմ): Այս հեռավորությունը համապատաս­
խանում է ալ-Իսթախրիի և Իբն Հաուկալի տեղեկություններին, 
ըստ որոնց' Բայլականից Յունանով Պարտավ ընթացող ճանա­
պարհահատվածի երկարությունը 14 փարսախ էր: Ուստի և կար­
ծում ենք, որ Իբն Խորդադբեհի հիշատակած Բայլական-Պարտավ 
14 փարսախ երկարությամբ ճանապարհահատվածը համապա­
տասխանում է մյուս հեղինակների Բայլական-Յունան-Պարտավ 
ճանապարհահատվածին, միայն հանվանե բացակայում է Յունա- 
նր:
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Յունան: Այս կայանի մասին Յակուտը հաղորդում է, թե այն մի 
վայր էր Պարտավի և Բայլականի միջև' վերջիններիցս 7-ական 
փարսախ հեռավորության վրա8: Այն, ըստ Իրն Յաուկալի՛ գյուղ 
էր9: Սակայն, արաբ աշխարհագետների երկերում այն հազվադեպ 
է հիշվում' կապված Վարդանակերտ-Պարտավ ճանապարհահատ- 
վածի հիշատակության հետ: Յունանը պետք է գտնվելիս լիներ 
Պարտավից ու Բայլականից հավասարաչափ' 7-ական փարսախ 
(մոտ 41 կմ) հեռավորության վրա, ինչն էլ նախատեսում է Յունանի 
տեղադրությունը Բայլականից Պարտավ կեսճանապարհին: Յու- 
նանից հետո ճանապարհը շարժվում էր Պարտավ, որի ավերակ­
ները գտնվում են ներկայիս Բարդա քաղաքի մոտ:

s Jacut’s Geographisches Worterbucli aus den Handschriften zu Berlin, St Petersbourg und
Paris, В. IV, Leipzig, 1924, էջ 1044:

ЛЬй ‘L-Kasim Ibn Haukal al-NasibT, Kitab surat al-ard.-Bibliotheca geographorum
arabicorum, ed. Ill, p. II, Lugd. Bat., 1967, 349:
10 Sh и al-lstakhri, Kitab masalik al-mamalik.-BGA, ed. Ill, p. 1, Lugd Bat., 1967, ձ? 193,
al-Moqaddasi, Kitab ahsan at-takasim ft nia’rifat al-akalim.-BGA, ed. Ill, p. Ill, Lugd. Bat., 
1967, էջ 381-382:
” 4. Մանանդյան, Հին Հայաստանի գլխակոր ճանապարհները ըստ Պևտինգեր- 
յան քարտեզի, Ե.. 1936, էջ 200-201:
12 Մ. Բարխուտարեանց, Պատմութիւն Աղուանից, հ. Ա, Վաղարշապատ, 1902, էօ 
31:
13 Մովսէս Կաղանկատուացի, Պատմութիւն Աղուանից աշխարհի, քննական 
րնագիրը և ներածությունը Վ. Առաքելյանի, Ե„ 1983, էջ 132-133.137:
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ճանապարհը Պարտավից Դվին էր ընթանում Կալկաթուս- 
Մատրիս-Դաումիս֊Քիլ Քույ ֊Սիսաջան ուղեգծով10:

Կալկաթուս: Կալկաթուսը, ըստ Մարկվարտի և 3. Մանանդյա- 
նի' համապատասխանում է Կաղանկատույք գյուղին11: Մ. Բար- 
խուդարյանցը, որը մանրամասնորեն տվել է Արցախ աշխարհի 
տեղագրությունը, Կաղանկատույքը տեղադրում է Դյուտական 
գյուղի հարևանությամբ գտնվող ավերակների տեղում' Թալիշ և 
Մատւսղիս գյուղերի միջև12: Կաղանկատույքի այդ տեղադրությու­
նը քննություն չի բռնում, քանի որ, գտնվելով Դյուտական գյուղի 
հարևանությամբ, հիշյալ ավերակները մտնում էին Արցախի մեջ, 
իսկ Կաղանկատույքը գտնվում էր Ուտիքի Ուտի Առանձնակ գա­
վառում՛ վերջինիս և Արցախի միջև սահմանին մոտ Տրտու գետի 
ափին13: Այդ պատճառով ուսումնասիրողներն այժմ Կաղանկա-



տույքը տեղադրում են Ուտիքում14, որը Դյուտականի հարևանու֊ 
թյամբ գտնվող ավերակներից մոտ 15 կմ հեռավորության վրա է: 
Կարծում ենք, որ Դյուտականի հարևանությամբ գտնվող ավերակ­
ների տեղում տեղորոշվում է ոչ թե Կաղանկատույքը, այլ Կաղկա- 
տույքը, որը, ի տարբերություն Կաղանկատույքի, գտնվում էր Ար- 
ցախում: Խնդիրն այն է, որ Կաղանկատույք անվանումը մինչև հի­
մա էլ պահպանվել է Դյուտական գյուղի շրջակայքի բնակիչների 
մեջ15: Քանի որ այդ ավերակների տեղում բացառվում էր Կաղան֊ 
կատույքի գտնվելը, ապա կարծում ենք, որ այդտեղ գտնվել է 
Կաղկատույք գյուղը, որը հարյուրամյակների ընթացքում շրջա­
կայքի բնակչության մեջ անվան նմանության պատճառով աստի­
ճանաբար սկսել է ընկալվել որպես Կաղանկատույք: Այդտեղից 
մինչև Պարտավ մոտ 40 կմ հեռավորությունն ավելի մոտ է արաբ 
հեղինակների հիշատակած հեռավորությանը:

14 Ս. Երեմյան, Հայաստանը և հարևան երկրները 855-953 թթ„ քարտեզ. Ե., 1987, 
Բ. Հարությունյան, Հայաստանն ըստ «Աշխարհացոյց»-ի և այլ աղբյուրների, 
քարտեզ, Ե., 2001:

Ш. Мкртчян, Историко-архитектурные памятники Нагорного Карабаха, Е., 1988, էջ 
58:
16 Заест, IV, էջ 412:
17 Հ. Մանանդյան, Հին Հայաստանի գլխավոր ճանապարհները, էջ 199:
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Մատրիս: Կաղկատույքից հետո ճանապարհի հաջորդ կայա­
նը Մատրիսն էր: Վերջինիս մասին Յակուտ ալ-Համավին հաղոր­
դում է, որ այն փոքր քաղաք էր Առանում (իմա՜ Հայոց Արևելից կող­
մեր)16: Հ. Մանանդյանն այս կայանի տեղադրության հարցը լուծել 
է Մատրիսը սրբագրելով Հատրիսի17, որը հավանական է' կապ­

ված ւսրաբերեն «մ» և «հ» տառերի հաճախակի շփոթությունների 
հետ: Այսպիսի սրբագրումից հետո Հատրիսը կհամապատասխա­
նի հայկական Հաթերք (սեռ. Հաթերից) տեղանվանը: Մեր կարծի­
քով, Հաթերից գավառի հիշյալ «փոքր քաղաք»-ը հենց գավառի 
անունով պետք է կոչվեր Հաթերից ավան: Ըստ երևույթին, այն հա­
մապատասխանում է հինավուրց Հաթերք գյուղին: Սակայն, հարկ 
է նշել, որ կայանը պետք է գտնվելիս լիներ ոչ թե Հաթերք գյուղում, 
այլ դրանից դեպի հարավ' ճանապարհի վրա' Տրտու գետի ափին:

Դաումիս: Այս անվանումը Հ. Մանանդյանը պարզաբանում է



այս անգամ արդեն արաբերենի «զ»-«դ» և «մ»-«թ» տառերի հնա­
րավոր շփոթով, ուստի և հարկ է Դաումիսը սրբագրել Զաութիսի, 
որն էլ կհամապատասխանի հայկական Սոդք անվանը (գրաբա­
րում' Սաւդք, սեռ. Սաւդից)18: ճանապարհի այս կայանի անվանու­
մը նախորդի նման Հ. Մանանդյանը կապում է համապատասխան 
գավառի անվան հետ: Ուսումնասիրողն այն կարծիքին է, թե կայա­
նը պետք է գտնվեր Սեբեոսի հիշատակած «Սաւդայ քաղաքա- 
գեւղ»-ի19, հարակից հատուկ կարավանավայրում 20:

18 Անդ, էջ 196-199:
Պատմութիւն Սեբէոսի», աշխատասիրությամբ Գ. Աբգարյանի, Ե„ 1979, էջ 88:
Հ. Մանանդյան, Հին Հայաստանի գլխավոր ճանապարհներր, էջ 199՝ ՜

21 Անդ, էջ 196:

Տես «Հայ ժողովրդի պատմություն». Հայկական ՍՍՀ ԳԱ հրատ., հ. II, էջ 381:
Ղ. Ալիշան, Սիսական, Գենետիկ, Ս. Ղագար. 1893, էջ 163-165:
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Քիլ-Քույ (Քիլաքունի): Հ. Մանանդյանը ճիշտ է համարում Մա- 
րկվարտին, որը, հիմնվելով ալ-Մուկադդասիի տեղեկության վրա, 
Քիլ Քույր սրբագրել է Գելաքունի-Գեղաքունիի21: Այս կայանը, ինչ­

պես նախորդ երկու կայանները, իր անվանումը ստացել է, թերևս, 
համապատասխան գավառի անունից, որը գտնվում էր Սոդք գա­
վառի հարևանությամբ22: Արգիճի գետի գետաբերանի աջ կողմում 

գտնվում էր Կոթ գյուղաքաղաքը, որտեղից ճանապարհի մի ճյու­
ղը, ըստ «Մղոնաչափք»-ի, Դվին էր գնում Բերդկունքով23, իսկ 
մյուս ճյուղն էլ թեքվում էր հարավ և Դվին հասնում Սիսաջան 
կայանով: Ուստի և հավանական է, որ հենց այստեղ' ճամփաբա­
ժանի վրա, գտնվեր Գեղաքունի կայանը:

ճանապարհը Գեղաքունիքից Սիսաջան կայան էր գնում Ար­
գիճի գետի ափով ու Սելիմի լեռնանցքով, որի ապացույցն են հին 
քարավանատների ավերակները նշյալ լեռնանցքում ու նրանից 
հարավ24: Այնուհետև, հավանաբար, ճանապարհն Արփա գետի 

ափով հասնում էր Երասխի հովիտ, որտեղ' Նախիջևանի սահմանի 
մոտ, պահպանվել են քարավանատան ավերակներ:

Սիսաջան: Ըստ Հ. Մանանդյանի' Սիսաջան կայանն իր անու­
նը ստացել էր համապատասխան երկրամասի' Սիսականի (Սյու-



նիք) անվանումից25:

Հ. Մւսնանդյան, Հին Հայաստանի գլխավոր ճանապարհները, էջ 194-195: Հմմտ. 
Թ. Հակոբյան, Սյունիքի թագավորությունը (պատմաաշխարհագրական աոումով), 
Ե., 1966. էջ 90-96:

Բ. Հարությունյան, Դվին-Պարւոավ ճանապարհի ՏւտՅյՋո-ՕՏԽևսա գծամասը,
«ՊԲՀ», 1968. թիվ1, էջ 217-218:
” 1եո Khoгdadbeh, էջ 122, 31-№օգ3ժժ3տկ էջ 381-382:

Պատմութիւն Ղեւոնդեայ Սեծի վարդապետի Հայոց. Ս. Պետերբուրգ, 1887, էջ 7: 
29 Տե ս al-Moqaddasi, էջ 392:
30 Տե ս ;։1^1օգ3883տկ էջ 377:

Ըստ Բ. Հարությունյանի, Սիսաջան կայանը հինավուրց Վայս 
ամրոցի շրջակայքում էր: Վայս ամրոցի ավերակները ներկայումս 
կոչվում են Վեյսալի ղալասի և գտնվում են Տանձիկ գյուղի մոտա­
կայքում26: Ա. Ղարագյոզյանի կարծիքով այն համապատասխա­
նում էր Սյունիքի մերձակայքում՛ Շարուրի դաշտում կառուցված 
Մարակերտին, ինչն ավելի հավանական է:

Մետաքսի ճանապարհի երկրորդ ուղեգիծը Հայաստան էր մտ­
նում հարավից և Մարանդով ու Նախիջևանով ընթանում Դվին27:

Մարանդից Դվին ճանապարհի կայանների տեղադրություննե­
րը հայտնի են, իսկ երթուղին Երասխի հովիտ էր իջնում Մարանդ- 
Ջուղւս ուղեգծով: Հենց այս երթուղին է հիշատակում Դևոնդը' 
պատմելով, որ արաբական մի զորախումբ, գերեվարելով Գողթն 
գավառի և Նախիջևանի ժողովրդին, անցկացնում է Ջուղայի գե­
տանցով23: Մարանդ-Դվին ճանապարհը Արփա գետի ստորին հո­

սանքում միանում էր Պարտավ-Դվին ճանապարհին:
Մետաքսի ճանապարհի երրորդ ուղեգիծը գալով Մւսրա- 

ղայից, Հայաստան էր մտնում Պարսկահայքով (Որմի (Ուրմիո)֊Սա֊ 
ղամաս-Հեր երթուղով), անցնում Կալա Յունիս և Կալաալ-Ասաբի- 
ատ կայաններով և ընթանում Դվին29:

Կալա Յունիսը, որն ալ-Մուկադդասին հիշատակում է Հայաս­
տանի քաղաքների թվում, գտնվում էր Վասպուրականի Դերենիկ 
թագավորի (943-958 թթ.) թագավորության մեջ30: Այն համապա­
տասխանում է Մեծ Հայքի Այրարատ աշխարհի Կոգովիտ գավառի 
Դարյունից բերդին: Կոգովիտ գավառը Դարյունից բերդով Վաս-
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պուրականի թագավորությանը միացրել էր Դերենիկ թագավորի 
նախորդը' Գագիկը (908-943 թթ.)31:

31 Թովմա Արծրունի և Անանուն. Պատմութիւն տանն Արծրունեաց, բնագիրը Վ. 
Վարդանյանի, Ե., 1985, էջ 444:
37 Է.Լ.Դանիելյան, Արաբական 647 թ. Արշավանքը Հայաստան. ՊԲՀ., 1982, Ա 2, էջ 
106-116:
33 ՍեբԵոս, էջ 145:

Կարիա ալ-Ասաբիատ: Վերջինը, ըստ արաբ հեղինակի՛ գըտն- 
վում էր Կալա Յունիսից 1 անցում հեռավորության վրա (մոտ 30֊ 
40 կմ): Կարծում ենք, որ այդ կայանը հաստատապես պետք է 
գտնվելիս լիներ մինչև Հայկական պար լեռնաշղթան ընկած շրջա­
նում:

Սեբեոսի մի արժեքավոր հիշատակությունն օգնում է ճշտել 
այս ճանապարհի երթուղին Դարյունից բերդից հյուսիս: Նկարագ­
րելով արաբների 647 թ. արշավանքը32' պատմիչն ի մասնավորի 
հաղորդում է, որ Արծափում պաշարվածներն օգնություն են խընդ- 
րել Դարյունից բերդից33: Արծափ բերդը գտնվում էր Դարյունից 
բերդից մոտ 17 կմ հեռավորության վրա, ինչը հնարավորություն էր 
տալիս նրա պաշտպաններին՝ օգնություն կանչելու այնտեղից: 
Ելնելով վերոհիշյալից' ենթադրում ենք, որ ալ-Ասաբիատ անվա­
նումը նույնական է Արծափ անվանը: Ինչ վերաբերում է «կարիա» 
բառին, ապա այն «կալա» (բերդ) բառի աղավաղված տարբերակը 
կարող է լինի: Այդպիսի աղավաղումը, ի դեպ, առկա է նաև Կալա 
Յունիսի դեպքում (Կարիա Յունիս): Սակայն, «կարիա» բառը 
արաբերենից թարգմանաբար նշանակում է «գյուղ», «ավան», ին­
չը, թերևս, առավել հավանական տարբերակ է: Հասկանալի է, որ 
ճանապարհն անցնելու էր բերդի մերձակայքով, իսկ մերձակայ­
քում գտնվող գյուղը պարզապես կոչվելու էր «գիւղն Արծափաց», 
որը մասամբ արաբերեն թարգմանվելու դեպքում դառնալու էր 
«Կարիա ալ-Արսաբատ»:

Դևոնդի և Անանուն Զրուցագրի հիշատակած «Արծափաց» 
անվանաձևը, ամենայն հավանականությամբ, գործածական էր 
միջնադարում: Արաբերենում «ծ» տառի բացակայության պայ­
մաններում արաբ աշխարհագետներն օգտագործում էին «ս» տա-
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ռը, ինչպես, օրինակ Սամանդու-Օամնդավ34 և Սանարիա-Օանա- 
րիա35 դեպքերում, իսկ «ց» տառի բացակայության պայմաններում 
արաբերենում օգտագործվում է «ւո» տառը: Կարծում ենք, որ 
արաբերենում «զգիւղն Արծափաց» բառակապակցությունը, հաշ­
վի առնելով վերոհիշյալ պարզաբանումները, մասամբ թարգման­
վելու հետևանքով հնչելու էր «Կարիա ալ-Արսաբատ», որը հետա­
գայում աղավաղվել ու վեր է ածվել «Կարիա ալ-Ասաբիատ»-ի:

Պհօսէ, III. էջ 144:
351հո Kholdadbeh, էջ 122:
36 Հ. Մանանղյան, Երկեր, հ. Զ, Ե.. 1985, էջ 182—183:
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Կարծում ենք, որ ճանապարհն Արծափից հետո անցնում էր 
Հայկական պար լեռնաշթան Չինգիլի լեռնանցքով ու Օրկովի կիր­
ճով, այնուհետև, թեքվում էր դեպի արևելք և իջնում Երասխ գետի 
հովիտն' Արտաշատի կամրջի մոտ: Այն, հավանաբար, անցնում էր 
Երասխը Արտաշատի կամ Տափերի (Տափերական) կամրջով ու 
շարժվում դեպի Դվին:

Այժմ կարող ենք անդրադառնալ Մետաքսի ճանապարհի եր­
թուղուն Դվինից դեպի Բյուզանդիա: Ի սկզբանե նշենք, որ այս ճա­
նապարհը հիշատակվում է նաև «Մղոնաչափք»-ում՛ հետևյալ 
կայաններով. Դվին-Կարին (խնդրո առարկա շրջանում ճանապա­
րհն ընթանում էր արդեն Արծն քաղաքով)-հայ-բյուզանդական 
սահմանային շրջան-Կողոնիա-Նեոկեսարիա-Ամասիա-Կոստանդ- 
նուպոլիս36:

Դվին-Կոստանդնուպոլիս ճանապարհը Դվինից մինչև Բասեն 
ուներ երկու ուղեգիծ՜ Անիով և Բագավանով:

Առաջին ուղեգծի վրա սկսել էր զարգանալ Անին: Ըստ ալ-Մու- 
կադդասիի' X դ. սկզբին Դվինի ամենամեծ դարպասներից մեկը 
կոչվում էր Անի քաղաք-ամրոցի անունով: Պատճառն այն էր, որ 
Մետաքսի ճանապարհի գլխավոր ուղեգիծն այդուհետ ընթանում 
էր Անիի բերդի մերձակայքով:

Այս ուղեգծի վրա սկսեց զարգանալ նաև Կարսը, որն արդեն 
Սմբատ Ա֊ի գահակալության սկզբում, դատելով Հովհաննես



Դրւսսխանւսկերտցու տեղեկություններից, սկսել էր ձևավորվել 
որպես քաղաք: Պատմելով այն մասին, թե ինչպես է Աշոտ Ա-ի եղ­
բայր Աբասը փորձ կատարում չենթարկվել Սմբատ Ա-ին, պատմի­
չը հաղորդում է, որ «այնուհետև Սմբատայ զօր մեծ գումարտակ 
արարեալ' ասպատակ սփռէր ի վերայ աշխարհակոյտ շինիցն 
Աբասայ շուրջ զամրոցաւն»37: Անկասկած, խոսքը միջնաբերդի 
շուրջ տարածվող արվարձանների մասին է:

37 Հովհաննես Դրասխանակերտցի, էջ 148:
38 Թովմա Արծրունի եւ Անանուն, Պատմութիւն տանն Արծրունեաց, Ե„ 1985, էջ 
358: Բյուզանդացիները Կարին և Բասեն արշավեցին նաև 901 և 902 թթ. (տես 
«Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին», «Բյուգանդական աղբյուր­
ներ», Բ, Կոստանղին Օիրանածին. թարգմ. բնագրից, առաջաբան և ծանոթ. Հ. 
Բարթիկյանի. Եր.. 1970, էջ 15):
39 Տե՛ս է. Դանիելյան. Մանազկերտը բյուզանղա-արաբական հակամարտության 
ոլորտում (IX դարի երկրորդ կես ֊ X դար).- «Պատմա-բանասիրական հանդես», 
1977, թիվ 1. էջ 158-159:
40 Տես «Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին». Բյուգանդական 
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Քանի որ Յայ Բագրատունիների տերության հիմնադրումից 
հետո իր գոյությունը պահպանում էր Կարինի ամիրայությունը, 
ապա Մետաքսի ճանապարհը այդ շրջանում շրջանցում էր Կարնո 
քաղաքը: Ըստ Թովմա Արծրունու' Դվինի 893 թ. երկրաշարժից հե­
տո' 894/5 թ. բյուգանդական զորքը պաշարեց Կարնո քաղաքը, 
բայց անհաջող38: Քանի որ մինչ այդ' 893 թ., կնքվել էր հայ-բյու- 
զանդական պայմանագիրը, է. Դանիելյանը բյուզանդացիների 
կողմից Կարնո քաղաքի պաշարումն իրավացիորեն դիտարկում է 
հայ-բյուզանդական դաշինքի համատեքստում39: Ամենայն հավա­
նականությամբ, Բյուզանդիան նպաստում էր Մետաքսի ճանա­
պարհի շրջակայքի' արաբներից մաքրման գործընթացին, որն 
արևելքից սկսել էր Սմբատ Ա-ն, գրավելով Բասենը: Սակայն, բյու- 
զանդացիները Կարնո քաղաքը գրավել չկարողացան, իսկ տեղի 
արաբական ամիրայությունը գոյատևեց: Դրա հետևանքով սկսում 
է զարգանալ Արծն քաղաքը, որը գտնվում էր Կարնո քաղաքից ոչ 
հեռու: Ըստ XI դ. բյուգանդական պատմիչ Հովհաննես Սկիլիցեսի' 
Արծնը մեծ քաղաք էր, որն առևտրի համար ուներ հարմար դիրք: 
Այնտեղ առևտուր էին անում Հնդկաստանից, Պարսկաստանից և 
այլ երկրներից բերված ապրանքներով40: Ինչպես ճիշտ կերպով



նշում է Բ. Առաքելյանը, Արծնը պետք է հատկապես աճեր X դ. 
ընթացքում41: Այսինքն, հավանական է, որ խնդրո առարկա շրջա­
նում ււկսել էր քաղաքի ձևավորման գործընթացը:

41 Բ. Առաքելյան, Քաղաքները և արհեստները Հայաստանում 1Ճ-Ճ111 դո., հ I, Ե., 
1958, էջ 111:
42 Անանուն Զրուցագիր, էջ 159-161:
43 Ղևոնդ, էջ 140: ՜
44 Անդ:

Խոսելով առաջին ուղեգծի մասին, պետք է նշել, որ դրա ուղ- 
ղությւսմր գտնվող շրջանները Սմբատ Ա-ի օրոք կցվել էին արքու­
նի տիրույթներին: Խոսքը, մասնավորապես, Բասեն գավառի մա­
սին է: Սմբատ Ա-ն, ի թիվս այլ շրջանների, ազատագրել էր նաև 
Բասեն գավառը42: 893 թ. հայ-բյուզանդական առևտրական պայ­
մանագրի կնքումից հետո Սմբատ Ա-ն իր տիրույթներին կցեց Բա- 
սենը, ամենայն հավանականությամբ, մայրուղին վերահսկողու­
թյան ներքո պահելու նպատակով:

Պետք է նշել նաև, որ Աշոտ Ա-ի մայրաքաղաք Բագարանը և 
Սմբատ Ա-ի մայրաքաղաք Երազգավորսը ուղղակիորեն կապված 
էին Դվին-Տրապիզոն ճանապարհին Անիով:

Այսպիսով՜ ճանապարհի առաջին ուղեգիծը Դվինից շարժվում 
էր հյուսիսարևմտյան ուղղությամբ, Անիով անցնում Կարս և շարժ­
վելով արևմուտք' հասնում էր Վաղարշավան, իսկ այնուհետև' 
Արծն: Այնտեղից դեպի արևմուտք ճանապարհը մուտք էր գործում 
Բյուգանդական կայսրություն:

ճանապարհի երկրորդ ուղեգիծը Դվինից մինչև Բասեն ընթա­
նում էր Բագավանով: ճանապարհի այդ հատվածը համապատաս­
խանում էր հայոց հինավուրց Արքունի պողոտայի կամ Արտաշատ- 

43 
Տիգրանակերտ մայրուղու Արտաշատ-Բագավան գծամասին՛:

Ինչպես ցույց է տալիս Դևոնդի մի վկայությունը, Արքունի պո­
ղոտան գործում էր նաև VII դ.44: Ամենայն հավանականությամբ, 
այն անցնում էր Երասխ գետն Արտաշատի կամ Տափերի (Տափե­
րական) կամրջով: Համաձայն Հ. Մանանդյանի տեղադրություննե֊

աղբյուրներ, Գ. Հովհաննես Սկիլիցես, թարգն, բնագրից, աոաջաբան և ծանոթ. Հ. 
Բարթիկյանի, Ե„ 1979, էջ 159-160:
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րի' Արտւսշւստի և Բագավանի միջև' Արքունի պողոտայի վրա, 
գտնվում էին Փւսռւսխոտ, Ցոլակերտ և Արուճ բնակավայրերը45:

45 Հ. Մանանդյան, Հին Հայաստանի գլխավոր ճանապարհները, էջ 22-25: Տես 
նաև Բ. Հարությունյան, Հայաստանն ըստ «Աշխարհացոյց»-ի և այլ աղբյուրների, 
քարտեզ:
116 Ղևոնդ, էջ 147-148:
47 Հ. Մանանդյան, Հին Հայաստանի գլխավոր ճանապարհները, էջ 46:
48 Հետաքրքիր է այն, որ Հ. Մանանդյանն իր աշխատությանը կից «Bagauna- 
Ճրէ3\3էո ուղեգիծը» քարտեզում ճանապարհը երկփեղկել է ոչ թե Բագավանում, 
ինչպես նշում է Պեվտինգերյան քարտեզը, այլ նրանից դեպի արևմուտք' այնտեղ, 
ուր պետք է գտնվեր Արծնին (տես Հ. Մանանդյան, Հին Հայաստանի գլխավոր 
ճանապարհները, էջ 47, տե՛ս նաև Ղ. Ալիշան, Այրարատ, Վենետիկ, Մ. Ղազար, 
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Դատելով Ղևոնդի հաղորդումից' Բագավանից հետո Արքունի 
պողոտան անցնում էր Բագրևանդ գավառում գտնվող Արծնի գյու­
ղով: Պատմիչը, խոսելով այն մասին, թե ինչպես են արաբական 
զորքերն Ամր զորավարի գլխավորությամբ Ձորա պահակով մտ­
նում Հայաստան և գալիս Խլաթ, պատմում է, որ ապա «նոյնժա­
մայն շունչ կլեալք' դարձեալ յարձակէին, ուշ եդեալ ելանել յառա- 
ջին պողոտայն արքունի ընդ գավառն Ապահունիս: Հասանէին ի 
գաւառն Բագրևանդ ի գիւղն Արձնիե: Այստեղ արաբական զորքե­
րը բանակ են դնում «առ եզերբ գետոյն (իմա՛ Արածանի - Ա. Ե.) որ 
ընդ նա (իմա՛ Արծնի գյուղը - Ա. Ե.) անցանէ»»: Դեպի Արձնի են 
գալիս նաև Կարնո քաղաքը պաշարած Մուշեղ Մամիկոնյանի գըն- 
դերը, գալիս են Բասենով ու հասնում Բագրևանդ: Այստեղ հայկա­
կան գնդերը անցնում են Արածանին ու հարձակվում արաբների 
վրա46: Փաստորեն, ճանապարհը Բագավանից Արածանու ափով 
անցնում էր դեպի արևմուտք ու հասնում Արձնի գյուղը:

Արքունի պողոտան, փաստորեն, դուրս գալով Դվինից, երկու 
ճյուղ էր տալիս Արձնի գյուղում: Մեկը շարժվում էր Արճեշ, իսկ 
մյուսը, ըստ «Մղոնաչափք»-ի' Կարին: Համաձայն Պեվտինգերյան 
քարտեզի' ճանապարհը երկփեղկվում էր Բագավան հանգուցային 
կայանից' Բագրևանդում47: Դատելով հիշյալ ուղղություններից, 
որոնցով հայոց և արաբական զորքերը եկան ու հանդիպեցին Արձ­
նի գյուղի մոտ և Պեվտինգերյան քարտեզի վերոհիշյալ հիշատա­
կությունից, Արծնին գտնվում էր Բագավանի հարևանությամբ' 
Արածանու ափին48:



ճանապարհն այնուհետև Ալւսշկերտի դաշտով և Արամանա 
կոչված գյուղով շարժվելով' հատում էր Հայկական պարից 
արևմուտք գտնվող Ջրաբաշխ լեռները Բագրևանդ գետի վերին 
հոսանքից դեպի արևմուտք և Բասենում միանում Դվին-Տրւսպի- 
զոն ճանապարհին49: Վերջինիս օգտին է խոսում նաև Ղևոնդի կող­
մից Արձնիի ճակատամարտի նախօրեին տեղի ունեցող իրադար­
ձությունների նկարագրությունը: Կարնո քաղաքը պաշարած Մու­
շեղ Մամիկոնյանի գնդերն արաբներին ընդառաջ’ դեպի Արձնի են 
գալիս Բասենով ու հասնում Բագրևանդ50: ճանապարհն այնուհե­
տև հասնում էր Խաղտոյառիճ, որտեղ երկփեղկվում էր: Մի ուղեգ­
ծով այն ընթանում էր հյուսիս-արևմուտք' դեպի Տրապիզոն, իսկ 
այնտեղից ծովափով դեպի Կոստանդնուպոլիս, իսկ մյուսով’ դեպի 
արևմուտք' Սատաղ-Կողոնիա-Կոստանդնուպոլիս երթուղով

1890, էջ 525):
49 Հ. Մանանդյան, Հին Հայաստանի գլխավոր ճանապարհները, էջ 48-62:
50 Ղևոնդ, էջ 147-148:
51 Հ. Մանանդյան, Հին Հայաստանի գլխավոր ճանապարհները, էջ 62-82:
52 Տես al-Istakhri, էջ 188, Ibn Haukal, էջ 344: Դեռևս Ա. Գրենը հանգել էր այն 
եզրակացության, որ Հայ Բագրատունիների տերության սահմանը հասնում էր 
Տրապիզոն (տե ս Л. Грен, նշվ. աշխ., էջ 78):
53 Л. Грен, Династия Багратидов в Армении,- “Журнал министерства народного 
просвещения”, часть ССХС, С.-Петербург, N 80, 1893, ноябрь. Էջ 78:
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Պետք է նշել, որ Տրապիզոնն արաբական աղբյուրներում հի­
շատակվում է որպես հայ վաճառականների համար կարևոր 
առևտրական կենտրոն: Արաբ պատմիչները հաղորդում են, որ 
Սմբատ Ա-ի թագավորությունը տարածվում էր Պարտավից մինչև 
Կարնո քաղաք և Ջազիրայից ու Ատրպատականից մինչև Տրապի­
զոն52: Դեռևս Ա. Գրենը հանգել էր այն եզրակացության, որ Հայ 

ւ ր 53 Բագրատունիների տերության սահմանը հասնում Հր Տրապիզոն : 
Ամենայն հավանականությամբ, Սմբատ Ա-ի օրոք, երբ 893 թ. կնք­
վեց հայ-բյուզանդական պայմանագիրը, Տրապիզոնը հայ-բյու- 
զանդական հարաբերություններում վերածվեց կարևոր առևտրա­
կան կենտրոնի: Ըստ ալ-Իսթախրիի' «նրանք (իմա՜ հայերը - Ա. Ե.) 
Ռումի երկիրը (իմա՛ Բյուգանդական կայսրություն - Ա. Ե.) մտնելու 
համար ունեն մի նավահանգիստ, որ հայտնի է Տարաբազունդահ 
(իմա՛ Տրապիզոն - Ա. Ե.) անունով, որտեղ հավաքվում են վաճա֊



ռականները և [այնտեղից] մուտք գործում Ռումի երկիրը»54: Իբն 

Հաուկալը Տրապիզոնը համարում է Հայոց թագավորության մեջ 
մտնող դուռ կամ մուտք դեպի Բյուզանդիա55: Պետք է նշել, որ 

Տրապիզոնի' Հայ Բագրատունիների տերության մեջ մտնելու 
հարցը քննության առնելը դժվար է, քանի որ հայկական և բյու­
գանդական սկզբնաղբյուրները նման տեղեկություններ չեն պահ­
պանել: Սակայն, քանի որ արաբական աղբյուրներում կա նման 
հիշատակություն, այն շրջանցել չի կարելի: Կարծում ենք, որ Տրա­
պիզոնը հայերի համար Բյուզանդիայի հետ առևտրական հարա­
բերություններում ձեռք էր բերել խիստ կարևոր նշանակություն և, 
գտնվելով Հայոց տերությունից Բյուզանդիա ընթացող մայրուղու 
վրա, բառի բուն իմաստով, դուռ էր հանդիսանում դեպի կայսրու­
թյան խորքերը:

54 Տե ս 31-1տէ8Սւո, էջ 188:
55 Տե ս 1եո Haukal, էջ 344:
56 Թ. Հակոբյան, Հայաստանի պատմական աշխարհագրություն, Ե., 2007, էջ 279:

106

Նշենք նաև, որ Կարսից Դվին-Տրապիզոն ճանապարհը ճյուղ 
էր տալիս դեպի Արտանուջ, իսկ այնտեղից էլ' ընթանում դեպի Սև 
ծովի ափերը: Ըստ Թ. Հակոբյանի' Արտանուջից ճանապարհը շա­
րժվում էր Սև ծովի ափերն ու հասնում Խուփթա, որտեղից էլ մի 
ճյուղով ընթանում էր դեպի Տրապիզոն և դեպի Փույթ, իսկ մյուսով' 
դեպի Սեբաստուպոլիս56:

Հայ Բագրատունիների տերության առևտրական կապերի 
հիմնական ուղղությունները:

Ինչպես վկայում են դրամական գանձերի հետազոտության 
տվյալները, Հայ Բագրատունիների տերությունը առևտրական հա­
րաբերություններ ուներ եվրոպական պետությունների, օրինակ' 
Ֆինլանդիայի, Շվեդիայի, Լեհաստանի, Գոտլանդ կղզու, Դանիայի 
և Գերմանիայի հետ:

Առևտուրը Եվրոպայի հետ ընթանում էր հիմնականում երկու 
ուղղություններով: Առաջին ուղղությունը Հայաստանի վրայով 
ընթանում էր Հյուսիսային Կովկաս և անցնում Եվրոպա:



Երկրորդ ուղղությունն Արևելքից գալով' Հայաստանի վրայով 
շարժվում էր դեպի Փոքր Ասիա, այնտեղից ընթանում էր դեպի 
Կոստանդնուպոլիս, այնուհետև' Եվրոպա57:

57 Խ. Մուշեղյան, Արևելյան դրամների գանձերը և Հայաստանի տնտեսական 
կապերի հիմնական ուղղությունները \ZIII-X դարերում, «ՊԲՀ», 1978. թիվ 3, էջ 
231-233:

Այսպիսով, 1ճդ. վերջից Հայ Բագրատունիների տերությունը 
հանդիսանում էր հիմնական միջնորդն Արևելքի և Արևմուտքի միջև 
առևտրում և շփումներում' ընդհանրապես: Բագրատունի թագա­
վորներին հաջողվեց Հայոց տերությունը դարձնել չեզոք երկիր' 
հնարավորություն ընձեոելով Արևելքին և Արևմուտքին' վերսկսե­
լու նաև քաղաքակրթական շփումները: Այդ իրողության մեջ ար­
տացոլվում է նաև Հայաստանի քաղաքակրթական ներդրումը պե­
տությունների և ժողովուրդների զարգացման և միջազգային երկ­
խոսության վերականգնման գործում: Վերարժևորվում է նաև 
Հայաստանի քաղաքակրթական ավանդն ինչպես դարաշրջանի 
գերտերությունների' Արաբական խալիֆայության և Բյուգանդա­
կան կայսրության, այնպես էլ հարևան ու հեռավոր թագավորու- 
թյունների ու ժողովուրդների զարգացման գործում:
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Л. ЕГИАЗАРЯН

ШЕЛКОВЫЙ ПУТЬ И АРМЯНСКОЕ ЦАРСТВО 
В КОНЦЕ IX И В НАЧАЛЕ X ВВ.

С конца IX века царство армянских Багратидов являлось 
основным посредником между Востоком и Западом в сфере торговли 
и в целом в международных отношениях. Осмысливается также 
цивилизационный вклад Армении в процессе развития соседних и 
дальних царств и народов.

A YEGHIAZARYAN

THE SILK ROAD AND ARMENIAN KINGDOM AT THE
END OF IX AND THE BEGINNING OF X CENTURIES

From the end of IX century the Armenian Bagratid Kingdom was the 
main mediator between East and West in the sphere of trade and generally 
in international relations. Also the civilizational contribution of Armenia in 
the processes of development of the neighbouring and far kingdoms and 
peoples is comprehended.
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Զ. ԳԵՎՈՐԳՅԱՆ

ՄԵՏԱՔՍԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀԻ ԱՅԱՍ-ԹԱՎՐԻԶ 
ԱՌԵՎՏՐԱԿԱՆ ՄԱՅՐՈՒՂԻՆ 

(XIII Դ. ԵՐԿՐՈՐԴ ԿԵՍ ֊ XIV Դ. ԱՌԱՋԻՆ ԿԵՍ)

Տնտեսաաշխարհագրական բացառիկ նպաստավոր դիրքի 
շնորհիվ Կիլիկյան Հայաստանը հայտնվել էր առևտրական կարևո­
րագույն ճանապարհների հանգուցակետում: Այստեղ խաչաձևվում 
էին աշխարհի չորս կողմերից ձգվող թե' ծովային, և թե' ցամա­
քային ուղիները: Ճ111֊Ճ1\/ դդ. Հարավային Եվրոպայի և Ասիայի մի­
ջև առևտրական կապերում առաջնային նշանակություն էր ստա­
ցել Այաս-Թավրիզ քարավանային ճանապարհը:

1243 թ. Չմանկատուկի ճակատամարտում Իկոնիայի սուլթա­
նությունը ջախջախիչ պարտություն է կրում մոնղոլական զորքե­
րից, Ինչը վերջ է դնում նրա գերիշխանությանը Փոքր Ասիայում: 
Դրանով սելջուկները զրկվում էին նաև առևտրական կարևոր ճա­
նապարհների տնօրինումից: Նույն թվականին Կեսարիայում Կիլի- 
կյան Հայաստանի և մոնղոլների միջև կնքվում է համաձայնագիր1: 
Երկու տարի անց՝ 1245 թ., Հեթում Ա-ը վերահաստատում է Վենե­
տիկին շնորհած արտոնագրերը2:

1 Կիրակոս Գանծակեցի, Պատմություն հայոց, աշխատասիրությամբ' Կ. Ա. Մելիք- 
Օհանջանյանի, Ե„ 1961, էջ 282: Գալստյան Ա., Հայ-մոնղոլական առաջին 
բանակցությունները, «Պատմա-բանասիրական հանդես», 1964, N 1, էջ 96-100:

Langlois V., Le Tresor des chartcs d’Armenie ou Canulairc de la chancellerie royale des 
Roupeniens, Venise, 1863, p. 143-145.

Անկասելի արագությամբ առաջ շարժվող մոնղոլական ռազ­
մական մեքենան, այնուամենայնիվ, շրջանցում է Կիլիկիան Հայ­
աստանը և Տրապիզոնի կայսրությունը: Այս երկու պետություննե­
րը Միջերկրական և Սև ծովեր դուրս եկող լավագույն դարպասնե­
րն էին, իսկ դրանց ասպատակումը կնշանակեր վերջնականապես 
խաթարել տարածաշրջանում ձևավորված առևտրական կապերի 
համակարգը, ինչը հետագայում մեծ եկամուտներ էր ապահովելու 
մոնղոլներին:
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Ամենևին չի բացառվում, որ Հեթում Ա-ը մոնղոլական արքու­
նիքում, ի թիվս շատ հարցերի, շոշափել է նաև միջազգային 
առևտրին առնչվող որոշակի խնդիրներ, ինչպիսիք կարող էին լի­
նել, օրինակ, հեռավոր Չինաստանից ձգվող Մետաքսի ճանա­
պարհի' Մերձավոր Արևելք մտնող ճյուղավորումների ճշգրտումը, 
ինչպես նաև իտալական ծովային հանրապետությունների Վենե­
տիկի և Ջենովայի հետ առևտրական կապերի հաստատումը, 
որտեղ Կիլիկյան Հայաստանը միջնորդական կարևոր դեր ստանձ­
նելու մեծ հնարավորություններ ուներ: Առավել ևս, որ Հայոց թա­
գավորությունն իտալացիների հետ առևտրական սերտ փոխհա­
րաբերությունների արդեն հիսուն տարվա ավանդույթներ ուներ:

Մանգու խանի հրամանով Չինգիզ խանի ևս մեկ թոռ' Հուլա- 
վուն, 1256 թ. հաստատվելով Իրանում, հիմնում է մոնղոլական 
տերության ուլուսներից մեկը' Իլխանությունը (1256-1353 թթ.), 
որը 1261 թ. մեծ խան Խուբիլայի (1259-1294 թթ.) կողմից ճանաչ­
վեց որպես ինքնուրույն պետություն: Եվ արդեն 1258 թ. Հուլավուն 
նվաճում է Բաղդադը և կործանում Աբբասյան խալիֆայությունը: 
Այս իրադարձությունը շրջադարձային նշանակություն ունեցավ 
Մերձավոր Արևելքի ոչ միայն քաղաքական իրավիճակի համար, 
այլև դեռ մեծ փոփոխություններ պետք է առաջացներ նաև տարա­
ծաշրջանի տնտեսական կյանքում: Այսպես, եթե մինչ այդ Հնդկաս­
տանից և Չինաստանից ապրանքները Պարսից ծոցով բերվում էին 
Բաղդադ, որտեղից դրանք քարավանային ճանապարհներով 
ուղղվում էին խաչակրաց նավահանգիստներ, ապա Հուլավյաննե- 
րը ճանապարհային գլխավոր հանգուցակետը տեղափոխում էին 
դեպի հյուսիս' իրենց մայրաքաղաք Թավրիզ3: Պարզ է, որ նախ­
կին բոլոր ճանապարհները կորցնելու էին երբեմնի նշանակությու­
նը և արդեն անհրաժեշտ էր փնտրել առևտրական նոր մայրուղի, 
որը պետք է դուրս գար մի կողմից Միջերկրական, իսկ մյուս կող­
մից էլ' Սև ծովեր: Հենց Այաս-Թավրիզ ճանապարհն էլ դառնում է 
այդ ռազմավարական ծրագրերի արդյունքը: Ուղու միջնամասում 
այն ճյուղավորվում և ուղղվում էր Տրապիզոնի կայսրություն: Բա-

3 Микаелян Г., История Киликийского Армянского государства, Е., 1952, с. 352.
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ցի այն, որ մոնղոլներն այդպիսով հեշտությամբ կապվում էին ամ­
բողջ սևծովյան ավազանի հետ, Թավրիզը շատ ավելի հարմար 
կետ էր Կովկասով հյուսիսի հետ առևտրական կապ պաշտպանե- 
լու համար:

Թավրիզից Բաղդադով ու Պարսից ծոցով տնտեսական կապ 
էր պահպանվում հարավարևելյան Ասիայի, իսկ ցամաքային 
ուղով' Միջին Ասիայի ու Հեռավոր Արևելքի հետ: Ֆրանչեսկո Բալ- 
դուչի Պեգոլոտտին իր ձեռնարկում ներկայացրել է գրաստի վրա 
բարձված ապրանքն Այասից Թավրիզ տեղափոխելու ճանապար­
հածախսը, որտեղ կայան առ կայան նշել է այդ ուղու վրա գտնվող 
խոշոր բնակավայրերը: Բանն այն է, որ Պեգոլոտտին քաղաքների 
անվանումներին տվել է արտահայտված իտալերեն հնչողություն, 
ինչն էլ երկար ժամանակ բազմաթիվ ուսումնասիրողների համար 
նշյալ ուղին հետազոտելու հիմնական դժվարությունն է եղել: Բա­
վական է միայն նշել, որ ճանապարհի վերջնամասում գտնվող Խոյ 
քաղաքը ֆլորենտացին հիշատակել է Շօոժրօ ձևով4: Համադրելով 
Վ. Հեյդի5, Հ. Ցուլի6, Հ. Մանանդյանի7 և մի շարք այլ ուսումնասի­
րողների տեսակետները' Գր. Միքայելյանն առանձնացրել է ուղու 
հիմնական կայանները' Այաս-Կեսարիա-Սեբաստիա-Երզնկա-էրզ- 
րում-Խոյ-Թավրիզ: Ինչպես տեսնում ենք, դրանց մեծ մասը բուն 
Հայաստանի հայաշատ խոշորագույն քաղաքներն էին: Հայտնի է, 
որ Նախիջևանը ևս Խոյի միջոցով կապվում էր այս մայրուղուն: 
Էրզրումից Կարս և Անի գնացող ճյուղավորումը ճանապարհը կա­
պում էր Կովկասի և ընդհանրապես հյուսիսի հետ8: Բաբերդով 
գնացող ճանապարհով էլ Ւրզրումը կապվում էր Տրապիզոնի հե- 
տ9, որի միջոցով Այասը միանում էր սևծովյան ամբողջ ավազանին:

4 Francesco Balducci Pegolotti, La Pratica della Mercatura, New York, 1970 (այսուհետև' 
Pcgolotti), p. 28-29.
5 Hcyd W., Histoire du commerce du Levant au moyen age, t. II, Amsterdam, 1967, p. 112­
119:

6 Yule H., Cathay and the Way Thither: Being a Collection of Medieval Notices of China, V.
II, London, 1866, p. 299-301.

О торговле и городах Армении в связи с мировой торговлей древних времен, Е., 
1954, с. 285-296:
8 Микаелян Г., նշվ. աշխ., էջ 350-361:
9 Карпов С., Трапезундская империя и Западноевропейские государства, с. 22. 
Cancstrini G., Documenti spcttanti al commercio dei Veneziani con Г Armenia e Trebisonda, 
Ragusa e Negroponte (1201-1321) // Archivio Storico Italiano, T. IX, Ap. 29, Firenze, 1853,
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Ասորիքից Փոքր Ասիա տանող գլխավոր ճանապարհը նույն­
պես անցնում էր Կիլիկիայի տարածքով: Այն Կիլիկյան Հայաստան 
էր մտնում Պորտելլա (Դռնակ կամ Դրունքն Ասորւոց, իտալ. 
Բօրէշ11Ձ) լեռնանցք-անցակետով և ձգվում Միջերկրական ծովի 
ափի ամբողջ երկայնքով, որից դեպի հյուսիս ուղղված բազմաթիվ 
ճյուղավորումներն սկիզբ էին առնում կիլիկյան խոշոր նավա­
հանգիստներից: Ի դեպ, Պորտելլայով հարավ գնացող ուղին ձգ­
վում էր մինչև Արաբական թերակղզու ծայր հարավ' Ադեն նավա­
հանգիստ, որը Կարմիր ծովի դարպասն էր: Սինայի թերակղզու 
մոտ այս ճանապարհը ճյուղավորվում էր դեպի եգիպտական նա­
վահանգիստներ: Գուգլակ (Կապան Կուկլկայ, Անցք Կիլիկիայի, 
Ր71յ6 ՇածՅՑ) կոչված մյուս կարևոր անցակետով, որը գտնվում էր 
Կիլիկիայի արևմուտքում, կարելի էր անցնել Սեբաստիա, իսկ այն­
տեղից էլ' Սև ծով ու Թավրիզ10:

Հայ վաճառականների մասին հիշատակությունների նման 
սակավությունը բացատրելու համար նախ փորձենք ուրվագծել 
Կիլիկյան Հայաստանի միջազգային առևտրական կապերում ձևա­
վորված այն ոլորտները, որոնցում պետք է որ հայերը հատկապես 
ներգրավված լինեին: Ամենայն հավանականությամբ նրանց հա­
մար առաջնային նշանակություն է ունեցել ցամաքային, այն է' 
հիմնականում Այաս-Թավրիզ մայրուղով ընթացող առևտուրը, որը 
ներառում էր բուն Հայաստանի խոշոր քաղաքները: Գր. Միքայե- 
լյանը նկատել է, որ սելջուկների կողմից գրեթե ամբողջ Առաջա­
վոր Ասիայի նվաճումը ծանր հարված հասցրեց Անիով, Կարսով և 
հայկական խոշոր այլ քաղաքներով անցնող կարևոր ճանապարհ­
ներին, որոնց միջոցով ապրանքները տեղափոխվում էին Տրապի֊ 
զոն, ապա' Կոստանդնուպոլիս, իսկ այնտեղից էլ' Եվրոպա11: Բաղ­
դադի նվաճումից հետո առևտրական ճանապարհների ցանցը տե-

p. 335. Racine P., Images de la colonisation placentine a 1’Ai'as et CaiTa a la fin du Xlllc 
siecle// Rivista di bizantinistica, N 3, 1993, p. 354.
'° Ալիշան Ղ„ Սիսուան, Վենետիկ, 1885, էջ 129, 416-417: Մութաֆյան Կ., 
Կիլիկիսւն կայսրությունների խաչմերուկում, Ե„ 2001, էջ 321-322: Տեր-Ղևոնդյան 
^՚ Կիլիկյան Հայաստանը և Մերձավոր Արևելքի արաբական երկրները 1145-1226 
թվականներին, Ե., 1994, էջ 136-137: Հայաստանի պատմության ատլաս, էջ 76­
77: Lane F., Venice. A Maritime Republic, London, 1973, p. 71.
11 MpucaetuiH E, նշփ աշխ., էջ 189:
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ղաշարժվեց դեպի հյուսիս, որի ողնաշարը փասւոորեն Թավրիզից 
Այաս ձգվող մայրուղին էր: Այս քարավանային ճանապարհի հիմ­
նական կայանները Խոյ, Նախիջևան, Կարին, Երզնկա, Սեբւսսւոիա 
և հայկական շատ այլ քաղաքներն էին: Ուստի բավական երկարա­
տև ճգնաժամի պայմաններում գտնվող հայ վաճառականությունը 
պետք է որ արագորեն ներգրավվեր այդ ճանապարհով տարվող 
առևտրական գործունեության մեջ: Անշուշտ, այստեղ առանց­
քային դերակատարում պետք է ստանձնեին նաև Կիլիկիայի հայ 
առևտրականները: Ուշագրավ է, որ մեր կողմից հետազոտված 
իտալական նոտարական փաստաթղթերում ձևակերպված գրեթե 
բոլոր գործարքները վերաբերում են ծովային առևտրին: Գրան­
ցում հանդիպում են եվրոպացիների մասնակցությամբ իրակա­
նացված միայն ցամաքային մի քանի ուղևորություններ դեպի Սե֊ 
բաստիա և Թավրիզ12: Շատ հավանական է, ոո Կիլիկիայում իտա­
լացիներին Թավրիզից ապրանքների մատակարարման մեջ բա­
վական մեծ է եղել նաև հայ վաճառականների դերակատարությու­
նը: ■

12 Ballctto Լ., Notai genovcsi in Oltremare, atti rogati a Laiazzo da Federico di Piazzalunga 
(1274) e Pietro di Bargone (1277, 1279), Genova, 1989, A 31: Polonio V., Notai genovesi in 
Oltremare. Atti rogati a Cipro da Lamberto di Sambuceto (6 luglio 1300 - 3 agosto 1301), 
Genova, 1983, N 401,404, էջ 515:
13 Racine P., L'Aias dans la seconde moitie du Xllle siecle // Rivista di bizantinistica, N 2. 
1992, p. 181-183.

Թուլավուն թույլ է տալիս իտալացի վաճառականներին առևտ­
րական գործունեություն ծավալել իր տերության սահմաններում, 
ուր վերջիններս առավելապես թափանցում էին Կիլիկիայի տա­
րածքով: Պատահական չէ, որ ջենովական նոտարական սկզբնաղ­
բյուրներում Այասի մասին առաջին վկայությունները թվագրվում 
են 1257, 1259 և 1266 թթ.13:

1271 թ. Կիլիկյան Հայաստանում էր գտնվում Հռոմի պապի 
կողմից մեծ խան Խուբիլայի արքունիք ուղարկված Մարկո Պոլոն: 
Վերջինս և նրա հետ ճանապարհորդող հայրն ու հորեղբայրը չէին 
պատկանում ոչ Դոմինիկյան, և ո՜չ էլ Ֆրանցիսկյան միաբանու- 
թյուններին: Մարկո Պոլոն ուղղակի հիացմունքով է խոսում Այասի 
մասին. «... Նրանք ունեն մի քաղաք ծովի վրա, որ կոչվում է

113



Լայաս14, որտեղ նրանք մեծ առևտուր են կատարում: Որովհետև 
դուք պետք է իմանաք, թե բոլոր համեմեղենները և մետաքսյա ու 
արծաթյա կերպասները և ուրիշ արժեքավոր անոթները, որոնք 
գալիս են ներքին գավառներից, բերվում են այս քաղաքը: Եվ Վե­
նետիկի, Ջենովայի և ուրիշ երկրների վաճառականները այստեղ 
են գալիս' վաճառելու իրենց ապրանքները և կամ գնելու՛ ինչ որ 
իրենք պետք ունեն: Եվ որևէ անձնավորություն, վաճառական կամ 
ուրիշ, որ պիտի ճամփորդե Արևելքի ներսերը, իր ճամփորդու­
թյունը սկսում է այս Լայաս քաղաքից»15: Մեծ ճանապարհորդի ար­
ժեքավոր վկայությունը թույլ է տալիս փաստելու, որ արդեն 1270- 
ական թվականներին Այասն Արևելյան Միջերկրականի խոշորա- 
գույն նավահանգիստներից էր:

14 Լայասը Կիլիկյան Հայաստանի գլխավոր նավահանգիստ-քաղաք Այասն էր, որը 
եվրոպական աղբյուրներում հիշատակված է Ауасю, А1агго, 0!а2га, СЬ/а, 1лйагго, 
1.а)аг2о և 1луа$ անվանումներով:
15 Հակոբյան Հ., Ուղեգրություններ, հ. Ա. (1253-1582), Ե.. 1932, էջ 44-45: Марко 
Поло, Книга, М., 1956, с. 49.

Եթե մինչ 1285 թ. պայմանագիրը Եգիպտոսի սուլթանությունը 
վերոնշյալ ապրանքները կարող էր ստանալ նաև խաչակրաց նա­
վահանգիստներով, ապա դրանում նրանց դերը, Այաս-Թավրիզ 
մայրուղու ձևավորման հետ, կտրուկ նվազում էր: Ավելին, նվաճե­
լով Անտիոքը' մամլուքները խաչակիրների տիրույթները կտրեցին 
Կիլիկյան Հայաստանից, որը նրանց համար տարատեսակ ապրա­
նքների ձեռքբերման կարևոր աղբյուր էր դարձել: Ուստի պատա­
հական չէ, որ Կիլիկիայի հետ պայմանագրի կնքումից անմիջա­
պես հետո Եգիպտոսի սուլթանությունն անցնում է վճռական քայ­
լերի: Նույն 1285 թ., երբ Լևոն Բ-ի պատվիրակությունը Կիլիկյան 
Հայաստանի Տաճարականների առաջնորդի ուղեկցությամբ հաշ­
տություն կնքելու նպատակով ուղևորվել էին Կալաունի մոտ' վեր­
ջինս գտնվում էր Ասորիքում և զբաղված էր Տրիպոլիի կոմսության 
հյուսիսում գտնվող Մարկաբ բերդի գրավմամբ: 1287 թ. մամլուք­
ները նվաճում են Լաթաքիա նավահանգիստը, իսկ արդեն 1289 թ. 
ապրիլի 24-ին Տրիպոլին' կոտորելով քաղաքի բնակչությանը: 
1291 թ. մամլուքներն իրենց հարվածն ուղղում են Երուսաղեմի

114



թագավորության դեմ' մեկը մյուսի հետևից նվաճելով նշանավոր 
նավահանգիստներ Աքքան, Տյուրոսը, Սիդոնը, Բեյրութը և ծովափ­

նյա մյուս քաղաքներն ու բերդերը16:
Այս իրադարձությունների բովում Ջենովայի Հանրապետու­

թյունն իր հռչակավոր ծովակալ Բենեդետտո Զաքարիային ուղար­
կում է Արևելք, որտեղ նա 1288 թ. սեպտեմբերի 21-ին Կիպրոսի 
թագավոր Հենրի 11-ի (1285-1324 թթ)17, իսկ նույն թվականի դեկ­
տեմբերի 23-ին Կիլիկիայի արքա Լևոն Բ-ի հետ18 կնքում է բովան­
դակալից առևտրական պայմանագրեր: Ի դեպ, 1289 թ. իր թագա­
դրման առաջին տարում, Հեթում Բ-ը ջենովացիներին շնորհում է 
ևս մի արտոնագիր19: Փաստորեն՜ Արևելյան Միջերկրականում եվ­
րոպացիների համար որպես հենակետեր մնում էին միայն Կիլի- 

կյան Հայաստանը և Կիպրոսը:

18 Տեր-Պետրոսյան Լ., Խաչակիրները և հայերը, հ- U. Ե., 2005, էջ ՑՑ, 112-113:
17 Близнюк С., Мир торговли и политики в королевстве Крестоносцев на Кипре, 1192­
1373, М„ 1994, с. 34-35.
IS Langlois V., Le Tresor des chartes d’Armenie, p- 154.
19 Նույն տեղում, էջ 162:
20 Les registres de Nicolas IV, Recueil des bulles de se Pape, pub. par Langlois M., Fascicule 
VI // Bibliotheque des Ecoles franfaises d’Athenes et de Rome, V. 6, Paris, Ernest Thorin, 
1891, p. 445,901-905,913-914.

Տրիպոլիի անկումից շատ չանցած՝ 1289 թ. դեկտեմբերի 28- 
ին, Հռոմի պապՆիկողայոս 1\/-ը (1288-1292 թթ.) արգելքներ սահ­
մանեց Եգիպտոսի սուլթանության հետ ռազմամթերքի (երկաթ, 
փայտանյութ), ձիերի, ինչպես նաև պարենամթերքի առևտրի ւԻա- 
Իսկ արդեն 1291 թ. օգոստոսի 23-ին Աքքայի և Տյուրոսի անկամից 
անմիջապես հետո պապությունը տասը տարով արգելեց մամլուք- 
ների տերության նավահանգիստների հետ առևտրական, բոլոր 
տեսակի շփումները: Օրինախախտները խստորեն պատժվելու 
էին: Նրանց նույնիսկ թույլ չէր տրվելու իրենց ունեցվածքը կտակել 

որևէ մեկին, իսկ ապրանքները բռնագրավվելու էին20:
1. Արևելքում խաչակիրների անկումը, ի թիվ^ աշխարհաքա- 

ղաքական վերը թվարկյալ մյուս խոշոր իրադարձությունների, 
ամենաշրջադարձային նշանակությունն ունեցավ միջազգային 
առևտրում Կիլիկյան Հայաստանի դերի բարձրացման համար:
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Այսպես, պապական արգելքների սահմանման արդյունքում Կիլի- 
կյան Հայաստանը, Կիպրոսի թագավորությունը, ինչպես նաև Կրե- 
տեն վերածվեցին գլխավոր միջնորդների' Եգիպտոսի սուլթանու­
թյան և եվրոպացիների միջև ընթացող առևտրական կապերում: 
Ընդ որում, դրանցում Հայկական Կիլիկիայի դերակատարությունն 
էլ ավելի առանցքային էր, քանի որ Եգիպտոսի սուլթանություն 
ներմուծվող ռազմամթերքի և ստրուկների զգալի մասը կուտակ­
վում էր կիլիկյան նավահանգիստներում: Է. Աշթորը նշում է, որ 
մահմեդական Լեվանտի (Եգիպտոս և Ասորիք) և Հարավային Եվ­
րոպայի միջև առևտրական փոխհարաբերություններում Հայոց 
թագավորության դերն ավելի մեծ է եղել, քան Կրետեի և Կիպրո­
սի21: Գ. Բրատիանուն գտնում է, որ Այասն իր ծաղկման ժամանա­
կաշրջանում գերազանցել է նույնիսկ Պերային, որը փաստորեն 
այդ ընթացքում սևծովյան առևտրի գլխավոր դարպասն էր22:

21 Ashtor E., Levant Trade in the Later Middle Ages, Princeton, New Jersey, 1983, p. 43-44,
J,04’ ™ ■
22 Bratianu G., Recherchcs sur le commerce Genois dans le mer Noire du Xlll^ siecle, Paris, 
1929, p. 161-162.

25 Lane F„ նշփ աշխ., էջ 82-83:

Պատահական չէ, որ Ջենովայի և Վենետիկի Հանրապետու­
թյունների միջև տեղի ունեցած երկրորդ պատերազմի (1294-1299 
թթ.) սկզբից ևեթ կիլիկյան ծովափը հայտնվեց իրադարձություննե­
րի կիզակետում: Ինչպես նկատում է Ֆ. Լեյնը' Աքքայի անկումից 
հետո Այասը դարձավ իտալական հանրապետությունների հակա­

մարտության կենտրոնը23:
1294 թ. մայիսի 22-ին Այասի ափերի մոտ ջենովական նավե­

րը, Նիկոլո Սպինոլայի հրամանատարությամբ, բախվում են վենե- 
տիկյան ընղհանուր թվով 32 գալերի և տարիդաների հետ, որոնց 
առաջնորդում էր ծովակալ Մարկո Բազիլիոն: Չնայած անհամե­
մատ քիչ նավեր ունենալուն' ջենովացիները փայլուն հաղթանակ 
են տանում' զավթելով վենետիկյան 24 նավ (ըստ «Գործք Կիպ- 
րացվոց»-ի' 25) և գերի վերցնում Մարկո Բազիլիոյին: Վենետիկցի- 
ներից բռնագրավվում է ավելի քան 500000 սարակինոսյան բյու- 
զանդ գումարի ապրանք: Որպես պատասխան' 1297 թ. վենետի-
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կյան մի նավի նավապետ Տեոֆիլո Մորոզինին իր հայրենակիցնե­
րի հետ ավերում է Այասում ջենովացիներին պատկանող շուկան24:

:> Барсегов Ю., Борьба Киликийской Армении против пиратства в Средиземном море, 
«Պատմա-բանասիրական հանդես», 1970, N 3, с. 81. Lopez R. S., Storia dclle colonic 
genovesi ncl Mediterraneo, Bologna, 1938, p. 278.
25 Տե՜ս Микаелян Г., նշվ. աշխ., էջ 457: Տեր-Պետրոսյան Լ., նշվ. աշխ., հ. Բ, Ե., 
2007, էջ 405-407:

1335 թ. իլխան Աբուսայիդի (1317-1335 թթ.) մահից հետո Իլ- 
խանությունը սկսում է արագորեն քայքայվել: Հովհաննես XXII և 
նրան հաջորդած Բենեդիկտոս XII (1334-1342 թթ.) պապերի' Լևոն 
Դ-ին ուղղած հավաստիացումները, թե Ֆրանսիայի թագավոր Ֆի- 
լիպ VI Վալուան (1328-1350 թթ.) նախապատրաստում է խաչակ­
րաց նոր արշավանք’ մնացին սոսկ խոսքեր: Եվ արդեն 1335 թ. 
Եգիպտոսի սուլթանի հրամանով Հալեպի մամլուք էմիր Ալթուն- 
Բուղայի զորքերը ներխուժում են Կիլիկյան Հայաստան և հասնե­
լով Տարսոն' ճանապարհին թալանի ենթարկում Մամեստիան և 
Ադանան: Հաջորդ տարի մամլուքները և կարամանյան թուրքմեն­
ները կրկին ներխուժում են Կիլիկիա: Միայն 1337 թ. Եգիպտոսի 
սուլթանը համաձայնում է խաղաղության պայմանագիր կնքել' 
ծանր պայմաններ դնելով Լևոն Դ-ի առջև: Կիլիկյան Հայաստանը 
զրկվում էր մինչև Պիրամոս գետն ընկած տարածքներից' այդ 
թվում և Այասից25: Հայկական խոշորագույն նավահանգստի կո­
րուստը ծանր հարված էր երկրի տնտեսությանը: Պատահական չէ, 
որ մինչ այդ Կիլիկիայի վրա իրականացված բոլոր' նույնիսկ ամե- 
նաավերիչ ասպատակություններից հետո էլ միջազգային մեծա­
ծավալ առևտրից գոյացող եկամուտների շնորհիվ բավական 
կարճ ժամանակում պետության տնտեսական կյանքը բնականոն 
հունի մեջ էր ընկնում: Փաստորեն կարելի է ասել, որ Այասի կո­
րուստը միջազգային առևտրում Հայկական Կիլիկիայի փառահեղ 
դերակատարության վերջակետն էր:
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Այասի անկումով դեպի Թավրիզ ուղղվող մայրուղին արա­
գորեն կորցրեց իր կարևոր նշանակությունը: Պատահական չէ, որ 
մեկ տարի անց’ 1338 թ., վենետիկյան Սենատը որոշում է ընդու­
նում Իրանի հետ առևտրական կապերի դադարեցման մասին, իսկ 
1340 թ. նման վճիռ է կայացնում նաև Ջենովան: Պապությունը, ի 
վերջո, տեղի տալով իտալական հանրապետությունների համա­
ռությանը' 1344 թվականից սկսում է հատուկ արտոնագրերով 
թույլտվություններ շնորհել մամլուքների հետ օրինական առևտ­
րական հարաբերություններ ունենալու համար26: Իսկ 1345 թ. Վե­
նետիկի և Եգիպտոսի սուլթանության միջև կնքվում է առևտրական 
նոր պայմանագիր27:

26 ճտհէօր £., նշվ. աշխ., էջ 64:
27 Հովհաննիսյան Ա., Կիլիկիայի հայկական թագավորության և Եգիպտոսի սուլ­
թանության հարաբերությունները 1250-1375 թթ.. Ե., 2008, էջ 169-170:
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3. ГЕВОРКЯН

ТОРГОВАЯ МАГИСТРАЛЬ АЙАС-ТЕБРИЗ 
НА ШЕЛКОВОМ ПУТИ

(ВТОРАЯ ПОЛОВИНА XIII - ПЕРВАЯ ПОЛОВИНА XIV ВВ.)

Благодаря исключительно благоприятному экономико-геогра­
фическому положению государство Киликийской Армении оказалось 
в узле важнейших торговых путей.

В 1243 г. монгольские войска нанесли сокрушительное пора­
жение Иконийскому султанату, обошли Киликийскую Армению и 
Трапезундскую империю, которые были лучшими воротами для 
выхода к Средиземному и Черному морям. Их уничтожение означало 
бы окончательное разрушение системы торговых путей региона.

В сложившейся ситуации активизировался путь Айас-Тебриз. 
Главные станции пути были Айас-Кесария-Себастия-Ериза (Ерзнка)- 
Карин (Эрзрум) - Нахиджеван - Хой-Тебриз. Ответвление этого пут» 
из Карина в Карс и Ани связывало Армению с северными странами- 
Карин через Баберд связывался с Трапезундом, через который Айас 
связывался со всем черноморским бассейном.

Z. GEVORGYAN

TRADE HIGHWAY AYAS-TEBRIZ ON THE SILK ROAD 
(SECOND HALF OF XIII - FIRST HALF OF XIV CENTURIES)

Thanks to the exceptionally favorable economic and geographical 
situation Cilician Armenia was in a node of important trade routes. In the 
battle of Kese Dagh in 1243, the Mongol armies defeated the Sultanate of 
Iconiurn. Mongolian troops still bypassed Cilician Armenia and tire Empire 
of Trapezund, which were the best gates to enter the Mediterranean and the 
Black Seas, and their final destruction would mean the destruction of the 
system of the trade routes of the region. As a result of such a situation the
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road-Ayas Tabriz was activated. The main station tracks were Ayas- 
Caesarea-Sebastia-Erisa- (Erznka)-Karin (Erzurum)-Nakhijevan-Khoy- 
Tabriz. Branch directed from Karin to Kars and Ani linked this way with 
the northern countries. Karin via Baberd contacted Trapezund by which 
Ayas was linked with the Black Sea basin.
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В. БЕСОЛОВ

ВЕЛИКИЙ ШЕЛКОВЫЙ ПУТЬ КАК ФАКТОР 
РАЗВИТИЯ ПРЕЖНИХ И ФОРМИРОВАНИЯ НОВЫХ 

АРХИТЕКТУРНЫХ МОРФОТИПОВ ОБЩЕСТВЕННЫХ 
ЗДАНИЙ И ИНЖЕНЕРНЫХ СООРУЖЕНИЙ

Процесс интенсивного развития товаропроизводства стал 
основой формирования экономических взаимоотношений между 
передовыми странами и ведущими державами Востока и Запада. 
Археологические факты также свидетельствуют об оживленных 
связях и контактах, о наличии товарообмена еще в период древности, 
начиная с эпохи энеолита и, в особенности, в эпоху бронзы и раннего 
железа. Однако непрерывные торгово-экономические связи и 
контакты налаживаются с эпохи античности и эллинизма, что 
мотивировалось также и ходом интенсивного освоения акваториаль- 
ных пространств. Вполне закономерно, что у рационально мыслящих 
представителей античного мира проявляется живой, логический и 
целенаправленный интерес к производящим материальные ценности 
странам Востока. В свою очередь, философски созидающие и 
медитативно мыслящие деятели Востока, искали пути для стабильной 

реализации столь же экзотических товаров ремесленного 
изготовления и хранящихся длительное время продуктов сельского 

хозяйства.
Нельзя не отметить, что развитие градостроительства, 

архитектуры и строительной техники в эпоху рабовладение и феода­

лизма непосредственно отражались на совершенствовании архитек­
турных морфотипов инженерных и придорожных сооружений общес­
твенно-коммунального назначения, на интенсификации товарообо­
рота, что, несомненно, стимулировало рост потенциальной прибыли. 

Более того, политические, социально-экономические и демогра­
фические факторы оказывали непосредственное воздействие на 
формирование крупных городов в пространстве Армянского нагорья, 

Кавказа и, в целом, всей Передней Азии.
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Непомерно повышался уровень жизнеобеспечения, что 
находилось в прямой зависимости как от производства и доставки 
потребительских товаров, так и от их наличия и реальной 
возможности его потребления населением. Экспорт и импорт явились 
принципиальной побуждающей силой и неувядаемой основой 
появления и успешного функционирования Северной и Южной 
магистральных путей и их многочисленных ответвлений, составля­
ющих в общей сложности так называемый Великий Шелковый путь1. 
Со II в. до н.э. по магистральным путям значительной протяженности, 
соединяющим страны Центральной, Средней и Передней Азии и 
Юго-Восточной и Восточной Европы, непрерывно следовали как 
купцы, так и религиозные паломники, странствующие миссионеры, 
дипломаты и ученые-путешественники. Эти же дороги одновременно 
служили и почтовым трактом. Поэтому жизненной необходимостью 
являлись надлежащие сооружения дорожно-ремонтного, коммуналь­
ного и социально-бытового назначения, т.е. те объекты, без которых 
магистральные пути и их ответвления не могли круглосуточно и 
полноценно функционировать. Всем и каждому, кто двигался по этим 
дорогам международной значимости, необходимо было где-то 
остановиться на ночлег, умыться, принять пищу, отдохнуть, 
обменяться информацией или получить сообщение и, к тому же, 
двигаться по нормальной и ухоженной дороге и не проходить реку 
вброд.

1 Новая волна международного научного интереса к истории и культуре Великого 

Шелкового пути появилась в связи с выдвинутой в 1988 году под эгидой ЮНЕСКО 
десятилетней Программы «Великий Шелковый путь». В частности, коллективным 
откликом ученых республик Средней Азии и Казахстана стал сборник статей «На 
Среднеазиатских трассах Великого Шелкового пути: Очерки истории и культуры» 
(Ташкент, 1990), а также и выпущенные ими в свет другие коллективные и 
монографические издания, шикарно иллюстрированные альбомы, выставочные 
каталоги и двухтомная энциклопедия.

Специфические источники, состояние проблемы и цели 
исследования. При натурном обследовании наиболее примечатель­
ных произведений буддийской, христианской и мусульманской архи-

122



тектуры стран Востока и рассмотрении общих проблем их развития, 
ученые и путешественники обращали внимание на гражданские 
здания и инженерные сооружения. Собранные за длительное время и 
несколькими поколениями отечественных и иностранных авторов 
материалы, путевые записи, заметки и зарисовки, представляют 
богатый свод исторических источников большой научной ценности. 
Однако материалы эти, как правило, разрознены, не системати­
зированы, не говоря уже о крайней необходимости расширения их 
поиска и целесообразности постепенного накопления исторических 
фактов, материальных свидетельств. По этой причине представление 
о характере гражданских зданий и инженерных сооружений, 
созданных зодчими и мастерами-строителями стран Переднего 
Востока намного беднее, нежели оно заслуживает.

В настоящей статье не было возможности и надобности 
проанализировать все архитектурные морфотипы гражданских зданий 
и инженерных сооружений Великого Шелкового пути, этого 
своеобразного и чрезвычайно многогранного строительного мастер­
ства зодчих стран древнего и средневекового Востока. Представля­
лось целесообразным обратить внимание на нескольких, сравни­
тельно важных архитектурных морфотипах и отдельных аспектах, 
характеризующих архитектуру гражданских зданий и инженерных 
сооружений эпохи в самых общих чертах и позволяющих выявить 
некоторые особенности строительного искусства зодчих - 
направленность развития инженерной мысли; отношение к архитек­
турной традиции и ее эволюции, обоснование консервативности 
строительной техники и технологии, внимание к архитектурному 
убранству и т.п.

Письменные сведения и наглядные материалы, накопленные по 
многим различным вопросам этой большой и сложной проблемы и 
сохранившийся фактический материал для различных периодов 
длительной эпохи функционирования Великого Шелкового пути, 
отнюдь неравнозначен. Поэтому отдельные историко-культурные 
явления, наиболее интересные и характерные, рассмотрены в целом, 
при этом нельзя не принять во внимание общеизвестную замедлен-
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ность развития строительной техники в средневековье, как на 
Востоке, так и на Западе. Применялись одни и те же строительные 
материалы - естественный камень, кирпич, песок и известь как 
вяжущие, глина со всеми производными из нее, дерево различных 
пород и крайне ограниченно металл. В строительных процессах был 
распространен только ручной труд, который облетали несложные 
приспособления ֊ деревянные рычаги. Не менялся и инструментарий 
строителя. Каких-либо заметных изменений не претерпела 
организация и технология строительного производства.

Об этом свидетельствует общность многих процессов и отраслей 
строительного производства, оживленные связи между различными 
сопредельными и близко расположенными областями и странами 
Востока.

В эпоху средневековья зодчий - автор архитектурного замысла, 
как правило, являлся ответственным и за его осуществление. 
Основным источником сведений о строительном искусстве зодчих 
Передней Азии, в том числе и Армении, в эпоху средневековья 
служат их произведения. Многочисленные и разнохарактерные по 
архитектуре гражданские здания и инженерные сооружения 
позволяют восстановить, в некоторой степени, последовательность 
этапов строительства и внутреннюю связь между ними. Уже 
выявлены особенности мноп։х местных строительных материалов и 
технологических процессов, изучен ряд архитектурных конструкций 
и форм, установлена степень знания зодчих и уровень мастерства 
строителей, определены технические и художественные возможности 

конкретной эпохи.
Этносоциальные основы, политические интересы и экономи­

ческие стимулы возникновения и интенсивного функционирования 
Великого Шелкового пути как фактора жизнеобеспечения. Помимо 
всего прочего, магистральные пути караванной торговли, разветвлен­
ные на территории Передней и Средней Азии, неизменно вовлекали 
страны этих регионов в процесс мировой торговли. В каждой из этих 
стран были города, близ которых пролегали основные и довольно 
разветвленные пути мировой торговли и товарооборота. Почти все
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древние и средневековые столичные и крупные города, сосредо­
точенные на территориях Бактрии, Парфии, Хорезма, Согда, 
Тохаристана, Мавераннахра, Хорасана, Маргианы, Дахистана и 
нынешнего Афганистана, Серира, Алании, Зихии или, иначе, Джикии, 
Армении, собственно Агванка, Грузии, Абхазии, Ирана, Сирии, 
Византии, оказались на Северном и Южном магистралях Великого 
Шелкового пуги и, тем самым, в этих странах постепенно сложились 
важнейшие узлы караванной торговли, двигавшейся из Китая. 
Открытый во II в. до н.э. караванный путь начинался в Сиани, 
пролегал по Линьчжоу и Дуньхуани, где раздваивался на Северную и 
Южную магистрали, которые тянулись по Средней и Передней Азии 
и вели к Каспийскому, и еще далее - к Черному и Средиземному 
морям. Некоторые наиболее протяженные магистрали достигала 
Крыма и Волжской Булгарии.

По существу, Среднеазиатские, Транскавказские и Передне^иат՜ 
ские магистральные пути транзитной торговли стали объедь5й1°ши1'1 
фактором образования культурных общностей и реальным 
катализатором ускорения социально-экономический связей и 
политических взаимоотношений. Следы интенсир^'1՜0 функциони­
рования Великого Шелкового пути четко прослеживаются в археоло­
гических памятниках (вооружение и дослех, посуда, одежда, 
украшения и проч.), инженерных (дорожные укрепления, путепро­
воды, мосты и др.) и архитектурных (гостиницы, караван-сараи, 
резервуары для хранения воды и льда, бани, таможенные заставы, 
терминалы и др.) сооружениях, в творениях духовной культуры (миф, 

эпос, религия).
На переломе древности и средневековья в указанных странах 

Среднего и Переднего Востока, формируются многие, получившие в 
последующие века блестящее развитие, архитектурные морфотипы и 

их разновидности.
В связи с интенсивным функционированием магистралей 

Великого Шелкового пути ремонтируются и укрепляются прежние и 
прокладываются новые дороги, ведется реконструкция и 
строительство мостов, возводятся таможенные заставы, в столичных
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и крупных городах строятся гостиницы и бани, на значительных 
расстояниях между городами возникают совершенно новые 
архитектурные морфотипы - каравансараи и овданы, а в 
перевалочных пунктах на главных магистралях и в портовых городах 
- терминалы.

В X - XI вв. для Армении было характерно стремительное 
развитие городов.

Ряд городов, находившихся на путях международной караванной 
торговли, к тому времени уже славились ремесленными товарами. Но 
оживленным дорогам эпохи древности - Дербент - Шаберан - 
Шамахи - Тигранакерт - Арташат - Вагаршапат - Армавир - Карин - 
Трапезунт, периода средневековья - Казвин - Солтание - Сарчам - 
Мераге - Тебриз - Меренд - Джуга - Нахиджеван - Двин - Ани - 
Карс - Карин - Трапезунт, Тебриз - Капутан - Ван - Тигранакерт - 
Ани ֊ Трапезунт и др. — шли караваны с китайским шелком, 
индийскими и тебризскими парчовыми и шерстяными тканями, 
чеканными металлическими и ювелирными изделиями иранских и 
нахиджеванских ремесленных мастерских, художественным стеклом 
и керамикой Ирана, Индии и Китая.

Наряду с яркой' самобытностью национальной культуры 
средневековой Армении необходимо подчеркнуть также и черты ее 
общности с культурой соседних народов сопредельных стран Ирана, 
Сирии, Византии, Грузии и прочих, неоднократно отмечавшиеся Н. Я. 
Марром, И. А. Орбели, А. Ю. Якубовским, Л. С. Бретаницким, А. Л. 
Якобсоном и другими учеными2.

2 См. Марр Н. Я. Кавказ и памятники духовной культуры [Речь, читанная на 
торжественном собрании Императорской Академии наук 29 декабря 1911г.] // 
Известия ИАН. - СПб., 1912. - С. 69-82; Кавказский культурный мир и Армения // 
ЖМНПр. - СПб., 1915. - С. 280-330; Орбели И.А. Мусульманские изразцы: Очерки. - 
СПб., 1923. - 28с.; Якубовский А.Ю. Кавказ и Иран в эпоху Руставели // Памятники 
эпохи Руставели. - Л., 1938. - С. 23-32; Бретаницкнй Л.С. К проблемам изучения 
искусства Востока // Искусство. - 1973. - № 3. - С. 60-67; Якобсон А.Л. Некоторые 
закономерные особенности средневековой архитектур։.! Балкан, Восточной Европы, 
Закавказья и Средней Азии // Византийский временник. - М., 1972. - Т. 33. - С. 166­
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Характерные черты этой общности проявились в органическом 
переплетении архитектурно-конструктивных и композиционных 
приемов и средств орнаментально-пластического декора, в 
необыкновенно четкой художественно-эстетической выразитель­
ности. Черты образно-стилистической общности в эстетике арочных 
мостов и архитектуре зданий караван-сараев, бань, крытых рынков, 
ремесленных рядов, торгово-общественных площадей мотивируются 
не простым влиянием одних из них на другие, отнюдь нет, ибо 
причины их возникновения неизмеримо более глубоки и отличаются 
достаточной общностью.

В почти идентичных социально-экономических и географо­
экологических условиях - стремительный рост городов и возросшее 
значение условий городской жизни, - а также историко-культурных - 
складывались во многом сходные художественные вкусы, которые 
отчетливо прослеживаются на выдающихся произведениях 
архитектуры этого весьма яркого периода. Широкое распространение 
сходных приемов композиции, архитектурных типов и форм, мотивов 
орнаментального декора и изобразительно-пластического сюжета, 
получающих в то же время индивидуальное художественное 
выражение, подтверждают известный тезис о сходных социальных 
условиях, порождающих сходные явления в различных областях 
духовной и материальной культуры3.

Сложность политической обстановки неминуемо отражалась в 
архитектурном облике общественных зданий, которые возводились в 
различных по своей величине и значимости укрепленных ремесленно­
торговых городах или же на промежутках определенной 
протяженности между ними. Реальная опасность жизненной среды 
стимулировала зарождение творческого замысла, вследствие чего 
зодчие придавали оборонительный характер и таким общественным 
зданиям, как караван-сараи, гостиницы - постоялые дворы, которые

189; Якобсон А.Л. Проблема закономерности в развитии средневековой архитектуры // 
Кавказ и Византия. - Ереван, 1982. - Вып. 3. - С. 135-167։։ др.
' Марр Н. Я. Анн. Книжная история города и раскопки на месте городища. - Л., 1934. -

С. 38.
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отличались обязательным глухим обводом наружных стен 
крепостного типа, нередко с невысокими, но устойчивыми 
башнеобразными контрфорсами по осям и углам здания, что, 
несомненно, придавало сооружению фортификационный облик.

Характер местности, специфика архитектуры гражданских 
зданий и инженерных сооружений как особенности социально 
необходимого и экономически налаженного функционирования 
Великого Шелкового пути. Сохранившиеся до наших дней здания и 
сооружения и их развалины ныне являются не только уникальными 
памятниками гражданской архитектуры и строительной техники, но и 
незаменимыми, весомыми, зримыми и воплощенными в материале 
историческими источниками - надежными определителями 
направлений и ответвлений всей протяженной сети прежних 
магистральных караванных дорог международной торговли и 
товарообмена.

На исходе древности и в эпоху раннего и зрелого средневековья 
успешно функционировали инженерно-архитектурные объекты вдоль 
основных магистралей Великого Шелкового пути, возводимые 
зодчими и мастерами-каменщиками. Разумеется, что обитатели Гор и 
Степи средневековой Евразии, отличающиеся особенностями 
национального образа жизни и стиля мышления, семейно-бытовым 
укладом и психическим складом, эстетическими представлениями и 
этическими нравами, непоколебимо придерживались присущих их 
мировоззрению художественных норм и принципов строительных 
традиций.

На протяжении тысячелетий художественный символ и ритуал, 
творческое мастерство и строительные навыки народов Юго­
Восточной Европы, Передней и Средней Азии, всячески воплощались 
в лапидарных по художественному образу, но предельно 
функциональных, рациональных и достаточно прочных инженерных 
сооружениях, и всецело соответствующих своему назначению, 
компактных и цельных по внешнему облику общественных зданиях, 
функционирующих круглосуточно и ежегодно, на протяжении целых 
культурно-исторических эпох. Можно смело утверждать, сто вдоль
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основных, Северного и Южного магистралей Великого Шелкового 
пути были выстроены особые архитектурные морфотипы зданий и 
сооружений, представляющие собой гармонично сложенный 
телесный организм, синтез логики и интуиции, симбиоз природного и 
культурного. Зодчие и мастера-каменщики, выходцы из конкретных 
народов и определенных стран словно одухотворяли дерево и камень, 
именно тот традиционный строительный материал, из которого 
сложены, непрерывным титаническим трудом, на основе 
эмпирических знаний и умений, профессиональных навыков, и не без 
волнительных чувств душевной любви и этнической гордости, 
удивительно целесообразные по конструкции и форме и эстетической 
выразительности мосты, а также предельно компактные, 
соответствующие духу места и духу времени, органически сросшиеся 
с ландшафтом местности караван-сараи.

Тем не менее, изученность проблем гражданского зодчества и 
инженерных сооружений по-прежнему отстает от изучения 
памятников мемориальной, культовой, оборонительной архитектуры 
и восточного градостроительства. Даже после появления известной 
книги В.М. Арутюняна, весьма важной и обстоятельной для своего 
времени, поныне не потерявшей научной значимости, прошло немало 
лет, отмеченных серьезными успехами в области исследования 
градостроительного, архитектурного и строительно-технического 
наследия народов и стран Переднего Востока4, но, вопреки тому,

4 Специальное обращение внимания к проблемам архитектуры гражданских зданий и 
инженерных сооружений дорожно-транспортного, ремесленно-торгового и 
коммунально-бытового назначения средневековых народов и стран Переднего 
Востока, отражено в соответствующих научных трудах историков архитектуры и 
строительной техники, см.: Арутюнян В.М. 1) Каравая-сараи и мосты средневековой 
Армении // Сборник трудов ЕрПИ. - Ереван. 1958. - № 17. - С. 101-121: ил.; 2) 
Караван-сараи и мосты средневековой Армении. - Ереван, 1960. - 148с.: ил. - 
Библиогр.: с. 135-137. - (На арм. яз. Резюме на рус. яз.), кстати, резюме на русском 
языке опубликовано повторно в его сборлике избранных работ, см.: Арупонян В.М. 
Проблемы теории и истории армянского градосгроительства н архитектуры: Сборник 
трудов и статей. - Ереван, 2004. - С 339-348: ил.; Юил.; Халнахчьян О.Х. I) Караван- 
сараи Армении // Архитектурное наследство. - М., 1958. - Т. 11. - С. 105-132: ил., карт.; 
2) Производственные сооружения Армении. - Ереван. 1961 - 92с.: ил. - Библиогр.: с.
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архитектура зданий общественно-торгового и социально­
коммунального назначения, конструкция и эстетика дорожно­
транспортных сооружений до настоящего времени не получили 
монографического истолкования по отдельным странам, также 
отсутствует обобщающее исследование.

Помимо эстетики арочных мостов и архитектуры зданий 
караван-сараев, бань, крытых рынков, ремесленных рядов, торгово­
общественных площадей в странах Кавказа также возводились 
таможенные заставы. Но эти объекты сохранились в крайне 
ничтожном количестве и почему-то почти не уцелели. Нам известны 
только одни таможенные ворота в виде слегка стрельчатой арки, 
выложенные из камня на извсстково-песчанном растворе, и чудом 
уцелевшие на высоком правом берегу реки Ардон в Алагирском 
ущелье Республики Северная Осетия-Алания. В этой связи интригует 
смелое утверждение автора: «Таможни на Кавказе возникают раньше, 
чём в Малой Азии, раньше, чем в Северной Италии. Для термина 
таможня применяется латинский текст, транскрипция латинская - 
бакдом, дом, где взимаются таможенные сборы»5.

90-91. - (На арм. яз.); 4) Инженерные сооружения Армении [Дороги, мосты, акведуки, 
порты] // Архитектурное наследство. - М., 1964. - Т. 17. - С. 67-120: ил.; 71ил.; 
Архитектура гражданских н коммунальных зданий и инженерных сооружений 
рассматривается кратко иди упоминается вскользь почти во всех научных трудах по 
историк архитектуры и строительной техники древней и средневековой стран 
Переднего Востока. Исследованию этой проблематики уделили внимание ученые 
Грузии (Мшвенисрадзе Д.М., Квезерели-Копадзе Н.И.), , республик Средней Азии 
(Засыпкин Б.Н., Нильсен В.А., Рс.мпель Л И., Пугаченкова Г. А., Назнлов Д.А.) и др.
5 Орбсли И.А. Архитектура Армении // Избранные труды. В 2-х томах. - Ереван, 2002. 
- Т. II: Приложение: Проблемы градостроительства и архитектуры средневековой 
Армении. - С. 430.

Архитектурные морфотины инженерных сооружений - 
мостов. Надо отметить, что сохранившиеся памятники гражданского 
зодчества и инженерного искусства крайне малочисленны и, к тому 
же, большинство их искажено неоднократными ремонтами и 
существенными перестройками. Когда-то возведенные мосты, 
разрушившиеся от долговременной их эксплуатации или под
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воздействием времени, заменялись другими, выстроенными на 
прежних местах и лучше отвечавшими новым коммуникационным 
потребностям. Как ни досадно, это обстоятельство сказалось на 
сохранившихся строениях, создавая немалые трудности при изучении 
развития мостовых сооружений. В редких случаях сохранились 
остатки древнего и рядом построенного более нового моста.

Небольшие однопролетные мосты, возводившиеся в горных 
местностях, почти не сохранились, хотя их, судя по характеру 
путевых трактов Армении и всей Передней Азии, было немало. Все 
подобные мосты, видимо, построенные на месте ранее 
существовавших идентичных мостов, относятся к более позднему 
времени. Ряд же крупных многопролетных мостов был сооружен в 
эпоху зрелого средневековья, или же к более раннему времени 
относится их сохранившаяся основа, неоднократно использованная 
при последующих перестройках. Большие мосты через полноводные 
реки Араке, Кура и их более значительные притоки, в том числе и 
«Красный мост» через реку Храм, построены на издревле известных 
переправах, на оживленных караванных путях.

Из наиболее целостно сохранившихся гигантский «Красный 
мост» на реке Храм, вблизи ее впадения в реку Кура, в своей основе 
принадлежит к 12 веку. Среди памятников мостостроения этого 
региона нет более впечатлительного сооружения, которое привлекло 
бы внимание стольких путешественников и исследователей. 
Внимание привлекают его необычные габариты: длина моста равна 
около 175л/; чередующиеся размерами арочные пролеты составляют 
соответственно 8,2 - 16,1 ֊ 8,0 - 26,1л/; ширина проезжей части равна 
4,3л/, а на въездах 12,4л/. Защищенные волнорезами мощные речные 
быки и береговые устои объединяются смело перекинутыми 
стрельчатыми арками различного очертания. В береговых устоях 
размещены просторные помещения для караванов, издревле 
прибывавших к известной и оживленной переправе. Площадь 
помещений левобережного устоя составляет 166л/, а правооережного 
-116л/2.
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Общий вес гигантского сооружения облегчен за счет трех 
продольных сводчатых галерей, устроенных внутри массивного 
надводного строения. По-видимому, существующий четырех 
пролетный мост построен в 12 веке, после разрушения более 
древнего, что подтверждается характером его архитектуры и 
некоторыми стилистическими особенностями6.

6 Квезсрсли-Копадзе Н.И. Гатехили-хиди. - Тбилиси, 1956; Щусев П.В. Мосты и их 
архитектура. - М., 1952. - С. 176-184, 315-318. Архитектуре и эстетике мостов стран 
средневекового Кавказа уделено внимание известных российских специалистов по 
истории архитектуры и строительной техники, см.: Надежин Б.М. 1) Мост в Чалагке // 
Архитектурное наследство. - М„ 1961. - Т. 13. - С. 61-66: ил.; 2) Архитектура мостов. - 
М., 1989. - 96с.: ил.; Пунин А.Л. Архитектурный мостов: проблемы архитектоники и 
эстетической выразительности образа: Авторсф. дне. ... д-ра иск-я. - Л., 1986. - 46с. - 
Библиогр.: с. 44-45 (36 назв.). - (АХ СССР. ИЖСА).

Архитектурные морфотипы общественных зданий - караван- 
сараев. В связи с ростом южных городов - центров ремесленного 
производства и международного торгового транзита, и интенсифи­
кацией караванной торговли, что способствовало строительству дорог 
и связанных с ними архитектурных морфотипов, - стало преобладать 
строительство инженерных и гражданских сооружений: мостов, 
караван-сараев, водохранилищ, ледохранилищ, ремесленных и 
торговых рядов, бань, строившихся наряду с дворцовыми, 
культовыми и иными зданиями.

Условия сохранности сооружений, построенных вдоль маги­
стральных дорог, значительная часть которых впоследствии утратила 
значение и была заброшена, были несравненно менее благоприятны, 
нежели у дворцовых, мемориальных или культовых зданий крупных 
городов. Однако даже небольшое число сохранившихся в Закавказье с 
эпохи средневековья караван-сараев и водохранилищ позволяет 
отметить некоторые особенности типологически общих групп, к 
которым они принадлежали. Кроме того, стабильность их прямого 
назначения определила устойчивость сложившихся архитектурных 
типов, мало менявшихся и в строительстве последующего времени, 
вплоть до XIX века.
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Как творения средневековых зодчих караван-сараи длительное 
время выполняли весьма многообразные функции. Они представляли 
особый мир со своими нравами и обычаями. Важное функциональное 
значение имели караван-сараи в организации торговых караванов и их 
снаряжении. Караваны, как правило, формировались в городских 
караван-сараях.

По архитектурным особенностям караван-сараи рассма­
триваемого периода средневековья подразделяются на две самосто­
ятельные по принципу организации структуры внутреннего простран­
ства, но функционально взаимосвязанные группы - городские и 
придорожные, т.е. строившиеся непосредственно вдоль караванных 
путей. Городские караван-сараи служили не только купеческими 
подворьями, но зачастую и местом торговых сделок.

Назначение караван-сараев определило особенности композиции 
плана, ставшего традиционным и полнившего широкое распрос­
транение в строительстве стран Переднего Востока. Замкнутый, 

прямоугольный в плане просторный двор с находящимся в нем 
многочисленными коновязям и иногда водоемким прудом - хаузом - 
в самом центре обрамлен большим количеством почти равных, 
унифицированных и достаточно изолированных ячеек, 
расположенных в один либо в два яруса в зависимости от размера 
сооружения. Каждая ячейка, занимавшаяся отдельным купцом, как 
правило, состояла из одного или двух помещений. Находившаяся в 
глубине, покрытая куполом камера преимущественно служила 
складом товаров и освещалась только через входной проем. Во двор 
была обращена передняя комната с небольшим айваном, обычно 
перекрытым стрельчатым сводом. Приемами организации внутренней 

пространственной структуры городские караван-сараи не отличались 
от придорожных, но внешний облик последних более усвоил черты 
оборонных сооружений, в которые они нередко превращались. 
Независимо от того, предназначались придорожные караван-сараи 
для кратковременных привалов или длительных остановок, своей 

архитектурой они напоминали замки, способные служить надежным 
убежишем: мощные, лишенные проемов стены с массивными
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башнеобразными укреплениями, ритмично выступающие по 
периметру наружных стен, достаточно прочно укрепленные ворота и 
повышенные надвратные части - такова сущность капитального 
здания караван-сарая. Возводившиеся у речных переправ караван- 
сараи часто располагались во внутреннем пространстве массивных 
береговых, устоев крупных мостов, что, кстати, вовсе не наблюдается 
в крупных мостах Средней Азии.

Сложившаяся веками универсальная схема организации 
внутреннего пространства, разумеется, не являлась каноном, 
приобретая в каждом конкретном случае локальные особенности, 
связанные с местом и условиями строительства. В связи с этим, важно 
отметить характерные типологические, формологические 
особенности и существенные стилистические признаки, столь 
характерные для караван-сараев двух основных историко-культурных 
.макрорегионов - «христианского» и «мусульманского», в которых 
постепенно сложились вполне самостоятельные школы средневе­
кового зодчества и где достаточно отчетливо прослеживаются 
ведущие тенденции и локальные черты архитектуры караван-сараев, 
бань и мостов7.

В некоторых сохранившихся до настоящего времени караван- 
сараях эпохи зрелого средневековья наблюдается симбиоз двух 
архитектурных морфотипов зданий, а именно - зданий караван-сараев 
стран восточно-христианского и мусульманского регионов. 
Органическое слияние двух архитектурных морфотипов 
способствовало созданию зданий караван-сараев внушительных 
размеров: более просторную центральную часть постройки обычно

10 локальных школах средневекового зодчества Армении и стран Средней Азии, см.: 
Мнацаканян С.Х. Сюникская школа армянской средневековой архитектуры. - Ереван, 
1960 - 268с.: ил. - (На арм. яз. Резюме на рус. яз.); Асратян М.М. Арцахская школа 
армянской архитектуры. - Ереван, 1992. - 121с.: 1Ы.; 13л. ил. в тексте, 37табл. ил.: 
Пугаченкова Г.А. К проблеме стиля и школ архитектуры феодального Востока // 
Общественные науки в Узбекистане. - Ташкент, 1963. - № 6. - С. 41-45; Ремпель Л.И. 
К изучению стилей в искусстве Средней Азии // Общественные науки в Узбекистане. - 
Ташкент, 1963. - № 8. - С. 41-49 и др.
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составляет квадратное по структуре плана и композиции 
пространства ядро (35*35л/) с внутренним, также квадратным, 
двориком и парадными воротами, состоящим из аркад, в его 
центральной части. К этому, квадратному в плане среднему объему с 
обеих сторон примыкают одинаковые и несколько удлиненные 
базаликального характера объемы (35*20,5л/) с самостоятельными 
дверными проемами. На основе принципа взаимопроникновения и 
взаимообогащения двух культур соседствующих народов, 
сопредельных и близлежащих стран было создано значительное по 
площади и строго дифференцированное пространство здания караван- 
сарая.

Развалины огромных караван-сараев поныне сохранились вдоль 
оживленных магистралей Великого Шелкового пути, направлявшихся 
с Востока и проходящих через Двин, Ани, Карс и Карин к Черному 
морю, т.е. на обочинах основных путей международной караванной 
торговли. «Выделяется своими размерами караван-сарай близ 
Верхнего Талина, протяжением в 76л/, состоящий из трех больших 
помещений, собственно, трех караван-сараев, примыкающих один к 
другому (ссылка на илл.). Два крайние из них - эго базилики в виде 
трех сводчатых нефов, разделенных вдоль здания низкими арками, 
ниже человеческого роста, чтобы отделить узкие части караван-сарая 
(нефы), предназначенные для людей, от средней части, где 
помещались, вероятно, животные. Между этими двумя симметрично 
расположенными караван-сараями находился третий, самый большой, 
шириной 35л/. В нем массивные прямоугольные столбы также 
выделяют боковые нефы, некогда также сводчатые, в которых 
размещались постояльцы, а средняя часть, надо думать, была 
открытой: здесь располагались вьючные животные. С южной стороны 
в караван-сарай вел широкий проезд через аркады, а с северной 
стороны тянулась глухая длинная стена».

Невозможно согласиться с таким мнением в вопросе 
определения функционального назначения самостоятельных объемов 
и их помещений. Более вероятно, что боковые части единого здания 
предназначены для укрытия от непогоды и морозов вьючных 
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животных, ибо их интерьер напоминает традиционный хлев (гом). В 
отдельных отсеках, устроенных вокруг центрального ядра, 
размещались постояльцы и находился разгруженный ими товар. 
Кстати, о сходстве хлева и самостоятельных боковых частей здания 
караван-сарая, рассуждает автор предыдущей и этой цитаты: «По 
плану гом напоминает базилику,..: из формы этой крестьянской 
“базилики” и происходит, вероятно, планировка караван-сараев XIII - 
XVI веков”8.

8 Якобсон А.Л. Очерк истории зодчества Армении V - XVII веков. - М.; Л., 1950. - на 
стр. 105 см. ил. 82; 83: Караван-сарай близ Верхнего Талина. XIII в. План; Вид 
центральной части; стр. 106; стр. 108; стр. 158.
’Токарский Н.М. Архитектура древней Армении. - Ереван, 1946. - С. 241-242, а также 
с.м.: Христианский Восток. 1915. - Т. III. - С. 101 и след., табл. ил. XI.
10 Якобсон А.Л. Очерк истории зодчества Армении V - XVII веков. - М.; Л., 1950. - 1) 
на стр. 107 см. ил. 84: Караван-сарай близ Аруча (Талиша). XIII в. План и задний 
фасад, а также и ил. 85: Караван-сарай близ Аруча (Талиша). XIII в. Общий вид. 2) О 
так называемом караван-сарае Селима, см.: Христианский Восток. 1915. - Т. III. - С.
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Почти идентичных размеров (65*25л/) караван-сарай XIII века 
сохранился близ Зора, вдоль магистрали караванной торговли, 
проходившей между горой Арарат и рекой Араке, на восточном 
фасаде которого дверной проем окаймлен рельефной пластикой, 
завершается стрельчатым верхом и наборными звездами в тимпане9.

Весьма закономерно и характерно, что трехнефную 
базиликальную структуру и композицию имеют большинство 
караван-сараев средневековой Армении, в частности, находящийся в 
21км к юго-востоку от Талина, вблизи древнего Аруча, возведенный в 
XIII веке, и отличающийся значительными размерами (35лг*1бм) 
караван-сарай на Селимском перевале, к югу от озера Севан, - так 
называемый караван-сарай Селима, построенный в 1332 году. Его 
композиционным акцентом является щедро оформленный дверной 
проем, который пластичным обрамлением, пирамидальной формы 
сталактитовой нишей и расходящимися в обе стороны от ее нижних 
краев двумя сталактитовыми карнизами, поверх которых на 
плоскости фронтона рельефно изображены животные; столь же 
значимы развалины караван-сарая вблизи сел Яйджа в Зангезуре10.



По-видимому, плановая структура, пространственная 
композиция и форма караван-сараев средневековой Армении, 
изначально сформировалась как базиликальный архитектурный 
морфотип, что является веским определителем неистощимых 
генеративных импульсов и удивительно действенного, неиссякаемого 
творческого потенциала армянских зодчих и мастеров-строителей и, 
одновременно, четким показателем свойственных им на генетическом 
уровне особенностей интеллектуального мышления и эстстического 
выражения. В стилистическом и типологическом развитии и 
формообразовательном процессе становления архитектурного 
морфотипа караван-сарая древней и средневековой Армении, 
несомненно, ведущее значение имели творческие принципы и 
традиции народного зодчества, возникшая в глубине тысячелетий и 
неизменно прогрессирующая логика композиционного мышления и 
архитектонического отображения структуры Вселенной.

В мифологическом и реальном представлении древнейших на 
Армянском нагорье индоевропейцев, испокон веков обитающих на 
лоне уникальной биосферы, мирское и божественное абсолютно 
едины, взаимно направленные энергетические импульсы Земли и 
Космоса являются источником обогащения памятью мудрых предков 
и совершенствования генофонда армянского этноса - уникального 
народа, который на протяжении тысячелетий сохраняет свой этноним, 
стойко выдержал все испытания судьбы, подвергся геноциду и, тем не 
менее, сохранил свое самосознание, свою национальную 
идентичность. Вообще, непостижим этнический потенциал 
армянского народа, поистине феноменален армянский этнос, который 
несмотря на жестокие перипетии судьбы с новой силой возрождается, 
и причем, на ином, более высоком интеллектуальном уровне. Но это, 
уже тема для обсуждения на самостоятельном научном форуме.

Вне всякого сомнения, зарождение и формирование 
базиликального архитектурного морфотипа караван-сарая

117, табл. ил. IX. 3) На стр. 151 см. ил.123: Караван-сарай близ сел. Яйджа (Зангезур). 
XVI - XVII вв. Вид изнутри.
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происходило в Армении, Малой Азии и, отчасти, Сирии, т.е. в 
древнехристианских странах, локализованных на территории 
Армянского нагорья и Малоазийского плоскогорья. Чудом 
сохранившиеся почти целостно и в развалинах караван-сараи на 
территории Армении являются достоверным материалом для их 
компаративного анализа и истолкования доказательной идеи о 
последовательности зарождения и формирования изначально зально­
сводчатого архитектурного морфотипа, на второй стадии - 
базиликального архитектурного морфотипа.

В крупных караван-сараях в пределах внешнего ограждения 
выделялся внутренний двор, где размещались вьючные животные. В 
эти дворы, как правило, выносились и места общего пользования. 
Если же помещения для вьючных животных в силу различных 
обстоятельств не выделялись в особую группу, а размещались в 
самом здании караван-сарая, то отличить их нетрудно по общим 
размерам и значительно более высоким и широким входным проемам. 
Наряду с мелкими и камерными помещениями, предназначающимися 
для купцов-одиночек, предусматривались и большие складские 
помещения, поскольку нередко одному постояльцу принадлежала 
значительная часть каравана, которая не могла разместиться в одном, 
к тому же небольшом помещении склада.

Придорожные караван-сараи, широко распространенные в 
строительстве многих стран феодального Востока, в том числе и 
Армении, по издревле установившейся традиции, располагались с 
интервалами, определявшимися дневными переходами каравана.

В безводных пустынных и полупустынных местностях на 
оживленных магистральных путях Передней и Средней Азии, как 
правило, кроме караван-сараев сооружались полуподземные 
водохранилища - овданы, сходные со среднеазиатскими сардоба". 
Вопрос снабжения отдыхающего каравана питьевой водой был не 
менее существен, нежели обеспечение его безопасности. Поэтому

11 Масон М.Е. Проблемы изучения цистерн-сардоба. - Ташкент, 1935; Пугаченкопа Г. 
Л. Сардоба // Днльбсрджнн. - М., 1977. - Ч. II. - С.48-60: ил.
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одним из непременных условий выбора места для строительства 
караван-сарая и являлась близость источника питьевой и целебной 
водой. Каждый караван-сарай, как правило, располагал таким 
источником - безотносительно, был это глубокий колодец или 
крупное водохранилище.

Кроме водохранилищ, находившихся в непосредственной 
близости от караван-сараев, отметим водохранилища, 
располагавшиеся вдоль всего караванного пути на более или менее 
значительном расстоянии один от другого. Подобные овданы не 
обязательно были связаны с местом длительного привала каравана, а 
просто обеспечивали его питьевой водой по пути следования.

Подземные водосборники - овданы - довольно большого объема, 
покрьп'ые полуциркульными или стрельчатыми сводами и 
предназначенные для каптажа и хранения подпочвенных ключевых 
вод, находятся на сравнительно большой глубине от поверхности 
земли. К ним ведут пологие лестницы, покрытые ползучими 
цилиндрическими сводами, сложенными из чисто тесанных каменных 
плит. Небольшие отверстия в замке сводов служит для вентиляции 
скупо освещенных подземелий. В подземные помещения в^дут 
небольшие надземные сооружения с обычными полуциркульными 
арочными проемами в обычных традиционных прямоугольных 
обрамлениях в виде портала.

Подобные овданы представляют архитектурный тип, 
сложившийся и ставший традиционным ранее эпохи зрелого 
средневековья, еще в древности. Распространение их в строительстве 
того времени связано с расширением торговых связей и развитием 
сети караванных путей. Многочисленные позднейшие памятники 
аналогичного назначения и облика свидетельствуют, что этот тип 
сооружений оказался весьма устойчивым. Сохранившиеся остатки 
всех этих сооружений позволяют наметить трассы некогда 
оживленных, но уже утративших свое значение торговых путей.

В эпоху зрелого средневековья, впрочем, и несколько позднее, 
между придорожными и городскими караван-сараями не 
существовало особых различии, столь заметной разницы в
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архитектуре. Обеспечение безопасного отдыха и сохранности грузов 
караванов было их общей и наиболее важной задачей. Замкнутый, 
прямоугольный в плане двор был обнесен по периметру 
помещениями для купцов и складами для их товаров. Архитектурно 
подчеркнутый вход нарушал гладь глухих, крепостного характера 
внешних стен с полукруглыми башенками-контрфорсами на стыках.

Среди сохранившихся караван-сараев самым богатым по декору 
является слегка выступающий фасад небольшого помещения - 
просторного тамбура так называемого караван-сарая Селима в 
Армении. Композиционным акцентом является углубленный в массив 
толстой стены дверной проем, сложенный из хорошо оттесанного 
камня, имеющий полуциркульное арочное завершение, заполненное 
тимпаном. Над дверным проемом по вертикали прорезано 
пирамидальное углубление, представляющее собой четкую систему 
крупноячеистых сталактитов. Дверной проем обрамлен несложно 
профилированными каменными плитами чистой тески, а 
полуциркульная арка широкого проема имеет художественно­
пластическое оформление, созвучное сталактитовому завершению 
ниши и отходящих от՝ него в обе стороны выступающему 
сталактитовому фризу, образующему роскошный фронтон. По 
сторонам пирамидальной формы сталактитовой ниши фронтон 
украшен рельефными изображениями обращенных к центру 
животных. Эстетическая выразительность фасада достигнута на 
основе тщательно обработанной поверхности каменной стены и 
пластических выступов и углублений, удачно дополненных 
рельефными изображениями. Художественными средствами 
являются контраст фактуры камня и изысканность каменного 
рельефа, эффект света и тени.

Архитектурные морфотины зданий общественно­
коммунального назначения - бани. Почти повсеместно строились 
бани, выполнявшие в городах средневекового Востока, в том числе и 
Армении, многообразные функции. Кроме прямого назначения они
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12служили местами общественного общения и отдыха . Не случайно в 
характеристиках средневековых городов наряду с монументальными 
культовыми и дворцовыми сооружениями нередко упоминаются и 
бани, которыми тот или иной город славится.

Архитектура бани отдельных городов и селений Армении 
позволяют отметить, что, несмотря на особенности каждой, в них 
прослеживается общность принципов организации пространства и 
системы отопления, роднящая их, кстати, с банями других областей 
средневекового, да и эллинистического Востока 13 . Одним из 

древнейших является баня (I век) в крепости Гарни в Армении.
Постоянство назначения и стабильность технического оснащения 

определили устойчивость основных принципов архитектурного 
морфотипа бани. Благодаря этому бани Передней и Средней Азии IX 
- XIV вв., да и последующих периодов, независимо от общих 
размеров, количества и состава помещений, связанных с 
состоятельностью заказчика и другими факторами, обладали многими 
сходными чертами.

Экономический практицизм, инженерная логика и целевая 
установка возможного сокращения потери тепла, а иногда в 
зависимости от системы водоснабжения, бани обычно значительно 
заглублялись в землю. Это нашло отражение во внешнем облике с 
характерными купольными покрытиями центрального зала и других 
помещений, в многочисленных отверстиях небольших «фонариков» в 
зените купола, которые служили для вентиляции и освещения. На 
скромном, небольшой высоты фасаде выделялся только вход, 
подчеркнутый глубокой тенью арочного проема. Архитектурно­
художественные вопросы были связаны только с интерьерами, где

'՜ Орбели И. А., Баня и скоморох 12 века // Памятники эпохи Руставели - Л 1938 - С 
159. ’
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11 См.: Халпахчьян О.Х. Средневековые бани Армении // СА. - М.. 1960. - № 1. - С.

228. В этом аспекте поистине уникален труд, см.: Камерон Ч. Термы римлян, их 
описание и изображение вместе с исправленными и дополненными реставрациями 
Андреа Палладио / Пер. с англ. изд. 1772г. - М., 1939. - XIV, 112с.: ил.; 32ил„ 32 табл, 
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приемы организации пространства и убранства помещений 
своеобразно отражали специфику сооружения.

Исходя из архитектурных особенностей и традиций, характера 
творческих приемов организации пространства и функциональной 
связи внутренних помещений, бани средневековой Армении можно 
распределить в две группы. Встречаясь уже в банях IX - XIV вв., эти 
приемы прочно и надолго стали традиционными. Центрами планов 
одной группы служат большие, восьмиугольные в плане купальные 
залы, соединенные системой переходов с помещениями других 
назначений и температур. Прием этот распространен в наиболее 
крупных сооружениях городов. В более простой группе бань 
помещения со сколько-нибудь сложной конфигурацией плана 
отсутствуют. Прямоугольные в плане купальные залы соединялись 
короткими сторонами. Вполне естественно, что подобные бани были 
более распространены в строительстве.

В вопросах функциональной организации, техническом 
оснащении и убранстве между банями той и другой группы сколько- 
нибудь заметного различия не наблюдается. График движения, как 
правило, хорошо продуман и четко организован; однако связь 
входного вестибюля с помещениями для мытья обычно нарочито 
усложнялась, чтобы предохранить их от проникновения холодного 
воздуха и создать необходимую разницу температур в зависимости от 
назначения помещений. Обширный состав помещений больших бань 
крупных городов предназначался для различных процедур, и в нем 
нетрудно усмотреть известное сходство с помещениями бань 
античности.

Досконально продумана функциональная схема бани. 
Купальным залам-мыльням предшествовали раздевальни и 
помещения для отдыха после мытья, своего рода аподитерии. 
Главные залы соединялись с небольшими комнатами для массажа, 
парильнями и комнатами с относительно прохладной температурой. 
Вода по помещениям, в отличие от бань Средней Азии, где, за редким 
исключением, не разводилась, так как к купальным залам примыкали 
специальные помещения с резервуарами, из которых черпалась
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горячая и холодная вода, в банях средневековой Армении поступала и 
разводилась по трубам.

Необходимая температура помещений создавалась и 
поддерживалась топками, расположенными под помещениями с 
водяными резервуарами. Топливники были связаны с разветвленной 
системой каналов, проходивших под полом, в лежанках и стенах. С 
глубокой древности подобный обогрев помещений жаропроводящими 
каналами и подпольем - гипокауст, ֊ как известно, широко 
распространен в банях средневекового Востока. Известен он не 
только по баням эллинистического времени, но и по баням 
последующих эпох древнего и средневекового Переднего Востока14.

14 Токарский Н.М. Архитектура древней Армении. - Ереван, 1946; Якобсон А.Л. 
Очерки истории средневекового зодчества Армении. - М.; Л., 1950; Халлахчьян О.Х. 
Средневековые бани Армении // Советская археология. - М., I960. - № 1. - С. 215-229; 
Смирнов А.П. Баня XIV века в Великих Болгарах // КСИИМК. - М., 1940. - Вып. VI. - 
С. 82-88: ил.; 4ил.; Калинин И.Ф., Смирнов А.П. Реконструкция булгарской бани XIV 
века// КСИИМК. - М., 1946. - Вып. XIII. - С. 112-116; Воронина В Л. Об узбекских 
банях // СЭ. - М., 1951. - № 1. - С. 72-78. Воронина В.Л. Бани-хаммам у народов 
Советского Союза и стран зарубежного Востока // Архитектурное наследство. - М., 
1983.-Т. 31.-С. 133-146.

Характерной особенностью бань Армении являются: большая 
толщина наружных и внутренних стен, трудно прогреваемых, но и 
долго сохраняющих тепло; небольшая высота помещений, скудно 
освещаемых световыми «фонариками», предусмотренных в зенитах 
купольных покрытий; отсутствие убранства интерьеров, кроме 
несложных элементов декора в переходе квадратных в плане зал к 
опорным кольцам куполов. Мастерство зодчего определялось 
рациональностью планировки и функциональными достоинствами 
здания. Черты эти присущи многим большим и малым баням и 
свидетельствуют, что строительство этих внешне невзрачных, но 
технически весьма сложных сооружений поручалось опытным 
зодчим.

Заслуживает особого научного внимания и то, что 
сохранившиеся бани эпохи зрелого средневековья свидетельствуют 
об устойчивости издавна сложившихся традиций. Эта жизнестойкость
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обусловлена отсутствием изменений в эксплуатации этих сооружений 
независимо от места строительства и размера. Можно смело сказать, 
что она отчетливо прослеживается во всех банях средневекового 
Востока.

Традиции эти наблюдаются и в приеме заглубления здания в 
землю с целью сохранения тепла, и в принципах организации 
внутреннего пространства, обеспечивающих поддержание в том или 
ином помещении температуры, заданной его назначением, и в 
системе отопления и водоснабжения. В этом отношении весьма 
показательна и наглядна архитектура бань в Армении, с их хорошо 
организованным, развитым планом, включающим большое 
количество различного характера и назначения помещений, 
группирующихся вокруг вестибюля, раздевального и мыльного залов.

О водонепроницаемости стен бани свидетельствует маститый 
историк культуры: «Бани эти замечательны тем, что помимо такого 
остроумного приспособления, как заделка в стену гончарных труб, 
которые подавали горячую и холодную воду, помимо заделки тех 
каналов, которые обеспечивали нагревание стен из подземных 
помещений, в которых разводился огонь, помимо всего этого, 
интересны были еще тем, что стены этой бани в какой-то период 
времени, по видимому не в тот, когда были построены бани, а позже, 
на рубеже XII - XIII вв., были оштукатурены и покрыты совершенно 
особой штукатуркой, лощенной, окрашенной в красный цвет и 
абсолютно не воспринимающей влаги»15.

15 Орбелп И.А. Феодальный замок и город в Армении // Избранные труды. В 2-х 
томах. - Ереван, 2002. - Т. П: Приложение: Проблемы градостроительства и 
архитектуры средневековой Армении. - С. 400.
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Великий Шелковый путь как единая и целостно 
функционирующая сеть протяженных магистралей международной 
оптовой торговли, планомерного и регулярного товарооборота. 
Опустошительные нашествия, варварские разрушения и длительные 
войны превращали территорию Передней Азии почти в постоянную 
платформу военных действий, что становились причиной



вынужденного перемещения основных путей караванной торговли . 
Благодаря таким обстоятельствам значительный импульс к развитию 
получали многие города Передней и Средней Азии, в том числе и 
города Армении, которые, по существу, становятся главными 
перевалочными пунктами для основного потока товаров, 
направлявшегося из Индии и Китая на Запад, к Средиземному морю.

Возросшее значение городов в экономике и культурной жизни 
Передней Азии и, прежде всего, в Армении, как центров 
ремесленного производства и международного торгового транзита 
способствовало их росту и развитию, благоустройству и 
развергыванию в них масштабных торговых операций. Но кроме 
развития старых городов Армении следует также отметить 
возникновение, а в некоторых случаях и последующий 
стремительный рост в этих же или сопредельных областях 
государства ряда новых городов и населенных пунктов, 
располагавшихся вдоль оживленных торговых трактов.

Такие города древней и средневековой Армении, как Ван, 
Тигранакерт, Армавир, Ервандашат, Арташат, Вагаршапат, Длин, 
Багаран, Ширакаван, Карс, Ани, Карин и некоторые другие, в свое : 
время являлись крупнейшими рынками товаров ремесленного 
производства и международной торговли, в этих городах, как в 
фокусе, сходились торговые пути из разных областей Южной России, 
Среднего Поволжья, Северного Кавказа и соседних стран, Средней, 
Передней и Малой Азии и побережья Персидского залива.

16 Схемы торговых путей, составленные крупным армянским ученым, см.: 
Манандяном Я.А. Главные пути древней Армении по Певтингеровской карте. - 
Ереван, 1936. - (На арм. яз.); Манандяном Я.А. О торговле и городах Армении. - 
Ереван, 1930; Манандяном Я.А. О торговле и городах Армении в связи с мировой 
торговлей древних времен (V в. до н.э. - XV в. н.э.). - Ереван, 1954: это стр. 235, 238, 
242, 245, 249, 251, 289, 299; Еремян С.Т. Развитие городов и городской жизни в 
древней Армении // Вестник древней истории. - М., 1953. - № 3. - С. 11-31; 
Якубовский А.Ю. Феодальное общество Средней Азии и его торговля с Восточной 
Европой в X - XV вв. // Материалы по истории Узбекской, Таджикской и Туркменской 
ССР. - Л., 1933. - Ч. I. - С. 142-148; Успенский Ф.И. Морское и сухопутное движение 
из Центральной Азии в Европу и обратно в ХП1 - XIV вв. // Византийский временник. - 
М.; Л., 1949 - Т. II (XXVII). - С. 62-68;
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магистральные маршруты караванной торговли и товарообмена 
Великого Шелкового пути.

Известный подъем ремесленного производства, значительное 
расширение и укрепление торговых и культурных связей определили 
успешное развитие архитектурных морфотипов гражданских и 
инженерных сооружений. Для армянского зодчества этой эпохи 
характерна ярко выраженная последовательность в развитии и 
совершенствовании ранее сложившихся архитектурно­
художественных и строительно-технических традиций; в 
композиционных приемах, архитектурных формах, строительных 
конструкциях, а также методах и средствах декора, приобретавшего 
все большее значение. Продуманность плановых решений, 
инженерно-техническое совершенство строившихся сооружений 
также свидетельствуют о тесной преемственности. Завершенность и 
совершенство морфотипов приобрели архитектурные особенности, 
наблюдавшиеся уже в сооружениях предшествующего времени.

Архитектурным композициям этого времени присуща 
монументальность и подчеркнутая статичность, воплощаемая 
гармонией и характером пропорций. Примечательными чертами 
архитектуры по-прежнему являются тектоничность решений, 
обусловленность архитектурного строя фасадов характером 
организации внутреннего пространства, связь архитектурных форм с 
'конструктивной основой, однако при значительно возросшей 
пластичности и строгости облика. Нельзя не отметить тщательность 
выполнения архитектурных элементов. Композиция и 
пространственная глубина дверных проемов помимо самой формы 
подчеркивается обработкой архивольтов их арочных завершений. 
Более того, в гак называемом караван-сарае Селима, декор фасада 
обогащался также характером сталактитового заполнения 
пирамидального завершения ниши с рельефными перепадами и 
живописными светотеневыми контрастами.

В архитектуре всех сооружений, обеспечивающих планомерное и 
непрерывное функционирование Великого Шелкового пути, 
неизменен принцип сдержанности в применении орнаментальных
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композиций, распространена художественная резьба по камню, 
украшающая композиционно ведущие элементы здания. В сложном и 
длительном процессе развития инженерных сооружений и 
гражданских зданий средневековой Армении были созданы 
архитектурные произведения, обладающие непреходящей 
художественной ценностью. Такие великолепные произведения 
архитектурного и инженерного творчества, как караван-сараи, бани, 
водохранилища и мосты средневековой Армении, поистине являются 
шедеврами архитектурно-конструкторского творчества 
средневекового Востока и заслуженно вошли в сокровищницу 
мирового архитектурного наследия.

Непрерывно и эффективно функционирующие в древности и 
средние века магистральные артерии мировой караванной торговли, 
помимо огромной социально-экономической, дишюматической и 
политической значимости, также явились мощным стимулом 
восприятия нового и обогащения культурными ценностями, 
творческими достижениями в области архитектуры и строительной 
техники, и даже рельефной пластики. В устойчивой дихотомии 
Восток - Запад ускоренными темпами нарастают и становятся более 
прочными международные отношения, познаются культура и быт, 
обычаи и обряды народов Передней Азии и, вместе с тем, усваивается 
творческий опыт мастеров зодчества, строителей и технологов 
производства строительных работ - представителей иной страны.

Генезис и эволюция архитектуры зданий общественно­
коммунального назначения и инженерных сооружений как 
синхронный творческий процесс в ареале стран Передней Азии - 
ныне является серьезной научной проблемой первостепенной 
значимости. Важно и нужно отметить, что по настоящее время в 
истории архитектуры и строительной техники древнего и 
средневекового Переднего Востока так и не появилось обобщающего 
обстоятельного исследования по рассматриваемой научной проблеме. 
Процесс формирования зально-сводчатого, базиликального и 
айванного архитектурных морфотипов караван-сарая, поразительная 
неизменность двух разновидностей архитектурного морфотипа бани,
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разнообразие каменных и кирпичных мостов, как функционально 
необходимые, конструктивно оригинальные и эстетически 
выразительные явления эпохи средневековья, все еще не получили 
исчерпывающего научного истолкования.

Великий Шелковый путь стал фактором появления совершенно 
новой социальной потребности, возникновения нового социального 
заказа, согласно которому была выдвинута новая строительная 
программа. Феодальной эпохой были четко сформулированы 
конкретные программы строительства инженерных сооружений и 
абсолютно новых зданий, необычных по своей архитектуре и 
функциональному назначению, но столь необходимых для 
планомерного и регулярного товарооборота, интенсивной 
международной торговли, для ритмичного движения караванов по 
магистралям Великого Шелкового пути.

Памятники армянского средневекового зодчества, - незыблемые 
показатели времени интенсивного функционирования Великого 
Шелкового пути, свидетельствуют о высоком развитии архитектурно­
строительного искусства, отличающегося чертами своеобразия, 
которое позволяет выделить его произведения среди одновременных 
сооружений сопредельных стран Переднего Востока. Законченное 
художественное выражение получил ряд архитектурных морфотипов, 
облик которых своеобразно преломлял специфику местных условий 
строительства. Среди гражданских сооружений общественного 
назначения особого внимания заслуживают: караван-сараи, крытые 
рынки, ремесленные ряды, бани, мосты и тому подобные строения. 
Особенности развития армянской архитектуры обусловлены 
жизненностью издревле слагавшихся локальных художественных и 
строительных традиций, которые в архитектуре того времени - 
подъема и стремительного роста городов - нашли своеобразное 
выражение.

Во многом сходные конструктивные системы, композиционные 
схемы, архитектурные формы и мотивы декора, присущие также 
инженерным сооружениям и гражданским зданиям торгово­
общественного и коммунального назначения, встречаются в

148



родственных памятниках архитектуры сопредельных и близлежащих 
стран. Не это ли является подтверждением глубинных и устойчивых 
культурных связей?! И не это ли является показателем наличия 
сходных инженерных идей и художественных вкусов?! В раннем и 
зрелом средневековье исследуемые архитектурные морфотипы 
зданий и инженерных сооружений Переднего Востока получили 
полную кристаллизацию, достигли архитектонического совершенс­
тва. Монументальность и выразительность художественного облика 
зданий и сооружений определялась конструктивной логикой 
архитектурных форм, их архитектоникой и эстетикой.

Тяжелые последствия монгольского нашествия не могли унич­
тожить издавна складывавшихся художественных и строительных 
традиций. Развернувшееся в эпоху зрелого средневековья повсемес­
тное строительство способствовало их возрождению и дальнейшему 
развитию. Однако при всем своеобразии армянского зодчества эпохи 
зрелого средневековья, оно все же продолжало преемственно 
развивать ранее сложившиеся архитектурные традиции и художес­
твенные принципы. Сопоставление исследуемых сооружений под­
тверждает последовательность и преемственность их развития. В этом 
аспекте весьма показателен компаративный анализ различных по 
назначению и архитектурному облику сооружений Армении 
средневковой эпохи. Синтезируя высокую художественную выра­
зительность с не менее высоким уровнем строительной техники, 
можно констатировать о том, что гражданские здания и инженерные 
сооружения Армении эпохи зрелого средневековья являются одним 
из показателей высокой степени развития архитектуры армянского 

народа.
Умом и творческим дарованием опытных мастеров средневеко­

вого зодчества Средней Азии и Казахстана, Прикаспия и Волжской 
Болгарии, Северного Кавказа и Крыма, а также Афганистана, Ирана, 
Армении, собственно Агванка, Грузии, Абхазии, Византии, Сирии, на 
лике Земли Переднего Востока стали появляться новые архитек­
турные морфотипы зданий и сооружений, плановая композиция, 
пространственная структура, архитектоника и эстетический облик
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которых полностью соответствовал их функциональному назна­
чению. Эти здания и сооружения общественного назначения так 
органично, с особым художественным тактом вписаны в естествен­
ный характер местности, что, даже ныне, находясь уже в развалинах, 
тем не менее, являются уникальным показателем архитектурно-ланд­
шафтного симбиоза, поразительной и неповторимой культурно-эколо­
гической реальностью той или иной страны и конкретного этноса, а 
также и зримым свидетельством некогда импульсивного функциони­
рования евразийского историко-культурного феномена - Великого 
Шелкового пути, в том числе и по священной и многострадальной, 
пропитанной слезами и кровью земле исконно Армянского нагорья.

Վ. ԲԵՍՈԼՈՎ

ՄԵՏԱՔՍԻ ՄԵԾ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ՈՐՊԵՍ ՀԱՍԱՐԱԿԱԿԱՆ 
ՇԻՆՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԵՎ ԻՆԺԵՆԵՐԱՅԻՆ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔՆԵՐԻ 

ՃԱՐՏԱՐԱՊԵՏԱԿԱՆ ՆԱԽԿԻՆ ՄՈՐՖՈՏԻՊԵՐԻ ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ
ԵՎ ՆՈՐԵՐԻ ՁԵՎԱՎՈՐՄԱՆ ԳՈՐԾՈՆ

Ապրանքաարտադրության ինտենսիվ զարգացման գոր­
ծընթացը դարձավ արևելյան և արևմտյան և առաջատար երկր- 
ների միջև տնտեսական հարաբերությունների ձևավորման 
հիմքը: Մետաքսի Մեծ ճանապարհը միջազգային ապրանքաշր­
ջանառության միասնական և ամբողջական գործող ցանց էր:
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V. BESOLOV

THE GREAT SILK ROAD AS A FACTOR OF THE 
DEVELOPMENT OF FORMER ARCHITECTURAL

MORPHOTYPES OF SOCIAL BUILDINGS AND 
ENGINEERING CONSTRUCTIONS AND FORMATION OF 

NEW ONES

The process of intensive development of the goods’ production 
became a basis of the formation of economic relations between the 
leading eastern and western countries.

The Great Silk Road was a functioning unified and integrated net 
of the international wholesale commodity circulation.
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К. БАЛАЯН

ШЕЛКОВЫЙ ПУТЬ И АРМЯНСКОЕ МОРЕПЛАВАНИЕ

Великий Шелковый Путь это ярчайший пример 
саморегулируемого .механизма международного сотрудничества в 
грандиозных масштабах на протяжении долгого времени - как 
минимум 15 столетий.

И в этом случае, как и во многих других, участие армян было 
неизбежным (по разным причинам) и, как часто бывало, вклад армян 
в его развитие превзошел по масштабам любое начинание на 
территории самой Армении. Шелковый путь из ряда вон выходящее 
явление. Особенно для армян. Это едва ли не единственная область 
деятельности, где армяне взяв однажды лидерство на определенных 
участках удерживали его на протяжении веков.

Великий Шелковый Путь просуществовал, по разным оценкам, 
со II в. до.н.э. по ХУ-ХУ1 вв., представляя собой довольно 
разветвленную сеть дорог, которые попеременно активизировались в 
зависимости от целого ряда условий, таких как политическая 
обстановка в регионе, войны, разбойничьи нападения, появление и 
активизация новых кочевых племен и т.д.

Отдельную часть Шелкового Пути являла собой его морская 
составляющая.

Еще с III тыс до н.э. известны контакты шумеров и аккадцев с 
цивилизацией в долине реки Инд (Мохенджо-Даро, Мелухха), жители 
которой являлись первыми партнерами месопотамцев по морской 
торговле.

По всей видимости древняя гавань построенная в Лотале (Индия) 
является древнейшей из известных морских гаваней.

На начальном этапе становления Шелкового пуги (во времена 
династии Восточная Хань, 25-220 гт. н.э.) существовал морской путь 
из Китая (из устья Красной реки близ современного Ханоя) через 
Малаккский пролив в Юго-Восточную Азию, Цейлон, Индию (гавань 
Мимирика на юге полуострова, Барбарикон в дельте Инда, Баригаза
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на реке Нармада), Пакистан и далее в Персидский залив и Красное 
море до контролируемых Римом портов в Египте и Набатее на северо­
восточном побережье Красного моря (порты Миос, Хормос и 
Береника). Затем товары сухопутным путем доставляли до Нила и по 
реке в Александрию. Некоторое время Нил и Суэц были связаны 
каналом. Этот канал, шириной 45 м, был построен еще при фараоне 
Нехо (610-595 гг. до н.э), а затем восстановлен по распоряжению 
Дария I. По каналу корабли доходили до Нила, по реке выходили в 
Средиземное море и далее следовали в Рим и другие города 
Средиземноморья.

По свидетельству Хоу Ханьши первый римский посланник 
прибыл в Китай по этому морскому пути еще в 166 г.

С развитием морской торговли и, в особенности, с открытием 
уже европейцами (Васко да Гама) морского пути в Индию, роль 
Шелкового Пути (в широком смысле его сухопутной части) 
постепенно начала угасать. Перевозить грузы морским пугем было 
гораздо выгоднее. Корабли могли брать на борт большое количество 
груза, путешествие по морю экономило время и деньга, а с 
дальнейшим развитием технологай в судостроении морские 
перевозки становились все более быстрыми, безопасными и 
надежными.

Для сравнения морской путь из Персидского залива в Китай в 
14-15 вв. мог занять 4-5 месяцев, в то время как сухопутный от 
берегов Черного моря до Пекина занимал 10-11 месяцев. При том, 
что груз, перевозимый одним кораблем равнялся грузу большого 
каравана! Напомним, что существовала мера веса - Хи.мл - вьюк, 
который мог нести верблюд. Химл составлял приблизительно 250 кг. 
Европейские торговые суда времен Васко да Гамы .могли взять на 
борт 150-600 т груза. Средние суда, а именно они обычно составляют 
основную массу торгового флота, могли взять на борт 200-300 т 
груза, что эквивалентно каравану из 1000 верблюдов!

Еще одна немаловажная деталь: обычно купцы не проходили 
весь маршрут целиком, а 'работали' на определенных участках пути, 
передавая по этапу товары другим купцам в определенных пунктах.
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Весь маршрут (или почти весь) проходили лишь единицы, имена 
которых вошли в историю, как например китаец Гань Ин (97 г.), 
македонянин Май Тициан (он вызывает сомнение)* (100 г.), 
венецианец Марко Поло (1271-1295 гг.). В случае морских перевозок 
купцы получали больше возможностей сопровождать свой груз на 
всем протяжении пути.

Кроме того это ускоряло процесс взаимопроникновения культур, 
традиций и конечно же знаний - на начальном этапе становления нуги 
народы, проживавшие на его противоположных концах практически 
ничего друг о друге не знали.

Однако все это имело и свою темную сторону. Оживление 
морских перевозок повлекло за собой и активизацию жаждущих 
легкой наживы пиратов. Ситуация усугублялась еще и тем, что часто 
государства, в основном это касается европейцев, использовали это 
явление в своих корыстных целях.

Разработав систему выдачи “Каперских грамот” различного рода 
‘■джентельменам удачи” они тем самым пытались с их помощью во 
первых восполнить нехватку военного флота, во вторых, отдать часть 
черной работы в руки проходимцев, к которым государство, вроде бы, 
никакого отношения не имеет. Согласно выданному патенту владелец 
его имел право задерживать и отбирать имущество судов, 
принадлежащих государствам с которыми выдавшее патент страна 
находилась в состоянии войны. Таким образом враждующие страны 
пытались подорвать торговые связи и экономику друг друга.

Ну и конечно же немаловажным являлся факт получения 
прибыли с этого разбоя: получившие патент ֊ “каперскую грамоту” 
капитаны обязаны были отдавать часть награбленного государству, 
выдавшему патент.

Надо ли говорить, что капитаны, получившие патент, мягко 
выражаясь далеко не всегда придерживались букве закона и 
соблюдали все ограничения и указания патента. При возможности 
они часто выходили за рамки дозволенного и грабили и своих.

Немаловажная деталь: при внимательном рассмотрении 
деятельности каперев выясняется, что в лице их государство и
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государственные компании получали эффективный инструмент в 
борьбе с торговыми конкурентами не являющимися врагами 
государства.

И тому есть многочисленные свидетельства.
Ярчайший тому пример захват армянского торгового судна 

“Кедахский Купец”. Наличие договора с англичанами о 
сотрудничестве не спасло корабль от захвата.

Огромный авторитет армян их реакция на инцидент поставили 
под угрозу всю торговлю англичан в Индии. Как результат - человек, 
ответственный за происшедшее был в конце концов обвинен в 
пиратстве и повешен, однако пострадавшим армянским купцам это 
дало лишь моральное удовлетворение: груз им возвращен не был и ни 
о какой компенсации речи и не было.

Были еще пара случаев возврата арестованного груза армяням. И 
все.

Этот случай, когда виновный понес наказание, единичный. 
Больше такого не наблюдалось ни до этого инцидента, ни после. Зато 
обратных явлений хоть отбавляй. И это бьшо правилом.
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Поток товаров Восток - Запад стабильно увеличивался, что 
приводило к необходимости стабилизировать и делать надежными и 
безопасными грузоперевозки.

Армянские купцы принимали участие в становлении Шелкового 
пути на самых ранних этапах его возникновения. Это было 
обусловленно как географическим положением Армении, так и 
менталитетом армян. Удерживая в своих руках часть торговли на 
традиционных направлениях, они тем не менее не упускали 
возможности раздвигать границы своей деятельности. Перевозка 
грузов морским путем не осталась для армянских купцов без 
внимания. Очень скоро они оказались в числе ведущих участников 
этого процесса и стали играть важную роль в морской торговле 
Индийского и Западного побережья Тихого океанов, при этом не 
упуская из своих рук и традиционные сухопутные караванные пути, 
которые активизировались с ухудшением обстановки на море. 
Подобно дельте реки, когда один из рукавов заиливается то вода 
устремляется к морю по другим рукавам, когда же проходимость 
[ювых рукавов ухудшается, река прокладывает себе новое русло или 
пробивает старое.

Дальнейшее развитие морской торговли, однако, не привело к 
полному прекращению сухопутной. Мало того, на определенных 
участках торговых магистралей армяне стали играть доминирующую 
роль. К таким участкам относятся отрезок от Персии по Каспийскому 
морю и Волге через Нижний Новгород до севера России 
(Архангельск) (так называемая “Армянская Дорога”) и далее морским 
путем к городам Северной Европы. Второй путь - от Черного моря до 
Польши и далее в Германию и Фландрию. На этом пути, среди 
прочих, использовалась даже так называемая “армянская грузовая 
телега”, грузоподъемностью 15 центнеров и запрягаемая 8-ю 
лошадьми (тогда 1 центнер равнялся 65 кг)1.

1X. Дадаян, Армяне и моря. Литературная Армения, No.3, 2006.
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Армяне, в отличие от европейцев, благодаря своему менталитету 
и политике уважительного отношения к местному населению, имели 
свободный доступ в порты во всех странах региона. Армяне имели 
ощутимые налоговые льготы практически во всех портах региона. 
Европейцы пытались использовать этот факт в своих целях. 
Практически все Ост-Индийские компании европейских государств 
были основаны при непосредственном участии или с помощью и при 
поддержке армян.

В своей корреспонденции Английская Ост - Индийская 
компания признает, что основная часть торговли в Индии и на 
Востоке находится в руках армян.

...европейцы, поселившиеся в Индии в первой половине XVII 
столетия, воспользовались связями армян и через них сумели 
получить у индийских правителей разрешение на строительство 
факторий и на торговлю в Индии. Армянином был один из членов 
французской делегации, отправленной к Аурангзебу из Эфиопии. 
Франсуа Бернье с недовольством сообщает, что Великий Могол 
первым принял армянина, имел с ним беседу и одарил подарками. 
Именно благодаря дружественным связям армянина Моюрата 
французам удалось получить разрешение на безопасную торговлю по 
всему Голкондскому побережью2. Большую роль в английской 

делегации, отправленной к шаху Джахану в 1651 г., играл хорошо 
известный в Индии Ходжа Сахрат, армянин3.

2 Франсуа Бернье, История последних исторических переворотов в государстве 
Великого Могола, М. Л., 1936, сгр. 138—142. Мемуары для статистики 
Туркменского края. Вып.Ш, СПб., 1879, стр. 2.
3 М. J. Seth, Armenians in India..., p. 319 412.
4 Letter of the Court of Directors in London to their Deputy and Council of Bombay, 26 
January 1692.

Из переписки компании с Ходжа Фаносом Калантаром видно, 
что англичане за большое вознаграждение старались уговорить армян 
поступить на службу в индийскую колониальную армию, обещая 
даже плату за проезд тем армянам, которые захотят приехать из 
Армении и Ирана4.
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Европейцы, появившиеся здесь гораздо позже, и находящиеся в 
состоянии постоянных войн между собой, вынуждены были делить 
между собой сферы влияния. Например англичанам, французам, 
голландцам был запрещен заход в такой важный стратегический порт 
как Манила на Филиппинах, находящийся под властью испанцев. Тем 
же англичанам бьшо запрещено посещать порт Пондишери, бывшим 
под властью французов. Испанцы не могли вести торговлю с Индией, 
Китаем и прочими странами Востока - туда их не допускали 
англичане, французы и другие европейцы.

На Филиппинские острова, кроме португальцев, единственных 
торговых партнеров испанцев из европейцев, допускались только 
китайцы, доставлявшие свой шелк мелкими партиями на джонках и 
армяне.

В качестве иллюстрации приведем несколько сообщений, 
посланных из Сент-Джорджа в Лондон:

... армяне Мадраса “имеют сейчас, по меньшей мере, половину 
частной торговли Индии с Манилой, Китаем и Пегу (район в 
Португалии, входит в округ Гуарда), которые являются наиболее 
выгодными областями торговли”5.

5 Records of Fort St. George Despatches to England. 1711-1714 (Madras), p. 18.
6 Records of Fort St. George. Public Despatches to England. Vol. 8 (Madras), p. 1-26.
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“Торговлю с Манилой ведут португальцы, армяне и мавры, и 
никто из европейцев нашего вероисповедания не может туда пойти”6.

По поводу мавров следует привести более позднее свидетельство 
француза Галезьера:

Оа1а1з{еге, посетивший Филиппины во второй половине XVIII в. 
писал “Моголы или мавры, как называют их испанцы, очень плохие 
мореходы, и ни один из них не попытается идти в Манилу, а если бы 
кто-то из них осмелился предпринять такое путешествие, он бы 
наверняка никогда не достиг ее. Манила никогда не имела бы никаких 
индийских товаров для своих галеонов, если бы ей пришлось



надеяться на то, что товары эти доставят ей мавры. Обычно такие 
рейсы совершают французы, англичане и армяне”7.

7 Gullaume Joseph Hyacinthe Jean Baptiste Le Gentil de la Galaisiere, A voyage to the 
Indian Seas, Manila 1964, p. 149 -150.
8 Records of Fort St. George. Despatches to England. 1733-1735 (Madras), p. 42 [Public 
Despatches to England. Vol. 11, p. 1-38].

В днном случае речь идет о времени (вторая половина 18 века), 
когда доступ в Манилу для англичан и французов был уже открыт. 
Если же говорить о времени, когда он был закрыт, то методом 
исключения становится ясным в чьих руках находился основной 
оборот торговли с Манилой. Об этом свидетельствует и переписка 
чиновников Британской Ост-Индийской компании с метрополией:

... 31.08 и 2.09.1734 г.: “Так как мы никогда не смеем открыто 
торговать с этим портом и всегда ведем торговлю под чужим именем, 
мы сочли необходимым принять все возможные меры 
предосторожности, чтобы не вызвать подозрений, что они 
принадлежат Вам — достопочтенным членам Правления, — и
поэтому сменили упаковку и послали их под видом армянских 
товаров и адресовали армянским суперкарго .

В этой ситуации армяне, помимо ведения своей собственной 
торговли, взяли на себя еще и функции посредников как между 
представителями европейских государств так и между европейцами и 
представителями местного населения. Льготы, привилегии, 

положение в обществе, умение вести 
переговоры, знание местных обычаев и 
языков, многовековой опыт общения с 
разными народами, как и многое 
другие преимущества армян привели к 
тому, что европейские компании 
настойчиво приглашали их в качестве 
компаньонов и использовали их 
влияние и связи.

Постоянная вражда между
европейцами породила одну интересную традицию - обычаи иметь на
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борту несколько флагов и использовать какой — либо из них в 
зависимости от обстоятельств 9 . Сейчас это может показаться 
абсурдом. Мало того, на протяжении нескольких веков армяне 
использовали свой собственный флаг не имея при этом своей 

государственности!

’ Ю. Г. Барсегов “Пиратство и армянская морская торговля”. Анив 2006, No.5.
10 Charles Lockyer, An account of the trade in India, containing rules for good 
government in trade, price courants, and tables, with descriptions of Fort St. George, 
Acheen, Malacca, Condore, Canton, Anjengo, Muscat, Gombroon, Surat, Goa, Canvar, 
Telichery, Panola, Calicut, the Cape of Good-Hope and St. Helena. London 1711, p. 15.
11 Ю. Г. Барсегов “Филиппины в морской торговле армян” Анив, 2006, No. 
19,20,22,24.
12 Records of Fort St. George. Despatches to England. 1733-1735 (Madras), p. 42 (Public 

Despatches to England. Vol. 11, p. 1-38].
13 Derenik Bishop Poladian, Armenians at Agra, Beyrut, 1963, p.16.
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Строгое регламентирование и обязывание нести только один 
флаг (флаг одного государства) и запрет на его замену без перехода 
права собсгвенности было установленно лишь Конвенцией ООН по 

морскому праву 1982 года.
Возможностью перемены флага пользовались не только купцы 

боявшиеся нападения европейских каперов , но и сами европейцы, 
как уже упоминалось, с целью сокрыть принадлежность судна тому 
или иному государству при посещении запретных для них портов.

Европейцы пошли еще дальше. Сохранились сведения об 
использовании европейцами не только армянского флага для 
проникновения в запретные порты (..ходить в Манилу под армянским 
флагом выгодно..!) 10 , но дело доходило и до переодевания! 
Европейцы переодевались в армянскую одежду, чтобы под видом 
армян проникнуть в заветный порт11 ! О таких методах как 

приглашение армян в качестве компаньонов или фиктивной записи 
товара на имя армянина с целью получения различных льгот уже 
упоминалось12.

Следует вспомнить, что к переодеванию в армянскую одежду 
прибегали и католические миссионеры в Индии и Китае с целью 
беспрепятственного выполнения своей миссии13.



Чтобы понять причины такого разного отношения к европейцам 
и армянам нужно учитывать уровень развития отношений и, как 
упоминалось, опыт общения с представителями различных народов, 
конфесий, носителей совершенно непохожих менталитетов. 
Обратимся к свидетельствам о первых контактах европейцев с 
аборигенами региона.

Начнем с Васко да Гама, вроде бы первого европейца, 
проложившего морской путь в Индию вокруг Африки. Вот как это 

происходило:
...да Гама задержал в море арабское судно (дау), разграбил его и 

захватил 30 человек.
... португальцы захватили несколько торговых судов.
... да Гама приказал “для острастки” обстрелять город из 

бомбард.
... он приказал сжечь арабское судно со всеми пассажирами- 

паломниками у Малабарского берега.
... адмирал (да Гама) захватил стоявшие в порту суда и 

обстрелял город, превратив его в разеапины (Каликут).
... Он (да Гама) приказал повесить на мачтах захваченных 

индийцев, отправил на берег заморину отрубленные у несчастных 
руки, ноги и головы, а тела выбросил за борт, чтобы их вынесло на 
берег. Через два дня Васко да Гама вновь обстрелял Каликут и 
принес морю новые жертвы.

Недалеко от него ушел и Педру Алвериш Кабрал:
...Он захватил около десяти арабских кораблей в районе 

Кожикоде, убил на них всех моряков, конфисковал товары, а сами 
корабли сжёг.

...приказа! кораблям целый день обстреливать незащищенный с 
моря город Кожикоде вместе с пригородами. Число погибших 
жителей оценивается в 600 человек.

В пртивовес этому приведем информацию об отношении к 
армянским купцам:

... на корабле португальца находился армянский купец, .. он был 
черезвычайно уважаемой личностью.
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Владелец острова принял армянского купца с большим 
почтением...

Хозяин острова и армянский купец подружились...
... португальские мореходы, исходя из уважения и почтения к 

армянскому купцу, дали этим островам название Острова армянина 
или Армянские острова14.

14 Ваан Саркисян, “Тайна Армянских островов (Письма испанского священника 

Андреса Агире, 1584г.)”, Культура Моря - Культура Человечества в Диалоге 
Цивилизаций. Материалы научной конференции. Ереван 2010.

Становится понятным негативное отношение к пришельцам с 
запада, пытающимся вклинится в уже налаженную торговую сеть 
Азия - Европа, используя при этом крайне экстримистские, совсем не 
принятые на Востоке способы.

Сложилась интересная ситуация, когда с одной стороны 
европейские компании были заинтересованы в сотрудничестве с 
армянами ради получения выгоды и широко использовали 
возможности армян в своих целях, с другой стороны развернули 
борьбу с армянскими торговцами с целью подавления их торговли. 
Большей частью это относится к англичанам (английская Ост- 
Индийская компания), которые, по их мнению, несли большие убытки 
из-за торговой активности армян и их высокой 
конкурентоспособности.

Армянские купцы создали впечатляющую торговую сеть, 
охватувающую всю Евразию и основные направления связывающие 
этот регион с другими частями света.

Одним из важнейших этих связующих веток являлось 
направление Манила (Филиппины) - Акапулько (Мексика). Связь 
испанских владений в Америке с самой Испанией через 
Атлантический океан сильно подавлялась карибскими пиратами и, в 
частности, английскими каперами. Огромные богатства, вывозимые с 
серебряных рудников Американского континента испанцами через 
Атлантику зачастую не достигали Испании из-за активности 
карибских пиратов. В этой связи испанцы активизировали перевозку
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серебра из своих владений в Мексике в обратном направлении: с 
востока на запад, через Тихий океан.

Так возник путь Акапулько - Манила.
С XVI до конца XVIII века регулярно раз в год один испанский 

галеон (реже два), пересекал Тихий океан с грузом серебра.
С другой стороны, перейдя Индийский океан и Южно-Китайское 

море в Манилу приходили армянские корабли, синхронизируя свой 
приход с приходом галеона.

Как уже упоминалось армянские купцы активно выступали в 
роли посредников между враждующими европейскими государствами 
и это в особенности проявлялось в Маниле, где наши соотечествен­
ники (как посредники) были особо востребованны. Упоминания об 
использовании европейцами армянского флага связаны большей 
частью именно с Манилой. По тем же вышеназванным причинам 
армяне использовали на этом направлении свои собственные суда15.

15 Charles Lockyer, An account of the trade in India, containing rules for good 
government in trade, price courants, and tables, with descriptions of Fort St. George, 
Acheen, Malacca, Condore, Canton, Anjengo, Muscat, Gombroon, Surat, Goa, Carwar, 
Telichery, Panola, Calicut, the Cape of Good-Hope and St. Helena. London 1711, p. 15.
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Зная активный характер армянских купцов справедливо 
возникает вопрос: а ходили ли армянские купцы и корабли до 
Акапулько, в Мексику?

Если известный историк, специалист по морскому праву Юрий 
Георгиевич Барсегов лишь предполагал это 16, имея косвенные 

свидетельства, то историк из Колумбийского университета в 
Калифорнии Сепух Асланян, исследуя соответсвующие материалы в 
архиве г. Мехико, обнаружил сведения о нескольких армянских 
купцах, торговавших на этом направлении и лично посещавших 
Мексику (Акапулько) в 1720-х годах. А один из армянских купцов - 
Дон Педро де Заратг (Ага Петрос, сын Сархата) в 1720 г. в течении 10 
лет постоянно жил в г. Мехико17.

16 Ю. Г. Барсегов “Филиппины в морской торговле армян” Анив, 2006, No. 19, 20, 22, 
24.
17 Dr. Sebouh Aslanian: "Quedah Merchant was no ordinary vessel՞.

164

Наши исследования еще более укрепили нас во мнении, что 
армянские купцы активно торговали с Мексикой, используя не только 
испанские корабли (так называемый Манильский Галеон), но и на 
своих собственных судах. Собранные сведения свидетельствуют о 
том, что как минимум три армянских корабля, потерпели крушение на 
линии Акапулько - Манила. Места их затопления и характер груза не 
оставляют сомнения о пунктах их назначения и целях путешествия.

Так, два из них имели на борту груз серебра. И только. Это 
означает, что они держали путь из Акапулько в Манилу, везя серебро 
из Новой Испании.

О содержании трюмов третьего судна информации нет.
В отличие от европейцев армяне осуществили “культурную 

экспансию” Востока, основывая города, школы, строя церкви, внеся 
исключительно положительный вклад в историю и культуру не 
только соседних, но и других стран, находящихся на другом конце 
света.

В конце концов европейцы добились своего. Армяне уступили 
лишь силе оружия и целенаправленно проводимой антиармянской 
политике европейцев по устранению конкурентов.



Конкурентов устранили.
Под жестким прессингом европейских компаний, за спиной 

которых стояли их государства, веками налаживаемая армянская 
торговая сеть постепенно пришла в упадок.

Կ. ԲԱԼԱՅԱՆ

ՄԵՏԱՔՍԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԵՎ ՀԱՅԿԱԿԱՆ 
ՆԱՎԱԳՆԱՑՈՒԹՅՈՒՆԸ

Մետաքսի ճանապարհը դարեր շարունակ միջազգային հա­
մագործակցության վառ օրինակներից է: Հայ վաճառականները 
մասնակցություն են ունեցել Մետաքսի ճանապարհի կայացման 
գործում նրա գոյության վաղնջական ժամանակներից: Դա պայ­
մանավորված էր Հայաստանի աշխարհագրական դիրքով, ինչպես 
նաև հայերի մտածողությամբ: Նրանք, պահպանելով իրենց ձեռ­
քերում առևտրի մի մասը ավանդական ուղղությունների վրա, այ- 
դուամենայնիվ ընդլայնում էին իրենց գործունեության սահմաննե­
րը: Մետաքսի ճանապարհի առանձին մասն էր կազմում ծովային 
առևտուրը: Շատ շուտով հայ առևտրականները այդ գործընթացի 
առաջատարները դարձան և սկսեցին կարևոր դեր խաղալ Հնդկա­
կան և Խաղաղ օվկիանոսների առևտրի մեջ: Միևնույն ժամանակ 
նրանք իրենց դիրքերն էին պահպանում ցամաքային առևտրում:
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K. BALAYAN

THE SILK ROAD
AND THE ARMENIAN NAVIGATION

During many centuries the Silk Road was a vivid example of 
international relations. Armenian merchants participated in its activities 
from the early stages of its formation. It was conditioned by the geographic 
position of Armenia, as well as the Armenians’ mentality. Controlling a 
part of trade on the traditional routs, they, anyhow, widened the limits of 
their activities. A constituent part of the Silk Road was sea trade. Soon 
Armenian merchants became leading figures of that process and played an 
important role in the trade of the Indian Ocean and Western coast of the 
Pacific Ocean. At the same time they preserved their position in the 
continental trade.
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Ա ԴՈՒՄԻԿՅԱՆ

ՄԵՏԱՔՍԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀԻ ԱՌԵՎՏՐՈՒՄ ՀԱՅԵՐԻ 
ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅԱՆ ԱՐԺԵՎՈՐՈՒՄԸ Ճ111-Ճ1Ճ ԴԴ.

ՖՐԱՆՍԻԱՑԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀՈՐԴՆԵՐԻ 
ՀՈՒՇԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՈՒՄ

Ճ7111-Ճ1Ճ դդ. ֆրանսիական պատմագրության մեջ կարևոր 
տեղ են զբաղեցնում Արևելք ուղևորված Ճ111-Ճ1Ճ դդ. ֆրանսիացի 
ճանապարհորդների հուշագրությունները, որոնք արժեքավոր 
սկզբնաղբյուր են արևելյան երկրների քաղաքական, տնտեսական 
և հոգևոր մշակույթի պատմության ուսումնասիրության համար: 
Ֆրանսիացի հետազոտողների, միսիոներների և առևտրականնե­
րի հուշագրությունները նաև որոշակի տեղեկություններ են պա­
րունակում հայերի և Հայաստանի մասին: Գրանցում զգալի տեղ 
են զբաղեցնում Մետաքսի ճանապարհով կատարված առևտրում, 
ինչպես նաև Ֆրանսիայի հետ ծավալվող տնտեսական ու մշակու­
թային կապերի ոլորտում հայերի դերին վերաբերող տեղեկու­
թյունները:

Ֆրեդերիկ Մակլերը (1869-1938 թթ.) կարևորելով Ճ-Ճ1\/ դա­
րերի ընթացքում հայերի դերակատարումը և մշակութային ներդ­
րումը միջազգային առևտրի բնագավառում’ գրել է, որ ի թիվս այլ 
քրիստոնյաների «հայերը կիսով-արևելյան և կիսով-արևմտյան 
մշակույթի լավագույն տարածողներն էին, որոնց գլխավոր կենտ­
րոնները Անիում և Սիսում էին' Բագրատունյաց Հայաստանի և 
Հայկական Կիլիկիայի մայրաքաղաքներում, ինչպես նաև Արևելքի 
լայնածավալ քրիստոնյա կայսրության մայրաքաղաք Կոստանդ- 
նուպոլսում»1:

1 Frederic Macler, L’Epopee Annenienne, Trois Conferences sur I’Arnienic faites a la 
fondation Carol I a Bucarcst par Frederic Macler, Annalcs du musee Guimet bibliothcque de 
vulgarisation, t. 49, Paris, 1929, p. 23.

XIII դ. երկրորդ կեսին Ֆրանսիայի թագավոր Լյուդովիկոս Լճ-ի 
[Սբ. Լյուդովիկոս (1226-1270 թթ.)] գործողություններն Արևելքում
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զգալիորեն պայմանավորված էին Եգիպտոսի մամլուքների դեմ 
խաչակրաց արշավանքի նախապատրաստման հանգամանքնե­
րով, որոնցից էր մոնղոլների մոտ քրիստոնեության տարածման 
քաղաքականությունը: Այս նպատակով նա Արևելք առաքեց ֆրան- 
ցիսկյան վանական ֆլամանդացի Գիյում դե Ռուբրուկին2 (մոտ. 
1220-1293 թթ.), որն իր ճանապարհորդության ընթացքում (1253­
1255 թթ.) այցելելով շատ երկրներ իր հուշագրություններում հի- 
շատակել է նաև Մեծ Հայքը, Փոքր Հայքը (իմա՛ Կիլիկյան Հայաս­
տան), Արարատ լեռը, հայ հոգևորականներին և Կիլիկյան Հայաս­
տանի թագավոր' Հեթում 1-ին3: Լյուդովիկոս IX-ի ձեռնարկումները' 
մոնղոլներին քրիստոնեական կրոնին հաղորդակից դարձնելու 
ուղղությամբ հաջողություն չունեցան և անհրաժեշտ եղավ այդ 
ուղղությամբ ծավալվող քայլերը դադարեցնել4: Սակայն Ֆրան­
սիա վերադառնալուց հետո Լյուդովիկոս IX-ին հանձնված Ռուբ- 
րուկի զեկուցագիրը, ինչպես նշել է անգլիացի պատմաբան Ջոն 
Լարները, հանդիսացավ «ճանապարհորդական գրականության 
մեծագույն գործերից մեկը»5:

2 Rene Groussef, Histoire des Croisadcs et du Royaumc Franc de Jerusalem, Paris, 1936, t. 
Ill, p. 522-526; Ibid., L'Empire des steppes, Paris, 1965, p. 342.
5 Guillaume de Rubrouck, Ambassadeur de Saint Louis cn Orient, rccit de son voyage, 
traduit de 1’original latin et annote par Louis de Backer, 1877, Paris, p. 173, 180, 281, 284, 
286, 292-3, 296.
4 Histoire generalc des voyages, ou nouvelle collection de toutes les relations de voyages par 
mer et par terre, qui ont cte publices jusqu’a present dans les differentes langues de toutes les 
nations connues, t. IX, La Haye, 1749, p. 261.
5 John Lamer, Marco Polo and the Discovery of the World, New Haven and London, 1999, 
p. 24-25.

Մեծ Հայքի, Կիլիկյան Հայաստանի և հայերի վերաբերյալ 
կարևոր փաստեր են պարունակում նաև վենետիկցի վաճառական 
և ճանապարհորդ Մարկո Պոլոյի (1254-1324 թթ.) ճանապարհոր­
դական հուշագրությունները:

Ըստ Մարկո Պոլոյի, Փոքր Հայքը (L’Armenie Mineure' այսպես 
է նա կոչել նաև Կիլիկյան Հայաստանը) կառավարվում էր մեծ ար­
դարությամբ և տնտեսվարությամբ, դա մի թագավորություն էր, 
որը շատ քաղաքներ, բերդեր և գյուղեր ուներ, իսկ հողը բարեբեր 
էր: Նա կարևորել է Կիլիկիայի հայկական թագավորության Այաս
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նավահանգստի նշանակությունը միջազգային ծովային առևտրու- 
մ. որտեղ տարբեր երկրներից առևտրականներ էին գալիս (հատ­
կապես Վենետիկից և ճենովայից) և այդ պատճառով այստեղ 
հսկայական հարստություն էր կուտակվել6: Հատկանշական է նաև 
այն տեղեկությունը, որ բուն Փոքր Հայքում բնակվող հայերը և 
հույները զբաղվում էին մետաքսագործությամբ, իսկ Մեծ Հայքի 
Երզնկա (Երեզ) քաղաքում պատրաստվում էր "Եսօհ1րՅրոստ- 
ԵօսցրՅո"7 անվամբ գերազանց կտորի տեսակը:

6 Deux voyages en Asie au XIIIC sieclc par Guill. de Rubruquis (envoye de Saint-Louis) et 
Marco Polo, Paris, 1888, p. 156.
7 Ibid., p. 157.
8 Jean-Francois de Galaup La Perouse, Jean-Francois de La Harpe, Relation abrege d’un 
voyage de La Perouse: pendant les annees 1785,1786, 1787 et 1788, Leipsick, 1799, p. 281.
9 Trois Conferences sur I’Armenie ... p. 37.
10 Ibid., p. 63-66.

Հետաքրքիր է սկզբնաղբյուրներում եղած տեղեկությունները 
հայ առևտրականների ուղիների աշխարհագրական ընդգրկման 
մասին: Արևելքում դրանք ձգվում էին մինչև Սիամ, Կոշինշին, Ջա- 
վա և Ֆիլիպիններ, իսկ Արևմուտքում' Եվրոպայի երկրները: 
Հատկանշական է Ֆրանսիացի ծովագնաց Ժան-Ֆրանսուա դե Լա 
Պերուզի (1741-1788 թթ.) այն տեղեկությունը, որ պայմանավոր­
ված քաղաքական հանգամանքներով, ի տարբերություն եվրոպա­
ցիների, Մանիլայի նավահանգիստ թույլատրվում էր մուտք գործել 
միայն հայերին, որոշ մավրերի և Գոայի պորտուգալացիներին8: 
XVIII դ. վերջում Բատավիա-Ջակարտայում, Սուրաբայայում հաս­
տատված հայերի մեծ մասը զբաղվում էր թանկարժեք քարերի, 
հատկապես, ադամանդի առևտրով9: Ֆր. Մակլերը նշում է, որ ոս­
կերչությունը և փորագրությունը դեռևս անտիկ ժամանակներից 
շատ հարգի էր հայերի մոտ: Հատկապես Վանի ոսկերիչները 
հայտնի էին իրենց վարպետությամբ: Դարեր անց, երբ համեմա­
տաբար մեծ թվով հայ ոսկերիչներ հաստատվեցին Փարիզում, այն 
դարձավ «վանյան փորագրության» մի իսկական կենտրոն10:

Ֆրանսիացի ճանապարհորդները բարձր են գնահատել մի­
ջազգային առևտրում հայ առևտրականների ծավալած գործունե-
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ությունը: 1805 թ. Նապոլեոն I կայսեր հանձնարարությամբ դիվա­
նագիտական նպատակներով Արևելք ուղևորված Ամեդե ժոբերը 
(1779-1847 թթ.) գրում է. «Այնուամենայնիվ, պետք է համաձայն­
վել, որ նրանք (հայերը) շատ խելամտություն և ազնվություն են 
ցուցաբերում առևտրում»11:

11 Amedee Jaubert, Voyage en Armenic et cn Perse, dans les annees 1805 et 1806, Paris, 
1821, p. 110.
12 J. P. de Tournefort, Relation d’un voyage du Levant: fait par ordre du roi: contenant 
1’histoire ancienne et modeme de plusicurs iles de l’Archipel, de Constantinople, des Cotes 
de la mer Noire, de 1’Armcnie, de la Georgie, des frontieres de Perse, et de 1’Asie Mineure, 
Amsterdam, 1718, t. II, p. 158.
13 Dictionnaire universel de commerce: contenant tout cc qui concerne le commerce qui se 
fait dans les quatre parties du monde, Amsterdam, 1726,1.1, p. 1002.
14 Dictionnaire universel de commerce: contenant tout ce qui concerne le commerce qui se 
fait dans les quatre parties du monde, Geneve, 1742, t. II, p. 547.

170

Համաձայն ժոզեֆ Տուրնեֆորի (1656-1708 թթ.) գնահատա­
կանի, հայերի քրիստոնյա լինելը հեշտացնում էր Եվրոպայի այլ 
ազգերի հետ նրանց հաղորդակցությունը: Նա նշում է, որ «հայերն 
աշխարհի լավագույն, ազնիվ, քաղաքավարի մարդիկ են’ լի 
առողջ դատողությամբ և պարկեշտությամբ»: Տուրնեֆորը, 
միևնույն ժամանակ, կարևորում է հայերի չափավորությունը, սըր- 
տաբացությունը, անկեղծությունը, մեծ ուղևորություններ ձեռնա­
րկման կարողությունը12: Այս գնահատականներին համահունչ է 
1726 թ. Ամստերդամում լույս տեսած «Առևտրի համաշխարհային 
հանրագիտարանի» այն տեղեկությունը, որ Ասիայի ազգերից 
Զմյուռնիայում ամենամեծ առևտուր անողները հայերն էին և Պա­
րսկաստանից եկող քարավանները գրեթե ամբողջությամբ իրենք 
էին առաջնորդում: Նույն հանրագիտարանի այլ տեղեկություննե­
րի համաձայն' Զմյուռնիայում հայերն ունեին ավելի քան 12 հա­
զար վաճառակետեր13: Նաև նշված է, որ Մարսելում և Զմյուռնի- 
այում մետաքսի, բամբակի, մոմի ապրանքատեսակների կեղծումը 
սովորական էր համարվում հույների և հրեաների համար, այնինչ 
հայերը վստահություն և մեծ հարգանք էին վայելում1-*:

Առևտրական նպատակներով Արևելք ուղևորված Ֆրանսիացի 
ժան Շարդենը (1643-1713 թթ.) իր ճանապարհորդությանը նվիր­
ված աշխատությունում նշում է, որ Զմյուռնիայում ակտիվ գործու-



նեություն ծավւսլած հոլանդացիների գլխավոր շահույթը «հայե­
րին և նրանց ապրանքները Եվրոպա և այնտեղից հետ ուղեկցելն 
է»15: Ըստ Տուրնեֆորի' հայերը ոչ միայն Լեվանտի առևտրի տերե­
րն էին, այլև կարևոր մասնակցություն ունեին Եվրոպայի մեծ քա­
ղաքների առևտրում16:

15Voyages de M' Ie Chevalier Chardin en Perse ct autres lieux de 1’Onent, Amsterdam, 1711, 
1.1, p. 8.
IS J. P. de Toumefort, op. cit., p. 158.
17 Le P. Raphael du Mans, L’Etat de la Perse en 1660. Paris, 1890, p. 342.
18 Ibid., p. XLII.
19 J. P. de Toumefort, op. cit., p. 168.

1644 թ. Արևելք ուղևորված միսիոներ Ռաֆայել դյու Մանը 
գրել է, որ Պարսկաստանից մեծ քանակությամբ մետաքսի բազ­
մազան տեսականի էր դուրս բերվում և հայերն այդ ամբողջն ար­
տահանում էին դեպի հյուսիս' Մոսկվա, Շվեդիա, Լեհաստան, Գեր­
մանիա, որտեղ նրանք մեծ շահույթ էին ստանում, քանի որ հյուսի­
սի նշված բոլոր այս երկրները հետաքրքրված էին մետաքսե գործ­
վածքից տարբեր տեսակի ապրանքների արտադրությամբ’7: 
Հայերն առևտրական հաստատություններ էին հիմնել Լիվոռ- 
նոյում, Գենետիկում և Ամստերդամում: Միևնույն ժամանակ նրանք 
գալիս էին Փարիզ' ձեռք բերելու պերճանքի առարկաներ18:

Հինավուրց հայկական Կարին (էրզրում) քաղաքը և այդ ժա­
մանակաշրջանում, հատկապես նրա մերձակայքում գտնվող Արծն 
քաղաքը, մետաքսի առևտրի տարանցիկ ուղիների վրա էր գտն­
վում և այստեղով մեծ թվով քարավաններ էին անցնում: Տուրնեֆո- 
րը, նկարագրելով իրենց 300 հոգուց բաղկացած քարավանը, նշել 
է, որ այն գրեթե ամբողջությամբ հայերից էր բաղկացած, որոնք 
մետաքս էին տանում Թոխաթ, Զմյոտնիա, Կոստանդնուպոլիս19:

Ռաֆայել դյու Մանը Ֆրանսիայի ֆինանսների նախարար 
Ժան-Բատիստ Կոլբերին ուղղված իր զեկուցագրում կարևորել է 
հայ առևտրականների դերը Ֆրանսիայի հետ առևտրական պայ­
մանագրերի կնքման և Լեվանտից տարբեր ապրանքատեսակների 
արտահանման գործում: Նա գրում է, որ հայերը կարող են Ֆրան­
սիա բերել մեծ քանակությամբ տարբեր գույնի շագրենի կաշի: Նա
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նշում է, որ Վանա լճի ջուրն ունի առանձնահատկություն, և այդ 
լճի շուրջ մշակվում է ամենագեղեցիկ կանաչ շագրենը20: Իսկ 
Լեվանտի սաֆյանների' կարմիր, կապույտ և դեղին տեսակները, 
որոնք պատրաստվում էին Պարսկաստանում և Հայաստանում, 
ավելի գեղեցիկ էին և մեծ, քան Ֆրանսիայում պատրաստվածնե­
րը:

20 Lc P. Raphael du Mans, op. cit., p. 345.
21 Ibid., p. 347. ,
22 Ibid., p. 349. ՛
23 Frederic Mader, L’Armenie a travers 1’art et 1’histoire, Paris, 1911, p. 18.
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Ռաֆայել դյու Մանը մանրամասն նկարագրում է Վանի միջ­
նաբերդը, լիճն ու կղզիները: Նա նշում է, որ բոլոր կողմերից 
առևտրականներ են գալիս Վան, որպեսզի գնեն լճի ձուկը (տա­
ռեխ), որը տանում են Պարսկաստան, Վրաստան, Ռուսաստան, 
Լեվանտ, որտեղ հնարավոր չէր պատկերացնել լավ ընթրիք' վեր­
ջում առանց այդ ձկան համտեսման21:

Ֆրանսիացի ճանապարհորդը նշում է, որ հայ առևտրական­
ները կարող են նաև բերել մեծ քանակությամբ այծի բուրդ, քանզի 
սա առևտրի այն կարևոր տեսակն է, որով նրանք զբաղվում էին 
Հոլանդիայում և Ֆլանդրիայում, որտեղ պատրաստված մեծաքա­
նակ զգեստները արտահանվում էին իսպանացիների համար 
Կարիբյան ծովի կղզիներ:

Իր զեկուցագրում նա գրում է, որ հայերը կարող են նաև բերել 
մեծ քանակությամբ չմանված բամբակ, և այն վաճառել ավելի 
էժան գնով, քան Զմյուռնիայից, Հալեպից և այլ վայրերից բերված­
ները: Եվրոպայում այդ ապրանքի կարիքը շատ կա, եթե հաշվի 
առնենք այն պահանջարկը, որն անհրաժեշտ է Պրովանսում պատ- 
րւսստվող ապրանքատեսակների համար22:

Հատկանշական է, որ Լյուդովիկոս XIII (1610-1643 թթ.) թա­
գավորը և կարդինալ Ռիշելիեն հայ առևտրականներին անցագրե- 
ր23 էին տվել Մարսելուն ազատ առևտուր անելու համար: Լյուդո- 
վիկոս XIV-ի (1643-1715 թթ.) օրոք Մարսելի առևտուրը նոր թափ 
ստացավ: Ռաֆայել դյու Մանը Կոլբերի ուշադրությունն էր հրավի­
րում այն հանգամանքի վրա, որ բոլոր ապրանքատեսակներից, որ



հայերը կկարողանային բերել, պետք էր ջանալ, որ նրանք Մարսել 
ներմուծեին գխտոր, որն անհրաժեշտ էր սև ներկանյութ ստանալու 
նպատակով, ինչը Ֆրանսիայի համար խիստ եկամտաբեր 
կլիներ24:

24 Le P. Raphael du Mans, p. 350.
25 Fr. Macler, op. cit., p. 18.
26 Ibid.

Կարդինալ Մազարինիի առաջարկով և պնդմամբ 1660 թ. ըն­
դունվեց հրովարտակ' Մարսելուն հայկական համայնք ստեղծելու 
վերաբերյալ: 1703 և 1706 թթ. այս հրովարտակը նորացվեց' 
հօգուտ հայկակւսն գործվածքների ներմուծման25: Յայ առևտրա­
կանների թիվը XVII դ. երկրորդ կեսից Ֆրանսիայում ավելացավ, 
որոնք իրենց ներդրումն ունեցան երկրի տնտեսության զարգաց­
ման գործում26:

Այսպիսով, ֆրանսիացի միսիոներների և պաշտոնական ան­
ձանց ճանապարհորդական գրառումներում կարևոր տեղեկու­
թյուններ են պարունակվում հայերի թե՜ արհեստագործական հմ­
տության և թե՜ դրա արգասիքների լայն տեսականիով Մետաքսի 
ճանապարհով ընթացող առևտրին ակտիվ մասնակցելու մասին: 
Միևնույն ժամանակ նրանք ուշադրություն են դարձրել հայ առևտ­
րականների բարոյական բարձր հատկանիշների վրա, որոնք քա­
ղաքակրթական նիշ են կրում: Ճ7111-Ճ1Ճ դդ. ֆրանսիական պատ­
մագրության մեջ արտացոլված այդ տեղեկությունները կարևոր 
նշանակություն ունեն հայ պատմագրության առևտրա-տնտեսա- 
կան և մշակութային կապերին վերաբերող բնագավառների 
ուսումնասիրության համար:
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А.ДУМИКЯН

ОЦЕНКА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ АРМЯН В ТОРГОВЛЕ ПО 
ШЕЛКОВОМУ ПУТИ В МЕМУАРАХ ФРАНЦУЗСКИХ 

ПУТЕШЕСТВЕННИКОВ XIII-XIX ВВ.

В путевых записях французских миссионеров и официальных 
лиц XIII-XIX вв. содержатся важные сведения о Великой Армении, 
Малой Армении и Киликийской Армении, а также о деятельности 
армян и об их активном участии в торговле по Шелковому пути. 
Вместе с тем, миссионеры обращали внимание на высокие моральные 
качества армянских купцов, носящих на себе печать цивилизации. 
Эти сведения, отразившиеся во французской историографии XVIII­
XIX вв., имеют важное значение для исследований в сфере армянской 
историографии, касающейся вопросов истории международных 
торгово-экономических и культурных связей.

A. DUMIKYAN

ASSESSMENT OF THE ARMENIANS’ ACTIVITIES IN THE 
SILK ROAD TRADE IN THE MEMOIRS OF FRENCH 

TRAVELERS OF XIII-XIX CENTURIES

In travel records of French missioners of XIII-XIX centuries there are 
important data about as Great Armenia, Annenia Minor and Cilician 
Armenia, as well as active participation of Armenians in tire trade along 
the Silk Road. At the same time they paid attention to the Armenian 
merchants’ high moral qualities, which bear a civilizational mark. The data 
reflected in the XVIII-XIX cc. French historiography have an important 
significance for studies in the sphere of Armenian historiography in 
relation to the questions of the history of international trade and economic, 
as well as cultural relations.
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Ա. ԽԱՌԱՏՅԱՆ

ԶՄՅՈՒՌՆԱՀԱՅ ԱՌԵՎՏՈՒՐԸ 
ԼԵՎԱՆՏՈՒՄ ԵՎ ԵՎՐՈՊԱՅՈՒՄ

Ճ11-Ճ111 դդ. և դրանից հետո Վենետիկի և Ջենովայի առևտրի 
ընդլայնումը Կիլիկիայի հայկական թագավորության և Բյուգան­
դական կայսրության միջազգային ծովային և ցամաքային տա­
րանցիկ առևտրական ուղիներում խթանեցին նաև հայ առևտրա­
կանության կապերն Արևելքի հետ: Հայ վաճառականների գործու­
նեությանը նպաստում էր, մյուս կողմից, Հայաստանի քաղաքների 
առևտրահանգուցային գործառնությունը: Այստեղից ձգվող ճանա­
պարհները տանում էին դեպի հյուսիս' Տրապիզոն և Կ. Պոլիս, 
սրանց վրայով' սևծովյան նավահանգիստներ, ինչպես և տարած­
վում դեպի Սև և Միջերկրական ծովերի միջև ընկած առևտրական 
ուղիները: Դա հնարավորություն էր տալիս հայ առևտրականների­
ն՜ շարունակ շփվել Լեվանտի առևտրական կենտրոնների հետ: 
Իսկ սելջուկների ավերիչ ասպատակություններից և զավթումնե­
րից հետո Լեվանտում «առաջացել էին հայկական գաղութներ»1:

՚ Մանւսնդյւսն Հ., Քննական տեսություն հայ ժողովրդի պատմության, հ. Ե., 1952, 
էջ 166:

Հայաստանում ստեղծված ծանր քաղաքական պայմաննե­
րում հայ ւսռևտրականները Զմյուռնիայում ևս ստեղծել էին իրենց 
առևտրական հենակետը (ֆակտորիա)' նախքան հայրենիքից տե­
ղի ունեցած արտագաղթերի հետևանքով այնտեղ հայկական 
գաղթավայրի հաստատումը: Հայերը էգեյանի մատույցներն էին 
հասնում Հայաստանի տարբեր շրջաններից' միաժամանակ լե- 
վանտական առևտրական հրապարակներ տեղափոխելով փոքրա­
սիական տնայնագործական արտադրանք և հումք:

Նիկեայի կայսրության (1204-1261 թթ.) և ապա փոքրասիա­
կան բեյությունների (XIII դ. վերջից) ժամանակաշրջանում Զմյուռ- 
նիան Կ. Պոլսի, Տրապիզոնի և Այասի հետ միասին փոքրասիական 
կարևոր նավահանգիստներից մեկն էր:
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Եվրոպական առևտրականների հետ հայերի համագործակ­
ցության մասին է վկայում այն, որ նրանք գտնվում էին թուրքերի 
դեմ արշավանքի պատրաստվող Կլիմենտ VI պապի շրջապա­
տում: Արշավանքին մասնակցում էին Վենետիկը, Ջենովան և Կիպ- 
րոսը: Դաշնակիցների նավատորմը ուղղվեց դեպի Այդընի էմիրու­
թյուն և տիրեց Զմյուռնիայի մեծ մասին, որ տևեց մինչև Լենկթեմու- 
րի կողմից քաղաքի գրավումը (1402 թ.): Այս զինակցությունը 
ցույց էր տալիս նաև Զմյուռնիայի կարևոր նշանակությունը Լեվան- 
տի և առհասարակ միջազգային առևտրի ասպարեզում: Այդ նշա­
նակությունը պահպանվեց և ավելի ընդլայնվեց Ճ17-Ճ7 դդ. և հե­
տագայում: Դրան մի հայտնի չափով նպաստեց Միջերկրական ծո­
վի ասիական նավահանգիստների դերի նվազումը, որի հետևան­
քով առանձնապես աշխուժացան փոքրասիական քարավանային 
ուղիները, որոնք տանում էին Կ. Պոլիս և Զմյուռնիա: XVI դ. Միջե­
րկրածովյան առևտրում Վենետիկի թուլացումը պետք է փոխհա­
տուցվեր եվրոպացիների հետ առևտրի մեծացումով, որից դար­
ձյալ շահեցին այդ նավահանգիստները:

XV դ. եվրոպական մանուֆակտուրային արտադրությունը դե­
պի Արևելք ուղիներ էր հարթում արտադրության մի որոշ մրցունա­
կության պայմաններում: Եվրոպական թավիշը և մահուդը, առանձ­
նապես անգլիական մահուդը, փոքրասիական շուկաներում փո­
խանակվում էին տեղական արտադրանքի հետ: Հետագայում 
արագորեն զարգացող իտալական, անգլիական, ֆրանսիական և 
հոլանդական արտադրությունը Լեվանտի առևտրական հրապա­
րակում գնահատվելու էր մանավանդ հումք ստանալու տեսակե­
տից: Հումքի հարաճուն պահանջարկը նշանակալի եկամուտներ 
էր խոստանում այն անմիջականորեն արտադրության վայր տեղա­
փոխելու գործում: Այս բեկումն էր պատճառը, որ փոքրասիական 
ներքին առևտրին քաջատեղյւսկ հայ առևտրականները XVI դ. կե­
սերին դուրս էին գալիս Զմյուռնիայից և ծովային ուղիներով հումք 
(բամբակ, մետաքս) էին հասցնում եվրոպական երկրներ:

XVI-XVII դդ. զմյուռնաբնակ, ինչպես և եկվոր հայ վաճառա­
կանները ապրանքացանկի շատ կարևոր տեսակներ էին տեղափո­
խում Եվրոպա և զգալի տեղ էին գրավում մանավանդ իտալական
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քաղաքների հետ շարունակվող առևտրում: 1576 թ. Վենետիկի սե­
նատը զեղչել էր ցամաքով բերված մետաքսի մաքսը, իսկ 1589 թ. 
որոշմամբ թեթևացնում կամ անմաքս էր դարձնում Պարսկաստա­
նից ներմուծված մետաքսը, որի զգալի մասը բաժին էր ընկնում 
Զմյուռնիայի նավահանգստին2: Տոսկանայի դուքսը ևս 1591 թ. մի 
հրովարտակով առանձնաշնորհումներ էր տրամադրում հայերին՜ 
հրավիրելով նրանց բնակություն հաստատել Լիվոռնոյում: 1646 թ. 
այստեղ հանգրվանած հայ խոշոր վաճառականներից երեքը 
զմյուռնացիներ էին, որոնք թվական տեսակետից զիջում էին մի­
այն կեսարացիներին: XVII դ. զմյուռնահայերի թիվն ավելի էր մե­
ծացել այդ քաղաքում; 1663 թ. Ս. Յավատոյ տարածման ժողովի 
մի վավերագրում նշվում է, որ այդ կատարվել էր «դոսկանական 
տէրութեան շնորհած արտօնութեանց պատճառաւն և յետզյետէ 

յաճախելովն ի Լիւոռնո»3:

2 Ալիշան Ղ., Սիսական, Վենետիկ, 1893. էջ 440:
3 Սյուրմէեան Ա., Պատմութիւն Հալէպի հայոց, հ. Ա. Հալէպ. 1940, էջ 51:
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Լիվոռնոյում հայերը վաճառում էին արևելյան երկրներից բե­
րած հումք, ինչպես և Լեվանտի շուկաներում պահանջարկ վայե­
լող ապրանքներ՜ շերամ, մուշկ, որդան կարմիր, բուստ, սաթ, մեղ­
րամոմ, բրդեղեն, կտավ, կերպաս և այլն: Այս հանգամանքը 
կարևոր է տեղի հայ վաճառականության հարատևությունը (մինչև 
XIX դ.) բացահայտելու տեսակետից, քանի որ պարսկական մե­
տաքսի ներմուծումը բավականաչափ սպառվել էր XVIII դ. առա­
ջին կեսից' աստիճանաբար ցրելով իտալական ու հոլանդական 
քաղաքներում մետաքսի առևտրից սնուցվող հայ առևտրականնե­
րի կուտակումները: Սրանով հանդերձ, Լիվոռնոյում հա» առևտրա­
կանների հարատևումը բացատրվում է նաև հոլանդական բեռնա­
շրջանառության մեջ ունեցած նրանց ակտիվ դերով, որի շնորհիվ 
իրացվում էր յուրատեսակ միջնորդություն հոլանդական նավատե­

րերի և Լիվոռնոյի միջև:
Զմյուռնահայ վաճառականները վաղեմի կապեր ունեին Վենե­

տիկի հետ: Այստեղ բնակվող այդ վաճառականներից, որոնք ապ­
րել են XVII-XVIII դդ. և թողել երկուսից ավելի ճյուղ կամ սերունդ,



Դ. Ալիշանը հիշատւսկում է Մարտիրոսյանին (հինգերորդ սերունդ) 

և Ադամյանին (չորրորդ սերունդ)4:

4 Ալիշան Դ.. Հայ-Վենետ, Վենետիկ, 1896, էջ 497: 
Ղեո, Խոջայական կապիտալ, Ե„ 1934, էջ 283:
° Ալիշան Ղ., Սիսական, Վենետիկ, 1893, էջ 300:
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Առևտրի փոփոխությունների հետևանքով կատարվում էր և 
հակառակը՜ Վենետիկի հայ վաճառականներն էին բնակություն 
հաստատում Զմյուռնիւսյում: Սրանով է մասամբ բացատրվում 
Եվրոպայում ապաստանած հայերի գաղթը Զմյուռնիա XVIII դ.: 
Զմյուռնահայ վաճառական Շահումյան ընտանիքի մասին Ա. 
Այվազյանը նշում է, որ այն «Վենետիկէն եկած հին ընտանիք մըն 
է»: Հիրավի, Մեղրիի (կամ Կափան/Ղափանի) վաճառական դասը, 
որը «հզոր էր իր միջազգային կուտակումներով»5, XVII դ. և հետո 
առևտրական տներ էր հիմնել Վենետիկում, Կ. Պոլսում, Զմյուռնի- 
այում և այլուր: Շահումյանների տոհմը, որից, ի դեպ, սերում էր 
Դավիթ Բեկի զինակից Ստեփանոս Շահումյանը, Վենետիկում էր 
հաստատվել XVII դ, կեսերին: Ստեփանոս Շահումյանի հորեղբայ­
րը' Սահւսկի որդի Ոսկանը, այստեղ «եկեալ եւ հաստատեալ էր ի 
տուն վ՛աճառականութեան»6: Շահումյանները, ինչպես և Վենետի­
կի մյուս հայ վաճառականները, ամբողջովին կապված էին լեվան- 
տավան առևտրի հետ. Նրանք ներմուծում և արտահանում էին 
գյուղատընտեսական հումք, Դամասկոսի կերպաս, եվրոպական 
լայն սպառման առարկաներ, գործվածքեղեն, ապակի և այլն: 
1757 թ. այդ առևտրական տունը սնանկացավ շուրջ հարյուրամյա 
գործունեությունից հետո:

Զմյուռնահայ առևտրականները սերտ կապեր ունեին հոլան­
դական առևտրական կենտրոնների հետ, որին մի հայտնի չափով 
նպաստել էր հոլանդական նավաշինության զարգացումը: Հոլան­
դիայի հյուսիսային գավառներում առևտրական առաջատարի դեր 
ստանձնած Ամստերդամը ազատություններ էր շնորհել օտար 
առևտրականներին:

Հոլանդիայում հանգրվանած հայ վաճառականները փոքրա­
սիական մետաքսն ու գյուղատնտեսական հումքը Հոլանդիա տե- 
ղափոխելուց հետո լեվանտական առևտրի կենտրոններ էին տա-



նում եվրոպական արտադրության արդյունքները: 1626 թ. հետո 
Նոր Ջուղայի հայերը մշտական հաստատություն գտան Ամստեր- 
դամում' նրա հեւո առևտրական կապեր ստեղծելով «առանց 
հոլանդացի, հրեա կամ այլ միջնորդների, հոլանդական շահերից 
օգտվելու համար թե ներածությամբ, և թե արտածությամբ»7: 
Զմյուռնահայ վաճառականները ևս գործուն մասնակցություն են 
բերել այս հարաբերություններին: Շարդենը 1672 թ. նշում էր, որ 
վաղուց ի վեր Զմյուռնիայում ապրող հայերը գործնական կապեր 
ունեն հոլանդական առևտրական ընկերությունների հետ8:

7 Սարուխան Ա., Հոլանդիան և հայերը, Վիեննա, 1926, էջ 37:
8 «Յառաջ», 28 սեպտ., 1972:
9 Սարուխան Ա., նշվ. աշխ., էջ 23:

Արտաքին առևտրում առաջացած խոչընդոտների դեպքում, 
սակայն, հայ վաճառականները միավորվում էին և այս պարա­
գայում նրանց կազմակերպվածությունն ի հայտ էր գալիս որպես 
քաղաքական հովանավորություն վայելող օտար վաճառականնե­
րին ընդդիմանալու արդյունավետ միջոց: Ա. Սարուխանը մեջբե­
րում է զմյուռնահայ վաճառականների բողոքագիրը (1658-1659 
թթ.) Զմյուռնիայի հոլանդական հյուպատոս Մորտիերի դեմ՝ ուղղ­
ված Հոլանդիայի Գլխավոր շտատներին: Հյուպատոսը կամայա­
կանորեն արգելել էր հայ վաճառականների ապրանքների բեռնու­
մը հոլանդական նավեր' պահանջելով բարձրացնել վճարը: 1660 
թ. հյուպատոսը հանվեց իր պաշտոնից9:

Մինչև XVIII դ. և դեռ դրանից հետո էլ զգալի թվով հայ վաճա­
ռականներ էին բնակվում Հոլանդիայում: Ամստերդամում գործա- 
ռող այս մեծահարուստ վաճառականների հետ Սիմեոն և Ղուկաս 
կաթողիկոսները մշտական կապ էին պահպանում, նրանց նախա­
պես տեղյակ պահում ազգային-կրոնական գործերում իրենց անե­
լիքների մասին:

Զմյուռնահայ վաճառականները Հոլանդիայից ներմուծում էին 
մահուդ, գործվածքեղեն, մետաղներ, իսկ Օսմանյան կայսրությու­
նից արտահանում էին մետաքս, գյուղատնտեսական ապրանքներ: 
Այս առևտրի մեջ էին ընդգրկված նաև Ամստերդամում բնակվող 
այլ հայ վաճառականներ՜ կեսարացիներ, նոր ջուղայեցիներ,
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ագուլեցիներ և այլն: Ամստերդամի հայ համայնքը գոյատևեց մի­
նչև XIX դ. սկիզբը, երբ նապոլեոնյան պատերազմների հետևան­
քով այդ քաղաքը զրկվեց իր ինքնուրույն առևտրական նշանակու­
թյունից:

Զմյուռնիայում գործող հայ վաճառականության' տարանցիկ 
առևտրին մասնակցելու տնտեսական հիմքը Պարսկաստանի և 
Օսմանյան կայսրության գյուղատնտեսական հումքի արտադրու­
թյունն էր, որի զգալի մասը ստացվում էր նրանց կողմից զավթված 
և 1555 թ. Ամասիայի պայմանագրով բաժանման ենթարկված 
Հայաստանի արևելյան և արևմտյան մասերից: 1639 թ. Կասրե Շի- 
րինի թուրք-պարսկական պայմանագրից հետո աշխուժացան 
փոքրասիական, Կ. Պոլսի, Տրապիզոնի և միջերկրածովյան առևտ­
րական ուղիները: Սակայն էգեյանի շրջանում դրությունը պետք է 
բարդանար թուրք-վենետիկյան' Կրետեի կամ Կանդիայի պատե­
րազմի պատճառով, որ բավական վնաս հասցրեց արտաքին 
առևտրին: Զմյուռնիա տանող քարավանային ուղիները դարձան 
անապահով:

Այսուհանդերձ, քարավանային ճանապարհը, անկախ իր խա­
փանումներից, գործում էր, որի վկայությունը տալիս է Զաքարիա 
Ագուլեցու «Օրագրությունը»: Իր ճանապարհորդությունների ըն­
թացքում Զաքարիան անցել է նշված քարավանային ուղիներով 
մինչև Զմյուռնիա և ապա Եվրոպա: Նա Ագուլիսից դուրս է եկել 
(առաջին անգամ) 1647 թ. մարտին՜ արձանագրելով. «Մին բեռն 
ապրիշիմով (մետաքս) գնացի դէբի Ըզմիր»10: Ագուլեցի այս վաճա­
ռականի ուղին ժամանակի բանուկ անցումային գծերից մեկն էր, 
որն անցնելով Հայկական լեռնաշխարհով, ընդգրկում էր Ագուլիս- 
Նախիջևան-Երևան-էրզրում-Թոքատ և Փոքր Ասիայի արևմուտ­
քում գտնվող Զմյուռնիա տանող քարավանային ճանապարհը: 
Ագուլեցի վաճառականների այս ուղին Կարինում (էրզրում) սովո­
րաբար միանում էր Նոր Ջուղայի վաճառականների երթուղուն: Այս 
ուղին որոշ ընդհատումներով (պարսկա-թուրքական ընդհարում­
ների ժամանակ) բավական բանուկ էր նաև XVIII դարում և հաճախ

10 Զաքարիա Ագուլեցու օրագրությունը, Ե., 1938, էջ 71-72:
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շրջանցում էր Բրուսա-էնկյուրի գիծը: «Առանց էնկյուրիեն և Պրու֊ 
սայեն անցնելու,- գրում էր Տավերնիեն,- Թոքաւոեն ուղղակի Իզ­
միր լորիով քսանը և հինգ օր է, իսկ ուղտով քառասուն օր»11: 
Ուշագրավ է, որ Զաքարիան անցել է նաև վերջին Զմյուռնիա-Մա- 
նիսա (հուն. Մագնեսիա)-Բրուսա ցամաքային հատվածով, որը 
բանուկ էր դարձել դեռևս XIV-XV դդ.: Այս ուղիով էր իրականաց­
վում նաև էգեյանի շրջանի բամբակի և բամբակագործական 
արտադրանքի արտահանումը Եվրոպա (Բերգամայից, Դենիզլիից 
և այլն), որը հումքի վաճառահանման կարևոր ուղի դարձավ XVIII

11 Ալպօյւսճեան Ա... Պատմութիւն Եւդոկիոյ հայոց, Գահիրէ, 1952, էջ 247:
12 Սարուխան Ա., նշվ. աշխ., էջ 43:

դՀ
Բավական լայն շառավիղ ունի Զաքարիայի առաջին ուղևո­

րությունը՜ Վենետիկ - Ամստերդամ - Լիվոռնո - Ջուստից - Կալիս-Մ- 
ալիկա - Ալիկանտա - Լիվոռնո - Մեսինա - Զմյուռնիա երթուղով: 
Ակնհայտ է, որ իր գործառնություններով նա ամենից առաջ առնչ­
վում է իտալական և հոլանդական առևտրական կենտրոններին 
որոնց հետ մշտական կապեր ուներ նաև զմյուռնահայ վաճառա­
կանությունը XVII դ.:

Իրենց ազդեցությամբ ու հարստությամբ պարսկահայ վաճա­
ռականներից հետ չէին մնում Զմյուռնիայում դեռևս XVI դ. և հետո 
հաստատված Մաժաք-Կեսարիայից ու Եվդոկիայից եկած հայերը: 
Սրանց մի մասը, ինչպես և արևելահայ վաճառականները, դար­
ձան ւոեղաբնիկներ' Զմյուռնիայում կառուցելով տներ, ձեռք բերե­
լով ընդարձակ հողատարածություններ և այլն: Ապրոյան նշանա­
վոր գերդաստանից Մատթեոսի օրինակը, որը 1680-ական թթ. 
տուն էր կառուցել Զմյուռնիայում, եզակի չէր:

XVII դ., սակայն, զգացվում էր ֆրանսիացի և եկվոր վաճառա­
կանների տարբերությունը իրավական հարաբերությունների բնա­
գավառում: Այսպես, զմյուռնացի վաճառականներ "Obro և Ferpius 
George" անվամբ, դիմել էին Մարսելի իշխանություններին' առևտ­
րական նույնպիսի արտոնություններ ստանալու, ինչպիսիք ունեին 
Պարսկաստանից եկած հայ վաճառականներն այդ ժամանակ12:
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Պետք է կարծել, որ դիմումը բավարարվել էր, քանի որ ֆրանսիա­
կան կառավարությունը մինչև 1634 թ. խրախուսում էր պարսկա­
կան հումքի ներմուծումը և բարենպաստ պայմաններ էր ստեղծում 
տարանցիկ առևտրի համար, որի կարիքն էր զգում ֆրանսիական 
թեթև արդյունաբերությունը: Նշված տարվան միայն ֆրանսիական 
կառավարությունը շոշափելի սահմանափակումներ մտցրեց 
լեվանտից բերվող մետաքսի առևտրի մեջ: Մարսելում մեկ հակ 
մետաքսի դիմաց գանձվող մաքսը 16-ից հասավ 112 ֆրանկի, որը 
ֆրանսիական շուկայում ձեռնթափ արեց հայ վաճառականներին 
և վի որոշ ժամանակ նրանք ստիպված էին հրաժարվել Մարսելից 
ու անմիջական կապեր հաստատել Հոլանդիայի ու Անգլիայի 
հետ13:

13 Հովհաննիսյան Ա. Գ., Դրվագներ հայ ազատագրական մտքի պատմության, 
գիրք Բ, Ե., 1959, էջ 183:
14 Մատենադարան, Անհատական արխիվների ֆոնդ, թդթ. 240, վավ. 6:
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Պետք է նկատել, որ ֆրանսիացի առևտրականները դրանից 
առաջ պայքարել էին երկրի ներսը թափանցող ապրանքների դեմ 
և կառավարությունից պահանջել էին համապատասխան իրավա­
կան միջոցառումներ: 1632 թ. Մարսելի առևտրականները դիմել 
էին Լյուդովիկոս Ճ1\/-ին' հովանավորելու իրենց և խիստ միջոցներ 
ձեռնարկելու մաքսերից խուսափող և էժան գնով մետաքս վաճա­
ռող հայերի դեմ11: Ակներև է, որ Լեվանտի հետ կապված ֆրանսի­
ացի առևտրականները ի դեմս հայերի, տեսնում էին լուրջ մրցա­
կիցների: Գործում էր նաև ֆրանսիական կառավարության կողմից 
կիրառվող' երկրից ոսկին ու արծաթը չհանելու և այդպիսիք ըստ 
հնարավորին դրսից բերելու մերկանտիլիստական քաղաքակա­
նությունը, իսկ հայ վաճառականների գործունեությունը գերա­
զանցապես սահմանափակվում էր մետաքսի առևտրի շրջանակ­
ներում:

Սարուխանի հիշատակած վաճառական Օբրին պետք է որ 
Ապրոյան գերդաստանից լիներ, թերևս ինքը' Աբրահամ (Ապրո) 
Ապրոյանը, որը թեև 1660-ական թթ. Բելգրադից տեղափոխվել էր 
Կ. Պոլիս, սակայն դրանից շատ առաջ գործառնություններ Զմյուռ- 
նիայում: Ապրոյի որդի Մատթեոսը հոր մահից առաջ (1676 թ.)



գտնվում էր Զմյուռնիայում, անշուշտ, առևտրական գործերի բե­
րումով: 1688 թ. երկրաշարժն այստեղ կործանեց նրա կառուցած 
տունը, զոհվեցին նրա մայրն ու որդիները, որ պատկերված է իր 
Մատթեոսի հորինած «պատմական ոտանավորում»15: Մատթեոսի 
գործունեության շրջանում էր (1680-ական թթ.), որ ֆրանսիական 
կառավարությունը նշանակալի արտոնություններ ընձեռեց հայ 
առևտրականներին' երկրի նավահանգիստներում արևելյան 
առևտուրն աշխուժացնելու համար:

15 Մատենադարան, Անհատական արխիվների ֆոնդ, ծեռ. 4515:
16 Քոսեան Հ„ Հայք ի Զմյուռնիա եւ ի շրջակայս, Վիեննա, 1899, էջ 33:
17 Տայեան Ղ., Մայր դիւան Մխիթարեանց ի Վենետկոյ ի Մ. Ղազար, Վենետիկ 
1930, էջ 261:

XVIII դ. երկրորդ կեսին զգալիորեն ծավալվեցին զմյուռնա- 
հայերի կապերը Տրիեստի հետ: Դրանից անմիջապես առաջ եվրո­
պական առևտրական հիմնուղիների Փոփոխությունները, Լեվան- 
տի առևտրում եվրոպական տերությունների բացարձակ գերիշ­
խանությունը, ինչպես և Արևելքից եվրոպական շուկաներ զուտ 
հումք արտահանելու իրողությունները զգալիորեն ազդեցին հայ 
առևտրականների գործունեության վրա: Զմյուռնիայի և եվրոպա­
կան քաղաքների միջև երթևեկող ոչ քիչ թվով հայ վաճառական­
ներ Առաջավոր Ասիայի տարանցիկ դերի սահմանափակման պայ­
մաններում' թողեցին եվրոպական բնակատեղիները և հաստատ­
վեցին Զմյուռնիայում: Սլարսը նշում էր, որ այս ժամանակ գաղ­
թօջախ են վերադարձել Վենետիկում, Ավստրիայում, Հոլանդի- 
այում և այլ վայրերում բնակվող հայ վաճառականները, ընդսմին, 
ցույց տալով քաղաքի հայ բնակչության թիվը' 12.000 մարդ16: 
Նկատելի էր նաև հայ վաճառականության տեղաշարժը եվրոպա­
կան մի երկրից մյուսը: 1769 թ. սեպտեմբերի 12-ին քահանա Հով­
հաննեսը հայտնում էր Վենետիկի Մխիթարյանների աբբահայր 
Ստեփանոսին, որ ավստրիական կայսրուհի Մարիա-Թերեզան ար­

տոնել է հայերին՜ բնակվելու Տրիեստում17: Այստեղ բնակություն 
հաստատած զմյուռնահայ վաճառականները գործել են բավական 
երկար ժամանակ, մինչև XIX դ. և հետո: Տրիեստի մի «ծանուց­
մունք պսակաց» մատյանում (1798-1808 թթ.) հիշվում է խաթուն
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Մարիամ Ռոզան, «դուստր իզմիրցի պարոն Յովհաննիսի Պետրո­
սի Զաքարեան», որը 1806 թ. ամուսնացել էր մի վերոնացի իտա­
լացու հետ: 1807 թ., դարձյալ իտալացու հետ, ամուսնացել էր 
զմյուռնացի Կարապետ Աստվածատրյանի դուստր խաթուն Բրիջի- 
տան18:

18 Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մխիթարեան Մատենադարանին, հ. Գ, Վիեննա, 
1983, էջ 537:
19 Լէօ, Հայկական տպագրութիւն, հ. 1. Թիֆլիս, 1901, էջ 83:
20 Армяно-русские отношения ո первой трети XVIII века (под рсд. А. Иоаннисяна), Т. 
II, ч. I, Е„ 1964, с. 1Х-Х.

Նվազ են ուսումնասիրված զմյուռնահայ վաճառականների 
հարաբերությունները Ռուսաստանի հետ: Զմյուռնիայի վրայով 
առևտուր անող հայ վաճառականները Ռուսաստան էին մտնում ոչ 
միայն կասպիական-վոլգյան ուղիով, այլև Հոլանդիայի վրայով 
մտնելով հյուսիսային ծովային ուղի' այնտեղից ափ իջնելով Ար- 
խանգելսկում: Այսպես, XVII դ. վաճառական խոջա Սաֆարը Սպա­
հանով անցել էր Թավրիզ, ապա էրզրումի և Թոքատի վրայով 
Զմյուռնիա: Այնուհետև նա անցել է Ամստերդամ' այնտեղից ապ­
րանք առնելու և Մոսկվա տանելու համար19: Պետք է նշել, որ Պա­
րսկաստանի վրայով անցնող ճանապարհը XVII-XVIII դդ. ավելի 
քիչ էր մատչելի զմյուռնահայ վաճառականներին, քան Հոլանդի­
այով և Շվեդիայով տանող ուղին: Զմյուռնահայ վաճառականները 
շարունակում էին կապված մնալ դեպի արևմուտք տանող փոքրա­
սիական ճանապարհներին, ինչպես իրենց հայրենակիցների մե­
ծամասնությունը:

Պետրոս Մեծի ժամանակ ռուսական կառավարությունը ջան­
քեր էր գործադրում ընդդիմանալու լեվանտական առևտուրն ամ­
րապնդելու, ինչպես և Հնդկական օվկիանոսի առևտրական ուղի­
ներն ընդարձակելու եվրոպական երկրների քաղաքականությանը' 
ելնելով ռուսական առևտրի շահերից: 1715 թ. Պարսկաստանում 
ռուսական դեսպան Ա. Վոլինսկուն տված հրահանգներում ցարը 
ցանկալի էր համարում դիվանագիտական խոչընդոտներ հարու- 
ցելը Զմյուռնիայի ևՀալեպի առևտրական ուղիների դեմ20:
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Հայտնի չէ' արդյոք Ապրոյանները օգտվել են ռուսական 
առևտրական մագիստրալներից: Փաստն այն է, սակայն, որ թուր­
քական կառավարությունը հազիվ թե խրախուսեր նրանց մասնակ­
ցությունը ռուսական առևտրին: Իր հերթին, Պետրոսն հետաձգեց 
պարսկական մետաքսի առևտրին մերձեցման քաղաքականությու­
նը' այն փոխարինելով մերձկասպյան նահանգները գրավելու 
պլանով: 1719 թ., նա չեղյալ հայտարարեց հայ վաճառականներին 
տրված բոլոր արտոնությունները21: Երկու տարի անց Պետրոսը 
դարձյալ պետք է կարևորություն տար առևտրական գործոնին: 
1721 թ. փետրվարի 27-ին Կ. Պոլսում ռուսական ռեզիդենտ Կ. 
Նեպլյուևին նա կարգադրում էր Զմյուռնիայի, Հալեպի, Ալեքսանդ- 
րիայի և Դանուբի առևտրական ուղիներին լավատեղյակ վաճա­
ռականներին համոզել Ռուսաստանի միջով պարսկական մետաք­
սը Եվրոպա անցկացնելու օգտակարության մեջ22: 1723 թ. հուլի­
սին և սեպտեմբերին Պետրոսը վերականգնեց հայ վաճառական­
ների արտոնությունները Ռուսական կայսրությունում, սակայն այն 
հայ վաճառականները, որոնք Օսմանյան կայսրության տնտեսա­
կան ու քաղաքական շահախնդրությունների ուժով շարունակում 
էին կապված մնալ փոքրասիական ավանդական ուղիներին, այդ­
պես էլ որևէ նշանակալի մասնակցություն չբերեցին ռուսական 
առևտրական հրապարակին: Քիչ անց, պարսկական առևտրական 
ուղիներն արդեն ապահովության հույսեր չէին ներշնչում հայ վա­
ճառականներին թուրք-պարսկական պատերազմների, Պարսկաս­
տանի ներքին անկայունության և միջֆեոդալական բախումների 
պատճառով: 1730-ական թթ. Նադիր շահը արգելեց մետաքսի ար­
տահանումը Թուրքիա, որ փաստորեն քայքայեց փոքրասիական 
ապրանքափոխանակության գործընթացը: Դրան հակադրվելով՜ 
սուլթան Մահմուդն իր հերթին դիմեց համապատասխան գործո­
ղությունների: Սիմեոն կաթողիկոսը նշում էր, որ հրապարակվել է 
«սուլթան Մահմուտի ֆարման վասն արեւելցի վաճառականացն, 
որք ի յերկիրն օսմանցւոց զի մի պահանջեսցեն զհարկ ինչ ի նո-

21 Նույն տեղում, էջ 169-172:
22 Նույն տեղում, էջ 172-173:
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ցանէ ՌՃԾԱ թուին տաճկաց»23: Ակներև է, որ պարսկական խափա­
նող գործողություններին սուլթանը պատասխանում էր անմաքս 
առևտրի առավելությամբ: Այս հակամարտությունը հասցրեց 
նրան, որ 1740-1750-ական թթ. Պարսկաստանում աննախընթաց 
չափերով նվազեց մետաքսի առևտուրը: Այստեղ գործառող վաճա­
ռականները տեղափոխվեցին Ռուսաստան, Եվրոպա, Փոքր Ասի­
այի առափնյա շրջաններ, Հնդկաստան և այլուր: Զմյուռնիան և 
Հալեպը դրա հետևանքով կորցրեցին մետաքսի շահութաբեր 
առևտուրը: Աստիճանաբար մարեց XVIII դ. երկրորդ կեսին դեռևս 
գործող Սպահան-Թավրիզ-Կարին-Թոքատ-Զմյուռնիա ուղին:

23 Սիմեոն կաթողիկոս, Ջամբռ գիրք. Վաղարշապատ. 1873, էջ 245:
24 Հայերեն ձեռագրերի ժէ ղարի հիշատակարաններ (1621-1640 թթ.) (կազմ. Հա­
կոբյան Վ., Հովհաննիսյան Ա.), հ. Բ, Ե., 1975, էջ 596:
2յ «Բյուգանդիոն». 24 դեկտեմբերի, 1909:
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Ճ711-Ճ7111 դդ. պետք է առանձնացնել զմյուռնահայ վաճառա­
կանների գործունեության մի կարևոր բնագավառը' ակնավաճա­
ռությունը: Ոմն ջուղայեցի Սարգիս XVII դ. առաջին քառորդին կամ 
դրանից քիչ անց վաճառական խոջա Ավետիքի հետ Հալեպից ան­
ցել էր Զմյուռնիա և հաստատվել այնտեղ, իբրև ակնեղենի վաճա­
ռական: Սա այն Սարգիսն է, որին Այտընում 1635 թ. քահանա էր 
ձեռնադրել Տրդատ եպիսկոպոսը, ինչպես պարզվում է մի բժշկա­
րանում նույն Սարգսի գրած հիշատակարանից24: Զմյուռնիան ակ­
նեղենի առևտրի նշանավոր կենտրոն էր. Լյուդովիկոս XIV-ի բժիշկ 
Պ. Լուկան, որը XVIII դ. սկզբին այցելել էր Զմյուռնիա, հայտնում 
էր, որ Կյուզել Հիսարում (Այտըն) «հայերը մեծ վաճառականութիւն 
կընեն մետաքսի և մանածի» և դրա հետ միասին «պէզէսթէնին 
(ծածկած շուկա - Ա. Խ.) մէջ ալ թանկագին քարերու եւ այլ արժե­
քավոր առարկաներու տուրևառ կըլլա»25:

XVII-XVIII դդ. Զմյուռնիայի հայ վաճառականները հրեա և 
հույն վաճառականության հետ միասին տիրապետող դիրք ունեին 
Այտընի, Ալաշեհիրի, Մանիսայի և էգեյանի առափնյա այլ շրջան­
ներում՜ բավարարելով նաև տեղական սպառողի պահանջարկը: 
Զմյուռնահայ վաճառական էքիզյանների մասին Թ. ճերմակյանը 
գրում է, որ նրանք մասնակցել են եվրոպական կտավի ներմուծ-



մանը, սակայն աչքաթող չեն արել նաև չքավոր սպառողին, «որը 
կը գոհանար տեղական բամպակ կտաւներով, որոնց այժմ Մէնէմե- 
նի պէզ կամ բամպուք պէզի անունը կը տրուի»26: Հիրավի, քննա­
րկվող ժամանակաշրջանում առևտրական հայեր էին հաստատվել 
Նազիլիում, Դենիզլիում, Մանիսայում, Գասապայում և այլուր, 
որոնք զբաղվում էին քաղաքներին և մյուս բնակավայրերին կից 
ավաններում մշակվող գյուղատնտեսական ապրանքների (խա­
ղող, ցորեն, գարի, բամբակ, թուզ, բանջարանոցային կուլտուրա­
ներ) վաճառքով: Էգեյանի առափնյա տարածքների և ընդհանրա­
պես փոքրասիական շրջանների գյուղատնտեսական ապրանքնե­
րն էին, որ առաջնակարգ նշանակություն պետք է ստանային 
զմյուռնահայ վաճառականների գործառնություններում' XVIII դ. 
երկրորդ կեսին մետաքսի առևտրի անկումից հետո: Ընդլայնվեց, 
մասնավորապես, բամբակի առևտուրը: Զմյուռնիայի առևտրակա­
նությունը, գրում է Ինճիճյանը, «ամէն տարի 40 հազար բեռ (պալե- 
ա) բամպակ Ֆրէնկիստան կը խրկէր, 20 հազար բեռ ալ բամպըկէ 
մանած կը խրկէր: Սա բեռները քովի գեղերէն Իզմիր բերելու, Իզ- 
միրէն ալ ծովեզերքը տանելու միայն ճամբու խարճ 1786 որ տա­
րին որ մենք Իզմիր գտնուեցանք, շաբաթ կըլլար, որ 300-500 քէսէ 
կը խարճէին վաճառականները, բայց այսչափ բամպըկին դէմ 
Ֆրէնկիստան իր ձեռագործները բերելէն զատ՜ նաւերով նաղտ ըս- 
տակ ալ կը խրկէր վճարելու համար»27: Այս ժամանակաշրջանում 
Թուրքիան տնտեսապես ավելի մեծ չափերով կախման մեջ ընկավ 
եվրոպական տերություններից, երկրի հումքը դուրս էր հորդում 
արտասահման' պահանջարկ չգտնելով տեղական չզարգացած 
արտադրության կողմից: Տեղական տնայնագործական արտադ­
րությունը զուրկ էր մնում պետական խրախուսանքից, իսկ եվրո­
պական անհամեմատ էժան և որակյալ ապրանքներն այդ արտադ­
րությունը գամում էին իր ավանդական մակարդակին: XVIII դ. 
Թուրքիայում առևտուրը շարունակում էր իր մեկուսի գոյությունը 
արտադրությունից: Բամբակի մշակության էգեյանի վայրերը' Մա-

«Արշալույս», Զմյուռնիա, 1 մայիսի, 1908:
Ինճիճեան Ղ., Դւսրապատում. 1750-1757, Վենետիկ, 1824, էջ 232:
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նիսա, Այտըն, Բերգամա, Թիրե, Դենիզլի և այլն, դարձան բամբա­
կի արտահանության կենտրոններ: 1740 թ. ֆրանսիական առևտ­
րականներին տրվեցին նոր արտոնություններ, սահմանվեց մաքսի 
ցածր չափ' 3 տոկոս, այն դեպքում, երբ Օսմանյան կայսրության 
առևտրականները վճարում էին 10 տոկոսի չափով28: Նույնանման 
իրավունքներ ստացան Անգլիան և Հոլանդիան: Հալեպի և Կ. Պոլ- 
սի հետ մեկտեղ անգլիացիները առևտրական ֆակտորիաներ հիմ­
նեցին նաև Զմյուռնիայում՛ համախմբելով անգլիացի գործարար­
ներին: Զմյուռնահայ առևտրական կապիտալը մեծ դժվարությամբ 
էր դիմանում այսպիսի կազմակերպված մրցակցությանը: Այս պայ­
մաններում հայ վաճառականները Եվրոպայից ներմուծում էին 
կերպասի բազմազան տեսակներ, հախճապակե իրեր, հագուստ և 
այլն: Սակայն միայն բամբակագործության զարգացումն էր, որ 
առևտուրը խթանելուց զատ, նպաստում էր տեղական ապրան- 
քադրամական հարաբերությունների աշխուժացմանը: 1740-ական 
թթ. զարգացում էր ստացել նաև գորգերի տնայնագործական ար­
տադրությունն ու առևտուրը: Ա. Ի. Նեպլյուևն արձանագրում էր 
Զմյուռնիայում ոլորաթելի գորգերի բարձր որակը29:

28 Новичев Л. Д., История Турции, Т. I, ч. 1, Л., 1963, с. 212.
25 Данциг Б. М„ Русские путешественники на Ближнем Востоке. М., 1965, с. 80.
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Այսպիսով, Ճ711-Ճ7111 դդ. զմյուռնահայ առևտրականությունը 
և ընդհանրապես այդ նավահանգստում գործառող հայ վաճառա­
կանությունը խոշոր ներդրում ունեցավ Արևելքի և Արևմուտքի 
առևտրում' հույն և հրեա վաճառականության հետ միասին կատա­
րելով նշանակալի դեր՜ բավարարելով հումքի նկատմամբ եվրո­
պական արտադրության պահանջարկը և ըստ հնարավորին խթա­
նելով գյուղատնտեսական արտադրության տեղական զարգացու­
մը: Զմյուռնիայում գործառում էին ոչ միայն տեղաբնակ, այլև 
Եվրոպայում, Մերձավոր ու Միջին Արևելքի երկրներում զբաղված 
հայ վաճառականները: Այս առումով զմյուռնահայ վաճառականու­
թյուն հասկացությունը ստանում է շատ ավելի լայն իմաստ' սեր­
տաճելով առհասարակ տևականորեն գործող հայ վաճառականու­
թյանը: Կարծում ենք, որ հայ առևտրականության այս տարանցիկ



հանգրվանի միջազգային բազմաթիվ կապերով, ինչպես իր հայրե­
նի բնաշխարհի' Հայաստանի հետ ունեցած անմիջական առնչու­
թյուններով է բացատրվում զմյուռնահայ գաղթօջախի հույժ կար­
ևոր նշանակությունը հայ մշակույթի այդ ժամանակաշրջանի 
պատմության մեջ: Չնայած իր բնակչության համեմատաբար փո­
քր քանակին (XVII֊XVIII դդ. Զմյուռնիայում ամենաբարձր ցուցա­
նիշը եղել է 12.000 մարդ, բայց սրան պետք է ավելացնել նաև շր­
ջակայքի հայ բնակավայրերի հայերի թիվը, որ գերազանցում էր 
բուն զմյուռնացի հայերի թվաքանակը), գաղթօջախը նաև XIX դ. և 
ծանրակշիռ ներդրում արեց ազգային մշակութային արժեքների 
զարգացման ասպարեզում ընդհուպ մինչև իր գոյության ողբեր­
գական վախճանը' Մեծ Եղեռնի վերջին արարը (1922 թ. սեպտեմ­
բեր):

А ХАРАТЯН

АРМЯНСКИЕ КУПЦЫ СМИРНЫ В ТОРГОВЛЕ 
ЛЕВАНТА И ЕВРОПЫ

Армянские купцы Смирны и других регионов развернувшие 
деятельность в ХУП-ХУШ вв. внесли большой вклад в торговле 
Востока и Запада. В Смирне торговали армянские купцы не только 
портового города, но и занятые в международной торговле в странах 
Европы и Передней Азии.
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A.KHARATYAN

ARMENIAN MERCHANTS OF ZMYURNIA IN THIS 
LEVANT AND EUROPEAN TRADE

Armenian merchants of Zmyumia and from other regions, acting in 
this port in XVII-XVIII centuries contributed greatly to the East-West 
trade. Armenian merchants not only from Zmyumia, but also those busy in 
international trade in the countries of Europe and Western Armenia traded 
in this port.
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Ա. ՄՈՒՇԵՂՅԱՆ

ՋՈՒՂԱՀԱՅԵՐԻ ՀՈՒՇԱՄԵԴԱԼՆԵՐԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԻՑ

Հայ առևտրականները, որ հայտնի էին իրենց եռանդուն 
գործունեությամբ և առևտրական միջավայրի հաստատուն կապե­
րով, արդեն XVIII դարում հանդես էին գալիս առևտրական գրեթե 
բոլոր կարևորագույն կենտրոններում: Հայ առևտրական կապի­
տալի ներկայացուցիչներից շատերը նոր հորիզոններ են ստեղ­
ծում ոչ միայն տնտեսական, այլև մշակութային հարաբերություն­
ներում: Հայերը սերտ կապեր էին հաստատել Իրանի, Միջին 
Ասիայի և Հնդկաստանի առևտրական կենտրոնների հետ: Նոր 
Ջուղայի հայ վաճառականները միջազգային ապրանքափոխանա­
կության մեջ հսկայական դերակատարում ունեին: Հայտնի է, որ 
նրանք հանդիսանում էին Եվրոպայի և Ասիայի միջև ընթացող 
առևտրի հիմնական միջնորդները, և նրանց ձեռքում էր գտնվում 
իրանական մետաքսի արտահանման մենաշնորհը, և ոչ միայն մե­
տաքսի1: Նրանց առևտրական գործարքները կատարվում էին ժա­
մանակի օրենքների համապատասխան տնտեսա-իրավական բո­
լոր կանոններով:

Հայ վաճառականների' մաքսատներով անցման բոլոր կա­
նոններին համապատասխան լրացված բոլոր առևտրական փաս­
տաթղթերը, երկիր ներմուծած ապրանքների տեսակների, արժե­
քի, չափի ու կշռի և դրանց դիմաց գանձված մաքսերի մասին 
պահպանված փաստաթղթային վկայությունները, փաստում են 
հայ վաճառականի կայացած գործունեության մասին: Նոր Ջուղա­
յի պատմությամբ զբաղվող մասնագետները քաջատեղյակ են մե- 
ծահարուտ Խալդարեանց գերդաստանի և Մասեհյան ընտանիքի 
մասին2: Նրանք համարվում էին Նոր Ջուղայի հայ վաճառակա­
նության ներկայացուցիչները և հայտնի էին իրենց բարերարութ­
յամբ: Հայ վաճառականները, լինելով եվրոպական երկրներում, 
մանրակրկիտ ծանոթանում էին տվյալ տարածաշրջանի հետ, լա­

’ Տէր-Յովհանեանց Յարութիւն, Պատմութիւն Նոր Ջուղայի, հ. Ա, 1880, հ. Բ, 1881:
Մինասեան Լ. Գ., Իրանի հայկական վանքերը, Վիեննա, 1972:
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վատեդյակ էին շուկայի ապրանքատեսականին, արագ ընդօրինա­
կում էին այդ երկրների նորամուծությունները և վերցնում այդ 
երկրների բարքերի և սովորույթներից շատ տարրեր: Անշուշտ այդ 
գործնական շրջագայություններից հայ վաճառականը ոչ միայն իր 
մշակույթը և իր տարածաշրջանին բնորոշ ապրանքատեսականին 
էր ներմուծում օտար երկրներ, ւսյլև այնտեղից վերցնում իր հա­
մար ծանոթն և անծանոթը: Մեդալային արվեստը, որն իր ուրույն 
տեղն ունի համաշխարհային արվեստում և բավական լավ ուսում­
նասիրված է եվրոպական երկրներում3, որպես ինքնուրույն ճյուղ 
ձևւսվորորված լինելով XV դարում Իտալիայում, արդեն հայտնի էր 
հայ վաճառականին XVIII դարում:

Վերածննդի դարաշրջանում բարձր էր գնահատվում անտիկ 
դրամային արվեստը, և բարձրաշխարհիկ անձերից շատերն 
ունեին սեփական դրամների շքեղ հավաքածուներ, որ բարձրաշ­
խարհիկ տների համար ընդունված երևույթ էր: Անտիկ դրամների 
նմուշներն օրինակ հանդիսացան մեդալային արվեստի' որպես 
ինքնուրույն ճյուղի ձևավորման և զարգացման համար: Հաճախ 
հելլենական և հռոմեական դրամների պատկերատեսակների օրի­
նակները կրկնօրինակվում էին մեդալիոնների և մեդալների վրա: 
Մեդալային արվեստը արտացոլում է ժամանակի քաղաքական և 
մշակութային իրականությունը, նրա մեջ ընդգրկվում են ամենա­
տարբեր բովանդակության թեմաներ և XVIII դարում Եվրոպայում 
այն ավելի վերահսկելի էր իշխանության կողմից: Մեդալները նվի­
րատվական նշանակություն ունեին: Այն նվիրվում է որևէ անձի 
տոնակատարության կամ որևէ սոցիալ-քաղաքական իրադար­
ձության առիթով: Մեդւսլները հատվում էին ոչ մեծ քանակությամբ, 
նրանք իրենց շրջանագծով ավելի մեծ էին, քան դրամները: Մե­
դալները սկզբնական շրջանում հատվում էին ձեռքով' մուրճի 
հարվածներով, ինչպես առաջին դրամները, իսկ հետագայում 
երևան են գալիս մամլիչ սարքավորումները: Մեդալները պատ­
րաստվում են ոսկուց, արծաթից, պղնձից, բրոնզից նաև պլատի­
նից:

’ Одноралов Н. В., Техника медальерного искусство, М., 1983.
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Դրանք նվիրվում էին կայսրության բարձրաստիճան անձանց, 
օտարերկրյա պատվիրակների և բարձրաստիճան զինվորական­
ների4: Ճ71-Ճ711 դարերում եվրոպական ազնվականության շրջա­
նում մեծ տարածում ուներ սեփական դիմապատկերով մեդալների 
պատվերը: Ի դեպ, այսօր էլ եվրոպական շատ երկրներում նորից 
վերադարձել է այս ավանդույթը, իրենց հոբելյանական տարելի­
ցին իրենց դիմապատկերով մեդալներ են պատվիրում:

4 Նույն տեղում:
5 Юхт А., Восточная торговля России в 30-40-х гг. XVIII в. и роль в ней армянских 
купцов, ՀՍՍՀ ԳԱ «Տեղեկագիր» (հաս. գիտ.) 1956 N. 8, էջ 45: Ա. Սարուխւսն, 
Հոլլանդան եւ հայերը ԺԶ֊ԺԹ դարերում, Վիեննա 1926:
6 Հայ ամուսնական մեդալի աոաջին գծագրությունը տվել է Ապելի J. APPEL, 
Rcpcrtorium zum Munzkundc des Mittclaltcrs und dcr ncucni Zeit, III, 2n.l258, Wien 1824.
7 И. Спасский, Неизданная медаль Мартина Хольцхея с армянскими надписями. 
"Сообщения ГЭ” XVI, Л., 1959.

Առևտրական ճանապարհները դեպի եվրոպական երկրներ 
տարբեր ուղղություններով էին ընթանում, որոնցից մեկն էլ դեպի 
Ռուսաստան էր: Հայ առևտրականները ռուսական ճանապարհնե­
րով անցնում էին մերձվոլգյան վաճառաշահ քաղաքներով և հաս­
նում Մոսկվա, Արխանգելսկ, Պետերբուրգ, այնուհետև* եվրոպա­
կան երկրներ, մասնավորապես՜ Հոլանդիա5: Այստեղ կար բարգա­
վաճ հայ գաղութ, որտեղ վաճառականների մեծ մասը հիմնակա­
նում եկել էր Նոր Ջուղայից: Ամստերդամի հայ վաճառականությու­
նը, ընդօրինակելով տեղի բարքերը, սովորույթները, որդեգթեց գե­
ղեցիկ մի ավանդույթ, ամուսնական միության գաղափարի կարևո­
րությունը հավերժացնել՜ փոխանցելով հուշամեդալների Վրա:

XVIII դարում Հոլանդիայի հայ վաճառականների պատվերով 
թողարկվեցին ամուսնական մեդալիոններ և մեդալներ, որոնք հայ 
իրականության մեջ հայտնի են որպես առաջին մեդալներ' պատ­
րաստված Հոլանդիայում6: Չնայած գոյություն ունի տեսակետ, որ 
ոչ միայն Հոլանդիայում են մեդալներ պատրաստել, նաև տարբեր 
հայ գաղթօջախներում այդ թվում նաև Լվովում ուր կային հայ ոս­
կերիչ վարպետներ «որոնք հայտնի էին իրենց բարձրարվեստ աշ­
խատանքներով»7: Նրբագեղ ճաշակի, ամուսնական մեդալները' 
թողարկված Հոլանդիայում, քարոզում էին ամուսնության սրբութ-
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յան կարևորությունը: Նմանատիպ մեդալների կիրառումը ընդուն­
ված և տարածված էր եվրոպական մեծատոհմիկ և մեծահարուստ 
անձերի միջավայրում: Այն ոչ միայն հուշամեդալային, նվիրատ­
վական իմաստ էր պարունակում երիտասարդ զույգերի համար, 
այլև որպես ազնիվ մետաղից պատրաստված հուշամեդալներ 
նաև դրամական ներդրում նորաստեղծ ընտանիքի համար:

Միջազգային առևտրի մեջ Վենետիկի ոսկե դուկատը Ճ1\/֊Ճ1Ճ 
դարում կշռում էր 3,49 գրամ, իսկ մեդալիոնները 18 գրամ, մեդա­
լիոններն ավելի փոքր էին, քան մեդալները, ուստի 18 գրամ մեդա­
լիոնը 5 դուկատի արժեք ուներ: Հետևաբար ամուսնական այդ մե­
դալիոնները բավական արժեքավոր էին ոչ միայն ազնիվ մետաղի 
պարունակության առումով, այլև մեդալների ինքնարժեքը դառ- 
նոկմ էր ավելի բարձր նաև ւիորագրիչ վարպետի ստորագրության 
պատճառով: Ընտանեկան այս մեդալներն Ամստերդամի հայ գաղ­
թօջախում մեծ տարածում ունեին: Հայ համայնքի անդամները, 
ընդօրինակելով այս գեղեցիկ սովորույթը, այն որպես ավանդույթ 
մտցրեցին իրենց կենցաղում և սկսեցին հարսանեկան հանդեսնե­
րի օրվա առիթով պատվիրել նմանատիպ հուշամեդալներ' նվիրա­
բերելով երիտասարդ զույգերին' ի հիշատակ ամուսնության օր­
վա:

Հոլանդիայում պատրաստված հարսանեկան կամ ամուսնա­
կան հայկական մեդալների հանդեպ հետաքրքրությունն առիթ 
հանդիսացավ շատ դրամագետների համար' դեռևս XIX դ. առաջին 
տասնամյակից սկսած իրենց հետազոտությունները կատարել 
խնդրո առարկայի շուրջ: Այդ ուղղությամբ հետազոտություններ են 
կատարել Մ. Բրոսսեն, Վան դեր Մեյերը, Գերալդ վան Լուն, Ջ. 
Դիռկսը, Վան դեր Վոորտը, Ի. Սպասսկին, Զ. Պտուկյանը, Հ. 
Սարգսյանը:

Ըստ մետաղի բաղադրության մեդալները ոսկուց են, արծա­
թից, պղնձից: Այս հուշամեդալների օրինակները գտնվում են Վե­
նետիկի և Վիեննայի Մխիթարյանների հավաքածուում, էրմիտաժի 
դրամագիտության բաժնում, Հաագայի կայսերական թանգարա­
նում, Լեյդենի թանգարանում և մի քանի անձնական հավաքածու­
ներում: Հարսանեկան մեդալներն իրենց հորինվածքի, կատարո-
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ղական և պատմական արժեքով առաջնակարգ մեդալներ են, որ 
պատվիրվել են Նոր Ջուղայի հայերի կողմից: Մասնավորապես 
Նոր Ջուղայի Խալդարյան տոհմի Հակոբջանի որդի Օհանի կող­
մից: Խալդարյանները հայտնի մեծահարուստ ընտանիք էին: 
Զբաղվելով վաճառականությամբ' նրանք կառուցել էին Նոր Ջու­
ղայի Ս. Թովմայի եկեղեցին8, բացի դրանից Ամստերդամի 1713 
թվականի Աստվածաշնչի մեջ նույնպես հիշատակվում է իրենց 
անունը: Ի հիշատակ այդ գերդաստանի' Նոր Ջուղայի թաղամասե­
րից մեկը կոչվել է Խոջա Հակոբջանի անունով: Ուստի հայկական 
ամուսնական մեդալի պատվիրումը նույնպես կապված է այս գեր­
դաստանի հետ, ավելի ստույգ Խալդարեան տոհմից Օհանի և 
Ալեքսան Մասեհեանի անվան հետ: Վերջինիս' Ալեքսանդր որդի 
Մասեյիե անունով հիշատակում է Ալիշանը Սիսականի մեջ, երբ 
տալիս է հայ վաճառականների ցանկը9: Համաձայն Սարուխանի, 
այս անունը գոյություն ունի Ամստերդամի համալսարանի գրադա­
րանում պահվող որոշ գրքերի վրա, ուր մի քանի վաճառականներ 
իրենց ստորագրությունն են թողել գրադարանում պահվող այդ մի 
քանի օրինակների վրա: Հետևաբար այս երկու գերդաստանների 
վաճառականները հանդիսացել են հայկական մեդալների առաջին 
պատվիրատուները: Հայկական ամուսնական կամ հարսանեկան 
առաջին ոսկյա մեդալը պատրաստված է անվանի նկարիչ և մեդա­
լագործ Մարտին Հոլցհեյի կողմից (1697-1764 թթ.): Այնուհետև 
նրա որդին, Իոհան Հոլցհեյը (1729-1808 թթ.), որն աշխատել է հոր 
մոտ նույն արհեստանոցում, շարունակել է նրա գործը: Որդու կող­
մից պատրաստված են մեդալիոններ, իսկ հոր կողմից' մեդալնե- 
ր10: Այդ վկայում է նրանց անվան սկզբնագրերը նշված մեդալի էք- 
զերգում: Մեդալագործի նոթատետրում նշվում է, որ հայ վաճառա­
կաններից ստացավ 90 դուկատ դրամ' 10 մեդալներ պատրաստե­
լու համար: Այդ ժամանակ 90 ոսկի դուկատները կշռում էին 
310.5գ.: 1 ոսկի դուկատը = էր հոլանդական 5.25 ֆլորինի ուստի'

ՏՄինասեան Լ. Գ.. Իրանի հայկական վանքերը, Վիեննա, 1972:
9 Ա. Սարուխան, Հոլլւսնդան եւ հայերը, Վիեննա 1926, էջ 58-63 Ալիշան Ղ„ 
Սիսական, Վենետիկ, 1893:
10 Պտուկեան Զ., Հոլանտա կոխուած 18-րդ դարու հայ մետալներ, Բազմավէպ 
1977,3-4:
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90 դուկատը = 472.5 ֆլորինի: Նոթատետրում ասվում է, որ մեծ մե­
դալները վաճառվում էին 63 ֆլորինով, իսկ փոքրերը' 31.50 ֆլորի­
նով11:

11 ճ. Օ. \Դո Kerkwijk, Jaarboek 1919, թ. 28.

Հետազոտելով մեդալների վրայի հորինվածքի մանրամասնե- 
րը' նշենք, որ մեդալային արվեստի ձևավորման մեջ առաջնային 
են դիցաբանական և այլաբանական խորհրդանիշները, քանդա­
կազարդ գրությունները, աստվածաշնչային պատգամները: Հա­
մաձայն բովանդակության' այս մեդալները խորհրդաբանական և 
դաստիարակչական իմաստ ունեն նորաստեղծ ընտանիք կազմող 
զույգերի համար: Բացի բարձրարվեստ, շքեղ արտահայտչակա­
նությունից, այս հուշամեդալները դարձան Նոր Ջուղահայերի կող­
մից պատվիրված առաջին հայագիր մեդալները: Նրանք պատվիր­
ված էին ժամանակի հայտնի հոլանդացի նկարիչ - մեդալագոր­
ծին' Մարտին Հոլցհեյին:

Սույն աշխատանքի նպատակն է ներկայացնել այս մեդալնե­
րը, որպես առևտրական կապիտալի դրսևորումներ: Հետևաբար, 
Նոր Ջուղայի Խալդարյան գերդաստանի և Մասեհյան ընտանիքի 
կողմից պատվիրված հուշամեդալներն արդյունքն էին առևտրա­
կան այն կապիտալի, որ Նոր ջուղայեցիները ստեղծել էին իրենց 
առևտրական գործունեության ընթացքում: Զուգահեռներ անց­
կացնելով եվրոպական մեդալների և եվրոպական մշակույթի հետ, 
հայ վաճառականը վերցնելով և զուգակցելով եվրոպական ավան­
դույթները' ներկա պարագայում թեմատիկ բնույթ ընտրելով 
ամուսնության ծիսակատարման ավանդույթը, ներկայացրել է ժա­
մանակի ճաշակը: Նա հայկական տարրեր մտցնելով մեդալի գե­
ղագիտական ձևավորման մեջ, պատվիրելով և վճարելով համա­
պատասխան գումար մեդալագործին, թողել է մնայուն հիշատակ 
ոչ միայն երիտասարդ զույգերին սուրբ ամուսնության օրվա առ­
թիվ, այլև թողել է պատմա-մշակութային տեսանկյունից մնայուն 
հուշարձան, որը կարող է դառնալ սկզբնաղբյուր հայ մեդալային 
արվեստի ուսումնասիրության համար' տարբեր տեսանկյուննե­
րից:
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Գործարար ջուղահայերի մեդալներն իրենց վրա եղած հայա­
գիր մաղթանքներով վկայում են ոչ միայն տնտեսական կապիտա­
լի նաև գեղագիտական ճաշակի և հայկական ինքնության պահ­
պանման դրսևորումների մասին:

Այսպիսով, հայկական մեդալների հետքերով գնալով, կրկին 
անդրադարձանք մեզ ծանոթ Նոր Ջուղայի Խալդարյան գերդաս­
տանի և Մասեյան ընտանիքի կողմից պատվիրված հուշամեդալ­
ների թեմային, փորձելով այն ներկայացնել առևտրական կապի­
տալի արդյունքի տեսանկյունից:

А МУШЕГЯН

из истории памятных медалей армян джуги

Армянские памятные медали заказанные семьями Халдарян и 
Масеян из Нор Джуги (Новый Джуга) рассматриваются с точки 
зрения результатов торгового капитала.

A MOUSHEGHYAN

FROM THE HISTORY OF THE JUGHA ARMENIANS’ 
SERVICE MEDALS

Armenian commemorative medals ordered by the Khaldaryan and 
Maseyan families from New Jugha are considered from the point of view 
of the results of the commercial capital.
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Գ. ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ

ՇԱՄԱԽԱՀԱՅԵՐԻ ԴԵՐԸ ԱՐԵՎԵԼՅԱՆ ԱՅՍՐԿՈՎԿԱՍԻ 
ԱՌԵՎՏՐԱՏՆՏԵՍԱԿԱՆ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՈՒՄ

Պատմական հիշատակությունները վկայում են, որ Արևելյան 
Այսրկովկասում' Կուրից մինչև Ապշերոնյւսն թերակղզի ընկած տա­
րածքում, հայերը բնակվել են վաղ ժամանակներից սկսած և գոր­
ծուն մասնակցություն են ունեցել երկրամասի տնտեսական, քա­
ղաքական և մշակութային կյանքում: Հ. Աճաոյանի բնորոշմամբ' 
«Աղուանից երկրին մէջ կը գտնուէին հայկական ծագում ունեցող 
ցեղեր... Ասոնք այնպէս ուժեղ էին և այնպէս հաստատուն կերպով 
տեղաւորուած երկրին մէջ, որ ոչ թէ միայն իրենց ինքնուրոյնութիւ- 
նը կորցրած չէին, այլ և ընդհակառակը, զանազան հաջող հանգա­
մանքներու պատճառաւ... ազդեր էին երկրի վրայ...»1: Սիմեոն Ա 
Երևանցի պատմագիր կաթողիկոսն իր հիշատակարանում գրում է. 
«Իսկ բազմութիւնք հայալեզու և հայակրօն ժողովրդոցն, որք այժմ 
գոն ի յերկիրն Աղուանից, հայք են ի բնէ (ընդգծումը մերն է - Գ. 
Ս.)»2:

’ Աճաոյան Հ., Հայ գաղթականության պատմություն, Երևան, 2002, էջ 44:
2 Դիւան Հայոց պատմութեան, Գ գիրք, մասն Բ, Սիմէոն կաթուղիկոսի յիշատա֊ 
կարանը, հրատարակեց Գիւտ քահանայ Աղանեանց, Թիֆլիս, 1894, էջ 417-418:
3 IX դ. վերջերին, երբ արաբական խալիֆայության թուլացման պայմաններում 
Բուն Աղվանքի մի շարք մարզեր զարձան ինքնուրույն, Շիրվանի մարզի ամիրան 
X դ. գրավեց հարևան մարզերը և իշխանության սահմանները հասցրեց 
Դերբենդից հարավ ընկած ծովափնյա շրջաններ' ընդհուպ մինչև Ապշերոնյան 
թերակղզի, ներառելով Խորսանի, Լայզանի և մյուս մարզերը (տե՜ս Минорский В., 
История Ширвана и Дербенда Х-Х1 вв., Москва, 1963, с. 106-119, տե՜ս նաև 
Փափազյան Հ., Անանուն Տաջիկ աշխարհագիրը Հայաստանի և Արևելյան Վրաս- 
տանի աշխարհագրության և տնտեսական հարաբերությունների մասին (X դ.), 
«Տեղեկագիր» ՀՍՍՀ ԳԱ (հաս. գիտ.), Երևան, 1953, N 5, էջ 80, 86):

X դարից սկսած' Կուրի ստորին հոսանքից մինչև Կասպից 
ծով ընկած տարածքը սկզբնաղբյուրներում առավելւսպես հայտնի 
է Շիրվան կամ «Շարուանայ, Շիրուանայ» երկիր անուններով3: 

Միքայել Չամչյանն այդ մասին գրում է. «Աղուանից աշխարհ..., որ 
է ընդ մէջ Կուր գետոյ և Կասպից ծովու' մինչև ի Դարբանդ. և սա
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կոչի Աղուանք Շիրուանայ, կամ Շիրուան...»4: Շիրվանում հայ 
բնակչության' հնուց և վաղ միջնադարից եկող մշակութակերտ 
գործունեության շարունակականության վերաբերյալ ուշագրավ 
դիտարկում է արել Լեոն' նշելով, որ «Հայերը Շիրվանում բնակու­
թիւն Են հաստատել շատ հին ժամանակներից: Բացի դրանից, չը 
պէտք է մոռանալ, որ Շիրվանը հին Աղուանից երկրի մի մասն է, 
իսկ Աղուանից երկիրը, երկար դարերի ընթացքում եղել է հայերի 
կուլտուրական եւ քաղաքական խիստ ազդեցութեան տակ»5: Շիր- 

վանի կենտրոնն էր հինավուրց Շամախի քաղաքը, որի տնեսա- 
կան, մշակութային և քաղաքական կյանքում զգալի դերակատա­
րություն է ունեցել տեղաբնակ հայ բնակչությունը6:

4 Միքայել Չամչյանց, Հայոց պատմություն (սկզբից մինչև 1784 թվականը), հ. Գ, 
Երևան. 1984, էջ 131:
5 Լեո, Շամախի, «Մշակ». Թիֆլիս, 1902, փետրվարի 7, И 28:
6 Շամախի քաղաքի հայ բնակչության համառոտ պատմությունը տես Ստե- 
փանյան Գ„ Շամախին և շամախահայերը (հնագույն ժամանակներից մինչև XX 
դարի վերջերը), «Վէմ», Երեւան. 2009, հոկտեմբեր-դեկտեմբեր, N 3. էջ 74-95: 
’Տե ս Караулов Н„ Сведения арабских писателей о Кавказе, Армении и Адербей- 
джане: Ал-Истахрий (Сборник материалов для описания местностей и племен Кав­
каза, с. 29-31), տե ս նաև Մանանդյան Հ., Քննական տեսություն հայ ժողովրդի
պատմության, հ. Բ. Բ մասի նյութեր (Մարզպանության հաստատումից Հայա­
ստանում մինչև Բագրատունյաց թագավորության անկումը), Երևան, 1960, էջ 343:

Աշխարհագրական դիրքով Շամախին գտնվել է հին աշխարհի 
հաղորդակցության և առևտրական մեծ ճանապարհների վրա: Այդ- 
տեղով էր անցնում առևտրառազմական մեծ նշանակությամբ 
հայտնի Պարտավ-Դերբենդ ճանապարհը: Տարանցիկ այդ ուղին 
միմյանց էր կապում Պարտավ, Շամախի, Շիրվան, Ղուբա և Դեր- 
բենդ քաղաքները7: Դրա շնորհիվ Շամախին եղել է մետաքսի, ար­

վեստի և վաճառականության, քաղաքական ու մշակութային կա­
պերի կարևոր հանգույց և տարբեր պետությունների ռազմական 
ու դիվանագիտական զանազան միջոցառումների մշտական ելա­
կետ: Այս կարևոր բնաշխարհագրական հատկանիշների բերումով 
մշտապես այդ քաղաքն էին գալիս ռուս, իրանացի, հնդիկ և այլ 
ազգերի վաճառականներ: Շամախիում կենտրոնացվել են տար­
բեր վայրերից բերված ապրանքները և այստեղից առաքվել Թիֆ- 
լիս, Բաքու, Այսրկովկասի այլ քաղաքներ և Աստրախանի վրայով
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նաև Ռուսաստան և Եվրոպա: Միաժամանակ այդտեղ էին վաճառ­
վում Նուխիի, Բաքվի, Գյոքչայի, Ռուբայի և այլ գավառներում 
պատրաստված տարաբնույթ ապրանքներ8: ժամանակակցի բնո- 
րոշմամբ' «Քանզի գիտել եւս արժան է յաղագս փարթամութեան 
քաղաքիս այսորիկ Շամախու... և զի էր պանտար Կասպիական 
ծովուն և յամենայն կողմանց վաճառականացն տեղիք բնակութե­
ան, և վաճառի, և շահաւետութեան ի Հնդկաց և ի Հոռոմոց, ի Ջու- 
ղայու, ի Ռուսաց, և յամենայն երկրէ, և այսպէս լի էր ամենայն 
ստացուածովք և գանձիւք»9:

8 Տե ս Зелинский С., Описание города Шемаха, Тифлис, 1896, с. 31.
Եսայի Հասան֊Ջալալեանց, Պատմութիւն համառօտ Աղուանից երկրի, Երու- 

սաղէմ, 1868, էջ 33:
Շիլթբերգեր Յո., ճանապարհորդություն Մյունխենից Եվրոպա, Ասիա, Աֆրիկա, 

1394-1427 թթ., գերմաներենից թարգմանեց է. Մակարյան, Երևան, 2004, էջ 65:
11 Տե ս Дубринин Н., История войн и владычества русских на Кавказе, т. I, кн. 3, 
СПб., 1871, с. 146:

Շիրվանի տնտեսական կյանքում մեծ դերակատարություն 
ունեին հատկապես շերամապահությունն ու մետաքսագործությու­
նը, որոնք զարգացած էին մասնավորապես Շաքի (Նուխի) և Շա- 
մախի քաղաքներում և հարակից գյուղերում: Մետաքսագործու­
թյան այդ կենտրոնները, լինելով միջնադարի բանուկ խաչմերուկ­
ներում, մշտապես գրավել են ճանապարհորդների ուշադրությու­
նը: XIV դարի 40-ական թվականների սկզբների բավարացի ուղե­
գիր Յո. Շիլթբերգերն իր ուղեգրությունում ուշագրավ տվյալներ է 
հաղորդում Շաքիում և Շամախիում արտադրվող մետաքսի մա­
սին: «Ահա և Շեքհի քաղաքը,- գրում է նա,- որը գտնվում է Սպի­
տակ ծովի (ի տարբերություն Սև ծովի, Կասպից ծովն անվանվում 
էր Սպիտակ - Գ. Ս.) ափին տարածված մի բերրի երկրում: Այնտեղ 
նույնպես աճեցնում են մետաքս: Շուրուան երկիրը, որի մայրաքա­
ղաքն էր Շոմախին, ուներ աննպաստ կլիմա, սակայն այստեղ 
աճում էր ընտիր մետաքս»՛0:

Տնտեսության բնագավառում շամախահայերը, արտադրա­
կան այլ ճյուղերից (կաշեգործություն և այլն) առավել, հատկապես 
զբաղվել են մետաքսաթելի արտադրությամբ և ունեին գործարան­
ներ11: Արտադրության այդ ճյուղը Շիրվանում հայտնի էր դեռևս
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վաղ անցյալից: Հարկ է նշել, որ շերամապահության և մետաքսա­
գործության արտադրությունը շիրվանահայերի համար համարվո­
ւմ էր կենսաապահովման հիմնական աղբյուրներից մեկը: Անգամ 
մետաքսե գործվածքներով են վճարվել խաներին տրվելիք հարկե­
րն ու տուրքերը12:

12 Առաքելյան Գ., Արևելյան Հայաստանի արդյունագործությունը XIX դարի 
եյւկրորդ կեսին. Երևան, 1990, էջ 175:

Հայտնի է, որ Շամախի քաղաքը գտնվում է Կուրի ձախափնյակում: Ամենայն 
հավանականությամբ Ջ. Բարբարոն նկատի է ունեցել Շամախիում ստվար 
հայության հանգամանքը, ուստի և քաղաքը ներկայացրել է Մեծ Հայքի սահման­
ներում: Նշենք, որ Ջ. Բարթարոյի տեքստի այդ հատվածը միտումնավոր կերպով 
դուրս է թողնվել Путешественники об Азербайджане, под ред. Э. Шахмалиева, т. I, 
сост. 3. Ямпольский, Баку, 1961, с. 74 գրքում:

Հակոբյան Հ., Ուղեգրություններ, աղբյուրներ Հայաստանի և Անդրկովկասի 
պատմության, հ. Ա, ԺԳ-ԺԶ դդ., Երևան, 1932, էջ 199:

Փափազյան Վ., Հայաստանի առևտրական ուղիները միջազգային առևտրի 
ոլորտներում (XVI-XVII դդ.). Երևան. 1990, էջ 82:
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Շիրվանում հայ բնակչության աճին զուգընթաց Շամախի քա­
ղաքն աստիճանաբար դառնում էր հայաշատ խոշոր կենտրոն: 
Այսպես, վկայաբերենք եվրոպացի ճանապարհորդների' շամախա- 
հայերի վերաբերյալ թողած տեղեկությունները: Այս առումով 
ուշագրավ տեղեկություն է հաղորդում XV դարի երկրորդ կեսի 
իտալացի դիվանագետ, ճանապարհորդ ու վաճառական Ջոզեֆո 
Բարբարոն, որը 1471-1473 թթ. եղել է Վենետիկի դեսպանը Իրանի 
այդօրյա տիրակալ Ակ-կոյունլու Ուզուն-Հասանի արքունիքում 
Վենետիկ վերադառնալու ճանապարհին Բարբարոն Թավրի^Տ 
հետո լինում է նաև Շամախիում և Դերբենդում: Նկարագրելով Կա­
մախի քաղաքը' նա գրում է. «...Շամախի... գտնվում է դեպի Բագ- 
վի ծովը վեց օրվան ճանապարհ հեռու... Այս շատ լավ^ղաք է, 
ունի չորս հազարից հինգ հազար տուն եւ շինուէ է մետաքս, 
կտավ եւ ուրիշ բաներ իրենց եղանակով: Գտնվում է Մեծ Հայաս­
տանում13, եւ բնակիչների մեծ մասը հայ են»14: Հիշարժան է նաև 
անգլիական «Ռուսական» ընկերության գործակալ15, ճանապար­

հորդ ու վաճառական Անթոնի Ջենկինսռճի՜ Շամախիում 1563 թ. 
ապրիլի 10-ի գրառումներից հետևյալ հատվածը, «...այս քաղաքը 
(Շամախին - Գ. Ս.) ծովից ուղտով յոթը օրվան ճանապարհ հեռու 
է, բայց հիմա շատ ավերակ է, բնակեցված գլխավորապես հայերի-



ց... (ընդգծումը մերն է — Գ. Ս.)»16: Ավելին' Շամախիի հայ առևտ­
րականներին էր պատկանում քւսղաքի հում մետաքսի արտահան­
ման առաջնայնությունը. հումքը վաճառահանվում էր Եվրոպա, 
Միջին Ասիա, Հալելդ, Իրան և Արևելյան երկրներ17: Ըստ Ադամ 
Օլեարիուսի տվյալների' 1636-1637 թթ. Շիրվանում արտադրվել 
էր 3000 հակ մետաքս18:

10 Հակոբյան Հ., նշվ. աշխ., հ. Ա, էջ 372. տես նաև Английские путешественники в 
Московском государстве в XVI веке. Пер. с англ. Ю. В. Готье, Ленинград, 1937. с. 
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՚7 Մշակ, Թիֆլիս, 1884. հունվարի 27. Ы 17. տես նաև Հակոբյան Հ.. նշվ. աշխ., հ. 
Ա. էջ 412:
18 Տե ս Подробное описание путешествия Голштинского посольства в Московию и 
Персию в 1633, 1636 и 1639 годах, составленное секретарем посольства Адамом 
Олеарием, Москва, 1870, с. 791.
՚9 Քիւրտեան 3., Հայ ազատագրական փորձ մը ԺԶ գարուն (հատուած մը իմ «Հում 
մետաքսի վաճառականութիւնը եւ հայերը» գործէս), «Անահիտ», Փարիզ, 1937, И 
5-6, էջ 60:
20 Հակոբյան Հ.. նշվ. աշխ., հ. Ա. էջ 414-415, տե ս նաև Английские путешествен­
ники..., с. 239.

Շամախիի առևտրատնտեսական կյանքում հայերի ազդեցիկ 
դերի մասին է վկայում այն փւսստը, որ հայ վաճառականները մե­
տաքսի հումքի արտաքին առևտրով մրցակցում էին բրիտանական 
առևտրական զորեղ ընկերությունների հետ, որոնք ձգտում էին 
առևտուրը ընդլայնել Այսրկովկասում: «Անգլիացիները,- գրում է 
Հ. Քյուրտյանը,- 1561-ին մտան Կովկասեան Հայաստան, Շամա- 
խի, Շիրվանի եւն կողմերը առեւտուրի' մասնաւորապէս հում մե­
տաքսի համար, սակայն հազիւ քանի մը տարի վերջ սկսան ինք- 
զինքնին անզօր գտնել Հայոց հետ մրցակցելու գործի մէջ»19: Որ 
Շամախիի շուկայում անգլիացիների համար անցանկալի մրցա­
կիցներ էին տեղի, այդ թվում նաև հայ վաճառականները, վկայում 
է 1568 թ. սեպտեմբերի 1-ին Շամախի այցելած անգլիացի առևտ­
րական Լոուրենս Չեփմենը: Նա հայտնում է, որ Շամախիում շու­
կան այնքան լավ էր ապահովված ամեն տեսակ ապրանքներով, 
որ նրանք չկարողացան վաճառել իրենց կտորեղենը20:

Նկատենք, որ Շիրվանում զարգացող մետաքսագործությանը 
ծանր հարված հասցրեցին ճ\/1-ճ\/11 դդ. թուրք-իրանական տևա-
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կան և ավերիչ պատերազմները: Մեծապես տուժեցին հատկապես 
շերամապահությամբ և մետաքսագործությամբ զբաղվող հայկա­
կան գյուղերը: Մուստաֆա-Լալա փաշայի՛ Շիրվանում 1578 թ. 
գործած սոսկալի ոճիրների մասին ձեռագիր մի հիշատակարա­
նում ասված է. «Ետոյ ելաւ Խանթաթար յերկրէն Քաֆայու (=Թեո֊ 
դոսիա), և անցաւ ի լեառն Ալսըռղայ (?)2' «և մտաւ երկիրն Շար֊ 
վանայ, շատ աւեր էած, գերեաց զազգս Հայկազանց (ընդգծումը 
մերն է - Գ. Ս.), քակեցին ծառն ապրիշումի (իմա՝ մետաքսի - Գ. 
Ս.)»22:

21 Հարցականը Բ. Սարգիսյանինն է:
22 Սարգիսեան Բ.. Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մատենադարանին Մխիթա- 
րեանց ի Վենետիկ, հ. Ա. Վենետիկ, 1914, էջ 667: Հմմ. Հովհաննիսյան Աշ.. 
Դրվագներ հայ ազատագրական մտքի պատմության, հ. Բ, Երևան. 1959. էջ 63:
23 Հ. Ղ. (Գարեգին քհն. Դուկասյան], Նամակ Շամախուց (Բ), «Մշակ». Թիֆլիս. 
1872, օգոստոսի 30. N 30:

Շամախիի հայ առևտրականները զբաղվում էին մեծածավալ 
առևտրով և կապ էին պահպանում հեռավոր երկրների հետ, իրենց 
ձեռքին էին կենտրոնացրել տարանցիկ առևտուրը: Նրանց գործու­
նեության սահմանները տարածվում էին Ռուսաստանից, Իրանից, 
Եվրոպայից մինչև Կենտրոնական և Միջին Ասիայի երկրներ: Ան­
շուշտ, շամախահայ վաճառականների առևտուրը այլ վաճառատ­
ների հետ չէր սահմանափակվում լոկ հում մետաքսով և մետաքսե 
կտորեղենով: Նրանք առևտրական կենտրոններ էին հասցնում ար­
ևելյան ամենաբագմազան ապրանքներ (օրինակ՝ համեմունքներ, 
կաշվեղեն, բուսական ներկեր, գորգեր և այլն), իսկ ներկրում էին 
տնային իրեր, պերճանքի զանազան առարկաներ և այլն: «Մշա­
կի» տեղեկացմամբ, «Առաւել բարձր առուտուր, Ռուսաստանի և 
Արտասահմանի հետ յարակցութիւն ունեցողներ գլխաւորաբար 
հայեր են, որոնք ներս են բերում զանազան եւրոպական ապրանք­
ներ,- բուրթի, բամբակի և քաթանի գործուածներ (մահուդներ, չի­
թեր, կտաւներ), պողվատեայ և այլ մետալեղէն գործիքներ, սն­
դուկներ, թէյ, շաքար, ղահֆէ, մաքրած ալիւր, խմիչքեղէն և 
այլն»23: Շամախիի հայ վաճառականների' միջազգային առևտրի 
մասնակցության վերաբերյալ ուշագրավ է հետևյալ փաստը: Շա- 
մախիում 1915 թ. ամռանը շրջագայած կովկասագետ Ա. Ֆիտունի
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տեղեկացմւսմբ՜ Շամախիի բնակիչ Գրիգոր Գուրգենյանի տանը 
պահպանվում էին Չինաստանից բերված հախճապակյա սպասքի 
երկու շքեղ պարագաններ: Վերջինիս հավաստմամբ դրանք իրեն 
են հանձնել շամախեցի հնաբնակ Ներսիսյանները, որոնց պատմե­
լով այդ սպասքները, սերնդեսերունդ փոխանցվելով, արդեն մի 
քանի հարյուր տարի է, ինչ գտնվում է իրենց մոտ24:

24 Տե՛ս Фитуни А., История последней столицы Ширвана (историко-этно­
графический очерк), «Известия Азербаджанского комитета охраны памятников 
старины, искусства и природы», вып. 3, Баку, 1927, с. 102.
25 Տե՛ս Хождение купца Федота Котова в Персию: критич. текст и перевод Н. А. 
Кузнецовой, Москва, 1958, с. 72.
26 Տե՛ս Ալիշան Ղ., Հայապատում, հ. Բ, գենետիկ, 1901, էջ 608:
27 Գյուղը նախկինում մտնում էր Երևանի նահանգի Երևանի գավառի Վեղի- 
բասարի ոստիկանական շրջանի մեջ: 1945-1952 թթ. բնակավայրի խոշորացման 
պատճառով ապաբնակեցվել է (տես Հակոբյան Թ., Մելիք֊Բախշյան Ստ., Բար- 
սեղյան Հ., Հայաստանի և հարակից շրջանների տեղանունների բառարան, հ. 3, 
Երևան, 1977, էջ 534):

Յարկ է նշել, որ հոծ հայ բնակչություն ունեցող Շամախի քա­
ղաքն էր Արևելյան Այսրկովկասի այն հանգուցակետը, որտեղ 
օտարերկրյա վաճառականների հետ գործարար կապեր էին հաս­
տատում նաև տարբեր վայրերից ժամանող հայ վաճառակւսննե- 
րը25: Այսպես' XVII դ. բանաստեղծ-տաղասաց Ստեփանոս Թոխա- 
թեցին, «Ողբ ի վերայ Եվդոկիա մեծի քաղաքին» բանաստեղծութ­
յան մեջ, նկարագրելով Եվդոկիայի երբեմնի բարգավաճ կյանքն ու 
ավերումը, տեղի առևտրականների ծավալած գործունեության 
մասին հայտնում է, որ առևտրական գործերով նրանք լինում էին 
նաև Շիրվանում և Շամախիում26: Տեղեկություններ կան այն մա­
սին, որ տարբեր ժամանակներում Շամախիում բնակություն են 
հաստատել Հայաստանից տեղափոխված հայ առևտրավաշխա- 
ռուական դասի ներկայացուցիչներ: Սիմեոն Երևանցի կաթողիկո­
սը վկայում է, որ 1640-ական թվականների վերջերին Երևանի նւս- 
հանգի Կարակոյունլու (հնում' Ջիղին, Ջղուն)27 գյուղի կալվածա­
տեր, վաճառական ոմն Սուքիաս ինչ-ինչ հանգամանքների բերու­
մով բնակություն է հաստատում Շամախիում. «Յաղագս Ղւսրւսղօ- 
յունլու կոչեցեալ գեղջն... գեօղս լեալ է ումեմն խօճայ Սուքիաս

204



կոչեցելոյ հայ ազգաւ, և Սուքիւսսս ի պատահմանց ինչ երթալ ի 

Շամախի' մնայ անդ» :
Շամախի քաղաքի՜ XVII դարի սկզբների հայկական քարա­

վանատան վերաբերյալ ուշագրավ տեղեկություններ է թողել ռուս 
վաճառական Ֆեոդոր Կոտովը, որը, երկարամյա շփումներ ունե­
նալով հայերի հետ, սովորել էր նաև հայոց լեզուն: 1623 թ. Իրան 
մեկնելու ճանապարհին կանգ առնելով Շամախիում՜ ճամփորդա­
կան նոթերում գրել է. «Շամախին կառուցված է բարձր լեռների 
միջև' թեքության վրա, բերդը քարից է, բնակավայրն էլ է քարից... 
Ե վ բնակավայրը, և՜ կրպակների շարքը, և' քարավանատները կա­
ռուցված են բերդից դուրս: Շամախիում կան յոթ քարավանատ­
ներ. բոլորն էլ կառուցված են քարից և գտնվում են կրպակների 
շարքերի միջև, կան տաճկական, հայկական, ուր առևտուր են 
անում նաև ռուսները, լեզգիների, գիլանցիների և այլ քարավա­
նատներ, և քաղաքն ընդարձակ է»29: Շամախահայերի վերաբե­
րյալ տպավորիչ տեղեկություններ է թողել Իրան ուղևորվելու ճա­
նապարհին 1636 թ. դեկտեմբերի 30-ից 1637 թ. մարտի 27-ը Շա- 
մախիում հանգրվանած Սաքսոնիայի թագավոր Ֆրիդրիխ Շլեզ- 
վիգ-Հոլշտինացու դեսպանության քարտուղար Ադամ Օլեարիու- 
սը: Ըստ նրա' Շամախիի բնակչությունը կազմված էր պարսիկնե­
րից, հայերից և մի քանի վրացիներից30: 1683 թ. դեկտեմբերին Շա­
մախի այցելած գերմանացի բնագետ և բժիշկ էնգելբերտ Կեմպֆե֊ 
րը քաղաքի բազմակողմանի նկարագրությունից բացի, տեղեկու­
թյուններ է թողել նաև հայկական քարավանատան մասին3՛: 1686 
թ. Շամախի այցելած ֆրանսիացի ճիզվիտ քարոզիչ Ֆիլիպ Ավրի- 
լը հիշատակություն է թողել քաղաքի ազգաբնակչության թվւսկազ-

28 Ջամբռ. Գիրք որ կոչի յիշատակարան արձանացուցիչ, հայելի և պարունակող 
բնաւից որպիսութեանց Սրբոյ Աթոռոյս, և իւրոյ շրջակայից վանօրէիցն: Համա- 
ժողովեցեալ եւ շարաղրեցեալ ի Սիմէօնէ ցաւահար եւ վշտակոծ կաթուղիկոսէ 
Երեւանցւոյ, Վաղարշապատ, 1873, էջ 127:
” Хожение купца Федота Котова в Персию, с. 36, տե ս նաև Խաչիկյան Լ., Հայերը 
հին Մոսկվայում և Մոսկվա տանող ճանապարհների վրա. ԲՄ. Երևան. 1980. N 13, 
էջ 90:
50 Адам Олеарий, նշվ. աշխ., с. 526.
51 Kempfer E., Amoenitatum Exoticarum Politico-Phisico-Medicarum Fasciculi V, Le- 
mgoviae. 1712, p. 267.
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մի վերաբերյալ, որի հաղորդումը որոշ պատկերացում է տալիս 
քաղաքի էթնիկական և դավանական կազմի մասին: Ըստ Ֆ. Ավրի- 
լիի' մոտ 50-60-հազարանոց բնակչություն ունեցող Շամւււխիում 
«Բացի հայերի մեծ թուից, որ կարելի է հասցնել 30000-ի, կան 
նւսեւ հնդիկներ, մոսկովիտներ, վրացիներ, յոյներ, թուրքեր, չեր- 
քէզներ եւ բազմաթիւ այլ ժողովուրդներ...»32: Պարզվում է, որ հա­

յերը կազմել են քաղաքի խառը բնակչության կեսը և, ամենակար­
ևորը, համարվել հիմնական բնակիչներ: Ուշագրավ է, որ Շամւս- 
խիի հայ քարավանատան մասին վկայություններ են թողել նաև 
այդտեղ տարբեր ժամանակներում հանգրվանած եվրոպացի ճա­
նապարհորդները: Այսպես՝ 1703 թ. օգոստոսին Շամախի ժամա­
նած հոլանդացի նկարիչ և ճանապարհորդ Կոռնելի լը Բրյուինը 
վկայում է, որ քաղաքում հայերը մեծ թիվ էին կազմում: Քաղաք 
մտնելուց հետո Բրյուինն իր խմբով հայ ուղեկիցների հետ իջևւս- 
նել էր հայկական քարվանատանը, ուր մի հայ վաճառական առա­
տորեն հյուրասիրել էր նրանց33:

32 Philippe Avril, Voyage on divers etats d’Europc et d’Asie. Paris, MDCXC1I (1692), p. 
114, տե՛ս նաև Թաջիրյան t„ Կոռնելի լը Բրյուինի «Ուղեգրությունը» որպես աղ­
բյուր հայ գաղթօջախների պատմության. «Իրան-նամէ», Երեւան, 1993, սեպտեմ­
բեր. N 4, էջ 21: Հմմ. Հովհաննիսյան Աջ., նշվ. աշխ., հ. Բ, էջ 358:

3 Տե՛ս Voyage de Corneille Lc Brune, par la Moscovie, en Perse, et aux Indcs Oricntales. t. 
1-V, Rouen, NDCCXXV (1725), t. Ill, p. 484, տե՛ս նաև Թաջիրյան է., նշվ. աշխ., էջ 21:
34 Տե՛ս Ոսկանյան Վ., Հայ ազատագրական շարժման ռուսական կողմնորոշման 
սկզբնավորման պատմությունից (XV-XVIII դդ. սկիզբ): XVI-XVIII զարերի հայ 
ազատագրական շարժումները և հայ գաղթավայրերը (հողվածների ժողովա­
ծու), Երևան, 1989, էջ 24-25:

Փաստերը վկայում են այն մասին, որ XVII դարի 40-ական 
թվականների սկզբներից Շամախիի հայ առևտրականները Մոսկ- 
վայի հետ հաստատել էին առևտրական սերտ կապեր: 1641 թ. 
Դեսպանական ատյանի հյուրատանը իջևանած հայ և հնդիկ վա­
ճառականները հայտնում են, որ իրենք շամախեցի ու սպահանցի 
վաճառականներ են և ցանկանում են առևտուր անել Մոսկվա- 
յում34: 1666 թ. փետրվարին առևտրական պայմանագիր կնքելու 
համար Մոսկվա ժամանած 40 հայերի մեջ կային, ինչպես Ջուղա-
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յի, այնպես էլ Շամախիի, Ագուլիսի, Թիֆլիսի և այլ քաղաքների 
վաճառականներ35:

35 Ոսկանյան Վ., Հայերը Մոսկվայում Х\/-ХУ11 դգ.. ՊԲՀ, Երևաս, 1971, Ы 1. էջ 35:
30 Քիւրտեան 3.. Հայ Եւ անգլիական դրամագլխի պայքարը Կովկասի մէջ 
(նիւթեր ԺԶ գարու պատմութեան համար. 1550-1600). «Հայրենիք». Պօսթըն, 
1941, ԺԹ տարի, օգոստոս, N 10, էջ 136:
37 Յուխտ Ա„ Աստրախանի հայկական գաղութի բնակչության սոցիալական 
կազմը XVIII գարի աոաջին կեսում, «Տեղեկագիր». ՀՍՍՀ ԳԱ (հաս. գիտ.). Երևան, 
1957, Ы 7. էջ 56, տես նաև Աբրահամյան Ա„ Համառոտ ուրվագիծ հայ գաղթա­
կանության պատմության հ. Ա. Երևան. 1964, էջ 373:
“Хачатрян В., Население армянской колонии в Астрахани во второй половине XVIII 
века, «Տեղեկագիր», ՀՍՍՀ ԳԱ (հաս. գիտ.), Երևան, 1965, N 7. էջ 79:
39 Նույն տեղում, էջ 83, տե ս նաև Յուխտ Ա.. նշվ. աշխ., էջ 57-58:
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Պատմական հիշատակությունները հաղորդում են, որ տար­
բեր ժամանակներում տնտեսական շարժառիթներով շւսմւսխա֊ 
հայ վաճառականների մի մասը հարկադրված թողել է հայրենի եր­
կիրը և հանգրվան գտել Աստրախանում: Անթոնի Ջենկինսոնի մի 
վկայության համաձայն' դեռևս 1559 թ. շամախահայ վաճառա­
կանները առևտուր էին անում Աստրախանում36: 1747 թ. պետա- 
կանպաշտոնական վիճակագրության տվյալներով' 1730-1740- 
ական թվականներին Շամախիից Աստրախան բնակություն են 
հաստատել 40 հոգի (արական սեռի)37: Ավելի ուշ Աստրախան են 
տեղափոխվում ևս 10 հոգի38: Շամախիից Աստրախանում հաս­
տատված հայ վաճառականների շրջանում ամենից աչքի ընկնող 
դեմքերից էր 1746 թ. տեղափոխված և 1747 թ. ռուսական հպա­
տակություն ընդունած Սերգեյ Հովհաննիսյանը (Իվանով), որը հա­
մարվում էր գործվածքային խոշոր ֆաբրիկատերերից և ամենա­
մեծ արհեստանոցատերերից մեկը39: Հարկ է նշել, որ շամախահա- 
յերի' դեպի Աստրախան և այլ վայրեր կատարած տեղափոխու­
թյունները պարբերական բնույթ չեն կրել, որի շնորհիվ էյ չեն խա­
խտվել նրանց բնապատմական զարգացման ընդհանուր օրինա­
չափությունները:

XIX դարասկգբին Այսրկովկասի միացումը Ռուսաստանին բա­
րենպաստ պայմաններ ստեղծեց երկրամասի դանդաղ, բայց նկա­
տելի առաջընթացի համար: Արևելյան բռնակալության տապալու­
մով գյուղերում և քաղաքներում ստեղծվեցին կյանքի ու գույքի



անհամեմատ կայուն երաշխիքներ: Հետագա առաջխաղացում 
ապահովելու նպատակով Ռուսաստանը բարեհաճ վերաբերմունք 
էր ցուցաբերում երկրամասում բնակվող ժողովուրդների հանդեպ, 
քաջալերում վաճառականների գործունեությունը: Հատկապես 
մեծ նշանակություն էր տրվում հայ վաճառականների հետ տար­
վող քաղաքականությանը: Ռուսական կառավարությունը, հաշվի 
առնելով հայ վաճառականների' Ռուսաստանի հետ հնուց հաս­
տատած առևտրական լայն կապերը, խրախուսում էր նրանց գոր­
ծուն մասնակցությունը երկրամասի տնտեսական կյանքին °: Այղ 

առաջընթացը նպաստավոր պայմաններ ստեղծեց նաև Շաքի, Շա- 
մախի և Բաքու քաղաքներում գործող հայ առևտրական կապի­
տալի ներկայացուցիչների համար: Նրանցից շատերը վերոնշյալ 
քաղաքներում սկսեցին ձեռնարկել տնտեսական նոր գործառույթ­
ներ: Թթենիների առատության ու բարեխառն եղանակի արդյուն­
քում հայ առևտրաարդյունաբերողները Շամախիում զարկ տվե­
ցին հատկապես շերամապահությանը41:

40 Հայ ժողովրդի պատմություն, հ. V, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ.. Երևան. 1975, էջ 267 268.
41 Մշակ, Թիֆլիս. 1884, 27 հունվարի, N 17:
42 Հայաստանի ազգային արխիվ (այսուհետ' ՀԱԱ). ֆ. 332, ց. 1. գ. 866. թ. 1.
43 Դիլոյան Վ.. Արևելյան Հայաստանը XIX գարի առաջին երեսնամյակին և հայ- 
ռուսական հարաբերությունները, Երևան. 1989, էջ 308:
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XIX դարի կեսերին Շամախին շարունակաբար համարվում էր 
Արևելյան Այսրկովկասի հայաշատ կենտրոններից մեկը: 1820- 
ական թվականների կեսերին հայերը քաղաքում ունեին 252 տուն 
1260 բնակչով (625 ար., 635 իգ.)42: 1828 թվականին, երբ Ռուսաս­
տանը ստեղծում էր Հայկական մարզը, Լազարյաններն իրենց 
առաջադրած ծրագրով հայկական թագավորության սահմաննե­
րում ընդգրկել էին նաև պատմական Հայաստանից դուրս գտնվող 
Շամախին և Շաքին: «Շատ մարզեր, ասված էր ծրագրում, ինչպես 
հին Նախիջևանի, Երևանի, Ղարաբաղի, Շաքու և Շամախու մար­
զերը' էջմիածնի նախագահ վանքով, կազմում են Հայաստանի 
վաղեմի թւսգավորության ընդհանուր կորիզը և գլխավոր հիմ- 
ՔԸ»43:



Ցարական կառավարությունը, ջանք չխնայելով Այսրկովկասը 
դարձնելու մետաքսի հումքի կայուն բազա, Շամախիում մետաք­
սագործության արտադրությունը զարգացնելու նպատակով 1836 
թ. այդտեղի մետաքսաթելի ֆաբրիկային կից բացեց շերամի 
ուսումնարան44: Ուշագրավ է այն հանգամանքը, որ Շամախիում 
արտադրված մետաքսե գործվածքները ևս մեծ պահանջարկ են 
ունեցել ռուսական քաղաքներում կազմակերպվող տոնավաճառ­
ներում: Այսպես' 1858 թ. Այսրկովկասից Նիժեգորոդյան տոնավա­
ճառ բերված 1220 փութ մետաքսի մի մասը արտադրվել էր Շա- 
մախիում45:

Առաքելյան Գ., նշվ. աշխ., էջ 177:
45 Նույն տեղում, էջ 178:
4° «Մշակ». Թիֆլիս, 1884. հունվարի 27. N 17:
47 Նույն տեղում:
48 Նույն տեղում:
40 Լիսիցյան Ս.. Զանգեզուրի հայերը. Երևան. 1969, էջ 164, տես նաև Կարա­
պետյան է.. Օժիտը հայոց մեջ (պատմաազգագրական ուսումնասիրություն).
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Մետաքսագործության մեջ առաջնակարգ դիրքեր են գրավել 
հատկապես շամախահայ առևտրաարդյունաբերողները: Նրանք 
ունեցել են մետաքսագործական գործարաններ: Արտադրական 
ծավալներով առաջնակարգ դիրք է գրավել հատկապես Թառայան 
եղբայրներին պատկանող գործարանը46: Նկատենք, որ շս/մախա֊ 
հայերի շրջանում մետաքսագործությունն ունեցել է նաև երկրոր­
դական ճյուղեր, որոնց մեջ առաջնակարգ տեղ է զբաղեցրել թոռ 
(քող) կոչվող մետաքսե գործվածքի արտադրությունը: Սա հատուկ 
մետաքսաթելից պատրաստված ձեռագործ գլխաշալ էր, որ կա­
նայք ներկում էին զանազան գույներով՜1'': Ձեռագործությամբ 
զբաղվում էին 8-9 տարեկան աղջիկներից մինչև տարեց կանայք: 
Ձեռագործի պատրաստման համար ծախսվում էր 4-10 ռ. և վա­
ճառվում էր 7-15 ռ.48: Շամախիում պատրաստված գլխաշալը մեծ 
պահանջարկ և կիրառություն է ունեցել ինչպես տարածաշրջա­
նում, այնպես էլ Հայաստանի տարբեր շրջաններում: Շամախիում 
գործված շալը Զանգեզուրում մեծ հարգ է ունեցել: Այն սովորա­
բար ընծայվել է հարսանիքների ժամանակ և մտել է աղջկա օժի­
տի մեջ49: Տնային արտադրության մեջ շամախահայ կանայք



ԳԲաղվել են նաև զառեկից զանազան ժապավեններ պատրաստե­
լու աշխատանքով: Այդ արտադրանքը, որպես զարդ, հիմնականո­
ւմ գործածվել է բաճկոնի և ուրիշ այլ հագուստների ծայրերին կտ­
րելու համար: «Շամախու նշանաւոր և յայտնի արհեստն է մետաք­
սագործութիւնը,- գրում է Շամախու հայոց թեմի առաջնորդ Մես- 
րոպ արքեպ. Սմբատյանցը,- որոյ համար կան արհեստանոցներ' 
բայց ասիական հին ձեւով. սակայն բաւական լաւ գործուածներ 
են պատրաստում, զոր օրինակ' թաշկինակ, վերմակի երես, պա- 
րանոցապահ (շարֆ վզի) եւ այլն»50: Ուշագրավ է այն իրողությու­
նը, որ Շիրվանի մետաքսից գործած թաշկինակների և գլխաշորե- 
րի մասին հիշատակումներ են պահպանվել նաև հայկական հնա- 
գույն ժողովրդական երգերում: Ինչպես օրինակ' «Լուսնյակն ինձի 
ցերեկ, Շիրվանի աղլուխ կամ քարվան բերեք»: Հատկանշական է 
այն իրողությունը, որ Թիֆլիսում տեղի «Գյուղատնտեսական ըն­
կերության» նախաձեռնությամբ 1889 թ. բացված կովկասյան ար­
դյունաբերական և գյուղատնտեսական ցուցահանդեսում, մետաք­
սագործության բաժնում Շամախիից ներկայացված գույնզգույն և 
բարակ բաֆտաները, թոռերը և շալերը աչքի են ընկել իրենց նր­
բագեղությամբ51: '

Երևան, 1978, էջ 23:
50 Սմբատեանց Մ., Նկարագիր Սուրբ Ստեփաննոսի վանաց Սաղիանի եւ միւս 
վանօրէից եւ ուխտատեղեաց եւս եւ քաղաքացն եւ գիւղօրէից որք ի Շամախւոյ 
թենի, Տփխիս, 1896, էջ 281:

1 Շիրվանզաղե Ալ., Նամակ Բաքվից, Եժ, հ. 9, էջ 449:
“ Շամախու աղէտք (ժողովածու), Բագու, 1902, էջ 11:
յ Տես նույն տեղում, էջ 12: Абих Г., Шемахинское землетрясение 1859 года 
(Природа и люди из Кавказе и за Кавказом): по рассказам путешественников, 
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Շամախի քաղաքի բարգավաճման և բնակչության բնական 
աճի վրա խիստ բացասական ազդեցություն էին թողնում հաճա­
խակի կրկնվող ավերիչ երկրաշարժերը: Քաղաքը, գտնվելով սեյս­
միկ ակտիվ շրջանում, լրջորեն վնասվել էր 1668, 1669, 1806, 
1828, 1847, 1848, 1849 թթ. երկրաշարժերից52: Հերթական աղե­
տալի երկաշարժը տեղի ունեցավ 1859 թ. մայիսի 30-31-ին, որի 
հետևանքով ավերվեց 3250 շինություն, Փլատակների տակ մնաց 
400 մարդ53: Շամախիում տեղի ունեցած աղետալի երկրաշարժի



պատճառով, երբ 1859 թ. վերջերին նահանգային կենտրոնական 
վարչությունը տեղափոխվում է Բաքու54, շամախահայերից շատե­
րը ևս փոխում են բնակավայրը' հաստատվելով Բաքվում, իսկ 
հիմնական հատվածը դարձյալ մնում է հարազատ օջախներում55: 
Երկրաշարժից հետո եթե 1861 թ. տվյալներով' քաղաքում հայա­
պատկան տների թիվը 876 էր56, ապա' 1864 թվակիր ունեցող ար­
խիվային մի վավերագրում, որտեղ ամփոփված են Շամախիի Սբ. 
Աստվածածին հին և նոր եկեղեցիների քահանաների ու նրանց 
ծխերի թիվը, «տանց նորոք եկեղեցւոյն հայոց Շամախւոյ» ծխերի 
թիվը կազմում էր 357, իսկ «հնոյ եկեղեցւոյ Շամախւոյ» ծխերի թի­
վը' 347: Ըստ այդմ' քաղաքն ուներ 702 ծուխ հայ բնակիչ57:

поэтическим произведениям Л. Пушкина, М. Лермонтова, Я. Подонскаго и ученым 
исследованиям, сост. П. Надеждин, СПб., 1869, с. 287), Землетрясения в Шемахе н 
Эрзруме в мае 1859 г. (Записки кавказскаго отдела императорскаго русскаго 
географическаго общества, кн. VI, Тифлис, 1862, с. 1-19).
54 Տե ս Акты, собранные Кавказскою археографическою комиссиею, под ред. Ад. 
Берже, т. XII, Тифлис, 1904, с. 398.
55 Շամախու աղէտը, էջ 12:
56 Սմբատեանց Մ., նշփ աշխ.. Էջ 138:
57 Մեսրոպ Մաշտոցի անվան Մատենադարան, Կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 
198, վավ. 56:
“«Մշակ», Թիֆլիս, 1884, 27 հունվարի, 14 17:
58 Նույն տեղում:

Երկրաշարժի հետևանքները վերացնելուց հետո շամախա- 
հայերը մետաքսագործության բնագավառում աստիճանաբար վե­
րականգնեցին իրենց դիրքերը: Մետաքսից պատրաստած ար­
տադրանքը շամախահայ առևտրաարդյունաբերողները հիմնակա­
նում արտահանել են Բաքու, Թիֆլիս և Մոսկվա58: Նկատենք, որ 
Շամախիի հայ վաճառականները մետաքսի առևտրից բացի 
զբաղվում էին նաև տորոնավաճառությամբ: Նրանք կարմիր ներկի 
համար տորոն (բույսի արմտիք) էին մատակարարում Մոսկվայի, 
Մարսելի, Մանչեստրի մանուֆակտուրային արդյունաբերողների֊ 
ն59:

Շամախահայերն առաջնակարգ դիրքեր էին գրավում նաև 
քաղաքի առևտրական հարաբերություններում: Ստ. Զելինսկու 
(Մկրտչյան) տվյալների համաձայն' 1870 թ. Շամախիում կային 45
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հայ առևտրականներ, որոնք, ըստ առևտրի բնույթի, ընդգրկված 
էին հետևյալ բնագավառներում: Եղել է 1 ալաֆ (մրգեր և գյուղա­
տնտեսական մթերքներ վաճառող), 2 բազազ (սրանց ձեռքին էր 
կենտրոնացած ռուսական և եվրոպական ֆաբրիկաներից բերված 
կտորեղենի առևտուրը), 3 բախկալ (նպարավաճառ, չոր մրգերի, 
յուղի և մեղրի առևտրական), 14 խանութպան (նրանց մեծ մասը 
զբաղվում էր խմիչքի և մանրածախ ապրանքների առևտրով), 10 
արդուզարդի ապրանք վաճառողներ, 1 գրենական պիտույք վա­
ճառող, 1 դեղավաճառ, 5 մանրավաճառ, 1 տախտակ և գերան 
վաճառող, 1 երկաթեղեն վաճառող, 2 ծխախոտավաճառ, 1 տեղա­
կան մետաքսե ապրանք վաճառող և առևտրական գործարք կա­
տարող 3 գրասենյակային աշխատող60:

“ Зелинский С., նշվ. աշխ., с. 32-33.
61 Նույն տեղում, с. 34:
62 Նույն տեղում с. 32-33, տե ս նաև Ղ Դ. [Գարեգին քհն. Ղուկասյան], Նամակ
Շամախուց (Բ), «Մշակ», Թիֆլիս, 1872, օգոստոսի 30, N 30:
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Դեռ հին ժամանակներից Շամախին համարվում էր Այսրկով- 
կասի արհեստագործության զարգացած կենտրոններից մեկը: Ստ. 
Զելինսկին հիշատակում է, որ արհեստավոր շամախահայերը ընդ­
գրկված էին քաղաքում գործող արհեստագործական արտադրու­
թյան գրեթե բոլոր բնագավառներում և ունեին իրենց ձեռնարկու­
թյունները: Քաղաքում հայերն զբաղվում էին 27 տարբեր արհեստ­
ներով, կային հայապատկան 97 ձեռնարկություն, 121 վարպետ և 
109 ենթավարպետ ու աշակերտ61: Հայերի շրջանում տարածված 
և զարգացած արհեստներից էին ջուլհակությունը, ոսկերչաարծա- 
թագործությունը, տակառագործությունը, զինագործությունը, դեր­
ձակությունը, փականագործությունը, ներկարարությունը, դարբ­
նությունը, ձեռագործությունը, հրուշակագործությունը, թիթեղա­
գործությունը, ատաղձագործությունը, զինագործությունը և այլն, 
որոնք բավական եկամտաբեր արհեստներ էին62: Տեղական գոր­

ծարանային արտադրության մեջ հայերը մեծապես ընդգրկված 
էին կոշկակարության, եվրոպական կարի հագուստի, արծաթա­
գործության, մաշակարության, ժամագործության և զինագործու-



թյան բնագավառներում63: Ուստի պատահական չէ ռուս հեղինակ 
Պ. Չերեպանովի վկայակոչումը, որ Շամախիի գրեթե ամբողջ կա­
պիտալը գտնվում էր հայերի ձեռքին64:

43 Зелинский С., նշվ. աշխ., с. 32-33:
44 Черепановь П., Статистическое описание Шемахинской губернии. Шемаха 
(Кавказский календарь на 1852 г., Тифлис, 1851, с. 428).
®5«Սեդու Հայաստանի», Թիֆլիս, 1858, դեկտեմբերի 27, М 52, էջ 416:
66 Պողոս բեկը մահացել է 107 տարեկան հասակում' 1847 р.’
87 Խ. ա. ք. Մ. [Խորեն ավ, քհն. Միրղաբեկյան], Կենսագրական ակնարկ շամա- 
խեցի Լալայեանց ագնիւ տոհմի (ՀԱԱ, ֆ. 57, ց. 1. գ. 309. թ. 1-12. տես նաև Սմրա- 
տեանց Մ., նշվ. աշխ., էջ 335):
68 Սմբատեանց Մ., նշվ. աշխ., էջ 330-331:
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Յատկանշական է այն իրողությունը, որ Շամախի քաղաքի 
առևտրատնտեսական կյանքում մեծ դերակատարություն են ունե­
ցել հայ ազնվականական տոհմերը: Շամախիում լայն մանչում 
ունեին Քալանթարյան, Դոլուխանյանց, Ավշարյանց, Շահնազա- 
րյանց և Լալայանց ազնվականական տոհմերը: Պատվելի քաղա­
քացիներ էին Նիկողայոս Ախվերդյանը, Մովսես Ներսեսյանցը, 
Մեժլում Շահնազարյանցը, Գևորգ Տեր-Սահակյանցը, Սարգիս 
Տեր-Հովհաննիսյանցը65 և ուրիշներ: Շամախի քաղաքի առևտրի, 
արդյունաբերության և հասարակական կյանքում հայ մելիքական 
տոհմերից առանձնահատուկ դերակատարություն է ունեցել հատ­
կապես Լալայան գերդաստանը: Այդ գերդաստանի շառավիղնե­
րից Շամախիում և Բաքվում ծավալած բազմարդյունք գործունե- 
թյամբ հատկապես մեծ ճանաչում էին ձեռք բերել Մարկոս բեկ Լա- 
լայանի որդի Պողոս բեկը66 և նրա 8 որդիները՜ Աթանասը, Հով­
հաննեսը, Աբրահամը, Մկրտիչը, Մարգարը, Գևորգը, Հակոբը և 
Կարապետը67: Պողոս բեկ Լալայանը Շամախիում և հարակից 
Բասխալ գյուղում ունեցել է մետաքսաթելի ֆաբրիկա, որի ար­
տադրանքը հիմնականում արտահանվել է Ռուսաստան, Իրան և 
Հնդկաստան: Պողոս Լալայանցը զբաղվել է նաև տորոնի բույսար- 
մատի Ռուսաստան արտահանմամբ, իսկ այնտեղից ներմուծել է 
լեղակ, որդան կարմիր և խառն ապրանքներ :



Նշենք, որ շամախահայերի կյանքի առաջընթացի վրա բացա­
սաբար ազդեց 1872 թ. հունվարի 16-ի աղետալի երկրաշարժը69: 
Երկրաշարժը հիմնովին վնասեց քաղաքի բարձրադիր մասում 
գտնվող հայկական թաղամասը: Հիմնահատակ ավերվեց հայոց 
նորաշեն Սբ. Աստվածածին եկեղեցին: Երկրաշարժի հետևանքով 
սկսեց նվազել քաղաքի բնակչության թիվը: Տնտեսական անկման 
ու ավերումների հետևանքով հազարավոր անգործ մնացած ար­
հեստավորներ և տուրքերից խեղճացած քաղաքացիներ թողնում 
են հայրենի եզերքը և գաղթում Բաքու, ուր շուտով գոյանում է շա­
մախահայերի մի ամբողջ թաղամաս70: Արտագաղթի հետևանքով 
հայ բնակչության թիվն աստիճանաբար սկսում է նվազել: Այս 
պայմաններում Շամախիում արագորեն ընկնում է արհեստների ու 
առևտրի հարգը, բազմաթիվ վաճառականներ սնանկանում են, 
արհեստավորները մնում են անգործ, փակվում են գործարաննե­
րը. որի հետևանքով Շամախին աստիճանաբար կորցնում է երբեմ­
նի փառքը և նյութական բարեկեցությունը: Շամախի քաղաքի 
տնտեսական անկումը հետևյալ կերպ է ներկայացրել «Նոր-Դար»- 
ը. «Պատմական Շիրվանը, որ մի ժամանակ իւր առատ արդիւնա- 
բերութեամբ Անդրկովկասի մէջ գրեթէ առաջին տեղն էր բռնում, 
այսօր շատ կոյր բախտի զօրութեամբ, երկրաշարժի շնորհիւ, մի 
տխուր և յոյժ ցաւալի տեսարան է ներկայացնում: Այլ ևս չկան այն 
հոյակապ շինութիւնները, որոնց նայելիս մարդ զմայլւում էր: 
Չկան նոյնպէս այն մետաքսի գործարանները, որոնց իւրաքանչիւ­
րի մեջ գտնուողների թիլը հասնում էր առնուազն 300-400 ի»71: 
Այնուհանդերձ, Բաքվի հետ անհավասար մրցակցության պայման­
ներում Շամախին փորձում էր պահպանել իր հնամենի շուքն ու 
փայլը* երկրամասի հայության համար նախկինի պես մնալով որ­
պես հոգևոր-եկեղեցական և մշակութային կենտրոն: 1897 թ. հուն­
վարի 28-ի (հին տոմարով) համառուսաստանյան առաջին մարդա-

ы Зелинский С., նշփ աշխ., с. 9.
70 Ստեփանյան Գ., Բաքու քաղաքի հայության պատմությունը (պատմաժողովր- 
ղագրական ուսումնասիրություն), Երևան, 2011, էջ 80:
7'«Նոր-Դար», Թիֆլիս, 1891, նոյեմբերի 2, N 159:
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համարի տվյալներով քաղաքն ուներ 2515 (1274 ար., 1241 իգ.) 
հայ բնակիչ72:

72 Տես Первая всеобщая перепись населения Российской империи, 1897, LXI- 
Бакинская губерния, под ред. Н. А. Тройницкаго, СПб., 1905, т. 61, с. 1, տե ս նաև 
таблица XIII, с. 53.
73 Տես Քաջբերունի Գ.. Բազմամիլիոն ժառանգութիւն, ՀԱՍ, ֆ. 57. ց. 1, գ. 439. թ. 
5-6:
74 Շամախեցի, Թրքասիրութի՞ւն, թէ թրքամոլութիւն. ընգգիմախօսական Եզիշէ U. 
Ք. Գեղամեանի «Տաճիկները Կովկասում եւ Բագուի անկումը» գրքի առթիւ. 
Թիֆլիս, 1920, էջ 20-21:

XIX դարի վերջերի շամախահայերի քաղաքային կյանքի վե­
րաբերյալ «Բազմամիլիոն ժառանգութիւն» խորագիրը կրող ճա­
նապարհորդական նոթերում ուշագրավ տեղեկություններ է հա­
ղորդում Գաբրիել Քաջբերունին, ըստ որի Շամախի քաղաքը XIX 
դարի վերջերին հիմնականում բաժանված է եղել երկու մեծ թա­
ղամասերի: Հայերից բացի, քրիստոնեական թաղամասում ապրել 
են նաև ռուս պաշտոնյաներ: Հայերի բնակելի տները եղել են միա­
հարկ, երկհարկ ու եռահարկ, սյունաշար պատշգամբներով ու նա­
խասրահներով: Քաղաքում հայապատկան տները ճարտարապե­
տական հորինվածքով և շքեղությամբ զգալիորեն տարբերվել են 
կովկասյան թաթարների տներից73: Անդրադառնալով Շամախի 
քաղաքի համընդհանուր զարգացման գործում հայերի ունեցած 
մեծ դերին’ «Շամախեցի» ծածկանունով հանդես եկող բաքվաբ- 
նակ մանկավարժ Հարություն Բաղրամյանը գրում է. «Եւ շամախե- 
ցիներից ոչ ոք չի կարող ուրանալ հայերի մեծագործութիւնները 
թէ' քաղաքին ջուր մատակարարելու խնդրում, թէ դպրոցական և 
թէ' այլ հանրօգուտ ասպարէզներում, որոնցից հաւասարապէս 
օգտւում էին բոլորը, առանց ազգի խտրութեան: Մինչդեռ թուրքե­
րի մէջ քաղաքակրթութիւնը կասեցնող երևոյթներից դուրս՝ սպա- 
նութիւններից, աւազակութիւններից բացի, այլ բան մենք չենք կա­
րող ցոյց տալ, ուր մնաց հանրօգուտ գործ կամ բարեգործութի­
ւն...»74: Հայերի ու կովկասյան թաթարների հասարակական կյան­
քի սոցիալ-բարոյական նկարագրի համեմատական բնութագիրը 
ներկայացնելու համար ավելորդ չենք համարում մեջ բերել նաև 
«Մշակ»-ում Շամախիի թաթարների վերաբերյալ արված հետևյալ
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դիտարկումը. «Տեղւոյս թուրք ազգաբնակչութիւնը, եթէ ասեմ աշ­
խարհակալ Չինկիզխանի և Լանկ-Թամիրի օրերից մինչև այսօր իր 
վայրենի և արիւնարբու բնաւորութիւնից մի կորեկի չափ թողած չէ, 
բոլորովին չեմ սխալւի... Բայց մեր տեղւոյս մահմետական տար­
րը, չը նայելով իր, համարեա թէ, մի ամբողջ դար ռուսաց ողորմած 
Կայսրութեան օրէնքներով կառավարւելուն, դարձեալ իր արիւնա­
սէր և սպանիչ բնաւորութիւնից մի մանանխոյ հատի չափ չէ կորց­
րած: Թաղը թաղի վրա կհարձակւեն: Այդ դէպքում ոստիկանութիւ- 
նը և քաղաքիս կառավարութիւնը անկարող կլինի նրանց խաղա­
ղեցնելու: Յայտնի է 1866 թ. կոտորածը, երբ մի վարունգի առիթով 
76 թուրք մարդ սպանւեցին»75:

74 Кавказский календарь на 1917 г., Тифлис, 1916, с. 179.
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Այսպիսով' ինչպես վկայում են մատենագրական, արխիվային 
և վիճակագրական աղբյուրները, պատմության բոլոր ժամանակ­
ներում էլ Շամախի քաղաքը համարվել է Արևելյան Այսրկովկասի 
հայաշատ կենտրոններից մեկը: Տեղի հայությունն իր ստեղծագո­
րծ աշխատանքով նշանակալից հետք է թողել քաղաքի սոցիալ- 
տնտեսական զարգացման գործում: 1916 թ. հունվարի 1-ի դրու­
թյամբ քաղաքի հայ բնակչության թիվն արդեն 4534 (2314 ար., 
2220 իգ.) էր76:

Շամախիի հայ առևտրաարդյունաբերողների գործունեությու­
նը խաթարվեց 1918 թ. թուրքական զորքերի' Բաքվի դեմ արշա­
վանքի հետևանքով: Այդ արշավանքի ժամանակ հուլիսի 20-ին 
գրավվեց Շամախին, որի հետևանքով կոտորածի ու տեղահանու­
թյան ենթարկվեց քաղաքի հայությունը: Դատարկված հայապատ­
կան տներն ու ողջ ունեցվածքը բռնագրավեցին հարևան գյուղերի 
կովկասյան թաթարները: Ադրբեջանի կառավարությունը նպատա­
կադրվել էր քաղաքից դուրս մղել կոտորածներից մազապուրծ 
սակավաթիվ հայերին և բռնությամբ տիրանալ նրանց տներին ու 
ունեցվածքին: Այդ նպատակով կառավարությունը որոշել էր քա­
ղաքի ներքին թաղում բնակվող կովկասյան թաթարներին վերաբ­
նակեցնել վերին թաղում՝ ավելի բարեկարգ վիճակում գտնվող

75 Հայ-լուսաւորչական, Նամակ Բագուից, «Մշակ», Թիֆլիս, 1880. օգոստոսի 15, N 
142:



հայկական թաղամասում: Դ. Քաջբերունին 1920 թ. մարտի 26-ին 
ցավով նշում էր, որ եթե հայերի տներն ընկնեն «...անընդունակ, 
երբէք այգու երես չտեսած, երկյարկանի տներում չապրած, գոմէշ- 
ների ու ոչխարների հետ կեանք վարած մարդկանց ձեռքեր, այդ- 
պիսիները իհարկէ, եղածն էլ քարուքանդ կանեն»77: Հեղինակը 
երիցս իրավացի էր: Ընդսմին' ներկայիս «Ադրբեջան» անվամբ 
արհեստածին պետության ստեղծման հիմքում զգալի մաս է կազ­
մում նաև շամախահայերի' դարեր ի վեր քրտնաջան աշխատան­

քով ստեղծված անբավ հարստությունը:

77 Քաջբերունի Գ.. նշվ. աշխ., թ. 1.69:
78 Տե ս Ստեփանյան Գ., նշվ. աշխ., էջ 94:
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Շամախիում հայ բնակչությանն իրավազրկելու, հալածելու և 
էթնիկ զտման քաղաքականությունը շարունակվեց մինչև 1988 թ., 
որին հաջորդեց 1989 թվականին հուլիսին տեղի ունեցած՜ հայերի 
վերջին հատվածի բռնագաղթը (բռնագաղթի նախօրեին Շամա- 
խին ուներ մոտ 110-120 (մոտ 70 տուն) հայ բնակիչ)' բռնազավ­
թելով ու ոչնչացնելով ժամանակի ընթացքում նրա ստեղծած նյու­
թական ու հոգևոր արժեքները78: Դրանով վերջնականապես ավա­
րտվեց Շամախի քաղաքի զարգացման ու առաջընթացի մեջ վճռո­
րոշ դեր խաղացած հայության' մաքառումներով և հերոսապա­
տումներով լի պատմությունը:



Г. СТЕПАНЯН

РОЛЬ АРМЯН ШАМАХИ В 
ТОРГОВО-ЭКОНОМИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЯХ 

ВОСТОЧНОГО ЗАКАВКАЗЬЯ

Согласно письменным источникам, архивным документам и 
статистическим данным, город Шамахи являлся одним из армяно - 
населенных центров Восточного Закавказья. Местные армяни своим 
творческим трудом оставили значительный след в социально­
экономическом развитии города и всего региона.

G. STEPANYAN

THE ROLE OF THE ARMENIANS OF SHAMAKHI IN THE 
EASTERN TRANSCAUCASIA’S TRADE-ECONOMIC 

RELATIONS

According to the written sources, archive documents and statistic 
data, the city of Shamakhi was one of the populated by Armenians centres 
of Eastern Caucasia. Local Armenians by their creative work left 
considerable trace in the social-economic development of the city and the 

whole region.
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ԱԼԲԵՐՏ ՄՈՒՇԵՂՅԱՆ

ՅԱՅԵՐԸ ՄԵՏԱՔՍԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀԻՆ

Սկսած 18-րդ դարից գերմանացի մշակութաբանները տարբեր 
մշակույթների յուրացման և տարածման ռահվիրաներին անվա­
նում են kllltlmrager (մշակույթի կրողներ): Քաղաքակրթություննե­

րի փոխադարձ ներթափանցումը, որի գլխավոր արդյունքն է նյու­
թական և հոգևոր մշակույթի փոխանակումը և ժողովուրդների 
հոգևոր մերձեցումը, տեղի է ունենում խաղաղ պայմաններում 
առաջին հերթին ապրանքների փոխանակմամբ զբաղվող վաճա­
ռականների կամ հետաքրքրասեր ուղեգնացների ու ճանապար­
հորդների ջանքերով, իսկ պատերազմների ժամանակ' ռազմական 
գործողությունները գրի առնող ու նկարագրող զորավարների 
շնորհիվ: Պատահական չէ որ անտիկ ժամանակներից հունա-հռո- 
մեական պատմագրության մեջ զգալի թիվ են կազմում հենց զո- 
րավար-պատմագիրները:

Մ.թ.ա. 401-400 թվերին պարսկական անհաջող արշավանքից 
հետո հելլենական Բյուրի հետ Հայաստանով Հելլադա վերադար­
ձող պատմագիր-զորավար Քսենոփոնը, այլ հելլեն զորավարների 
ու զինվորների հետ հայերի գետնափոր տներում հյուրընկալվելով 
և նրանց կարասներից' լողացող գարու հատիկներով զարմանալի 
ոգեշնչող հեղուկը, ինչպես և պահունի գինին վայելելու ժամանակ 
ունկնդրել է հայ վիպերգուների պատմած հին ավանդությունը 

մ.թ.ա. 6-րդ դարի սկզբին իշխած Հայոց Արմենիոս թագավորի մա­
սին և այդ նյութի հիման վրա ստեղծել իր «Կյուրոսապատում» 
(Կյուրոպեդիա) մեծարժեք պատմավեպը: Բազ/՛ այդ, նրա «Անա- 
բասիս» նշանավոր երկի բազմալեզու թարգմանությամբ, շատ ժո- 
ղովուրդների մեջ տարածվեց հայկական գարեջրի մասին հնա- 
գույն վկայությունը: Ահավասիկ, նյութական և հոգևոր մշակույթի 
տարածման և հեռավոր բազմազգ սերունդներին փոխանցելու եր­
կու բւսցառիկ օրինակ, թեև մենք' հայերս, մինչև հիմա հարկ եղած 
չափով չենք օգտվել երկուսուկես հազարամյակ առաջ մեծանուն
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հույն զորավւսր-պաւոմւսգրի մեզ պարգևած այդ պատվական ժա­
ռանգությունից:

5֊րդ դարի սկզբին ստեղծված հայերեն Ագաթանգեղոսի 
Պատմության Առաջաբանը հրաշալի դրվագներ է պատկերում հե­
ռավոր երկրներ ծովային ուղևորություն կատարող նավաստիների 
մասին, որոնք մրրկածուփ ալիքները հաղթահարելով և իրենց 
կյանքը վտանգելով' հեռու աշխարհներից բերում են ոչ միայն դե­
ղաբույսեր և անուշաբույր համեմունքներ, թանկարժեք մարգա­
րիտ ու զարդեր թագավորներին ճոխացնելու համար, այլև զբաղ­
վում են «խոսքի վաճառականությամբ», այսինքն' այցելած ժողո- 
վուրդների մոտ հավաքում են պահպանվող հայրենի պատմության 
վերաբերյալ անցյալի հետաքրքիր դրվագներ, որոնցով հարս­
տացնում են ազգային դպրությունը: Այս եզակի Առաջաբանը հե­
ռավոր կղզիներից ու երկրներից նյութական և հոգևոր արժեքների 
ներկրման ամենավաղ ճոխ նկարագրությունն է նորաստեղծ հայ 
դպրության սկզբնավորման ժամանակից և իբրև այդպիսին եզակի 
հետաքրքրություն է ներկայացնում նաև եվրոպացի հետազոտող- 
ների համար: «Իսկ իմ անցեալ սահեալ շրջեալ ի վերայ յորձանա- 
խոր... ալեացն, սրավարացն մոլեգնելոցն, ձգտեալ ի կղզիս քա­
ղաքացն և յաշխարհս հեռաբնակս, գտեալ լցեալ մեծաբեռն 
խստաբեռունս, ինչ ինչ պատուական և արգոյ, ի զարդ և յօգուտ 
եկեալ հասուցաք ի կայս հանգստեան ձերոյ օգտութեան, փութա­
ցեալ բացցուք զթանգարական վաճառս խանթից վաճառեսցուք 
լսելեաց զգիւտս աշխատութեան մերոյ, առնուլ զունկնդրութիւն և 
տալ զպատմութիւն»1:

1 Ագաթանգեղայ պատմութիւն. Թիֆլիս. 1883, էջ 21-22:
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Վերջին տարիներս աշխույժ գործածության մեջ մտած «Մե­
տաքսի ճանապարհ» արտահայտությունը գլոբալացման ներկա 
ժամանակաշրջանին բնորոշ դրսևորումներից է: «Մետաքսի ճա­
նապարհ»^ հնագույն ժամանակներից առաջադիմության ձգտող 
զանազան ազգերը կապել է հեռավոր Արևելքի հնագույն քաղա­
քակրթության երկրի Չինաստանի հետ, որին 5-րդ դարի Պատմա­
հայր Մովսես Խորենացին համարում է «հյուսիս-արևելյան քաջա-



տոհմիկ և գլխավոր աշխարհ», իսկ ճենաց ազգը' «բոլոր հյուսի­
սային ազգերից առաջինը»2 և իր Հայոց Պատմության մեջ ներկա­

յացնում է այդ սիրամարգաշատ և բազմամետաքս երկրի ճոխ 
բնությունը, ժողովրդի գունագեղ կենցաղով հանդերձ. «Սքանչելի 
է և աշխարհն առատութեամբ ամենայն պտղոց, և գեղեցիկ բու­
սովք զարդարեալ, քրքմաւէտ և սիրամարգաշատ և բազմամե­
տաքս, անբաւութիւն յամուրաց և հրեշից, և որ էշայծեմունսդ 
անուանեն, ուր հասարակաց կերակուր ասեն զառ մեզ պատուա­
կան և սակաւուց ճաշակելիս' զփասեան և զպոր, և այլք այսպի­

սիք: Այլ զականց և զմարգարտաց ոչ ասեն գիտել զհամար մեծա­
մեծացն. իսկ պատուականքս առ մեզ զգեստուց և սակաւուց ագա­
նելիք' հասարակաց նոցա է զգեստ: Եւ այս յաղագս աշխարհին 
ճենաց»3: Չինաստանի այս նկարագրությունը հնագույնն է հայ 

մատենագրության մեջ և թերևս նաև Առաջավոր Ասիայի և Եվրո­
պայի աշխարհագրական երկերում: Խորենացու բերած այս նկա­
րագրությունը չի կարող բացառապես գրական ծագում ունենալ, 
այլ արդյունք է նաև հայ ուղեգնացների և դեպի Հնդկաց երկիր նա­
վարկող ականատես հայ նավաստիների տեղեկատվության, որի 
մասին ակնարկում է Ագաթանգեղոսի Պատմության առաջաբանը:

2 Մովսես Խորենացի, Պատմութիւն Հայոց, Բ. ՁԱ, Երևան. 1991, Էջ 221:
3 Նույն տեղում, Բ. ՁԱ. էջ 223:

Գերմանական դասական փիլիսոփայության հիմնադիր, խո- 
շորագույն փիլիսոփա և անտրոպոլոգ Իմանուիլ Կանտը (1724­
1804 թթ.), որ մշակել է փիլիսոփայական անտրոպոլոգիայի հի­
մունքները, 1796/97 թթ., ի մի բերելով իր 20-ամյա ակադեմիական 
դասախոսությունները և փիլիսոփայական հայացքները գործնա­
կան մարդաբանության վերաբերյալ, և դրանք շարադրել առան­
ձին գրքով: Այն հրատարակվեց 1798 թվականին «Anthropo^ogie յո 
թրՅցտՅէւտշհՅր Ւէւոտւօհէ» («Անտրոպոլոգիան պրագմատիկ տե­
սանկյունով») վերնագրով::

Ուսումնասիրության մեջ Կանտը մանրամասն անդրադարձել 
է եվրոպական ազգերի յուրահատուկ գծերին' շատ կողմերից դի­
պուկ ներկայացնելով բրիտանացիների, ֆրանսիացիների, իսպա-
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նացիների, գերմանացիների, հույների, ինչպես և ասիական որոշ 
ազգերի էթնիկ բնութագիրը: Կանտի նրբանկատ դիտողականութ­
յունը երևան է հանել նշված ազգերի շատ բնորոշ հատկանիշներ, 
որոնք 18-րդ դարից հետո էլ մինչև այժմ բնութագրական են նրանց 
համար: Չափազանց հետաքրքիր են այս առումով բնավորության 
այն ուրույն գծերը, որ ավելի քան 200 տարի առաջ նկատել է գեր­
մանացի մեծ մարդաբան փիլիսոփան հայերի մեջ: «Քրիստոնյա 
մյուս ժողովրդի' այն է հայերի մեջ տիրապետում է մի ինչ-որ յու­
րատեսակ առևտրական ոգի. նրանք զբաղվում են ապրանքափո­
խանակությամբ, ոտքով ճամփորդում են Չինաստանի սահմաննե­
րից մինչև Կորսո հրվանդանը Գվինեայի ծովափին: Դա ցույց է 
տալիս այդ խելամիտ և ժրաջան ժողովրդի առանձնահատուկ ծա­
գումը, որը հյուսիս-արևելքից մինչև հարավ֊արևելյան ուղղութ­
յամբ անցնում է գրեթե ամբողջ Հին Աշխարհով և կարողանում է 
սիրալիր ընդունելություն գտնել բոլոր ժողովուրդների մոտ, որոնց 
հետ նրանք շփվում են: Դա ապացուցում է նրանց բնավորության 
գերազանցությունը, որի սկզբնական ձևավորումը մենք այլևս 
չենք կարող հետաքննել'այժմյան հույների թեթևամիտ և քծնող 
բնավորության հետ համեմատած»: Այս պահից սկսած, Կանտի 
վկայությունից կարելի է եզրակացնել, որ մետաքսի և այլ 
ապրանքների առևտրական ճանապարհների քարտեզի վրա վա­
ճառականների երթևեկության արևմտյան սահմանակետ պետք է 
համարել Արևմտյան Աֆրիկայի Կորսո հրվանդանը, մինչև ուր սի­
րալիր ընդունելության էին արժանանում Չինաստանից եկող հայ 
վաճառականները:

Այս երևելի գծերը, որ ի հայտ է բերում գերմանացի մեծ մտա­
ծողը հայերի, իբրև առաջավոր մշակույթի կրող ու տարածող ժո­
ղովրդի, գործունեության մեջ, չէին կարող անարձագանք մնալ և 
չարժանանալ գերմանական, ինչպես և եվրոպական առաջավոր 
մտածողների' գրականության մեծերի ուշադրությանը:

Կանտի աշխատությունը լույս տեսնելուն պես, անմիջապես 
արժանացավ Գյոթեի բարձր դրվատանքին: Նույն 1798 թվականի 
դեկտեմբերի 19-ին Շիլլերին գրած նամակում Գյոթեն ուշադրութ­
յուն է հրավիրում այդ հետաքրքիր աշխատության վրա' «Կանտի
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Անտրոպոլոգիան ինձ համար շատ արժեքավոր գիրք է և ապագա­
յում կարող է ավելին լինել, երբ ես վերստին այն ըմբոշխնեմ փոք­
րիկ չափաբաժիններով...»: Եվ նկատի առնելով եվրոպական զա­
նազան ազգերի բնավորություններում Կանտի նկատած կենցա­
ղային մակարդակի թուլությունները նրա որոշ դիտողությունները 
զավեշտալի է համարում: Անշուշտ հայերին տրված Կանտի այս 
բարձր և բնորոշ գնահատականն է եղել պատճառը, որ գերմանա­
ցի հանճարեղ բանաստեղծ Գյոթեն փորձել է ստեղծել վաճառա­
կան քարավանապետ հայի կերպարը: Գյոթեի ստեղծած գեղար­
վեստական վիթխարածավալ ստեղծագործության մեջ գտնում եմ 
մի փոքրիկ բանաստեղծություն «Թողեք, որ ես լամ...», որի մեջ 
հանդիպում է «Armenier» (հայ) ցեղանունը: «Արևմտա-արևելյան 
դիվան» վերտառությամբ բանաստեղծական ժողովածուի 4 

ութերորդ գրքում « Տս16յ1« Nameh» - «Գիրք Զուլեյկայի» գիշերային 
անծայրածիր անապատում քնած ուղտերի և ուղտապանների մեջ 
արթուն են միայն երկուսը' հայ քարավանապետը և նրա կողքին 
բազմած գերմանացի բանաստեղծը, որը սիրում էր իրեն պատկե­
րել պարսիկ բանաստեղծ Յաֆեզի կերպարով, ինչպես «Արևմտա- 
արևելյան դիվան»-ի երկրորդ գրքում' «ժՅքյտ Nameh» - «Գիրք 
Հաֆիզի» վերտառությամբ բանաստեղծական ժողովածուում: Ու 
մինչդեռ հայ քարավանապետը ցերեկվա հոգսաշատ ճանապար­
հից հետո իր մտքում լռելյայն հաշիվներ է անում, բանաստեղծը 
մտովի հաշվում է վաղվա անցնելիք երկար ու ձիգ ճանապարհի ո­
լորանները, որոնց վերջում նրան սպասում է իր երագած Զուլեյ- 
կան: Պարսկուհու այս անունը հանդիպում է Գյոթեի նաև այլ բա­
նաստեղծություններում, բայց հայ քարավանապետի կերպարի 
առկայությամբ այն յուրահատուկ գույներանգ է ստանում, երբ 
գերմանացի մեծ բանաստեղծի գրչի տակ դրանք մեկտեղվում են 
իբրև հայի գործնական բնավորության և պարսկական արևելյան 
ռոմանտիկայի խորհրդանիշներ.

4 Գրվել է 1814-1819 թվերին և բաղկացած է 12 գրքից:
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Թողեք, որ ես լամ, գիշերն է պատել 
Ինձ անապատում այս անծայրածիր.



Քնած են ուղտեր և ուղտապաններ, 
Յայն արթուն’ մտքում հաշիվ է անում. 
Մինչ ես իր կողքին՜չափում եմ ուղին, 
Որ բաժանում է ինձ Զուլեյկայից, 
Համրելով տաղտուկ, ճամփա երկարող 
Կեռմանները ձիգ...5

5 Թարգմ. Ա.Մուշեղյանի - Գյոթե, Վայմարյան քնար. Երևան. 1985, էջ 130:
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Ագուլիսի և պատմական Հին Ջուղայի, Սալմաստի, Սպահանի 
ու Նոր Ջուղայի հայ վաճառականների շիտակության և ազնվութ­
յան մասին բազմաթիվ զրույցներ են պահպանվել ժողովրդական 
ավանդություններում' ինչպես Հայաստանում, այնպես էլ Իրանի 

բազմաթիվ ազգագավառներում: Պատմում էին, թե օտարազգի 
վաճառականները Պարսկաստան գալով' հայ խոջաների անուն­

ներ էին ընդունում, որպեսզի վստահություն ձեռք բերեն իրենց քա­
րավանների համար:

Բայց եկավ մի ժամանակ, երբ «Մետաքսի ճանապարհին» դա­
րանակալող քոչվոր ավազակներն ու գանձագողերը օղուզ 
խաշնարած Օսմանի գլխավորությամբ ստեղծեցին' Օսմանյան 
կայսրությունը և պատուհաս դարձան քաղաքակրթության բար­
ձունքների հասած ժողովուրդների համար:

Հայոց ցեղասպանության ականատես և ամենաբուռն ցասու­
մով ցեղասպանությունը դատապարտող Արմին Թեոֆիլ Վեգներն 
իր «ճիչ Արարատից» պամֆլետում (1922 թ.) հայ ժողովրդին բնո­
րոշում է իբրև Արևելքի և Արևմուտքի մշակույթներն իրար շաղկւս- 
պող կամուրջ. «Եթե կա մի ազգ, որ այս պատերազմից հետո ար­
ժանացել է համայն աշխարհի կարեկցանքին, ապա դա հայութ­
յունն է ու նրա ճակատագիրը: Արևելքի և Արևմուտքի սահմանագ­
ծում, Կովկասյան այն լեռների ստորոտում, որ պատմությունն ան­
վանել է ժողովուրդների կամուրջ, այս ժողովրդին վաղուց հետե 
հերոսական խնդիր էր վիճակված' միջնորդ դառնալ երկու մշա­
կույթների միջև, մի խնդիր, հատկապես ճակատագրական այն 
պատճառով, որ այս ժողովուրդը, արևելյան բարբարոս հորդանե­
րով շրջապատված, վաղ դարերից ի վեր հակված էր Արևմուտքի



մշակույթների կողմը: Եվրոպայի խորը անկման ողբալի ու ամոթա­
լի նշանն է դա, որ մենք թույլ տվեցինք անապատի պես ամայաց֊ 
նել հենց այդ երկիրը, և որ նրա բնակիչները, իրենց հարազատ 
տուն ու տեղից քշված, ողբալի գոյությունն են քարշ տալիս օտար 
երկնքի տակ: Ատելությունն ու անբանականությունը խորտակեցին 
ժողովուրդների կամուրջը, որի բեկված սյուները դուրս են ցցվել 
գորշության նեխած ճահճից: Բայց թեև այսքան հուսախաբություն­
ներից հետո էլ Հայաստանն այլևս չի կարող ակնկալել, որ իրեն 
գոհացում տան Արևելքի երկրների վերաբերյալ հաշտության բա­
նակցությունները, որի համար այժմ երկրորդ անգամ խորհրդակ­
ցության են հավաքվել աշխարհի տերությունները, այսուհանդերձ 
նա երբեք էլ չպիտի դադարի հավատալ իր ազատագրմանը: Որով­
հետև նրանց համար, որ այդքան կրքոտ սիրով կառչած էին իրենց 
մի թիգ հողին, որ անապատում իրենց մահվան թափորի ժամին էլ 
մի բուռ հայրենի հող էին տանում շորերի լաթերի մեջ, որպեսզի 
մեռնելիս գլխի տակ դնեն, նրանց երկիրը մշտապես մի զորացնող 
մայր կլինի և գաղտնախորհուրդ զորությամբ լեցուն' պիտի բանա 

իր արյունաշաղախ գիրկը, որ նոր ընձյուղներ արձակի իր ընդերք­
ից: Այս տարաբախտ ժողովրդի վերջին բեկորների հայացքները 
հավատով սևեռված են Արարատի գագաթին, ուր մի ժամանակ 
Նոյի աղավնին բերեց խաղաղության ձիթենու ճյուղը»8:

8 Արմին Թեոֆիլ Վեգներ, «ճիչ Արարատից» (1922) (թարգմ, Ա. Մուշեղյանի) 
հետևյալ գրքում - Վեգներ, «ճանապարհ առանց տունդարձի», հավելված, ԳԱՍ 
հրատարակչություն, Երևան, 2000:
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Ал. МУШЕГЯН

АРМЯНЕ НА ШЕЛКОВОМ ПУТИ

Начиная с 18-го в. немецкие культуролога первопроходчиков в 
освоении и распространении разных культур называли kulturtrdger 
(носители культуры). В этом деле высокую оценку дали армянам 
Иммануил Кант, Иоганн Вольфганг фон Гёте, Вегнер Теофил Армин.

Al. MUSHEGYAN

ARMENIANS ON THE SILK ROAD

Since the 18th c. German culturologists called the pioneers in 

cultivation and the spread of culture kulturtrdger. Immanuel Kant, 
Johann Wolfgang von Goethe, Armin Thcophil Wegner assessed 

highly the Armenians in this cause.
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D. KOUYMJIAN

CHINESE DRAGONS AND PHOENIXES AMONG THE 
ARMENIANS

The pax mongolica instituted after the conquests of Genghis Khan is 
the locus for the exchange or, better, the importation into medievai 
Armenia art of motifs and attitudes from China. At the time Armenians 
were living under two quite separate regimes. In the historic homeland - 
Great Armenia and Armenia Minor independence had been lost as a 
consequence of successive invasions of Seljuks, Turkmens, and Mongols. 
To the southwest in Cilicia on the Mediterranean coast a new Armenian 
polity was established in the late eleventh century to become a fully 
recognized Armenian kingdom in 1198, an ally of the Crusaders. The 
Armenian kings of Cilicia were among the first Near Eastern or European 
states to establish diplomatic relations with the Great Mongols. By the 
mid-thirteenth century, what might be called an Armenian-Mongol treaty 
was concluded, though the contracting parties were hardly equal in terms 
of their relative power or influence.

The initial wave of Mongol invaders of the first quarter of the 
thirteenth century passed through northern Armenia, conquering and 
occupying the lands of the Armenian feudal families and Georgia. 
Resistance was met with harsh punishment and severe taxation imposed on 
the conquered peoples.

The experience of the Armenian kingdom in Cilicia was very 
different. Spared the conquest of the first wave of Mongol incursions, but 
fully cognizant of the grave difficulties of their cousins in Great Armenia 
and of the defeated and conquered status of their own enemies, the Seljuk 
sultans of Rum, the Cilician rulers were quick to turn to diplomacy as a 
proactive method of coming to terms with the new and unknown force 
from the East. The plan chosen by King Het'um I (1226-1269) was to deal 
directly with the Mongol chief, the Great Khan, in his capital. For more 
than fifty years, coinciding with the second half of tlie thirteenth century, 
the Armenian kingdom of Cilicia had friendly relations with the Mongols.
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even concluding an alliance that was several times renewed1. From the 

successive joiumeys by Smbat, Constable of Armenia, in 1247-1250 and 
then his brother King Het'um himself in 1253-1255 3 to the death of 
Ghazan Khan in 1304, Armenian princes and kings travelled to the Great 
Mongol court in Central Asia or to the various residences of tire Ilkhanids, 
the Mongols of Iran4, especially during the rule of Hiilegii (1256-1265), 

his son Abakha (1265-1282), and his grandson Arghun (1284-1291).

1 On Armenian-Mongol relations see, A. G. Galstyan, 'The First Armeno-Mongol 
Negotiations', in Patma-Banasirakan Handes (1964), no. 1, 91-105 (in Armenian); 
Sirarpie Der Nersessian, "The Kingdom of Cilician Armenia', in A History of the 
Crusades, vol. II, ed. by K. M. Setton, R. C. Wolff and H. W. Hazard.Philadelphia, 1962, 
630-659, reprinted in idem. Etudes Byzantine et Armeniennes, Byzantine and 
ArmenianStudies (hereafter Etudes), 2 vols., Louvain, 1973, 329-352; S. R. Boase, The 
Cihcian Kingdom of Armenia, New York, 1978, 25-29; Claude Mutafian, La Cilicie au 
carrefour des empires, 2 vols., Paris, 1988, vol. I, 423-429; Claude Mutafian, Le Royaume 
armenien de Cilicie, Paris: CNRS Editions, 1993, 54-61.
5 On Smbat's journey, see Jean Richard, 'La lettre du Conndtable Smbat et les rapports 
entre Chretiens et Mongols au milieu du Xllleme sidcle', in Dickran Kouymjian, ed., 
Armenian Studies/Etudes armdniennes: In Memorium Haig Berbdrian, Lisbon: Calouste 
Gulbenkian Foundation, 1986,683-696.
3 On the famous journey of Smbat's brother King Het'um, see Kirakos Gandzakec'i, 
Universal History, critical ed. K. A. Melik’-Ohanjanyan, Erevan, 1961, 364-372, and the 
translation of this section with commentary, J. A. Boyle, "The Journey of Het'um I, King 
of Little Armenia, to the Court of the Great Khan Mongke', in Central Asia Journal, vol. 
IX, no. 3(1964), 175-189.
«The most convenient treatment of the Ilkhanids is still found in J. A. Boyle, 'Dynastic 
and Political History of the 11-Klians', in Cambridge History of Iran, vol. V, Seljuk and 
Mongol Period, London, 1968, 303-420.
Tokomo Masuya, Ilkanid Court Life*, in Linda Komaroff and Stefano Carboni, eds.. The 
Legacy of Genghis Khan: Counly Art and Culture in Western Asia, 1256-1353, New 
York: Metropolitan Museum of Art and Yale University Press, 2002, 96-97, is 
indispensable for residences of the llkhans. On the residences of the Ilkhans and 
Armenian contacts, see also, Priscilla P. Soucek, 'Armenian and Islamic Manuscript 
Painting: A Visual Dialogue", in Thomas F. Mathews and Roger S. Wieck, eds., Treasures 
in Heaven. Armenian Art,
Religion, and Society, Hew \ork, 1998, 115-131.
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This diplomacy produced an agreement; perhaps it is too much to call 
it a treaty, but an arrangement whereby the Armenian kingdom of Cilicia 
would be an ally of the Mongols. Annenian armies would fight along with 
the Mongols in the Near East and the Mongols would help the Armenians



in their conflicts with surrounding Islamic rulers. The heavy taxes imposed 
on the Armenians in Great Armenia would not be levied on an ally.

In this period, Far Eastern influences, both Chinese and Central 
Asian, penetrated Armenian culture particularly in the visual arts but also 
certain aspects of literature, administration, and politics5. The channels of 

tliese influences are not always clear; some came directly from the Mongol 
court in Kharakhorum, others by way of the Ilkhanids after they took firm 
possession of the Near East in the 1250s, some through commerce in 
Chinese goods, and some, perhaps second hand, through borrowings from 
Ilkhanid, or Ilkhanid-influenced, art in Iran.

’These areas will not be covered in this essay, though a literary-iconographic exchange 
around the revival of the Alexander Romance in the Mongol period was engaged in 
Dickran Kouymjian, ‘The intrusion of East Asian Imagery in Thirteenth Century 
Armenia: Political and Cultural Exchange along the Silk Road’, in The Journey of Maps 
and Images on the Silk Road, Philippe For^t and Andreas Kaplony, eds., Leiden: E. J. 

Brill, 2008,129-131.
6 Dickran Kouymjian. "Far Eastern Influences in Armenian Miniature Painting in the 
Mongol Period*, Middle East Studies Association, Xlth Annual Meeting, New York. 
1977, published in Armenian Post, New York, 3 parts (December 6, 13, 20, 1977); 
Dickran Kouymjian, 'Chinese Influences on Armenian Miniature Painting in the Mongol 
Period", in Kouymjian, Armenian Studies/itudes armtniennes: In Memoriam Haig 
BerMrian, 415-468; Dickran Kouymjian. ’Chinese Motifs tn Thirteenth-Century 
Armenian Art: The Mongol Connection", in Linda Komaroff, ed., Beyond the Legacy ol 
Genghis Khan. Leiden: Brill. 2006, 303-324, 524-526 (pls. 23-25), 590-599 (figs. 58-67); 
Kouymjian, 'The Intrusion of East Asian Imagery’, 119-133, pls. 12-19.
7 Erevan, Matenadaran, Repository of Ancient Manuscripts (henceforth M), M979. fols.
293 and 334, as isvisible on the folios, though they arc listed as fols. 295 and 335 in 
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Artistic Borrowings
In a series of papers and articles, I have presented and analyzed 

elements perceived as emanating from Chinese art, which made their 
appearance in Armenian manuscript illuminations in the second half of the 
thirteenth century6. The context was royal Armenian patronage in the 

Armenian kingdom of Cilicia during years when the small Mediterranean 
state was in direct alliance with the Mongols. Three full-page illuminations 
from two manuscripts (Figs. 1-3) serve as a nucleus to show tire entry and 
artistic assimilation of Chinese motifs into Armenian painting in the 
1280s:A profusely illustrated Lectionary commission in 1286' by Prince



Hefum, son of the reigning King Levon II (1269-1289) and his successor, 
with two elaborate headpieces bearing Far Eastern elements and a Gospel 
of 1289, commission by Archbishop Jolin (YovhannJs), brother of King 
Hefum I, showing him in full liturgical garb in a scene of consecration8. 
Among the exotic animals shown on these three pages tliere arc tliree 
dragons, three phoenixes, and four lions, all resembling their Chinese 

counterparts. A gradually more aggressive, or, perhaps better, a more 
minute, inspection of these and other manuscripts reveals an even larger 
repertory of motifs9 and even a broader stylistic adoption of Chinese 

painting techniques passing to Armenia through the Mongol connection, as 
it was to do at the same time, but independently, to Islamic Iran10.

Sirarpie Der Nersessian (with Sylvia Agemian), Miniature Painting in the Armenian 
Kingdom of Cilicia from the Twelfth to the Fourteenth Century, 2 vols., Washington, 
D.C.: Dumbarton Oaks, 1993, figs. 516-517 (in colour).
* Erevan, M179, fol. 141 v.
’ Partially enumerated and discussed in Kouymjian, 'Chinese Motifs', 318-319.
10 The stylistic traits were carefully discussed in Kouymjian, "Chinese Elements', 461­
468.
11 Erevan, M 979; it has now been fully published and described, see infra Drampian, 
2004. Der Nersessian provided a list of some 130 marginal miniatures in Appendix 11 of 
her Miniature Painting in the Armenian Kingdom of Cilicia, 165-167 and reproduced 
many of the full-page illuminations in the same book. The Lectionary was first discussed 
by Garegin Yovsep'ean in Anahid (1911). Earlier studies of the manuscript include: 
Levon Azaryan, Kilikyan manrankch'utyune, XI1-XH1 dd. (Cilician Miniature Painting, 
XIIth-XHIth Centuries), Erevan, 1964; Lydia Dournovo, Hin haykakan 
manrankarch'ut'yun (/\ncient Armenian Miniature Paintings), album in Russian and 
Armenian with colour plates, Erevan, 1952; idem, Armenian Miniatures, a reduced 

album with colour plates in English and French versions, Paris and New York, 1961; L. 
Dournovo and R. G. Drampyan, Haykakan manrankach'ut'yun (Miniatures 
Arminiennes), Erevan, 1967 and 1969, text in Armenian, French and Russian, an 
expanded version of the other albums; Bezalel Narkiss, ed., in collaboration with Michael 

Stone, Armenian Art Treasures of Jerusalem, New Rochelle, N. Y., 1979, passirrr, lania 
Vclmans, 'Manierisme et innovations stylistiques dans la miniature cilicienne 5 la fin du 

13e sidcle", in Revue des dtudes armdniennes, n.s. 14 (1980), 415-433; Irina Drampian, 
Lectionary of King Hetum //(Armenian illustrated codex of 1286 A. D.), Erevan, 2004,

The Lectionary of Prince Het‘um
The manuscript of 1286 contains an organically integrated group of 

ancient Chinese mythical creatures11. Though neither the name of the
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scribe nor artist of the Lectionary is preserved, we know Prince Het‘urn 
(later king 1289-1301) commissioned the manuscript.

The first relevant chapter heading, announcing the lection for April 7, 
the Annunciation12 (Fig. 1), displays a wide, richly decorated band tapering 

toward a central round frame decorated with a symmetrical scroll offlettr- 
de-lys in which is a beardless bust of the youthful Christ Emmanuel against 
a plain gold background, a common feature of twelfth and thirteenth 
century Cilician Armenian manuscripts1'1.

trilingual text, Armenian, Russian, English, lists all illuminations and offers thumbnail 
reproductions of them all as well as colour plates of the most important; and lonna Rapti. 
'Image et liturgie A la cour de Cilicie: Le Lectionnaire du Prince Hefum (Matenadaran 
ms 979)’, in Monuments et memoires de la Fondation Eugene Plot, 87 (2008), 105-142.
15 Erevan, M979, fol. 293, lection for 7 April, the Annunciation to the Virgin: Kouymjian, 
'Chinese Elements', 421-425, figs. 2a-2e (details); colour reproduction in Der Nersessian, 

Miniature Painting in the Armenian
Kingdom of Cilicia, fig. 516. Earlier literature and reproductions: Ann^nag Sakissian. 
'Thames et motifs d'enluminure et de decoration armemennes et musulmanes’, in Acs 
Islamica, vol. VI (1939), 66-87, reprinted in idem. Pages d'art arm^nien. Paris, 1940. 59­
86, fig. 38, references in this article is to Pages, Dournovo, Armenian Miniatures, 126­
127; Dournovo/Drampyan. pl. 43; Azaryan, Cilician Miniature Painting, fig. 134;
S. Der Nersessian, 'Miniatures ciliciennes', in L'Oeil, no. 179 (November. 1969), 2-9. 
110. fig. 22. reprinted in idem, Audes, 509-515, fig. 261; John Beckwith, Early Christian 

and Byzantine Art, Harmondsworth, 1970,
139, pl. 259; Der Nersessian, Armenian Art, 155, fig. 116.
13 The earliest Cilician manuscript with Christ Emmanuel (in the headpiece of the incipit 
of St. Matthew) is from a Cilician Gospel book of 1166 copied by the scribe Kozma at 
Hromkla, Erevan, M7347, fol. 13; Der Nersessian. Miniature Painting in rhe Armenian 
Kingdom of Cilicia, 3-4, fig. 9, others are discussed by her. see the index, 197.
14 Discussion of the knotted tail in Masuya, llkhanid Courtly Life , Komaroff and 
Carboni, The Legacy of Genghis Khan, 97 and Yolanda Crowe, 'Late Thirteenth Century 

Persian Tileworks and Chinese Textiles', in
Bulletin of the Asia Institute, n.s., vol. 5 (1991), 157.
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On each side of Christ are grey-brown, Chinese inspired lions in an 
upright position prancing toward the central circle but with their heads 
turned forward and with eyes slightly askance toward Christ. Each animal's 
mouth and nose is highly stylized forming a trilobcd leaf motif. From the 
top of their heads, sharp, flame-like, tufts of hair point upward. Their tails 
are knotted in the Chinese manner14. Lions were introduced into Chinese



art along with Buddhism. Buddha was considered a lion among men. 
These felines are seen as symbols of power and protectors of temples or 
the images around which they are placed. Just below the frame is another 
pair of similar animals, bright blue in colour, crouching on all fours. They 
display the same tightly curled hair, bushy tails and ears, but somewhat 
different faces. A late Tang or Liao Dynasty (907-1125) upright gilt 
bronze lion has a face and pug nose like these animals15, and a Sung 

Dynasty (960-1279) ceramic with a seated lion scratching its left ear has 
similar curls and a trilobcd nose16. The Chinese lions protect Christ from 

menacing dragons of a non-Far Eastern type found at the extremities of the 
headpiece.

15 London, Victoria and Albert Museum, Mount Trust Collection of Chinese Art, London, 
1970, 40, no. 42; Kouymjian, ‘Chinese Elements’, 434-5, fig. 4.
14 Mario Pradan, La poterie T'ang, Paris, 1960, pl. 15; Kouymjian, 'Chinese Elements', 
434, fig. 5.
17 Kouymjian, 'Chinese Elements', 432-443; Kouymjian, 'Chinese Motifs', 311-314.
11 Erevan, M979, fol. 334; Kouymjian, 'Chinese Elements', 437-433, figs. 3a-3d (with 
details); colour illustrations in Dournovo, Ancient Armenian Miniature Paintings, 
Erevan, 1952, pl. 35; Emma Korkhmazian,
Irina Drampian, Hravard Hakopian, Armenian Miniatures of the 13th and 14th 
Centuries, Leningrad, 1984, fig. 119; Der Nersessian, Miniature Painting in the Armenian 
Kingdom of Cilicia, fig. 517; see also Azaryan, Cilician Miniature Painting, fig. 134.
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There are also other items clearly inspired by Chinese art - various 
birds and a Buddhist Wheel of the Law for instance; these have been 
described and discussed in earlier articles17. The second chapter heading 

(Fig. 2), the lection for the feast of tlie Transfiguration, (Vardavar in 
Armenian), is less well known18. Its formal arrangement is similar to the 

otlier, again with a complex, vertical decoration along the entire right 
margin. The centre of the headpiece is an empty trilobed arch, whose 
flanking spandrels are each filled with a confronted dragon and phoenix 
motif. From the viewer's position the dragons are given preference: tlieir 
blue heads with white highlights are shown with open mouths, noses 
turned up, both eyes visible and directed frontally. They have paws of four 
claws spread out like pinwheels. Confronting the dragons are phoenixes 
with brown bodies and heads and blue wings, the tips of which end in soft,



pink, flared feathers. The birds are rendered vertically by the requirements 
of the composition with their heads in profile, beaks open, pointed directly 
into the dragons’ mouths. Their bodies, however, are spread out in aerial 
view. The characteristic tails with long flowing flyers are reduced to short 
deep pink tufts (seen at the bottom of the spandrels) probably due to the 
exigencies of space, though there is a form of Chinese phoenix with a short 
tail but no long streamers 19. Traditionally, historians of Chinese art 

maintain that the dragon and phoenix in combat or opposition does not 
occur in art until the Ming Dynasty (1368-1644). There is even the 
suggestion that they do not appear together on the same object until then. 
Thus, this late thirteenth century Armenian example, in which the animals 
are clearly confronted, is enigmatic. The meaning and interpretation of the 
dragon-phoenix pair within an aristocratic Christian manuscript will be 
considered in detail below. In the centre of the headpiece above the arch is 
a single Chinese phoenix placed in almost an heraldic manner (Fig. 2). Its 
colouring is the same as the others. It is positioned almost identically to 
phoenixes (Fig. 4) described as "soaring" on two thirteenth-century Jin 
Dynasty (1115-1234) silks in the Cleveland Museum20 The head of the 

Armenian example is turned like those on the silks and the streaming tails 
are also turned, though one is hidden under its body. They are arranged 
symmetrically and are very long, winding down and then looping upward 
above the phoenix's spread wings. The whole bird is visible, revealing fine, 
soft, fury tufts of feathers and, on both sides at the back of the wings,

19 Best illustrated in the large (143 x 135 cm) Yuan canopy with two phoenixes in the 
Metropolitan Museum of Art (1988.82), James C. Y. Watt and Anne E. Wardwell, When 
Silk Was Gold: Central Asian and Chinese Textiles, New York: Metropolitan Museum of 
Art, 1997, no. 60, 196-199; Komaroff and Carboni, The Legacy of Genghis Khan. no. 184, 
179, fig. 210, the phoenix on top, see also fig. 82, 196. in Watt and Wardwell, showing a 
Yiian relief carving with two phoenixes; the one lacking streamers is above. Jessica 
Rawson, Chinese Ornament: The Lotus and the Dragon, New York, 1984, 100, suggests 
that the difference in tail feathers has to do with the gender of the bird.
“Cleveland Museum of Art, John L. Severance Fund (1994.292), tabby, brocade, gold 
thread on a blue green ground with rows of phoenixes facing right and left. Watt and 
Wardwell. When Silk Was Gold. no. 31, 118-119; Komaroff and Carboni. The Legacy of 
Genghis Khan. no. 180. 177, fig. 207. Cleveland Museum of Art, Gift of the An Textile 
Alliance (1994.27), tabby, brocade, Watt and Wardwell. no. 32, 120-121.
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additional pointed feathers reminiscent of the pointed flames on the lion 
manes of the earlier headpiece. Hie entire form is rendered extremely 
gracefully with well-understood proportions. The rest of the decoration is 
similar to the other headpiece witli East Asian elements such as rosettes 
that represent the Buddhist Wheel of Law and a pair of deer. However, the 
vast majority of decorative elements in tlie decorative vertical band to the 
right and elsewhere in the Lcctionary (over 300 illuminations of various 
size) are not inspired by Chinese art and are not of concern to this study.

Gospel of Archbishop John
Tlie third miniature bearing a Chinese motif, in a Gospel manuscript 

executed for Archbishop John in 1289, has as its last miniature a donor 
portrait depicting the aged cleric performing an ordination21 (Fig. 3). On 

the archbishop's tunic or alb, a liturgical garment worn under the chasuble, 
there is an isolated motif of a Chinese dragon woven in gold with red 
outlines. Tlie head of the dragon is raised vertically in profile while tlie 
neck, body, and tail wind upward. The visible feet have each three claws22. 

In front of its open mouth is a leaf-like object, perhaps intended to be a 
flaming pearl. Perforce tlie silk was acquired before 1289, also the date of 
Bishop Jolin's death2’. The textile in the miniature is a piece of Chinese silk

31 Erevan, M197, fol. 141v, not executed at the monastery of Akner as believed by some 
authorities; sec Der Nersessian, Miniature Painting in the Armenian Kingdom of Cilicia, 
96-97; Kouymjian, 'Chinese Elements*,418-419, figs, la-lb (detail of dragon); colour 
reproductions in Mutafian, Le Royaume armenien de Glide, 55; Der Nersessian, ibid., 
fig. 645.
22 When I first studied this miniature, I thought 1 saw four claws, but today what 1 
thought was a fourth claw, especially on the right front leg may be a leaf. The hind legs 
or feet show three claws. As brother of King Het‘um, the number three would place him 
in the proper subordinate rank of a prince, on which question see below.
25 John wears a chasuble decorated with four-pointed stars in gold (intended as stylized 
crosses with arms of equal length?) on a red ground. The shape is similar to 'cross' tiles, 
as they are called, from Takht-I Sulaymin, Komaroff and Carboni, The Legacy of 
Genghis Khan, 175, fig. 204, 237, fig. 278; Kouymjian 'Chinese Elements', 448, fig. 14, 
after a reconstruction of eight pointed dragon and phoenix tiles with cross tiles proposed 
by Elizabeth and Rudolf Naumann, 'Ein Kosk in Summerpalast des Abaqa Khan auf dem 
Tacht-i Sulaiman und seine Dekoration’, in Forschungen fdr Kunst asians. In Memorium 
Kurt Erdmann, Istanbul, 1969, fig. 11; Komaroff and Carboni, The Legacy of Genghis 
Khan, 176, fig. 205. Might this suggest that the chasuble was woven in Ilkhanid Iran?
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used as an under garment24, but it is hard to say if the entire tunic was 

made of Chinese silk or if the dragon was just a piece sewn on its front. 
The dragon's resemblance to authentic Chinese silks is striking as is 
evident from two pieces: a splendid red silk of the Jin Dynasty (1115­
1234) in the Metropolitan Museum of Art with rows of coiled golden 
dragons with five claws facing in different directions25, and a smaller 

fragment in the Cleveland Museum of Art dated to the contemporary 
Mongol Yuan Dynasty (1279-1368) depicting rows of golden dragons in a 
nearly identical coiled position with three claws within roundels20.

24 S. Der Nersessian, LArt armdnien, Paris, 1977; English edition Armenian Art, London, 
1978, 160, *An example of [...] imported silk clothes exists in the portrait of Archbishop 
John (...] adorned with a Chinese dragon [...] sewn onto the bottom of his cope"; colour 
illustrations in Mutafian, Le Royaume Armenien de Cilicie, 55; Der Nersessian. 
Miniature Painting in the Armenian Kingdom of Cilicia, fig. 645. Der Nersessian has 
spoken of this fabric more than once, 'Deux exemples armeniens de la Vierge de 
Mis^ricorde", in Revue des dtudes armeniennes, n.s., vol. 7 (1970), 187-202, reprinted in 
idem, Audes Byzantines et Armeniennes, 595, ’Jean, i.e. Bishop John) semble avoir eu 
une predilection pour les beaux tissue car dans son portrait de 1'an 1287 [sicj il porte, sous 
la chasuble, une tunique de soi chinoise ornee de motif caract^ristique du dragon’; 
Miniature Painting in the Armenian Kingdom of Cilicia, 158, 'The material of 
Archbishop John's alb [...] came from an entirely different region. A gold dragon, 
standing upright with gaping jaws, is woven on white ground; the gold has flaked from 
the greater pan of the foliate ornament around the dragon. [...J I believe that we do not 
have an imitation of Chinese ornament, but an actual textile like the Italian material of 
the chasuble [in the miniature of 1274] [...] Chinese silk might have been brought by 
one of John's brothers [...] both of whom had visited the Mongol coun, or it may have 
been an imported silk that Bishop John could have used as his alb.'
25 New York, MMA, 1989-205, 74.5x33.2 cm; first published in Watt and Wardwell, 
When Silk Was Gold, no. 30, 116-7; Komaroff and Carboni, The Legacy of Genghis 

Khan, cat. 181, 174, fig. 202.
24 Cleveland Museum of Art (Edward I. Whittemore Fund, 1995-73), 20 cm square, with 
alternating rows of roundels with phoenixes (only partially visible on the fragment) and 
dragons; Watt and Wardwell, When Silk
Was Gold, no. 42. 153; Komaroff and Carboni, The Legacy of Genghis Khan, cat. 183, fig. 

206, 176.

John, as the brother of King Het‘urn I and Smbat the Constable, both 
of whom had been received by the Mongol Khans at Kharakhonim, may 
have acquired this Chinese silk as a gift from one of them. Yet, in three
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earlier portraits in manuscripts also commissioned by him, he is wearing 
different robes witliout any clear traces of Far Eastern design27.

27 Each of these are discussed in detail in Kouymjian, ‘Chinese Motifs", 310-311.
2։ It is less likely a fabric produced in Armenia with a Chinese motif, though Armenia 
was known for its fine textile industry and contemporary miniatures display the rich 
apparel worn by Armenian aristocracy, no doubt some imported from east and west. A 
manuscript of 1268-9, attributed to Toros Roslin, in the Freer Gallery of Art, 
Washington, D.C., FGA 32.18, 535, shows Christ wearing such a garment when he 
appears to the Disciples after the Resurrection, Der Nersessian, Armenian Manuscripts in 
the Freer Gallery of An, Washington, 1963, fig. 165, colour reproduction in idem, 
Armenian Art, 135, fig. 98. There are many other such examples, as in the costumes of 
Prince Levon and Princess Keran, a manuscript executed in 1262 at Hromkla by Toros 
Roslin, Jerusalem, Armenian Patriarchate, J2660, fol. 228, for colour illustration see, [C. 
F. J. Dowsett], Catalogue of Twenty-three Imponant Armenian Illuminated Manuscripts, 
London: Sotheby's,
1967, lot no. 1, Der Nersessian, Miniature Painting in the Armenian Kingdom of Cilicia, 
fig. 640; or in another portrait of the same Leo and Keran, now king and queen, and their 
children being blessed by Christ flanked by the Virgin and John the Baptist in a Gospel 
of 1272 copied by the scribe Avetis probably in the Cilician capital Sis, Jerusalem, 
Armenian Patriarchate. J2563, fol. 380; Der Nersessian, ibid., fig. 641.
29 A silk lampas fragment from the Yflan Dynasty (1279-1368) acquired in 1995 by the 
Cleveland Museum of Art (Edward I. Whittemore Fund, 1995-73), 20 cm square, shows 
the dragons and phoenixes individually woven in roundels in gold on a dark green-black 
ground, Watt and Wardwell, When Silk Was Gold, no. 42, 153; Komaroff and Carboni, 
The Legacy of Genghis Khan, no. 183,176-177, fig. 206.
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Thus, we see on these three folios from two Armenian manuscripts 
copied for the royal family three years apart, a group of figures which seem 
to be copied with almost no modification from Chinese models. In addition 
to the guardian lions they include the dragon-phoenix motif, the heraldic 
phoenix, and the single dragon on Archbishop John’s garment. In the latter 
case, we are confronted by a faithfully copied piece of Chinese gold woven 
silk28, while the single phoenix in the second headpiece is rendered in such 

a way that it too must have been copied from Jin or Yuan silks. The 
dragon-phoenix motif is well known from Chinese textiles29, including 

honorary robes, ceramics, bronze mirrors, and later Ming lacquers.

The Armenian Miniatures and the Tiles ofTakht-i Sulayman



Despite the difference in medium, the painted Armenian dragons and 
phoenixes resemble those on the tiles (Fig. 5) from the Ilklianid summer 
palace at Takht-i Sulayman30.

Their source was surely the same: China, either directly or through the 
Mongol courts in Central Asia. The possibility that East Asian craftsmen 
actually were in part responsible for the Ilkhanid ceramics has no echo in 
the Annenian experience՜'1. Whether we speak of the 1270s or 1280s or 
even the 1290s, the only authentic Chinese looking dragons and phoenixes 
in the art of the Near East before 1300 are the Annenian ones and those on 
the Takht-i Sulayman tiles, along with the monumental dragon carved at 
the neighbouring site of Viar, dated, like the tiles, to the reign of Abakha 
(1265-1282)32. Though individual dragons and phoenixes from Takht-i 

Sulayman resemble those in the Armenian miniatures, the phoenix and the 
dragon are never shown together on a single tile as they are in the

“The closest in feeling are on the large lustre titles, both dragons and phoenixes, but 
never together on the same tile, and for the phoenix the eight-pointed star tiles in 
lajvardina; Komaroff and Carboni, The Legacy of Genghis Khan, no. 99, fig. 97 dragon 
from the Metropolitan Museum of Art, no. 100, fig. 100, phoenix from the Victoria and 
Albert Museum, no. 84, fig. 101, star tiles from Arthur M. Sackler Gallery, Washington, 
or the phoenix on a hexagonal tile from Berlin, no. 103, fig. 95. During ‘he exhibition 
՛ The Legacy of Genghis Khan' (2003) at the Los Angeles County Museum of Art, Linda 
Komaroff and her staff set up an entire wall of these tiles or their reproductions mixing 
dragon and phoenix tiles somewhat like the reconstruction on paper by the Naumanns, 
Komaroff and Carboni, The Legacy of Genghis Khan, fig. 205, and the original 
archeology photo, fig. 92. Cf. for these same or similar phoenix and dragon tiles from 
Takht-i Sulayman, Kouymjian, "Chinese Elements", figs. 10-14.
J1 On the possible use of Chinese craftsmen by the llkhans see Morris Rossabi’s remarks. 
"The Mongols and their Legacy', in Komaroff and Carboni. fhe Legacy of Genghis Khan. 
35.
B Marco Brambilla was kind enough to inform me in the early 1980$ of this monumental 
Chinese dragon carved in stone in a single unit with a mihrab near the village of Viar, 
thirty kilometers south of Sultaniya. He also sent me a fine photograph of the 
monument. See Giovanni Curatola, "The Viar Dragon’, in Quaderni del Seminario di 
Iranistica, Ural-Alraistica e Caucasologia deWUniversita dcgli Studi di Venezia, no. 9 
(1982),
71-88; Komaroff and Carboni, The Legacy of Genghis Khan, 110, fig. 127. Viar was 
perhaps the site of a Buddhist Monastery (vihara in Sanskrit), see Sheila Blair. "The 
Religious Art of the Ilkhanids", in Komaroff and Carboni, The Legacy of Genghis Khan, 
110. Illustrated in Kouymjian, "Chinese Motifs", fig. 53.
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Lectionary, but rather are juxtaposed in various geometric arrangements, 
much like on Chinese silks. These latter goods probably provided the 
models33, but in the Lectionary tlie artist seems to have more freely 
interpreted the design in a way that might anticipate its use a century later 
in Chinese art of the Ming Dynasty.

The large dragon and phoenix lustre titles are without inscriptions but 
are associated with a series of inscribed decorative and pictorial tiles in the 
same monument representing scenes from the Shdhndma with dates &om 
1271 to 1275/634. Though the Takht-i Sulayman ceramics are a decade 
earlier that the Lectionary miniatures, winch would allow the possibility 
that Armenian envoys and members of the royalty could have seen the 
palace of Abakha during one of the well-documented official visits to the 
Ilkhanids, it is improbable that Armenians would have been received in the 
summer palace at Takht-i Sulayman, a private rather than an official 
residence. Furthermore, it is hard to imagine how even the most talented 
artist or patron could have united the separate dragon and phoenix tiles, 
even if juxtaposed on tlie same wall, in just the same way as Chinese artists 
were to do later during the Ming Dynasty without recourse to a model or at 
a strong understanding of the symbolic meaning of these creatures in 
Chinese imperial art. Thus, we must conclude that the use of similar artistic 
features in Cilician Armenia and tlie Ilklianid court at virtually the same 
moment was done quite independently.

These quite remarkable lustre tiles were, we must remember, 
commissioned by a Mongol ruler for one of his private residences. Abakha 
was not a Muslim, but maintained his loose Mongolian sliamanism. As 
patron of tlie arts, in the summer palace he insisted on the dragon and 
phoenix motif cognizant of its association with the Chinese and afterward

“ Linda Komaroff also favours textiles as the major vehicle of transmission: Komaroff, 
"The Transmission and Dissemination of a New Visual Language", in Komaroff and 
Carboni, The Legacy of Genghis Khan, 169-195.
M Masuya, "llkhanid Courtly Life", 96, figs. 111-112, illustrates two of these tiles. The 
inscriptions were studied by Assadullah Suren Melikian-Chirvani, "Le Shah-Name, la 
gnosse soufie et le pouvoir mongoT, in Journal asiatique, 292 (1984), 249-337, and idem, 
"Le Livre des Rois: Miroir du destin. 11: 11-Takht-e Soleyman et la symbolique du Sh3h 
Niime', in Studia Iranica, 20 (1991), 33-148.

238



with Mongol emperors and empresses. He and his consort might thus be 
represented respectively by the two animals. The resemblance between the 
tiles of the palace and East Asian examples suggests tliat the Iranian tile 
makers obtained their designs from Chinese models. The Ilkhans, like the 
Great Khans of China, used these motifs in their palaces as symbols of 
sovereignty; but the presence of only four claws on the dragons at Takht-i 
Sulayman may have expressed the Ilkhanid respect for the sovereignty of 
the Great Khans who claimed for themselves the exclusive use of the five- 
clawed dragon"35. By depicting the dragons with four claws instead of the 

imperial five, Abakha was showing clearly that he was the Il-Khan and not 
the Great Khan, who at the time was his uncle Qubilai. Both animals were 
symbols of sovereignty in China; often forming a pair, they were used as 
decorative motifs on imperial belongings. It should be assumed that 
already by the 1270s and 1280s these Chinese creatures were reserved 
exclusively for the imperial entourage even though it was only during the 
Y3>an period that the imperial monopoly over these two motifs was 
formally established through the code of 13 1 436.

34 Masuya, "Ilkhanid Courtly Life”, 96, quoting Thomas T. Allsen, Commodity and 
Exchange in the Mongol Empire: A cultural History of Islamic Textiles, Cambridge and
New York: Cambridge University Press, 1997, 107-108.
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The Dragon-Phoenix Motif
In the art of the Ming dynasty the dragon-phoenix motif is very 

common on all sorts of objects. The mythical creatures are usually 
presented together, often around a pearl. The scene represents 
confrontation, if not combat, at least to Western eyes, and the animals look 
menacing. Since the dragon and phoenix are depicted together in one of the 
decorated headings of the Lectionary of 1286, and since a round object 
appears in the spandrel to the right, and. furthermore, since their heads are 
almost butted together with the dragon's wide open and menacing with the 
open peak of the phoenix thrust toward and almost into the dragon's mouth, 
I assumed this was the portrayal of a fight. But colleagues, specialists in

35 Masuya, 'Ilkhanid Courtly Life”, 97.



Chinese and Central Asia art37, were troubled by my conjecture or 
hypothesis on two accounts. In the first place, they pointed out that neither 
the dragon nor the phoenix was seen as a hostile or menacing creature in 
China, but just the contrary, they were regarded as good omens38. 
Secondly, they pointed out that though the representation of the dragon and 
phoenix is extremely ancient in China their appearance together is 
unknown until the Ming Dynasty. However, they could provide no 
explanation for their coupling in an Armenian context a full century before 
the Ming tradition.

Thanks to the curiosity of one of tlicsc gentle critics, Lukas Nickel, a 
first step toward a solution of this riddle was possible. A year after a 
conference in Zurich during which I spoke of these Chinese motifs and 
their passage by way of tire Silk Route to Armenia, Nickel reported the 
discovery of a round bronze mirror in a Chinese tomb burial of 1093, 
which presented a dragon and a phoenix at opposite extremities of the 
mirror with a round object (a pearl?) in the exact centre of the mirror39 
(Fig. 6). Consequently, at least one example of such a dragon-phoenix 
combination is known dating two centuries before the Armenian specimens 
and three before the Ming40. Nickel cautioned that this was in the Liao 
dynasty and the Liao were not Chinese, thus, Central Asia miglit be the 
place where the animals were removed from their isolation and joined on 
an ordinary ratlier than an imperial object.

57 They include Jean-Paul Desroches, then (1986) conservator of Chinese Art at the 
Mus4e Guimet, Paris, Yolande Crowe, specialist in Islamic and Far Eastern an, Linda 
Komaroff, curator of Islamic An at the Los Angeles County Museum of Art, and Lukas 
Nickel, professor of East Asian art at the London School of Oriental and African Studies. 
Their remarks can be found on the pages cited in the next footnote.
“See the detailed discussion along with the attributes of each of these animals in the 
Chinese tradition in Kouymjian, "Chinese Motifs', 320-324 and idem, 'East Asian 
Imagery", 126-129.
” Excavation Report of the Liao Dynasty Frescoed Tombs at Xuanhua: Report of 
Archaeological Excavation from 1974-1993, vol. 1 (in Chinese with English title), 
Beijing: Cultural Relics Publishing House (Wenwu chubanshe), 2001, 49. I again thank 
Lukas Nickel for this precious information.
“ In the early 1980s when I discussed the dragon-phoenix motif with Jean-Paul 
Desroches in Paris, he suggested mirrors.
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The synthesis of forms at least in the late Ilkhanid and Timund 
period, occurred when East Asian motifs similar to those we are discussing 
were incorporated into Near Eastern art, particularly at the summer palace 
of Taklit-i Sulayman. Chinese symbols of rulership - the dragon and 
phoenix tiles (Figs. 5) - were used together with smaller narrative tiles of 
Iranian kingship from the Shdhndma (The Book of Kings). In Iran, though 
the two traditions were separated, they eventually merged very organically 
after the Ilkhanids converted to Islam in the beginning of the fourteenth 
century .

All of this leads to other questions with respect to the Armenian 
examples. Why did Armenian artists employed by the royal court make the 
synthesis of the dragon-phoenix motif a century before its visual 
demonstration in imperial Chinese art and seemingly even before the 
neighbouring Mongols of Iran at Takht-i Sulayman? Before suggesting a 
possible answer it is important to summarize the symbolic use of dragons 
and phoenixes in the two Armenian manuscripts of the 1280s. I proposed 
some years ago during a reexamination of the headpieces that they are 
symbolic representations of King Levon II and Queen Keren, the parents of 
Prince Het‘um, the patron of the Lectionary manuscript42. If my conjecture 
has merit, Levon and Keren are represented by the dragon-phoenix motif, 
the anonymous artist fully aware of their use for the emperor and empress 
in the Sino-Mongol court, and perhaps for the Ilkhanids, if the tiles of the 
royal foundation at Takht-i Sulayman are any indication' . This suggests 
that in the summer palace the consorts (khatuns) lived together with the 
Khans44. Furthermore, the dominant, heraldic phoenix at the top of the 
headpiece is a direct tribute to Queen Keran, the great lady of the arts. The

41 Discussed by Masuya, 'Ilkhanid Court Life”, 102-103.
43 Kouymjian, "Chinese Motifs", 321-322.
43 "The inclusion in the design scheme [at Takht-i Sulayman] of dragons and phoenixes, 
Chinese symbols of rulership, was [...] a deliberate importation of foreign imagery that 
had special significance for the Ilkhans", Masuya "Ilkhanid Court Life", 102. The relation 
of these animals to Levon himself is implicit: Levon-Leo- Lion.
44 The tiles with the dragons representing the Ilkhans and the phoenixes their consorts 
should reinforce the idea that at Takht-i Sulayman they lived together under the same 
roof.
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other headpiece with Christ Emmanuel probably stood for King Levon and 
his realm, one of peace and justice as symbolized by the Wheel of the Law, 
a kingdom blessed by Christ and guarded by protecting lions45. Whether 
the idea of a separate headpiece for each member of the royal couple is 
ultimately justified or not, it is clear that the phoenix dominating one 
headpiece symbolizes a kingdom of harmony and tranquility.

I have remarked from the beginning that these elements were 
seamlessly integrated into the decorative scheme of both manuscripts with 
a remarkable mastery of their forms and shapes and, even more, of their 
symbolic meaning. I do not for a moment believe that the Chinese dragon 
on the silk garment of Bishop John was painted by the Armenian 
miniaturist with just three claws by accident or by coincidence any more 
than that those in the headpiece of the Lectionary had exactly four claws. 
This was precisely the symbolic distinction between the king and a prince 
or the Great Khan/Emperor and the Il-Khan, an iconographic mode clearly 
understood by the Armenian court. The Armenian royalty must have 
learned all of this from their long residence at the court of the Great Khans 
in Kharakhorum three decades prior to the paintings of the manuscripts. 
There was a close relationship between the Armenian kings and the 
Mongol khans that lasted for half a century, especially with the very active 
military cooperation in the various wars of the Near East before the 
Ilklianid conversion to Islam. This alliance, not always easy to maintain by 
Cilician Armenia with an all powerful and often tyrannical Mongol khans, 
frequently had the appearance of monarchs dealing with fellow monarchs. 
This relationship probably explains how it was possible to represent, 
symbolically, the Armenian king with a fourclawed dragon when Cilician 
Armenia's powerful ally, the Il-khan Abakha, only allowed himself a 
dragon with the same number of claws in deference to Qubilai, tire Mongol 
Emperor of China. King Levon II (or his son Het‘um) considered himself

•s The guardian lions under Christ Emmanuel represent symbolically the king (Levon, 
Leo, Leon, Lion), already the royal emblem used on the coins of the dynasty for 
generations; numerous examples in Paul Z. Bcdoukian, Coinage of Cilician Armenia, 
Numismatic Notes and Monographs, no. 147, New York: American Numismatic Society, 
1962, passim.
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tributary to the Great Khans (now the Yuan Emperors) through treaties 
negotiated directly with Guyuk and Mongke Khans in Kharakhorum by his 
uncle Smbat and his father King Levon I, the great uncle and grandfather 
of the patron of tire Lectionary, Het'um II.

How did these motifs make their way into Armenia? I have discussed 
this matter more than once, suggesting the most natural channel was 
through the exchange of royal gifts between Armenian and Mongol royalty 
or through commerce. The most transportable of presents would have been 
Chinese or Central Asia silks՜16, standard presents of honour. The silk 
textile with the dragon would reinforce this idea. Bishop John could have 
received it from his brother the king or his other brother, Smbat the 
Constable. The latter actually married a Mongol princess, Bxataxvor, a 
descendent of Genghis Khan47. It is perfectly reasonable to imagine that in 
her dowry, the princess had silks, which may have served as models for 
some of the motifs. There are a considerable number of silks from China 
and Central Asia with dragons, phoenixes, and sometimes dragons and 
phoenixes juxtaposed in alternating bands48. One might also cite a tent 
hanging of the late thirteenth or early fourteenth century, probably from 
Central Asia, with large and small roundels, the latter with dragons in 
exactly the same configuration as that on Bishop John's garment49.

47 Richard, 'La lettre de Connetable Smbat", 696, note 59.
44 See Kouymjian, "Chinese Motifs", for examples and a discussion.
” Copenhagen, David Collection (40/1997), Komaroff and Carboni, The Legacy of 
Genghis Khan, 45, fig. 42.
“ Kouymjian, "Chinese Motifs', 318-319.

Though this article has concentrated on the dragon-phoenix motif, 
otlier East Asian elements found in these and otlier manuscripts have been 
mentioned in passing and still others from the Chinese artistic repertory - 
kilin (mythical, composite quadrupeds) and jeiran (deer usually shown 
recumbent) both with positive connotations of princely authority - have 
been discussed previously50. The much earlier stylistic innovations in 
landscape rendering found in various manuscripts of the second half of the 
thirteenth century from Cilician Armenian scriptoria that show a close

* See note 33 above.
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affinity to landscape treatment and perspective in Chinese art have also 
been discussed51. The depiction of Mongols with

51 Kouymjian, 'Chinese Motifs’, 461-468.
K Kouymjian, “Chinese Motifs", 319. Already in a Gospel manuscript illuminated by 
Toros Roslin in 1260 the Mongols are depicted in the scene of the Nativity and identified 
as such, Jerusalem, Armenian Patriarchate, Ms no. 251, Dickran Kouymjian, The Ans of 
Armenia, Lisbon: Calouste Gulbenkian Foundation, 1992, slide 85, also accessible on the 
Internet: http://armenianstudies.csufresno.edu/arts_of_armenia/index.htm. The famous 
Red Gospels of 1237 executed in north Armenia also seems to be replete with figures in 
eastern costumes, Chicago, Regenstein Library, Ms no. 949, fols. Iv, 16v, 84v, 179, see 
Garegin Hovsep'ian, ’A Gospel Manuscript', Garegin Hovsepian, Collected Essays (in 

Armenian), vol. II, Erevan, 1987, 108-115, illustrated.
M Vardan Arevclc'i, Universal History, English translation, Robert W. Thomson, “The 
Historical Compilation of Vardan ArewelcT, Dumbanon Oaks Papers, 43 (1989), 125­

226; Kirakos Gandzakec'i. Universal History, 
critical edition, K. A. Melik'-Ohanjanyan, Erevan: Armenian Academy of Sciences. 1961. 
An English translation by Robert Bedrosian is available on the Internet.

Central Asian facial features and Mongol costumes and headdresses 
in thirteenth and early fourteenth century manuscripts has also been very 
summarily reviewed, but a thorougli inventory of these elements still needs 
to be established52.

Conclusion
Contemporary Armenian historians have been considered among the 

most valuable sources on the Mongols. Of the half dozen most important, 
botli Vardan Arevclc'i and Kirakos Gandzaketsi (of Gandzak) (1200­
1271)5’ were close to the Armenian court and lived through the early years 

of the Armenian (of Cilicia)-Mongol alliance. The authenticity of their 
accounts is further supported by the elegant and intelligent incorporation of 
Chinese artistic practices, particularly, but not limited to, the dragon­
phoenix motif transmitted to Armenian aristocracy by the Mongols. This 
contact and transmission was direct from Central Asian and Far Eastern 
sources and not by way of Islamic art as might be imagined. In part this 
must have been due to dealings of Mongol emperors with Armenian kings. 
Tliough there has been much new research on the historical relations 
between the Mongols and the Armenians, a great deal more has to be done 
in the domain of purely cultural exchanges.
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Fig.l Headpiece with Christ Emmanuel and Chinese animals, detail. 
Erevan, Matenadaran, M979, Lectionary of Het’um II, 1286, fol. 284.

Photo Matenadaran.
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Fig. 2. Headpiece with dragon and phoenix motif, detail. Erevan, 
Matenadaran, M979, Lectionary of Het‘um II, 1286, fol. 334. Photo 

Matenadaran.

ig. 3. Archbishop John, brother of 
King Hefum, in ordination scene. 

Erevan, Matenadaran, Ml97, Gospels, 
1289, fol. 34 Iv. Photo Matenadaran.
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Fig.4 Cleveland Museum of Art, John L. Severance Fund (1994.292), 

tabby, brocade, gold thread on a blue green ground with rows of 

phoenixes facing right and left. Watt and Wardwell, When Silk Was 

Gold, no. 31, 118-119;
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Fig.5 Frieze tile with dragon, Takht-i Sulayman, 1270s. 
London, Victoria and Albert Museum, (541-1900). Photo 
after Komaroff and Carboni, Legacy of Genghis Khan, fig. 

100.

Fig.6 Bronze mirror with 
dragon and phoenix. Xuanhua, 
Hebei, China, tomb M10, pre- 

1093. Excavation Report 
Xuanhua, 2003, vol. I, 49.
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Տ. ԿՈՒՅՈՒՄՋՅԱՆ

ՉԻՆԱԿԱՆ ՎԻՇԱՊՆԵՐԸ ԵՎ ՓՅՈՒՆԻԿՆԵՐԸ ՀԱՅԵՐԻ ՄՈՏ

Բնապատկերում կիրառված ոճական նորույթները, որոնք ար­
տահայտվել են Կիլիկյան Հայաստանի ձեռագրերում XIII դ. երկ­
րորդ կեսին քննարկման առարկա են' չինական արվեստում եղած 
բնապատկերի և հեռանկարի հետ եղած համադրման մասին:

Т.КУЮМДЖЯН

КИТАЙСКИЕ ДРАКОНЫ И ФЕНИКСЫ У АРМЯН

Стилистические инновации в изображении ландшафта, 
нашедшие выражение в рукописях Киликийской Армении второй 
половины XIII века, являются предметом дискусси о сопоставлении с 
изображением ландшафта и перспективой бытовавшими в китайском 
искусстве.
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А. КОРНИЛОВ

ГЕОПОЛИТИКА СОВРЕМЕННЫХ РОССИЙСКО- 

АРМЯНСКИХ ОТНОШЕНИЙ И ЕЕ ВЛИЯНИЕ НА ПРОЕКТ 

“НОВЫЙ ВЕЛИКИЙ ШЕЛКОВЫЙ ПУТЬ”

Уважаемый председатель конференции, уважаемые участники 
конференции!

Позвольте выразить искреннюю признательность Институту 
истории Национальной Академии Наук Республики Армения за 
приглашение и возможность участвовать в этой, несомненно, 
полезной научной конференции.

Геополитика является, как известно, научной дисциплиной в 
рамках политической географии. Геополитика изучает стратегию и 
технологии использования географических преимуществ, географи­
ческих ресурсов различными акторами международных отношений в 
своих интересах. Географическое пространство используют 
государства, военные блоки, политические партии, целый ряд 
негосударственных акторов, ТНК, преступные сообщества и прочие. 
Они эксплуатируют географическое пространство для извлечения 
экономической выгоды, получения прибыли, распространения 
влияния, а также для обеспечения собственной безопасности. В 
указанном смысле геополитика смыкается с другими общественно­
политическими науками - международными отношениями и 
политологией.

Отношения Российской Федерации и Республики Армения как 
феномен современной региональной и мировой политики также имеет 
свою геополитическую специфику. Геополитика современных 
российско-армянских отношений сообщает нам о том, каким образом 
две страны используют географические возможносги в рамках 
имеющегося стратегического партнерства. В геополитике россииско- 
армянских отношений соединяются несколько уровней межгосу­
дарственного и общественного взаимодействия, а именно:
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Политический диалог
Военно-стратегическое сотрудничество
Торгово-экономическое партнерство
Культурная дипломатия.
В свою очередь, взаимодействие России и Армении направлено 

на решение конкретных региональных проблем, имеющих отношение 
к геополитике. К таковым проблемам относятся: гарантия мирного 
урегулирования сложившейся военно-политической ситуации в связи 
с Арцахом (Нагорно-Карабахская Республика), подключение 
Республики Армения к международным трассам транспортировки 
энергоресурсов (в первую очередь, углеводородов) и др.

К сказанному следует добавить столкновение геополитики 
терроризма и геополитики российско-армянских отношений. 
Республика Армения выступает самой надежной страной по 
безопасности и защите региона Большого Кавказа и России от 
нападений международного терроризма и операций интернациональ­
ной преступности. Благодаря последовательной позиции Еревана и 
военному присутствию РФ в Гюмри обе страны значительно сужают 
преступным сообществам географическое пространство для маневра.

Совпадение интересов двух стран в регионе Большого Кавказа и 
за его пределами, в том числе в районах, относящихся исторически к 
мегапространству “Великий Шелковый Путь”, отчетливо видно в 
текстах базовых документов России и Армении. Рассмотрим некото­
рые положения “Стратегии национальной безопасности Российской 
Федерации” 2009 года и аналогичный документ “Стратегия 
национальной безопасности Республики Армения” 2007 г.

Стратегия национальной безопасности РФ содержит целый ряд 
пунктов, имеющих прямо отношение к нашей проблематике. Так, в 
пункте 13 Стратегии говорится:

“На долгосрочную перспективу Российская Федерация будет 
стремиться выстраивать международные отношения на принципах 
международного права, обеспечения надежной и равной безопасности 
государств. Для защиты своих национальных интересов Россия, 
оставаясь в рамках международного права, будет проводить рацио-
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нальную и прагматичную внешнюю политику, исключающую 
затратную конфронтацию, в том числе и новую гонку вооружений.

Организацию Объединенных Наций и Совет Безопасности 
Организации Объединенных Наций Россия рассматривает в качестве 
центрального элемента стабильной системы международных 
отношений, в основе которой - уважение, равноправие и взаимо­
выгодное сотрудничество государств, опирающихся на цивилизован­
ные политические инструменты разрешения глобальных и региональ­
ных кризисных ситуаций.

Россия будет наращивать взаимодействие в таких многосторон­
них форматах, как ‘Труппа восьми”, “Группа двадцати”, РИК (Россия, 
Индия и Китай), БРИК (Бразилия, Россия, Индия и Китай), а также 
использовать возможности других неформальных международных 
институтов.

Развитие отношений двустороннего и многостороннего 
сотрудничества с государствами - участниками Содружества 
Независимых Государств является для России приоритетным направ­
лением внешней политики. Россия будет стремиться развивать потен­
циал региональной и субрегиональной интеграции и координации на 
пространстве государств - участников Содружества Независимых 
Государств в рамках прежде всего самого Содружества Независимых 
Государств, а также Организации Договора о коллективной безопас­
ности и Евразийского экономического сообщества, оказывающих 
стабилизирующее влияние на общую обстановку в регионах, гранича­
щих с государствами - участниками Содружества Независимых Госу­
дарств.

При этом Организация Договора о коллективной безопасности 
рассматривается в качестве главного межгосударственного инстру­
мента, призванного противостоять региональным вызовам и угрозам 
военно-политического и военно-стратегического характера, включая 
борьбу с незаконным оборотом наркотических средств и психо­
тропных веществ”.

Стратептя национальной безопасности указывает и на экономи­
ческое измерение интеграции стран СНГ. В частности, пункт 14
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Стратегии сообщает: “Россия будет способствовать укреплению 
Евразийского экономического сообщества в качестве ядра экономи­
ческой интеграции, инструмента содействия реализации крупных 
водно-энергетических, инфраструктурных, промышленных и других 
совместных проектов, в первую очередь регионального значения”.

Выходя за рамки пространства СНГ, документ выделяет 
деятельность ШОС, что утверждает пункт 15 Стратегии: “Для России 
особое значение будут иметь укрепление политического потенциала 
Шанхайской организации сотрудничества, стимулирование в ее 
рамках практических шагов, способствующих укреплению взаимного 
доверия и партнерства в Центрально-Азиатском регионе”1.

1 Стратегия национальной безопасности Российской Федерации до 2020 года. 
Утверждена Указом Президента Российской Федерации от 12 мая 2009 г. № 537/ 
Министерство иностранных дел Российской Федерации// (Режим доступа:) 
http://www.mid.ru/bdornp/ns-
gmdoc.nsf/e2f289bea62097f9c325787a0034c255/8abb3cl7eb3d2626c32575b500320ae4!0 
репРоситеш (Дата обращения 13.11.2011)
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Теперь обратимся к аналогичному документу стратегического, 
перспективного характера на стороне Республики Армения. Это 
“Стратегия национальной безопасности Республики Армения”, 
утвержденная на заседании Совета национальной безопасности при 
Президенте Республики Армения 26 января 2007 года.

Согласно Стратегии 2007 года, Армения осуществляет свою 
стратегию внешней безопасности, руководствуясь следующими 
главными принципами:

Комплементаризм (взаимодополняемость). Армения строит свои 
отношения на международной арене на основе партнерства, развивая 
эффективные взаимоотношения со всеми действующими в регионе 
заинтересованными силами. Партнерство направлено на сохранение 
равновесия в регионе.

Вовлеченность (интегрированность). Армения ֊ вовлеченная в 
региональные и мировые интеграционные процессы страна, 
рассматривающая себя в качестве полноценного участника процессов, 
которые развиваются в региональной и международной сферах. Вов-



леченность предполагает участие в тех процессах на международной 
арене, которые созвучны целям, провозглашенным Арменией. 
Стратегические отношения с Россией, выбор европейского пути 
развития, взаимовыгодное сотрудничество с США и Ираном, 
членство в СНГ и ОДКБ, развитие сотрудничества с НАТО 
расширяют потенциал осуществления политики взаимодопол­
няемости. Обеспечение стратегии внешней безопасности Республики 
Армения осуществляется в трех основных плоскостях: междуна­
родной, региональной и всеармянской.

Характер и потенциал взаимоотношений с Россией, включающей 
часть Кавказского региона, не ограничиваются региональным 
уровнем. Они носят стратегический характер, что обусловлено 
важной ролью России в обеспечении безопасности Армении, тради­
ционными армяно-российскими дружественными отношениями, 
широкомасштабным торгово-экономическим сотрудничеством, ролью 
России в урегулировании сложившейся военно-политической 
ситуации в связи с Арцахом (НКР), а также наличием в России много­
численной армянской общины.

Военное присутствие России на Кавказе имеет особую важность 
для безопасности Армении и как фактор обеспечения военно­
политического равновесия в регионе. Республика Армения и 
Российская Федерация осуществляют совместное боевое дежурство 
для обеспечения безопасности границ и в сфере противовоздушной 
обороны.

Армения придает большое значение сотрудничеству с Россией в 
оборонной, военно-технической и энергетической сферах, в сфере 
задействования транспортных маршрутов, в вопросах региональной 
стабильности и безопасности, в деле улучшения правового статуса 
граждан Армении, проживающих в России.

Региональная стратегия обеспечения безопасности Армении, в 
частности, нацелена на укрепление региональной стабильности, 
развитие и расширение двустороннего и многостороннего
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сотрудничества, на участие Армении в международных 
экономических проектах, реализуемых в регионе2.

2 Стратегия национальной безопасности Республики Армения. Одобрена на 
заседании Совета национальной безопасности при Президенте Республики 
Армения 26 января 2007 года/ Министерство обороны Республики Армения// 
Режим доступа: http://www.mil.am/1320693_104 (Дата обращения 13.11.2011)
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Выделим несколько проблем, решение которых вполне возможно 
в процессе углубления российско-армянских отношений. Об этих 
проблемах откровенно свидетельствует вышеназванная Стратегия 
национальной безопасности Республики Армения. Республика 
Армения продолжает ощущать потребность в дополнительных 
дорогах, водоводах, в развитии систем связи и других инфраструктур. 
Есть также проблемы связанные с недостаточтным уровенем 
эффективности научно-образовательной системы Армении, в 
особенности, в сфере интеграции этой системы в международные 
институты образования, а также слабая доступность 
профессионального образования. В список проблем ожидающих 
скорейшего решения можно добавить и меры по укреплению 
национально-культурной идентичности армянской диаспоры, которые 
необходимы для усиления эффективных и политически важных 
связей Армения - Диаспора (Спюрк).

Прямое отношение к теме нашего доклада имеет вопрос 
перекрытия транзитных путей на территории приграничных 
государств. Республика Армения испытывает на себе экономические 
и транспортные последствия отсутствия дипломатических отношений 
между РФ и Грузией. Негативное воздействие на армянскую 
экономику окажут санкции международного сообщества против 
Ирана, если такие санкции обретут большой масштаб. Добавим сюда 
энергетическую зависимость Республики Армении.

Границы российско-армянской геополитики непосредственным 
образом выходят к большому географическому пространству, которое 
исторически имеет название “Великий Шелковый Путь ’.

В сентябре 2011 г. прозвучала идея создать “Новый Шелковый 
Путь”. Представители 30 государств и международных организаций



собрались 22 сентября в Нью-Йорке, чтобы начать новую 
инициативу. Министры иностранных дел Афганистана, Германии и 
США сопредседательствовали на встрече, однако там собрались 
также министры иностранных дел Китая, Франции, Индии, Италии, 
Японии, Казахстана, Пакистана, Швеции и Объединенных Арабских 
Эмиратов. Были представлены все государства, граничащие с 
Афганистаном.

Главная идея “Нового Шелкового Пути” - поднять экономику 
Афганистана с помощью инвестиций, активной торговли, 
строительства и запуска транспортных и энергетических маршрутов, 
в которых примут участие все региональные соседи Афганистана. Эта 
страна Среднего Востока должна измениться. Афганистан призван 
стать, региональным центром, связующим звеном Центральной и 
Южной Азии, с одной стороны, и Ближнего Востока, с другой 
стороны - так, как это было в исторические времена Шелкового Пути. 
Инструментами приготовления нового Шелкового Пути станут 
двусторонние и региональные соглашения по вопросам 
интенсификации торговли, упрощения визового режима, привлечения 
инвестиций3.

3 Л New Silk Road. Last Updated 14.12.2011/ Federal Foreign Ofice // Режим доступа: 
httB^/www.auswaertiges-amt.de/EN/AAmt/BM-Reisen/2011/09- VNGV-
NewYork/110922-NewSilkRoad-node.html (Дата обращения 03.01.2012)

Обсуждение времени и способов путей изменить Афганистан 
учредители инициативы намерены устраивать на международных 
конференциях. 2 ноября в Стамбуле состоялась специальная 
конференция по Афганистану. В декабре 2011 г. в Бонне состоялась 
следующая конференция как этап выполнения плана по созданию 
Нового Шелкового Пути.

Конкретизация идеи Нового Шелкового Пуги содержится в 
официальных выступлениях американских дипломатов. В частности, 
мы хотим обратиться к очень заметной речи видного американского 
дипломата Роберта Хормэтса, который занимает должность 
помощника государственного секретаря по вопросам экономики,
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энергетики и сельского хозяйства. Р. Хормэтс выступил 29осентября в 
Вашингтоне перед экспертами различных стран. Его доклад 
назывался, Стратегия США “Новый Шелковый Путь: что это такое? 
На что она направлена?” Соединенные Штаты, по словам дипломата, 
уверены, что инициатива “Новый Шелковый Путь” имеет 
региональное значение. Изменение Афганистана повлияет на 
стабильность в Пакистане. Инициатива окажет благоприятное 
воздействие на всех соседей Афганистана. Экономическое развитие 
серьезным образом повлияет на урегулирование международных и 
локальных конфликтов, внесет вклад в укрепление репюнальной и 
национальной безопасности Афганистана и его соседей. 
Значительный вклад в обеспечении экономического рывка 
Афганистана внесут новые маршруты перевозки туркменского газа из 
Центральной Азии в Пакистан и Индию, новые провода 
электроэнергии из Центральной Азии в Афганистан, в те же Пакистан 
и Индию. Выполнение новых проектов создаст тысячи рабочих мест 
во всей Центральной Азии. Появится совершенно иное 
географическое пространство, связанное интенсивной торговлей и 
энергетическим и экономическим сотрудничеством.

Американский дипломат повторил слова премьер-министра 
Индии Сингха: “Я мечтаю о дне, когда можно позавтракать в 
Амритсаре, пообедать в Лахоре и поужинать в Кабуле и при этом 
сохранить свою национальную идентичность. Так жили мои предки. 
Так, я хочу, чтобы жили мои внуки”. Правда, здесь надо сделать 
оговорку. Американский дипломат восхищается словами индийского 
премьера и, вероятно, думает, что тот мечтает об азиатском 
сообществе без границ. Однако предки Сингха жили на территории 
британской колонии, и там были другие смысловые нагрузки. 
Колониальное управление, как бы мы к нему ни относились, 
содержало в себе элементы очень эффективного менеджмента, 
управления как в политической, так и в экономической областях и 
предполагало действительное поддержание безопасности и 
общественного порядка.
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Завершая свою речь в Вашингтоне, Р. Хормэтс заявил, что успех 
инициативы “Новый Шелковый Пугь” важен для США, Афганистана, 
для региона и всего мирового сообщества. “Мы не должны забывать, 
что наши усилия принесут мир в страну, которая последние три 
десятилетия пребывает в состоянии войны”4.

'’The United States’ "New Silk Road” Strategy: What is it? Where is it Headed? U.S. 
Department of State. Remarks. Roben D. Hormats, Under Secretary for Economic, 
Energy and Agricultural Affairs. Address to the SAIS Central Asia-Caucasus Institute and 
CS1S Forum. Washington, DC, September 29, 2011/ U.S. Department of State. Diplomacy 
in Action// (Режим доступа:) http://www.state.gOv/e/rls/rmk/2011/174800.htni (Дата 
обращения 03.01.2012).
s Путин В.В. Новый интеграционный проект для Евразии - будущее, которое 
рождается сегодня/ Известия. 03 октября 2011 года// Режим доступа: 
http://www.i7.vestia.ru/news/502761 (Дата обращения 13.11.2011)
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Перед нами очень интересный и привлекательный проект. 
Однако это все-таки афганистаноцентричный проект. И этот 
афганистаноцентричный проект, к сожалению, пока исключает целый 
ряд влиятельных государств и достаточно эффективных экономик.

Буквально через неделю или чуть позже оглашения 
международной инициативы в Нью-Йорке прозвучала российская 

инициатива. Российская газета “Известия” опубликовала 3 октября 
статью председателя Правительства РФ В.В. Путина под названием 
“Новый интеграционный проект для Евразии - будущее, которое 
рождается сегодня”5.

“1 января 2012 года, - писал В. В. Путин в своей статье, - 
стартует важнейший интеграционный проект - Единое экономическое 
пространство России, Белоруссии и Казахстана. Проект, являющийся, 
без преувеличения, исторической вехой не только для трёх наших 
стран, но и для всех государств на постсоветском пространстве. Мы 
объективно подошли к тому, чтобы серьёзно модернизировать 
принципы нашего партнёрства - как в СНГ, так и в других 
региональных объединениях. И сконцентрировали своё внимание, 
прежде всего, на развитии торговых и производственных связей.

По сути, речь идёт о превращении интеграции в понятный, 
привлекательный для граждан и бизнеса, устойчивый и долгосрочный



проект, не зависящий от перепадов текущей политической и любой 
иной конъюнктуры. 1 июля 2011 года на внутренних границах трёх 
наших стран был снят контроль за передвижением товаров, что 
завершило формирование полноценной единой таможенной 
территории с ясными перспективами для реализации самых 
амбициозных деловых инициатив. Теперь от Таможенного союза мы 
делаем шаг к Единому экономическому пространству. Создаём 
колоссальный рынок с более чем 165 миллионами потребителей, с 
унифицированным законодательством, свободным передвижением 
капиталов, услуг и рабочей силы”.

Строительство Таможенного союза и Единого экономического 
пространства закладывает основу для формирования в перспективе 
Евразийского экономического союза. Одновременно российский 
премьер-министр рассчитывает и на постепенное расширение круга 
участников Таможенного союза и ЕЭП за счёт полноценного 
подключения к работе Киргизии и Таджикистана. В. В. Путин ставит 
далее амбициозную задачу российской внешней политики: выйти на 
следующий, более высокий уровень интеграции - к Евразийскому 
союзу. В статье начертаны перспективы и контуры этого проекта.

Во-первых, Россия предлагает модель мощного 
наднационального объединения, способного стать одним из полюсов 
современного мира и при этом играть роль эффективной "связки 
между Европой и динамичным Азиатско-тихоокеанским регионом. В 
том числе, это означает, что на базе Таможенного союза и ЕЭП 
необходимо перейти к более тесной координации экономической и 
валютной политики, создать полноценный экономический союз.

Во-вторых, Евразийский союз гюслужиг своего рода центром 
дальнейших интеграционных процессов. То есть, будет 
формироваться путём постепенного слияния существующих структур 
- Таможенного союза, Единого экономического пространства.

В-третьих, Россия не противопоставляет Евразийский союз и 
Содружество Независимых Государств. У каждой из этих структур 
есть своё место и своя роль на постсоветском пространстве.
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При этом Председатель Правительства РФ подчеркивает, что 
России и другим реальным и потенциальным участникам 
Евразийского союза досталось большое наследство от Советского 
Союза - это и инфраструктура, и сложившаяся производственная 
специализация, и общее языковое, научно-культурное пространство. 
Совместно использовать этот ресурс для развития - в наших общих 
интересах. “Кроме того, убеждён, - пишет В.В. Путин, - что 
экономической основой Содружества должен стать максимально 
либерализованный торговый режим. По инициативе России - в 
рамках её председательства в СНГ в 2010 году - был подготовлен 
проект нового Договора о зоне свободной торговли, базирующийся, 
кстати, на принципах Всемирной торговой организации и нацеленный 
на полномасштабное снятие разного рода барьеров”.

В-четвёртых, Евразийский союз - это открытый проект, и 
Российская Федерация приветствует присоединение к нему других 
партнёроп и прежде всего - стран Содружества. Евразийский союз 
будет стронься на универсальных интеграционных принципах как 
неотъемлемая часть Большой Европы, объединённой едиными 
ценностями свободы, демократии и рыночных законов. Вхождение в 
Евразийский союз, помимо прямых экономических выгод, позволит 
каждому из его участников быстрее и на более сильных позициях 
интегрироваться в Европу.

Историю создания Евразийского Союза сам В.В. Путин 
отсчитывает примерно от 2002 года. Вот что говорил о союзе 
российский премьер-министр на встрече с руководителями ряда 
телевизионных каналов России 17 октября 2011 г.:

“Кстати говоря, вот те процессы, которые сейчас развиваются и о 
которых я писал, - реальным автором этих предложений и планов 
был далеко не только я. И не только Россия. На самом деле первый 
толчок в этом направлении бьш сделан Президентом Казахстана 
Назарбаевым. Он приехал сюда и здесь, в Ново-Огарёво, пришёл ко 
мне домой и говорит: слушай, я подумал, давай будем делать так, так 
и так. Мы уже двигались в этом направлении, но...

В. М. Кулистиков: А когда это было?
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В. В. Пугин: Это было в 2002 году - если мне память не 
изменяет. Примерно так. И мы у меня дома, вот здесь вот, рядышком 
совсем, в соседнем здании, разговаривали вчетвером на этот счёт. Я, 
Назарбаев, Лукашенко и тогдашний Президент Украины Кучма. Я 
предложил подождать его специально, мы его дождались и вчетвером 
разговаривали. Ну так вот, не надо быть крупным специалистом, 
чтобы понять: от сложения наших возможностей - технологических, 
инфраструктурных, по транспорту, по энергетике, по минеральным 
ресурсам, по рабочей силе, по территориальным возможностям, даже 
по языковым, что тоже очень важно для развития общей экономики, - 
если мы всё это сложим, наша конкурентоспособность будет резко 
возрасгать. Резко будет возрастать! Мы используем те конкурентные 
возможности, которые достались нам от прежних поколений, и 
можем перевести их на современную, новую базу. Снимем различные 
ограничения между государствами, связанные с таможней, с 
валютными курсами, с множественностью подходов в техническом 
регулировании. И так далее, и так далее, и так далее. Разбюрекратим 
экономику, сделаем единый, практически общий рынок, где будут 
свободно перемещаться товары, люди и капиталы, введем единые 
нормы регулирования в экономике, обеспечим безопасность внешних 
границ вот этого пространства, прежде всего экономического 
характера, и будем развиваться - более эффективными станем, более 
привлекательными даже для наших партнёров из-за рубежа. А если 
мы будем внедрять в наши внутренние процедуры нормы и правила 
Всемирной торговой организации, то мы станем более прозрачными 
для наших внешних партнёров”6.

6 Интервью Председателя Правительства Российской Федерации В.В.Путина. 17 
октября 2011 г У Сайт Председателя Правительства Российской Федерации В.В. 
Путина// (Режим доступа:) http://premier.gov.ru/events/news/16755/ (Дата обращения 
14.11.2011).

Евразийский Союз в то же время соответствует классическим 
геополитическим схемам партнерства государств, доходящего до 
стадии глубокой интеграции.
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Инициатива Российской Федерации о создании Евразийского 
Союза, озвученная В.В. Путиным, являет собой один из примеров 
ассиметричного отвега на вызовы и проблемы глобализации. 
Евразийский Союз является, возможно, и ответом на проект “Новый 
Шелковый Путь” и приглашает Республику Армения участвовать в 
этом амбициозном геоэкономическом проекте.

Существуют и другие, не менее интересные и значимые примеры 
ассиметричного ответа. Они свидетельствуют, о том, что не 
география, не географические и территориальные преимущества и 
удержание позиций, а современные, перспективные технологии 
определяют сотрудничество двух стран. Высокие технологии РФ и 
РА.

. В качестве примера приведем слова президента РФ Д. А. 
Медведева на совместной с Президентом РА С.А. Саргсяном в ходе 
государственного визита Президента РА в Москву 21 октября 2011 г. 
Приводим выдержку из стенограммы пресс-конференции:

“У меня вопрос к Дмитрию Анатольевичу. Вы сейчас упомянули 
о том, что министры Вам докладывали об инвестиционных проектах 
России и Армении. Есть ли перспективы для наращивания российских 
инвестиций в Армению? Можно ли говорить о каких-то 
масштабных, новых проектах? И, в частности, каковы перспективы 
сотрудничества в атомной энергетике? Спасибо.

Д. Медведев: Спасибо. Министры докладывали, но, если 
говорить предельно откровенно, мы и сами с Сержем Азатовичем, 
когда даже встречаемся тет-а-тет, довольно легко переходим с темы 
на тему, потому что мы давно их [проекты] обсуждаем. Конечно, от 
инвестиционного сотрудничества очень многое зависит. Я сказал уже, 
что объём накопленных инвестиций России в Армении приближается 
к трём миллиардам, и это далеко не предел. Мы абсолютно уверены, 
что объём этих инвестиций может быть и больше. Российские 
компании стабильно обеспечивают Армению природным газом, они 
ведут активную деятельность в электроэнергетической сфере. Кстати, 
в скором времени запланирован ввод в эксплуатацию пятого 
энергоблока Разданской ТЭС, и думаю, что это тоже будет
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очередным, достаточно масштабным событием в смысле нашего 
инвестиционного сотрудничества. Уверен, что и реализация 
газоэнергетических проектов выведет сотрудничество в этой сфере на 
более высокий уровень.

Но, собственно, энергетикой замыкаться нельзя, хотя она и 
очень важна. Мы понимаем, например, насколько важны, с другой 
стороны, для наших армянских друзей проекты в сфере 
инфраструктуры: инфраструктуры как реальной, так и виртуальной. 
Под реальной инфраструктурой я имею в виду железнодорожный 
транспорт, там целый ряд проектов реализуется, и сегодня в ходе 
переговоров они обсуждались, в том числе и возможные новые идеи, 
связанные с выходом из сложной ситуации, в которой в настоящий 
момент пребывает Армения. Мы надеемся, что совместными 
усилиями и России, и Армении, и некоторых третьих стран мы 
сможем всё-таки добиться более современной и, может быть, даже 
принципиально новой системы коммуникаций для Армении.

Что же касается виртуальных инвестиционных проектов (не в 
смысле того, что они существуют только в виртуальной сфере, они 
просто охватывают сотрудничество в области информационных 
технологай), то здесь тоже всё очень неплохо. Помню, как мы с 
Сержем Азатовичем открывали один из таких интересных проектов в 
области широкополосного мобильного интернета в тот момент, 
кстати, когда, например, в России всё это развивалось гораздо 
медленнее. И это очень хорошо, в этом плане наши армянские друзья 
создают, скажем так, пилотную площадку для применения 
российских и совместных информационных технологий. Мы считаем 
это очень-очень полезным. Поэтому даже Соглашение об устранении 
двойного налогообложения, которое мы только что подписали, 
должно способствовать развитию инвестиционных проектов.

И два слова по сотрудничеству в атомной сфере. Это тоже 
важное направление сотрудничества. Оно требует очень масштабных 
инвестиций, это всё не дешёвые проекты, скажем откровенно, тем 
более с учётом тех повышенных требований, которые сейчас 
предъявляются к атомной энергетике. Но мы продолжаем обсуждение
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этого проекта и, надеюсь, выйдем на оптимальную схему для 
развития сотрудничества в сфере атомной энергетики” .

Мы полагаем, что возможен специфический вклад России и 
Армении в проект “Новый Великий Шелковый Путь”. Этот вклад не 
нарушает независимость Армении, не отнимает у обеих стран 
выполнять принятые международные обязательства.

Следует размышлять нам, ученым, о том, каким образом 
преодолеть исключительно географический, территориальный подход 
и абсолютно геополитическое мышление. Можно ли создать Великий 
Шелковый Путь посредством технологий? Так же, как ракеты малой и 
средней дальности, а затем и информационные технологии 
преодолели территориальные объемы, современные нанотехнологии 
и постоянный обмен идеями в состоянии нащупать, нарисовать, 
проложить Великий Шелковый Путь XXI века. Этот путь позволит 
воссоздать потенциал Армении в духе древних традиций Великой 
Армении, отразившихся также в ее вкладе в историю Великого 
Шелкового Пути. Россия и Армения, со своим научно-техническим 
потенциалом и прочным союзом с Россией, способны стать одним из 
полюсов Новой Шелкового Пути, надежным звеном в передаче 
знаний, технологий, идей, а уже затем материально осязаемых 
энергоресурсов.

7 Совместная пресс-конференция Президента РА Сержа Саргсяна и՛ Президента РФ 
Дмитрия Медведева по итогам переговоров во время государственного визита 
Президента РА в РФ 25.10.2011/ Президент РА. Официальный сайт// Режим 
доступа: Ьпр:/Лут.у\у.рге$1с1ет.агп/еуепи/рге$$/ги5/?1с1=76 (Дата обращения 
14.11.2011)
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Ա. ԿՈՐՆԻԼՈՎ

ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ՌՈՒՍ-ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ 
ԱՇԽԱՐՀԱՔԱՂԱՔԱԿՆՈՒԹՅՈՒՆԸ ԵՎ ՆՐԱ ԱԶԴԵՑՈՒԹՅՈՒՆԸ 

«ՆՈՐ ՄԵԾ ՄԵՏԱՔՍԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀ» ՆԱԽԱԳԾԻ ՎՐԱ

Ռուս-հայկական աշխարհաքաղաքականության սահմաններն 
ուղղակի ելք ունեն դեպի աշխարհագրական այն մեծ տարածքը, 
որը պատմականորեն ունի «Մեծ Մետաքսի ճանապարհ» անվա­
նումը:

A. KORNILOV

THE GEOPOLITICS OF CONTEMPORARY RUSSIAN- 
ARMENIAN RELATIONS AND ITS INFLUENCE ON "THE 

NEW GREAT SILK ROAD" PROJECT

The boundaries of Russian-Armenian geopolitics have direct 
approach to tire wide geographic space, which historically has the name 
"The Great Silk Road".
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И. МУРАДЯН

ШЕЛКОВЫЙ ПУТЬ В СОВРЕМЕННОМ 
ТРАНСФОРМИРУЮЩЕМСЯ ГЕОПОЛИТИЧЕСКОМ 

ПРОСТРАНСТВЕ

О древнем Шелковом пути, о его ответвлениях и 
трансформациях написано огромное количество научных трудов, 
проведено множество исследований материально-культурного 
наследия стран и народов, по территории которых пролегали 
караванные пути, связывавшие Тихий и Атлантический океаны. На 
протяжении тысячелетий возникали и исчезали народы и 
цивилизации и лишь одно оставалось неизменным - Великая 
караванная магистраль, соединяющая Восток и Запад. Считается, что 
сегодня осталось лишь несколько народов, ведущих отсчет времени 
из глубины тысячелетий, в Евразии - это китайцы, индийцы, иранцы, 
армяне, греки, евреи и некоторые другие. И вряд ли случайность, что 
все они, так или иначе, связаны с Шелковым путем. Сопричастность 
этих народов к Шелковому торговому пути стала одной из причин их 
вовлеченности в мировые цивилизационные процессы. По сути, 
Шелковый путь был не просто транспортной магистралью, 
предназначенной для транзитной перевозки шелка из Китая на Запад, 
он играл, прежде всего, медиационную роль между цививилизациями, 
обеспечивая обмен новыми технологиями, сырьем и готовыми 
изделиями в обоих направлениях.

Шелковый путь и сегодня остается своеобразным “брендом”, ибо 
причастность к нему означала определенный уровень развития и до 
сих пор является общепризнанным пропуском в цивилизованный мир. 
Не случайно, некоторые государства и новообразованные этносы, 
которые просто по определению не могли быть участниками 
цивилизационных процессов древности, сегодня тратят огромные 
ресурсы на то, чтобы вписать свою новоиспеченную историю в 
контекст истории Великого Шелкового пути.
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Кроме того, древний Шелковый путь и сегодня, в начале XXI 
века, не утратил своей актуальности, как путь обмена товарами, 
технологиями и услугами. Не утратил Шелковый путь и своей 
стратегической значимости. .

Попробуем рассмотреть три аспекта трансформации и развития 
Шелкового пути на современном этапе:

® Основные тенденции развития Шелкового пути в 
современном геополитическом пространстве.

о Формирование единого Евразийского геополитического 
пространства как продолжение идеи Шелкового пути.

о Современные трансформации армяно-китайских отношений и 
основные тенденции развития, в контексте возрождения Шелкового 
пути.

Основные тенденции развития Шелкового п>ти в современ­
ном информационно-геополитическом пространстве. Развал СССР 
и коалиции стран соцлагеря создали новую геополитическую 
реальность, а последствия разрыва торгово-экономических связей и 
переход из одной политической системы в другую тяжело отразились 
на всех бывших странах СЭВ.

Сегодня на наших глазах формируются два новых ядра 
притяжения, которые рано или поздно притянут к себе 
вышеуказанные страны, и, набирая центростремительную силу, будут 
вбирать новые государства.

Ядрами новых геополитических союзов стали Россия и Китай. 
Если для России данный процесс в начале и конце XX в. прерывался 
на незначительный эпизод времени, то для Китая в XXI в. 
формируется новая реальность, которую зная основные вехи истории 
Поднебесной можно точно охарактеризовать известной поговоркой: 
“Все новое - это хорошо забытое старое”.

Новое время и наличие принципиально новых информационно­
телекоммуникационных возможностей диктует новые формы и 
методы распространения влияния, однако, как и тысячи лет назад, 
дороги остаются основным средством передвижения товаров и 
перемещения людских потоков.
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Неслучайно, обладая вековыми традициями государственного 
управления и долгосрочного стратегического планирования, Китай, 
еще в начале 1990-х годов, мобилизовал крупные ресурсы на 
возрождение Древнего Шелкового пути. Начало было положено 
масштабными дорожно-строительными работами внутри самого 
Китая. Первая Транскитайская автомагистраль была открыта 8 
августа 2004 г. Она начинается в порту Ляныоньгань (Желтое море) и 
завершается на казахстанско-китайской границе (КПП Хоргос). 
Дорога протяженностью в 4393 км обошлась КНР в 131,7 млрд юаней 
(16,6 млрд долларов). Как отмечают специалисты, технические 
характеристики автобана позволяют двигаться по нему со средней 
скоростью 120 км/час, что сократило автомобильный путь от 
восточных до западных пределов страны с 15 суток до 50 часов (т.е. в 
7,5 раз). В ближайших планах правительства КНР к 2020 г. закончить 
строительство хорошо развитой автодорожной сети в Западном Китае 
(Синьцзян-Уйгурском автономном районе), которая свяжет КНР со 
странами Центральной Азии: Казахстаном, Киргизией, Узбекистаном, 
Таджикистаном1. О масштабах запланированного дорожного 
строительства можно судить по цифрам к 2020 году протяженность 
автомобильных дорог с твердым покрытием должна удвоиться и 
составить 150 тыс. км.

1 Д. Верхотуров, Китай создает новый Шелковый путь. См. 
http://expert.ru/kazakhstan/2007/21/novyi зЬеШоур рис/.

Говоря о Синьцзян-Уйгурском автономном районе следует 
указать на особую роль данного района в экономических связях Китая 
со странами Центральной Азии. Ведь кроме общих границ речь идет и 
о единой языковой, культурной и этнической тюркской субстанции 
автономного округа с данными странами. И здесь, надо отдать 
должное китайцам, которые умеют превращать проблемы в 
преимущества. Так, к примеру, через данный район идет не менее 
73% всей китайской торговли с Казахстаном. Для развития торговли 
создаются специальные экономические зоны (СЭЗ), в которых 
устанавливаются особенно благоприятные условия для 
предпринимательства. Приграничные СЭЗ связаны в первую очередь

272



с железными дорогами, но все большую роль играют и 
автомобильные дороги. На границе с Казахстаном же функционируют 
СЭЗ “Достык”, “Хоргос”. С помощью автомобильных 
погранпереходов развиваются торговые отношения с Киргизией. 
Узбекистаном и Таджикистаном. В настоящее время основной поток 
грузов идет через наиболее крупные переходы, многие из которых 
расположены на месте почтовых станций Шелкового пути2.

2 К примеру, КПП Тургат на китайско-киргизской границе был почтовой станцией 
на Шелковом пути еще в эпоху династии Хань (П в до н.э. - II в н.э.), а в качестве 
современного погранперехода с пропускной способностью 200 тыс. тонн грузов 
открыт в 1983 году. Там же.

Возрождение Шелкового пути несет крупные изменения в 
экономике стран Центральной Азии, Ирана, Армении и Грузии, 
поскольку Китай, восстановив свою часть Шелкового пути, 
разумеется, не остановится на достигнутом. Уже с 2010 г. Китай 
начал масштабные инвестиции в автодорожное строительство и 
другие инфраструктурные и транспортные проекты на территории 
стран Центральной Азии. Можно с уверенностью прогнозировать, что 
на интерес КНР в области авто - и железнодорожного строительства 
могут рассчитывать и другие страны через которые проходит 
Шелковый путь, т.к. восстановление древней торговой артерии имеет 
смысл только по достижении проводимых магистралей стран 
Западной Европы. К примеру, Армения в масштабных 
инфраструктурных проектах по строительству международного 
автобана Север-Юг и железнодорожной ветки Армения-Иран 
основную часть финансирования должна получить от Азиатского 
банка развития, а китайская компания по предварительным 
сообщениям выиграла тендер по строительству автобана Север-Юг, 
который свяжет Иран с Арменией и грузинскими портами.

Присутствие Китая и осуществление общих коммуникационных 
и инфраструктурных проектов, на наш взгляд, однозначно можно 
считать стабилизирующим фактором в регионе. Однако, некоторые 
аналитики опасаются чрезмерного влияния КНР в регионе, 
подчеркивая, что для Китая доступ к ресурсам идентичен контролю
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над ними (в пример приводится нефтяной сектор), и предлагают 
странам региона самостоятельно реализовывать все необходимые 
инфраструктурные проекты, чтобы в дальнейшем им самим 
контролировать и иметь возможность конвертировать “транзитный 
потенциал” в экономические дивиденды3.

3 Там же.
4 В сентябре 1998 г. на Саммите в г. Баку 12 странами ТРАСЕСА подписано 
“Основное многостороннее соглашение о международном транспорте по развитию 
коридора Европа-Кавказ-Азия" (ОМС) См. официальный сайт ТКАСЕСА, 
http://www.traceca-org.org/ru.

Интерес к возрождению Шелкового пути проявляют и другие 
страны. Еще в процессе строительства Транскитайской 
автомагистрали, в начале 1990-х годов, международным сообществом 
активно стал обсуждаться проект по созданию Трансевразийской 
магистрали, которая в основном должна была проходить по маршруту 
Великого Шелкового пути. Этот маршрут получил название 
TRACECA (Transport Corridor Europe - Caucasus - Asia). 
Международный транспортный коридор Европа-Кавказ-Азия должен 
был представлять собой мультимодальный комплекс транспортной 
системы стран региона, работа которого должна была быть 
направлена на развитие торгово-экономических отношений и 
транспортного сообщения между странами и регионами.

Коридор берет свое начало в странах Восточной Европы, 
пересекает западную часть Малой Азии, следует через Черное море к 
портам Поти и Батуми в Грузии. Затем он должен задействовать 
транспортную сеть стран Закавказья и Исламской Республики Иран, 
используя наземное сообщение с этим регионом через Армянское 
нагорье. Маршрут TRACECA посредством каспийских паромных 
переправ (Баку - Туркменбаши, Баку - Актау) выходит на 
железнодорожные сеги государств Центральной Азии Туркменистана 
и Казахстана, транспортные сети которых связаны с направлениями в 
Узбекистане, Кыргызстане, Таджикистане и достигают границ с 
Китаем и Афганистаном, тогда как с Ираном страны Центральная 
Азия имеет как сухопутное, так и морское сообщение4.
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Уже в момент разработки проекта было ясно, что он не может 
функционировать в полной мере, поскольку в регионе существуют 
серьезные цивилизационные, военно-политические конфликты и 
противоречия, многие из которых в ближайшие десятилетия просто 
не решаемы. Приведем некоторые из них:

- амбиции Турции к доминированию в регаоне, пропаганда и 
развитие идеологии пантюркизма на государственном уровне и как 
следствие - неразрешимое противостояние любому проявлению 
армянской государственности ;5

- совершение с конца XIX в. и в первых десятилетиях XX в. 
(кульминация 1915 г.) Геноцида армян и ее отрицание Турцией, его 
политико-экономические последствия, в т.ч. остающиеся под 
'гурецким владычеством территории Западной Армении и часть 
Восточной Армении; политика экспансии в отношении Арцаха (ИКР) 
и других исторических территорий Армении, незаконно переданных 
Азербайджану в советский период и уже полностью лишенных 
исконного армянского населения (Нахиджеван. Утик), блокада 
Республики Армения и НКР со стороны Республики Турция и 
Республики Азербайджан, сопровождаемая (около 20 лет) 
нарушением ряда международных договоров  и общепринятых 
международных принципов ;

6
7

5 После тюркских завоеваний в Евразии в позднем средневековье, Армения стала 
страной, которая своим этническим, культурным и религиозным и, в целом 
цивилизационным развитием, сильно отличалась от соседей. К тому же 
географически она препятствовала созданию пантюркской “империи” от Европы до 
Центрального Китая.
6 По оценке специалистов прямой ущерб Армении по ограничению грузоперевозок 
за просшедшее время составил около 2,5 млрд, долларов США. Начиная с 1993 г. 
Армения импортировала продукции на 30 млрд, долларов США, обычно считается, 
что транспортные перевозки составляют около 10% от стоимости ввезенных товаров 
(данные предоставлены Национальной ассоциацией производителей РА, в мае 2010 
г. по запросу М. И.).
7 Конвенция ООН по морскому праву 1982 года устанавливает определенные права 
для государств, не имеющих выхода к морю. Турция и Азербайджан блокадой 
границ Армении нарушают часть X Конвенции (ст. 125, 127 и др.), которую, в 
отличии от них, Армения ратифицировала,. См.: 
http://wwxv.un.org/ru/documents/decl conv/conventions/lawsea.shtml■

275



- активная социально-государственная политика подавления 
национального самосознания религиозных и нацменьшинств в 
Турции (армян, армян-амшснцев , курдов, греков, заза и т.д.) и в 
Азербайджане (геноцидная политика по отношению к армянам в 
Сумгаите, Баку и др. насеянных пунктах, а также дискриминация 
лезгин, талышей, курдов, татов и др.);

- конфликт между Ираном и Израилем в коалиции с США, 
приближающийся на данный момент времени к фазе военного 
противостояния;

- подспудно зреющая борьба за контроль над водными ресурсами 
в регионе, которая, учитывая нехватку питьевой воды в соседних 
регионах, в ближайшее десятилетие обязательно выльется в 
вооруженные конфликты и пр.;

К тому же, после террактов 11 сентября в США и глобального 
экономического кризиса, можно с уверенностью констатировать, что 
несмотря на все проводимые мероприятия в настоящее время, 
ТКАСЕСА не является первоочередным проектом для Евросоюза и 
стран-участниц, а основное бремя затрат на проведение работ по 
дальнейшему проложению коммуникаций и возрождению Шелкового 
пути, как минимум на ближайшие десятилетия, практически 
полностью ложатся на Китай9.

8 Амшенцы, хемшилы, хемшины (самоназвания: хемшинли, хомшеци; арм. 
Ь1иД2Ь(11)д|։икр) - этническая группа армян. Область расселения— побережье 
Чёрного моря в области Амшен Западной Армении, в Абхазии и России.

После османского завоевания, на протяжении 16-18 вв., значительное число 
амшенцев насильно приняло ислам, однако сохранило свой амшенский диалект 
армянского языка и культуру. Исламизированные амшенцы (хемшилы) в 19 в. 
населяли восточные районы Трапезундского вилайета Османской империи. 
Ьчр7/ги^к1реШа.ог&^к1АЮР^ЕС%Р8%Е5%
9 Международная Конференция "Цивилизационный вклад Армении в истории 
Шелкового Пути”, организованная Институтом Истории НАН РА прошла 21-23 
ноября в Ереване 2011 г. и наши прогнозы предвосхитили политику ТКАСЕСА по 
привлечению масштабных китайских инвестиций и компаний, так 14-15 марта 2012 
г. Генеральный секретарь ТРАСЕКА посетил с рабочим визитом Китайскую 
Народную Республику. См. официальный сайт ТКАСЕСА, http://www.traceca- 
org.org/ru/novosti/.
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Пока западные страны пытаются противостоять глобальному 
экономическому кризису и решить свои локальные проблемы, Китай 
тем временем, параллельно с восстановлением и проведением новых 
торговых путей, понемногу апробирует новые инструменты 
макроэкономического сотрудничества. Он выступает инвестором и 
донором совместных проектов, предоставляет кредиты по низким 
ставкам, во многом ориентируясь не только на экономические, но и 
во многом политические дивиденды. На наш взгляд, именно в данном 
контексте следует рассматривать предоставление КНР миллиардных 
долларовых кредитов многим постсоветским государствам - 
Белоруси, Украине, Казахстану, Кыргызстану, Таджикистану и т.д., а 
также скупку долговых обязательств ряда государств-еврозоны 
Греции, Испании, Португалии и др. Так, по оценке ряда аналитиков, 
инвестиции Китая в государственные долги еврозоны ныне 
оцениваются в 630-640 млрд. евро10.

10 В то же время, долговые облигации Греции, Ирландии, Италии, Португалии и 
Испании, в отношении которых Китай не раз выражал беспокойство, все же 
представлены незначительно, поскольку в основе финансовой стратегии КНР 
лежит принцип национальной безопасности. См.: Мосякин А. Аналитика, СМИ, 
http://www.bb.lv/bb/alV4743/.
11 Ежегодник Китай 2002, изд. “Синьсин”, стр. 120. См. так же на сайте 
www.china.org.cn.

Чтобы представить мизерность данных инвестиций для самого 
Китая обратимся к цифрам. Если в недавнем прошлом, в 2001 г., 
золотовалютные резервы Китая составляли “всего” 212,2 млрд. 
долларов11, то спустя всего 9 лет, в 2010 г., золотовалютные резервы 
Китая уже составляли 2,45 трлн, долларов, из коих 65% было 
номинировано в американских долларах и долларовых активах (US 
Treasuries), 26% - в евро и евробондах, 5% - в британских фунтах 
стерлингов и 3% - в японских иенах. Как сообщил Народный банк 
Китая, международные финансовые резервы Китая во II квартале 
2011 г. выросли на 152,8 млрд, долларов достигнув до 3 трлн. 197 
млрд, долларов, чго на 16,9% превышает аналогичный показатель 
годовой давности. Китайские ЗВР являются крупнейшими в мире ֊
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они почти втрое превосходят международные резервы Японии (1,1 
трлн, долларов) и России (около 525 млрд, долларов).

В последнее время Китай усиленно распродавал американские 
долларовые активы (в объемах до 2 млрд, долларов в день) и 
наращивал евровые активы, в том числе за счет скупки ценных бумаг 
проблемных стран еврозоны12.

12 Демонстрируют внушающую динамику роста и сами темпы роста китайских ЗВР: 
в 2004 году они оценивались в 400 млрд, долларов, в 2006 году достигли 600 
миллиардов, в 2008-м - 1,5 трлн, долларов, а за последующие два кризисных для 
мировой экономики года - удвоились. См.: Мосякин А. Золотовалютные резервы 
Китая пухнут, как на дрояоках, http://www.bb.lv/bb/all/4743/
13 См. Портал ChinaPRO.ru, Пекин, 25 января 2012 г. /ChinaPRO.ru, 
www.chinapro.ru/rubrics/12/7425/.
и См. Bloomberg Television, Китайская экономика смещается от экспорта к 
внутреннему потреблению. Аналитика, СМИ.
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Только в 2011 г. прямые инвестиции Китая в экономики стран 
Европы составили $ 4,61 млрд, Африки - $ 1,7 млрд. К концу 2011 г. в 
178 странах мира уже работали 18 000 предприятий на основе 
китайских прямых нефинансовых инвестиций, которые составили $ 
322 млрд. Прямые капиталовложения китайского бизнеса в области 
слияния и приобретения предприятий, по итогам 2011 г., составили $ 
22,2 млрд. Указанные средства были направлены горнодобывающую 
и обрабатывающую промышленность, производство и поставки 
электроэнергии, гранспортные перевозки, оптовую и розничную 
торговлю13.

Одновременно с этим, внутри самого Китая, происходит весьма 
важный процесс, который делает необратимыми положительные 
тенденции в развитии китайской экономики, а, следовательно, 
государства и общества. Стремительно растет благосостояние т.н. 
среднего класса, который уже насчитывает более 300 млн китайцев 
имеющих состояние оцениваемое от 10 до 100 тысяч долларов, и 
более 17 миллионов владеющих состоянием более 100 тысяч 
долларов14. А если учесть дешевизну товаров и услуг в КНР, и, 

соответственно, покупательную способность доллара в Китае, то 
масштабы благосостояния китайцев должны быть умножены на



соответствующий коэффициент, по нашему мнению, как минимум на 
1015. Так что можно с уверенностью констатировать, что 
сформировавшийся за кратчайший исгорический срок китайский 
полюс силы в ближайшее время будет только усиливаться и 
разрастаться, а по тому, проекты по восстановлению Шелкового Пути 
реализуемые Китаем и ориентируемые на коммуникационное 
объединение Евразии обречены на успех.

15 По нашим данным, собранным во время поездки на международную 
конференцию в г.Шанхае, в 2005 г. средняя зарплата на одного человека составляла 
100 $, при курсе 1 $=8 юаней. 800 юаней - при стоимости 1 копченной утки 
(деликатес) 16 юаней, полноценного обеда в ресторане на 4 персоны 100 юаней и 
т.д. К примеру, в среднем, цену любого китайского товара в РА необходимо 
умножить на 10, каковой является его цена в супермаркете Шанхая (т.е. у 
производителя она еще ниже), И.М. По последним данным Китайского центра 
валютных сделок, 27 марта промежуточный курс китайской национальной валюты 
к доллару США составил 6,284 юаня за доллар, третий торговый день подряд 
устанавливая новый рекорд за период после начала реформирования механизма 
формирования обменного курса юаня с июля 2005 года. См.: Сайт Канцелярии 
Советника по торгово-экономическим вопросам Посольства Китая в РА. 2012-04-01 
russian.people.com.cn,
http.7/am2.mofcom.gov.cn/aarticle/chinanews/201204/20120408047913.html
16 В 1995 г. руководители Казахстана, России, Белоруссии, а чуть позже Киргизии, 
Узбекистана и Таджикистана, подписали первый договор о создании Таможенного 
союза, который впоследствии трансформировался в ЕврАзЭС. 6 октября 2007 г. в 
Душанбе Беларусью, Казахстаном и Россией был подписан Договор о создании 
единой таможенной территории и формировании Таможенного союза. В 2009 году 
на уровне глав государств и правительств были приняты и ратифицированы около 
40 международных договоров, составивших основу Таможенного союза, а с 1 января

Формирование единого Евразийского геополитического 
пространства как продолжение идеи Шелкового пути. Как мы 
отмечали, идеи создания общего евразийского геополитического 
пространства витают давно. Ее различные аспекты рассматривались 
историками, философами и политиками (в т.ч. Л. Гумилевым, А. 
Дугиным, В. Путиным). Следует заметить, что данный вопрос давно 
не только стоит на повестке дня государств Евразии, но и в рабочем 
порядке, активно решается на определенных участках общего 
взаимодействия. К подобным проектам следует отнести 
формирование Таможенного союза16, старт в январе 2008 г. т.н.
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Нового Шелкового пути - Евразийского транспортного коридора, 
создание ЕврАзЭС17, а также формирование Единого Экономического 
Пространства (проект ЕЭП стартует с 01.01.2012 г.).

2010 г. было введено единое таможенное пространство. Кроме стран СНГ к 
Таможенному Союзу проявляют интерес и другие государства - Вьетнам и Новая 
Зеландия, с 26.05.201 г. интерес о вступлении в ТС высказала Сирия и т.д. См. 
http://ru.wikipedia.org/.
17 Договор об учреждении ЕврАзЭС был подписан 10 октября 2000 г. в Астане и 
вступил в силу 30 мая 2001 г. после его ратификации всеми государствами-членами. 
Членами Евразийского экономического сообщества с момента его образования 
являются пять государств - Беларусь, Казахстан, Кыргызстан, Россия и 
Таджикистан. 25 января 2006 г. был подписан протокол о присоединении к 
организации Узбекистана. В октябре 2008 г. Узбекистан приостановил участие в 
работе органов ЕврАзЭС. С мая 2002 г. статус наблюдателей при ЕврАзЭС имеют 
Украина и Молдова, с января 2003 г. - Армения. Им также обладают 
Межгосударственный авиационный комитет (МАК), Евразийский банк развития 
(ЕАБР). Подробно на официальном сайте ЕврАзЭС: 
http://^vww.evraz.es.corrl/about/history .

Если процесс становление Таможенного союза, создание 
ЕврАзЭС и формирование ЕЭП сравнительно широко освещаются 
массмедия, то открытие в 2008 г. нового Евразийского транспортного 
коридора “Нового Шелкового пути” прошло почти незамеченным, 
думаем не последнюю роль в данном вопросе сыграла политическая 
ангажированность мировых средств массовой информации.

А тем временем, еще в начале января (2008 г.), представители 
России, Китая, Монголии, Белоруссии, Польши и Германии 
подписали в Пекине базовый договор о регулярных транспортных 
перевозках грузов по железным дорогам этих стран. Транспортный 
коридор, который назвали новым Шелковым путем, уже заработал, и 
в начале 2008 г. в Германии встретили первый грузовой экспресс, 
прибывший из Китая через Россию. “На сегодня, данный маршрут 
имеет все шансы стать одним из важнейших для логистических 
компаний Евразии, поскольку отправка грузового контейнеровоза из 
Пекина в Гамбург или обратно морским путем продолжается 
минимум месяц, а по Транссибирской магистрали - 15 дней. Новый 
транспортный коридор из Китая в Западную Европу через Россию,
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исключающий какие-либо политические риски и минимизирующий 
транспортные издержки, создает новые стимулы для развития 
международной торговли. Планируется, что с новым транспортным 
коридором может быть состыкована Прикаспийская железная дорога, 
которая будет проложена из Ирана через территорию Туркмении и 
Казахстана в Россию и свяжет иранские порты на берегу Персидского 
залива с российской железнодорожной сетью и портами на берегу 
Балтийского, Баренцева и Белого морей” . Это кардинально меняет 
транспортную инфраструктуру и открывает небывалые возможности 
для развития экономики стран Евразии. На наших глазах формируется 
новая геополитическая реальность, ядром которой в силу 
географического расположения становится Россия. Интеграционные 
процессы на территории Евразийского пространства по множеству 
причин просто неизбежны. Некоторые из причин:

- мировой финансовый кризис и обострение 
внутриэкономической ситуации абсолютного большинства стран 
европейского континента;

- провал политики единой Европы и разрастание внутренних 
противоречий ЕС;

- двойные стандарты внутри ЕС и обнищание ряда европейских 
стран;

- нехватка минеральных и людских ресурсов и т.п.
С другой стороны, предполагаемое Евразийское сотрудничество 

не только нивелирует большинство из вышеуказанных проблем, но и 
открывает невероятно масштабные рынки, доступ к гигантским 
минеральным и человеческим ресурсам, а поскольку два основных 
полюса - Россия и Китай, как минимум в ближайшие 20 лет, будут 
выступать единым фронтом, то формирование мощного Евразийского 
экономического, а затем и военно-политического союза лишь вопрос 
времени.

Современные трансформации армяно-китайских отношений 
и основные тенденции развития, сквозь призму возрождения

18 См. “Бизнес&Балтия”, Латвия, http.7/www.inosmi■ru/world/20080201./239320J^tпll;
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Шелкового пути. С точки зрения восстановления Древнего 
Шелкового Пути и образования единого геополитического 
пространства с заново расставляемыми акцентами, весьма 
интересными являются армяно-китайские взаимоотношения, что не в 
последнюю очередь обусловлено длительностью их взаимодействия.

Два древних народа - армяне и китайцы - знали друг друга еще с 
древнейших времен. Отдельные исследователи указывают на 
установление армяно-китайских отношений с 4 веке до.н.э. С 
древнейших времен Армения импортировала китайский шелк, 
шелковые изделия, китайский фарфор. Армянские купцы привозили и 
продавали их не только в Армении и Персии, но и в западных 
странах19. Уже во время императора Ву Ти династии Хан (140-80 до 
н.э.) появились армянские купцы, которые торговали кроме шелка, 
полудрагоценным камнем жадеитом и другими товарами. Английский 
историк Г. Дж. Уэльс, ссыпаясь на китайские источники указывает, 
что армяне меняли жадеит на золото Армении и Рима. Армянские 
столицы Арташат, Армавир, Ервандашат, были связаны с торговыми 
путями, идущими из Китая, Индии, и Средней Азии в Европу. В 
знаменитом римском милевом камне "МИПагит аигаит", который 
был составлен в 1-П вв. н.э., отмечен этот торговый путь, идущий из 
Китая и проходящий через Арташат.

19 Տե՜ս Համառոտ Չինաստանի մասին, գլուխ XIII' Հայերի և Չինացիների միջև 
բագմադարյա կապերը, Ն. Մկրտչյան, Ի. Մուրադյան, ՀՀ-ում ՉԺՀ դեսպանություն, 
ՄԳ Չինական կենտրոնի աջակցությամբ, Եր., 2009, էջ 143-153:
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В 1-П вв. среди товаров, вывозимых из Китая в Армению, первое 
место продолжали занимать шелка. Среди же товаров, вывозимых из 
Армении основное место занимали лекарственные средства. В 
большом количестве вывозились в Китай также армянские 
растительные и минеральные краски, особенно знаменитый “вордан 
кармир” (красный червец или кошениль), которым окрашивались 
лучшие сорта китайского и индийского шелка. О ранне­
средневековых армяно-китайских экономических связях 
свидетельствует археологический материал (китайский фарфор,



селадон), обнаруженный при раскопках армянских городов Гарни, 
Двина, Ани, крепости Амберд20.

20 См. Армения-Китай, Очерки исторических, деловых и культурных в.-=аимортно- 
шений, изд. Лусабац, Ер., 2010, с. 43-42.
21 Армянский историк V века Мовсес Хоренаци в своем труде “История Армении" 
рассказывает о стране ненов: “...Изумительна и сама страна, украшенная обилием 
всяческих плодов и живописными растениями; она богата шафраном и полна 
павлинами, щедра шелками и изобилует дикими козами и (разными) чудищами, а 
также (животными), называемыми ишайцям. Наши изысканные блюда, доступные 
лишь для немногих,- фазаны, лебеди и тому подобное, считаются там 
общедоступной пищей. Говорят, там не знают счета крупным алмазам и жемчугам. 
А наши торжественные наряды и одежда избранных являются одеянием для всех 
(см. Мовсес Хоренаци, История Армении, перев. с древнеармянского яз. Гагика 
Саркисяна, Ер. 1991, с. 126).
22 См. Анания Шираки, Библиография, Ер., 1979, с. 211-212, дается по указ. сб. 
Армения-Китай, с. 46.
23 См. на старофранцузском "La Flor des Estoires de la Terre d’Orient" (доел. nep. 
Цветы историй восточной земли, И. М.), в русском пер. Н. Горелова •• “Цветник 
Историй”.
24 Подробно см. Антон Султание “Книга о великом хане Китая”, на латинском 
языке, а также см. А. Мартиросян, “Еще раз об Антоне Султанеци”, “Историко­
филологический журнал”, 2005, N 3, с. 227-231, дается по указ. сб. Армения-Китай, 
с. 48.
25 Интересные сведения об армяно-китайских отношениях в 16 веке содержатся в 
его произведении “Песнь об Аствацатуре из Хатая”, где Г.Ахтамарци рассказывает о 
путешествии торговца Мхитара Багишецы в Китай. Там же, указ. сб. с. 48.
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О Китае в своих трудах писали армянские историки, начиная с V 
в. - Мовсес Хоренаци21, Анания Ширакаци22, Хетум Патмич23, 
путешественник Антон из Султание24, католикос Григорис 
Ахтамарци25 и др.

В 1757-1759 гг. патриарх Акоп Палян, на основе армянских и 
иностранных источников, составил объемистую книгу с 
традиционным названием “Ашхарацуйц” (География). Семнадцать 
глав пятой части книги посвящены Китаю. Помимо чисто 
географических понятий, автор посвятил отдельные разделы 
китайской науке, искусству, философии, производству шелка, фаянса 
и многим другим вопросам. В конце 18 века типографии Мхитарянов 
в Вене и Венеции одну за другой выпускают ряд интересных книг 
светского содержания. Часть из них представляла специальные



пособия - “Искусство счетного дела”, “Наука торговли”, 
“Практическая торговля” и др. В вышеупомянутых книгах имелись 
разделы, посвященные Китаю. Кроме того, в 1788 г. Мхитаряны 
издали “Историю Чингиз хана”, в которой несколько разделов 
фактически посвящены истории средневекового Китая. А до этого, в 
1783 г. в Триесте была издана книга “Исторические сведения о 
Китайской империи”26.

26 См. указ. сб. Армения-Китай, с. 49.
27 Киликийское княжество (с 1080 г.), а затем царство (1198-1375 гг.); в дальнейшем 
армянский народ, на протяжении веков боролся за свою свободу против иноземных
захватчиков.
к См. М.Эйвери, Чайный путь, изд. Межконтинентальное издательство Китая, стр. 
29-44.

Многочисленные обращения члена армянской конгрегации 
церковников Мхитаристов Г. Инчичяна в начале 19 века к теме Китая, 
несомненно, были обусловлены не только рассказами посещающих 
эту страну или проживающих там армян, но историческими связями 
киликийских армян с Китаем.

В качестве исторической справки: в период Армянского царства 
в Киликии27 заключение армяно-монгольского договора создавало 

предпосылки для армяно-монголо-китайского сотрудничества. После 
покорения монголами Китая (поэтапное заваевание, начало 1214 г., и 
окончательно к 1279 г.) произошло сращивание монгольской военной 
знати с развитым государственным аппаратом китайских чиновников, 
и сформировалась имперская монголо-китайская политика, 
распрасграняющаяся на все монгольские княжества, с сильным 
влиянием христианских (в основном армянских и несторианских) и 
мусульманских (в основном персидских, согдийских и др.) 
финансовых групп, основанных на межконтинентальной торговле28.

Наличие данного влияния стало основой исторического визита 
Киликийского царя Хетума I, который возглавил первую в 
европейской истории официальную делегацию в ставку монгольского 
хана Мангу в Каракорум во 2-й половине XIII в. В 1253 г., в 
Каракоруме, армяне сумели подписать с монголами союзнический
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договор29, который, кроме прочего, предполагал защиту общих 

интересов, в основном против мамлюков и сельджуков. Следует 
особо отметить, что Киликийский царь Хетум I побывал также в 
Китае. Его посещения Китая нашли отражение в указанном нами 
сочинении “Цветник историй” Хетума Патмича (племянника Хетума 
!)•

39 Некоторые исследователи ошибочно указывают на воссальные взаимоотношения 
армян с монголами. На наш взгляд, данное утверждение несостоятельно, что 
очевидно даже при самом поверхностном изучении указанного Договора. См. Текст 
Договора, заключенного между Великим мангольским ханом Мангу и 
Киликийским армянским царем Тер-Хетумом (Хетумом I), Сб. “Памятники 
армянского права", Р. Авакян, изд. ЕФ МНЮИ- XXI век, 2000, стр. 546-548.

Հ. Աճաոյան, Հայ գաղթականության պատմություն, հրատ. Զանգակ-97, Եր.. 
2002, էջ 323:
31 К различным сторонам жизни армян Китая в середине 19 века, на основе 
сведений своих корреспондентов, обращался редактор еженедельников “Азгасер” 
(Патриот) и “Азгасер Араратян” (Араратский патриот) М. Тахиадян. Отмечая 
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Роль армян в китайской торговле заметна и в ХУ1-ХУШ вв., 
когда им принадлежали собственные суда (флотилии), заводы и 
фабрики.

Академик Г. Ачарян писал, что в указанный период армяне, 
пользуясь покровительством китайских властей и симпатией 
китайского населения, достигли высокого положения в различных 
районах страны. “Китай всегда держал свои двери закрытыми перед 
иностранцами, особенно христианами. Но армянин был исключением 
и пользовался абсолютной свободой. Армянский торговец был столь 
привычным явлением в Китае, что в целях свободного въезда и 
выезда из страны иезуитские проповедники переодевались армян­
скими купцами. Так, например, в 1603 г. иезуит миссионер Коес 
Беннет под армянским именем и в армянском таразе (национальной 
одежде, прим. И. М.) вошел в Китай”30.

Последующая волна переселенцев приходится на миграцию 
представителей индийской армянской диаспоры, в связи с принятием 
английскими властями тайного закона, запрещающего 
транспортировку неанглийских (в основном армянских грузов) от 
1856 г., а так же строительством и эксплуатацией в конце 19 века31



Восточно-Китайской (или Дальневосточной) железной дороги 
Российской Империей. В указанный период множество армян из 
России, а также Сюника и Арцаха (Карабах) переехали в Китай, 
причем на юге страны жили в основном армяне, связанные с 
торговлей, а на востоке - интеллигенция и ремесленникиг.

В конце XIX в. и в первой половине XX в. армяне жили уже во 
многих городах Китая: в Харбине, Гонконге, Шанхае, Макао, Чанчуне 
и т.д. Архивные материалы свидетельствуют, иго в указанный период 
многие армяне не просто проживали в Китае, а имели высокое 
положение в обществе и занимали административные должности. 
Армянами были судья и губернатор Гонконга - Сет, советник 
губернатора - Хачик Аствацатрян (Пол Чатер32), владельцы крупных 

заводов, фабрик и крупной недвижимости в Харбине, Шанхае, 
Манчжурии, банкиры, врачи, инженеры, юристы и т.д., более 3000 
человек и “практически все материально хорошо обеспечены, 
организованы и патриотично настроены”՜'3.

заслуги китайского народа перед человечеством, он писал в своем еженедельнике, 
что этому народу мир обязан за открытие рукотворного шелка, пороха, компаса, а 
также развитие типографского дела. Для ознакомления читателей с различными 
сторонами жизни Китая, десятки статей опубликовал журнал “Базмавеп ’. 
Интересны статьи, посвященные китайской философии (от Конфуция до 19 века), 
административной системе управления страной и др. См. указ. сб. Армения-Китай, 

с. 56-57.
32 В начале 20 в. выдающимся армянином Гонконга считался Хачик Аствацатрян - 
Пол Чатер. Он был советником генерал-губернатора Гонконга, членом 
исполнительного и законодательного советов, президентом франк-масонского 
совета и т.д. В 1902 г. король Англии присудил ему титул рыцаря. На средства Пол 
Чатера был построен порт Гонконга с 11 складами и другие здания. Его именем 
названы 2 улицы в Гонконге, существующие и по ныне. И до сих пор индо­
армянская община Калькутты существует за счет средств, получаемых по его 
завещанию. Տես' Л. Աճաոյան, նշփ աշ. էջ. 324-325 См. так же, армяно-китайские 
отношения, портал http://www.menq.am/history/china/partQl.him.
аСм. Национальный Архив Армении, ф. 200, оп.1, д. 618, л. 4.
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Армянские колонии Китая пострадали во время Второй мировой 
войны, т.к. японские завоеватели считали их врагами и сажали в 
концлагеря. По приказу японцев армяне (как и русские) имели на



своих рукавах букву “Т” ֊ т.е. признавались ненадежными гражда­
нами.

После революции и образования Китайской Народной 
Республики, в 1949 г., большинство армян уехало из Китая, в 
основном в США и Австралию34. По данным 1951 г. в Китае жили 
всего 125 армянских семей, однако, начиная с 1980-х годов, в связи с 
военными конфликтами, инвестиционными льготами, а теперь и 
мировым финансовым кризисом, все больше армянских бизнесменов 
из стран ближнего Востока, США и стран Европы переводят свои 
компании в Китай и обосновываются там.

54 См. указ. сб. Армения-Китай, с. 70.
35 По рассказу бывшего министра юстиции РА, присутствовавшего лично во время 
официальной поездки президента РА Роберта Кочаряна в КНР, при встрече 
указанная молодая женщина, родом из г. Гюмри, жители которого славятся острым 
словом, похлопала президента по плечу и спросила “Ну как, г-н Президент, теперь 
я руковожу большим количеством людей или ты? ”
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Процесс миграции армян из РА в Китай имеет начало в 1991 г. В 
основном в рамках армяно-китайского межправительственного 
соглашения, по которому каждый год более десятка молодых армян 
уезжает на учебу в Китай. Приходится констатировать, что из них 
практически никто не возвращается в Арменгао. Некоторые из них 
вступают в брак с китайцами. Среди наших соотечественников, 
обосновавшихся в Китае, есть врачи, экономисты, журналисты, 
ученые, бизнесмены и даже молодая женщина - староста китайского 
поселка с населением около 3 млн35 человек. На наших глазах 

начинается образование новой китайской армянской диаспоры, что 
отражает мировые тенденции по переносу производства и капиталов в 
КНР, процесс, стартовавший со 2-й половины XX в. Таким образом, 
тысячелетние армяно-китайские связи входят в новую фазу развития.

Показателен и интерес Китая к Закавказскому региону, и к 
Армении в частности. Китай был одним из первых государств, 
признавших независимость Республики Армения в 1991 г. В июле 
1992 г. в Ереване открылось посольство КНР в РА, а с 1992 г. в



Ереване также плодотворно действует Представительство торговой 
палаты КНР в РА.

Говоря о динамике развития армяно-китайских отношений, 
следует отметить 2011 г. Его можно назвать наиболее насыщенным с 
точки зрения перспектив дальнейшего развития экономического 
сотрудничества между Арменией и Китаем.

7 апреля 2011 г. прошло 6-е заседание армяно-китайской 
межправительственной комиссии по торгово-экономическому 
сотрудничеству, в ходе которого были рассмотрены различные 
вопросы, в т.ч. увеличения объемов экспорта армянских товаров в 
Китай, развития инфраструктуры, участия китайских компаний в 
совместных проектах в области сельского хозяйства, горно-рудной 
промышленности РА, в сфере энергетики и др., продолжения 
сотрудничества в рамках совместного предприятия “Шаньси- 
Наирит”. Стороны подчеркнули, что по состоянию на 1 января 2011 г. 
общее число предприятий и обособленных подразделений с китай­
ским капиталом в РА составило 41 .

Так же в апреле 2011 г., впервые, в РА прошел армяно-китайский 
бизнес форум, в котором приняли участие более 20 китайских и 60 
армянских компаний. В ходе форума китайские компании имели 
возможность ознакомится с конкретными инвестиционными проек­
тами и возможностями сотрудничества с армянской стороной, в том 
числе получили приглашение к участию в тендере на строительство 
стратегического для РА и всего региона транспортного коридора 
“Север-ЮГ’ и т.д.

В 2010 г. состоялся визит президента РА Сержа Саркисяна в 
КНР, который имел важное значение в расширении армяно-китайских 
торгово-экономических отношений.

Пока за период с 1991 г. по 1 января 2011 г. инвестиции КНР в 
экономику Армении составили 1,33 млн долларов США.

36 Из Протокола 6-го заседания армяно-китайской межправительственной комиссии 
по торгово-экономическому сотрудничеству от 7 апреля 2011 г.
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Взаимный товарооборот между РА и КНР по итогам 2010 г. 
Составил 436,7 млн долларов США, увеличившись по сравнению с 
соответствующим периодом 2009г. на 44,4%.

Экспорт из РА в КНР вырос на 73,6% и достиг 30,9 млн. 
долларов США, однако до сих пор превалирует импорт из КНР - 
более, чем в 10 раз, который вырос на 42,6 % и составил 405,8 млн. 
долларов США37. Особое внимание заслуживают вопросы сотрудни­

чества в области совместной обработки сельхозпродукции РА и 
совместного экспорта в третьи страны. Интересную перспективу для 
армянских производителей имеет экспорт из РА в КНР различных 
сортов пива, вина, коньяка, сырных и некоторых других молочных 
изделий. В области развития инфраструктуры и энергетики особенно 
хочется подчеркнуть перспективность участия китайской стороны в 
двух проектах. Один из них - это проект по прокладке железно­
дорожной линии Армения-Иран, которая может замкнуть железно­
дорожные полотна КНР, Казахстана, Ирана, Армении, Грузии, выходя 
к портам Батуми и Поти и Бандарабасс, что при наличии парома 
Казахстан-Иран (либо прокладки ветки через Туркмению), по сути, 
станет воссозданием Древнего Шелкового пути на новой основе, 
минуя те сложности и проблемы, которые мы отметили в варианте 
ТИАСЕСА.

37 См. указанный Протокол.

Другим перспективным проектом может стать внедрение и 
развитие альтернативных источников энергии, здесь имеется ввиду/ 
новая технология гелиофикации сельских хозяйств, разработанная 
армянскими ученными и вызвавшая интерес их китайских коллег. В 
течение последних лет, сформировалась политическая и экономи­
ческая платформа для более динамичного развития армяно-китайских 
отношений. В 2012 г. стартует проект Север-Юг, который свяжет 
Армению автобаном международного класса с Ираном и Грузией, в 
т.ч. с портами - Бандарабасс, Батуми и Поти.

В вопросе сотрудничества Китая и Армении особое значение 
имеют геополитические интересы сторон, поскольку обе страны на
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сегодня являются частью общего геополитического блока, куда 
входят их стратегические партнеры - Россия и Иран. А для Армении 
особенно важен и тот факт՛, что Китай исторически является одним из 
основных центров борьбы с агрессивной идеалогией пантюркизма. 
Осуществление глобальных совместных проектов в сфере экономики 
в т.ч., энергетики, эксплуатации водных ресурсов, разработки и 
переработки медно-молибденовых месторождений и пр. раскрывают 
для сторон широкие возможности для долгосрочного сотрудничества. 
Одновременно, подобная привязка китайских капиталов к страте­
гическим проектам на территории Армении может стать для армянс­
кой стороны дополнительным значимым гарантом стабильности в 
регионе.

Ի. ՄՈՒՐԱԴՅԱՆ

ՄԵՏԱՔՍԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԱՐԴԻ ՓՈՓՈԽՎՈՂ 
ԱՇԽԱՐՀԱՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ՏԻՐՈՒՅԹՈՒՄ

Աշխարհաքաղաքական շահերը հատուկ նշանակություն 
ունեն Հայաստանի և Չինաստանի փոխհարաբերության խնդրում, 
քանի որ երկու երկրներն էլ Ռուսաստանի և Իրանի հետ (որոնք 
նրանց ռազմավարական դաշնակիցներն են) միևնույն խմբավոր­
ման մեջ են գտնվում: Ուստի հին Մետաքսի ճանապարհը նոր 
հիմքի վրա վերականգնելը մեծ հեռանկարներ ունի:
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I. MOURADYAN

THE SILK ROAD IN MODERN TRANSFORMING 
GEOPOLITICAL SPACE

Geopolitical interests of China and Armenia have special meaning in 
the question of their cooperation, because both are a part of general 
geopolitical block together with their strategic partners - Russia and Iran. 
Thus restoration of the ancient Silk Road on a new basis has great 
perspectives.
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Э. ДАНИЕЛЯН

ЦИВИЛИЗАЦИОННЫЙ ВКЛАД АРМЕНИИ В ИСТОРИЮ 
ШЕЛКОВОГО ПУТИ И СОВРЕМЕННЫЕ ВЫЗОВЫ

Система культурных ценностей Армении занимает значитель­
ное место в истории развития мировой цивилизации. О духовно­
культурном значении Армении известно в мировой науке и литературе.

Джордж Гордон Байрон (1788 - 1824): "... Если Писание 
правильно истолковывается, в Армении был расположен Рай... "'.

Сергей Н.Гчинка (1776—1847): "На вершинах гор Армянских и по 
npedanwiM Библейским, и по преданиям народным остановилась 
вторая колыбель рода человеческого”2.

1 Lord Byron's Armenian Exercises and Poetry. Venice: in the Island of St. Lazzaro, 
1870, p. 8, 10-12.
2 Глинка C.H., Обозрение истории армянского народа, М., 1832, ч. II, с. III.
3 Поэзия Армении с древнейших времен до наших дней, под ред. В.Брюсова, 
Ереван, 1973, с. 27.
4 D.M.Lang, Armenia:Cradle of Civilization. London, 1970, p. 9.
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Уильям Гладстон (1809 - 1898): "Служить Армении значит 
служить цивилизации”.

Валерий Брюсов (1873 — 1924): "Армения - авангард Европы в 
Азии”, - эта давно предложенная формула правильно определяет 
положение армянского народа в нашем мире”2.

Дейвид М. Ланг (1924 ֊ 1991): "Армения: колыбель 
цивилизации”^.

Армянское культурное наследие, исторически представляя 
целостную материальную и духовную культуру Армении в эпохи 
неолита (X- первая пол. VI тыс. до н.э.), энеолита (сер. VI-1V тыс. до 
н.э.), бронзы (вторая пол. IV- сер. II тыс. до н.э.), железного века (вторая 
пол. II тыс. до н.э. и далее), античности и средневековья засви­
детельствовано на Армянском нагорье археологическими памятниками, 
наскальным искусством и петроглифами, клинописными надписями, 
античными и средневековыми письменными источниками, духовными



источниками, эпическими сказаниями, архитектурными памятниками, 
хачкарами, книжной живописью-миниатюрами, духовной музыкой, 
народным творчеством, ковроделием, керамическими и ювелирными 
изделиями и т.д.

Более чем пятитысячелетняя государственность древней и 
средневековой Армении [площадь 440 тысяч км ՜ - Великая Армения, 
Малая Армения, Армянская (Северная) Месопотамия, Киликийская 
Армения] генетически, своей армянской этнокультурной структурой [во 
главе с Гайкянами (Науйапз)5] коренится в Армянском нагорье, 

включая прибрежные предгорья и равнины вдоль побережий Среди­
земного, Каспийского и Черного морей*.  На протяжении тысячелетий 
Армения была связана с соседними и дальными странами торговыми 
путями, со временем составившими систему магистралей Шелкового 
пути, следующему из Китая в Индию - Бактрию ֊ Тохаристан - 
Согдиану - Иран - Армению - Месопотамию - Малую Азию - страны и 
города, как восточного бассейна Средиземного моря (Египет, Финикия, 
Сирия, Киликия и др.), так и Европы (Греция, Рим и др.)**.

* См. карту: Армения в древних и средних веках.
** См. карту: Шелковый путь в древности и раннем средневековье.
° Մովսէս Խորենացի, Պատմութիւն Հայոց, Երևան, 1991, էջ 37-42:
6 J. Dixon, J. Cann and C.Renfrew, Obsidian and the Origins of Trade. - "Scientific 
America", 1968, N 218, p. 46.

В древности и средневековье в разных геополитических условиях 
цивилизационный вклад Армении в историю Шелкового пути 
определялся экономическими, государственно-правовыми и культур­
ными факторами, заключением международных торговых договоров, 
высоким уровнем архитектуры и градостроительства, ремесленного 
производства, развитой сетью торговых путей, экспортом собственного 
сырья и продукции, импортом товаров на внутреннем рынке, а также их 
транзитом в другие страны, содержанием и защитой благоустроенных 
торговых пугей, активным участием в международной морской 
торговле и развитии системы торгово-денежного капитала, и т.д.

Экспортируемый с эпохи неолита обсидиан, добываемый в горах 
Армении6, развигие металлургии и ремесленного производства, а
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также внутреннего и внешнего товарообмена в эпохи энеолита, 
бронзы и раннего железа7, сообщения древних источников о внешних 
отношениях армянских цартств [согласно шумерскому эпосу о товарном 
обмене Арапы с Шумером (Ш тыс. до н.э.) 8 и аккадским источникам - 
об Армануме9, а во II тыс. до н.э. - хегтским источникам о Хайасе 
(Hayasa), а также ассирийским источникам ֊ о Наири] 
свидетельствуют о ранних торговых отношениях Армении со 
странами Месопотамии, бассейна Средиземного моря и др.

7 Հ. Ա. Մարտիրոսյան, Ռ. Մ. Թորոսյան, Հայաստանի էնեոլիթյան մշակույթի հարցի 
շուրջ. - «Լրաբեր հաս. գիտ.;>, 1967, N 3, էջ 52-62: է. Վ. Խանզադյան, Հայկական 
լեռնաշխարհի մշակույթը մ.թ.ա. III հազ., Ե., 1967: Է.Խանզադյան, Կ. Հ. Մկրտչյան, 
է. Ս. Պարսամյան, Մեծամոր, Ե., 1973: Հ. ե. Սիմոնյան, Շենգավթի 2000 թ. պեղում­
ները // Հայաստանի հնագույն մշակույթը, Հարություն Մարտիրոսյանի հիշատա­
կին նվիրված գիտաժողովի զեկուցումների հիմնաղրույթներ. Երևան, 2001, էջ 33­
34: Arcni-1 Chalcolithic Cave Settlement, http://arenicave. livejournal.com/: Ա. 
Փիլիպոսյան, Հայկական լեռնաշխարհի մ.թ.ա. III-I հազ. հուշարձաններից հայտ­
նաբերված ծովախխունջները որպես հնագիտական և ազգագրական հետա­
զոտությունների սկզբնաղբյուր. - «Հին Հայաստանի մշակույթը», XI, Երևան, 1998, 
էջ 64-65: Նույնի, Հայաստանի հինարևելյան կնիքները որպես Մերձավոր Արևելքի 
ռազմաքաղաքական ւիոխառնչությունների սկզբնաղբյուր. - «Հայկական 
քաղաքակրթությունը հնագույն ժամանակներից մինչև քրիստոնեության 
ընդունումը» գիտաժողովի հիմնաղրույթներ, Երևան, 2000:
8 Տ. N.Kramer, Enmerkar and the Lord of Aratta: a Summcrian Epic Tale of Iraq and Iran, 
Philadelphia, 1952. JI. H. Петросян высказал мнение о расположении Аратгы (ср. 
Арарат) на Армянском нагорье (Լ. Ь. Պետրոսյան, «Հայ ժողովրդի փոխադրա­
միջոցներ», см. «Հայ ազգաբանություն և բանահյուսություն», ժողովածու, 6, 
Երևան, 1974, էջ 123, ср. M. Kavoukjan. Armenia, Subartu and Sumer. The Indo­
European Homeland and Ancient Mesopotamia, Montreal, 1987, p. 68-70, Ա. Մովսիսյան, 
Հնագույն պետությունը Հայաստանում. Արատտա. Երևան, 1992, էջ 29-32).
9 А.Кифишин, Географические воззрения древних шумеров при патеси Гудеа (2162­
2137 гг. до н. э.) (Палестинский со., выл. 13 (76), 1965, с. 64); Вяч. Вс. Иванов, 
Выделение разных хронологических слоев в древнеармянском и проблема 
первоначальной структуры гимна Вахагну (ՊԲ2, 1983, N 4, էջ 32-33) и др.
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Наиболее активными периодами участия Армении в 
международной торговле в I тыс. до н. э. были эпохи Араратского- 
Ванского царства (Урарту), царств Великой Армении и Малой 
Армении, в особенности, периоды царствования Арташеса I (189-160 
гг. до н.э.) и его внука - Тиграна II Великого (95-55 гг. до н.э.) - царя 
царей Армянской державы, простиравшейся от восточных пределов



парфянского Ирана до Средиземного моря - на западе, от Черного 
моря и Главного Кавказского хребта - на севере, до Египта и 
Персидского залива - на юге. Большая часть переднеазиатской 
системы Шелкового пути, включавшей дороги проходящие через 
Иран, Месопотамию и Армению в Малую Азию и к Средиземному 
морю, находилась под контролем армянского царя царей Тиграна II 
Великого. Выражением цивилизаторской деятельности Тиграна II 
Великого в Армянской державе10 были широко развитое 

градостроительство и обеспечение безопасности магистралей 
Великого Шелкового пути на большей части территории Передней 
Азии, включенной в его державу. Тигран II Великий основал новую 
столицу Тигранакерт (в Агдзнике) и еще несколько городов- 
крепостей как в Великой Армении (в Арцахе, Утике, Гохтне), так и в 
других частях своей державы, также названные его именем11.

10է. Դանիելյան, Տիգրան II Մեծի քաղաքակրթական գործունեության ոազմա֊ 
Աարությունը. - ՊԲՀ, 2006, N 2, էջ 3-12:
1 The Geography of Strabo, with an English translation by H. L. Jones, Cambr., Mass., 
London, in eight volumes, vol. V, 1954, XI. 14. 15. Claudii Ptolcmaei Geographia, vol. I, 
pars secunda, Parisiis, 1901, V.12. 10; VI. 2; Plin., V1.9. Պաւոմութիւն ՍեբԷոսի, 
աշխատասիրությամբ Գ. Վ. Աբգարյանի, Երևան, 1979, էջ 125:
12 Բ. Ա. Ոզուբաբյան, Խաչենի իշխանությունը X-XVI դարերում, Երևան, 1975:
13 Поселок Ластиверт, вблизи города Арцн, недалеко от Карина.
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В средневековье, со сменой геополитической ситуации, в эпохи 
армянских царств Аршакидов (65-428 гг.) и Багратидов Великой 
Армении (885-1045 гг.), армянского княжества Рубенидов (1080-1197 
гг.), затем царства Киликийской Армении (1198-1375 гт.), а также в 
периоды возвышения княжества Арцах-Хачена (X—XVI вв.)12 и 
правления Закарянов (центры Ани, Двин, Гаг) (конец XII в. - первые 
десятилетия XIII в.) Армения сохраняла свое важное военно­
стратегическое положение в Передней Азии и экономическое значение 
в международной торговле.

Согласно Аристакесу Ластивертци13 (1002-1080 гг.), армянские - 

“достойные купцы... морем и сушей трудились и старались доставить 
свое имущество в Арцн, а жители Карса накопили большое богатство 
пришедшее по морю и суше”. Историк называет столицу армянского



Багратидского царства Ани “всемирно известным городом .
Цивилизационное значение Армении в деле развития 

международной торговли выразилось также в сфере заключения 
торговых договоров и разработки правовых актов. К их числу относятся 
армяно-византийский торговый договор 891 г.5, а в дальнейшем, 
договора армянского Киликийского царства с торговыми центрами 
Венеции, Генуи и др. Особый интерес представляет вклад 
Киликийского царства в деле упразднения «существовавшего с древних 
времен, как в Европе, так и в Азии», грабительского обычая, 
называвшегося “береговым правом” (Jus litoris). В созданном великим 
армянским законодателем Мхитаром Гошем (1120-1213 гт.) 
“Судебнике” осуждается “береговое право”, а армянские цари 
Киликийской Армении, в особенности, Левон II (1198-1219 гг.) и Хетум 
I (1225-1270 гг.) приложили большие усилия с целью его упразднения16.

В древности и средневековье на магистралях Шелкового пути 
процветали столицы и крупные города Великой Армении - Ван, 
Эребуни-Ереван, Армавир, Ервандашат, Арташат, Тигранакерт, 
Вагаршапат, Двин, Джута, Нахиджеван, Карс, Ани, Багаран, Ширакаван, 
Карин, Арцн, Маназкерт, Муш, Артанудж, Ардвин, Гандзак17, а также 
Киликийской Армении - Сис, Айас'8 и др.

Армения и соседние страны пережили огромные бедствия 
вследсгвие нашествий восточных орд кочевник - тюрок-сельджуков (во 
второй пол. XI в.), монголо-татар (1236 г. - XIV в.), кара-коюнлу и ак- 
коюнлу (XV в.), а также османских и сефевидских завоевательных войн 
и территориальных разделов (XVI-XVII вв.), разрушивших, 
сложившуюся издревле систему Великого Шелкового пути.

14 Պատմութիւն Արիստակիսի Լաստիվերտցւոյ, Երևան, 1963, էջ 74, 83, 133:
15 Иованнсс Драсханакертци, История Армении, псрсв. с древнеарм., вступ. статья и 
комментарий М. О.Дарбинян-Мелнкян, Ереван, 1986, с. 128, 316, прим. 2.
1610. Г. Барссгов, Отказ армян от “берегового права”, - ՊԲՀ, 1971, N 1, с. 95-110, Его 
же, Борьба Киликийской Армении против пиратства в Средиземном морс, - ՊԲ2, 
1970, ИЗ, с.71-84:
17 Я. А.Манандян, О торговле и городах Армении в связи с мировой торговлей 
древних времен, Ереван, 1954, Амаяк Мартиросян, На Великом Шелковом пути, 
Ереван, 1998.
|Տ Г. Г. Микаелян. «История Киликийского армянского государства», Ереван, 1952.
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В результате Геноцида армян (конец ХЕК в. - 1923 г., достигший 
своей кульминации в 1915 г.), организованного и совершенного султан­
ским и младотурецким режимами, и продолженного кемалисгами в 
агонизирующей Османской империи и в Западной Армении, Киликий­
ской Армении, а также в некоторых западных областях Восточной 
Армении, вследствие уничтожения и депортации армянского населения, 
бьши разрушены армянские культурные ценности и торгово-экономи­
ческая система.

В настоящее время геноцидная Турция и искусственно созданный 
агрессивный Азербайджан путем уничтожения исторических 
памятников и фальсификации истории желают зачеркнуть истори­
ческую память об оккупированных ими армянских территориях. Грузия 
также посягает на армянское историческое наследие, как в армянской 
области (гавар) Джавахк19 и других северных территориях (Трехк, 
Паруар, Дманис, Болнис-Хачен и др.) армянской провинции Гугарк 
Великой Армении, так и в Тбилиси20, а также в оккупированной 
Турцией посредством геноцида армянской провинции Тайк2’ Великой 

Армении.

19 Джавахк был незаконно передан Грузинской ССР в июле 1921 г., по нелегитимному 
решению большевистского партийного органа Кавбюро (см. Ա. Ա. Մելքոնյան, 
Ջավախքը XIX դարում և XX դ. առաջին քառորդին, Երևան, 2003, էջ 338):
20 О дискриминационной политике грузинских властей по отношеншо к армянскому 
историческому наследшо свидетельствует трагическое состояние армянских церквей в 
Тифлисе (см. Давид Самвелян. Армянские церкви Тбилиси, см. 
http://davidsamvelyan.blogspot.com/2012/02/Ыog-post_2 l.html).
21 См. Ս. Կարապետյան, Ջավաիյք, Երևան, 2006, էջ 21-22, “В Джавахке 
уничтожается все армянское”. — “Ноев Ковчег”, N 11 (134), 2008, с. 3-4, Артем 
Ерканян, Чьим наследием торгуют турки? “Новое время”, 31 января 2012, 
http://www.yerkramas.org/2012/01/31/chim-nasledicm-torguyut-turki/
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Целостное историческое наследие армянского народа территори­
ально охватывает Республику Армения, Нагорно-Карабахскую Респу­
блику (Арцах), Джавахк (и соседние гавары на севере, востоке и западе 
Гугарка), Нахиджеван и другие земли Восточной Армении (Утик, 
северный Арцах, а также к востоку от озера Урмия и к югу от р. Ерасх 
(Араке) - Пайтакаран), и подвергшиеся геноциду Западную Армению, 
Киликийскую Армению и Армянскую Месопотамию. Однако при



составлении международной программы Шелкового пути в ЮНЕСКО 
исходили не из действительной истории, а современной “политической 
карты мира”, на которой Республика Армения представлена в пределах, 
являющихся следствием огромных человеческих и территориальных 
потерь армянского народа, в результате Геноцида армян, а также 
заключения Московского и Карсского незаконных договоров, вслед­
ствие большевистско-кемалистского преступного сговора , и насиль­
ственных решений Кавбюро (1921г.)23

22 Ю. Г.Барсегов, Политическая оценка Московского и Карсского договоров, см. кц.: 
Геноцид армян. Ответственность Турции и обязательства мирового сообщества, т. 2, 
часть 2, М., 2005, с. 442-443. .
23 Сборник документов н материалов, Ер., 1991, стр 649-650, А. Манасян, Карабахский 
конфликт. Ключевые понятия и хроника, Ер., 2005, с. 13-14, А.Мелик-Шахназаров, 
Нагорный Карабах: факты против лжи. Информационно-идсологическне аспекты 
Нагорно-Карабахского конфликта: http://sumgait.info/caucasus-conflicts/nagomo- 
karabakh-facts/nagomo-karabakh-facts-1 .htm
24 Integral Study of the Silk Roads; Roads of Dialogue. Newsletter, Issue № 4,1995, 

http://uncsdoc.uncsco.Org/images./0015/001593/159315eo.pdf
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В 1988 году ЮНЕСКО объявило о начале десятилетнего проекта 
“Интегральное изучение Шелкового пути - пути диалога”, который 
должен был заниматься “всеобъемлющим изучением истории цивили­
заций, установлением тесных культурных контактов между Востоком и 
Западом”. В ходе реализации проекта были проведены десятки научных 
конференций и семинаров, созданы кинофильмы и т.д. Вместе с тем, во 
многих сайтах, содержащих информацию о проекте ЮНЕСКО, неверно 
используя наименования “Анатолия” и “Турция” по отношению к 
территориям Западной Армении и Киликийской Армении, а также не 
упоминая Армянское нагорье и целостную Армению, размещена 
дезимформация, абсолютно фальсифицирующая историю Армении и, 
соответственно, Шелкового пути, как, например, видно из следующих 
строк: “Караван сараи были построены в основном для путешест­
венников, паломников и странствующих дервишей в регионах 
подобных Анатолии, где встречаются Восток и Запад”24; “Связывая 

Турцию, Кавказ, Западный Китай, Иран, Афганистан и Индию, 
караванные тропы превращали их в одну огромную культурную и 
экономическую зону... Организация ООН по вопросам образования,



науки и культуры стремится к комплексному, всеобъемлющему 
изучению наследия древних цивилизаций, расцвет многих из которых 
непосредственно связан с развитием контактов по Великому 
Шелковому пути”25.

25 ЮНЕСКО и Великий Шелковый путь, см.: http://www.sairamtourism. 
com/ru/gsr_unesco
26 "Their eponym, ‘Osman, was the son of a certain Ertoghml who had led into Anatolia 
(Asia Minor - E. D.) a nameless band of Turkish refugees: an insignificant fragment of the 
human wreckage..." (Arnold J. Toynbee, A Study of History, vol. II, Oxford University 
Press, London, New York, Toronto, 1955, p. 151).
27 Palmer A., The Decline and hall of the Ottoman Empire, New York. 1992, p. 1.
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Однако, какое отношение имеет Турция к наследию древних 
цивилизаций? Вопиющей несправедливостью является, в связи с 
проектом Шелкового пути, упоминание Турции в ряду стран - 
создателей и хранителей древних средневековых культурных традиций 
исконных народов. Ведь именно Турция несет ответственность за 
совершенние преступления против человечества и цивилизации - 
первого геноцида XX века - Геноцида армян. После совершения 
геноцида 1.5 млн. армян Турция занята геноцидом кулкгуры - 
уничтожением и разворовыванием армянского исторического наследия 
в Западной Армении, включая Киликийскую Армению. Геноцидальные 
действия совершенные Турцией не дают ей морального права быть 
поставленной в ряд стран внесших вклад в историю мировой 
цивилизации.

Известно, что именно со времен опустошительных набегов 
заалтайских тюркских кочевников, наряду с разрушением многих 
процветающих городов и культурных центров, была разрушена система 
Шелкового пути. Арнольд Тойнби, в частности, об османских турках 
пишет: “Их эпоним Осман был сыном Эртогрула, который привел в 
Анатолию (Малая Азия-Э.Д.) безымянную банду тюркских беженцев - 
незначительный осколок человеческих обломков... ”26.

Монастырский писарь на острове Крит, узнав о захвате 
Константинополя в 1453 г. турками, сделал запись: “Никогда не было 
и не будет более ужасного происшествия”2'. Известно образное



выражение Виктора Гюго: “Здесь турки прошли, все в руинах и 
трауре”28.

28 Hugo V., Oeuvres completes. Poesic 1. Paris, 1985, L’enfant, p. 476.
29 " ...En presence de ces nouveaux crimes de la Turquie centre I'humanite et la civilisation, 
les gouvernements allies font savoir publiquement a la Sublime Porte qit'ils tiendront 
personnellement responsables des dits crimes tons les membres du gouvernement ottoman 
ainsi que ceux de ses agents qui se trouveraient intpliques dans de pareils massacres" 
/Bcylerian Arthur, Les grandes puissances, I'empirc ottoman et Ies Armeniens dans les 
archives fran^aises (1914-1918): recueil de documents, Paris 1983, p. XL111 & document 
N#41; PRO, FO 371/2488/51010, 28 May 1915; History of the United Nations War Crimes 
Commission and the Development of the Laws of War. London, 1948; W. A., Shabas, 
Genocide in International Law, Cambridge, 2000, p. 16.
30 Hacobian Л. P., Armenia and the War. An Armenian’s Point of View with an appeal to 
Britain and the Coming Peace Conference with a Preface by the Rt, Hon. Viscount Bryce, O. 
M. New York., ch.Ill, http://net.lib.byu.edu/~rdh7/wwi/comment/ Armenia2/ 
ArmeniaTC.htm
31 The Arbitral Award on Turkish-Annenian Boundary by Woodrow Wilson, the President 
of the United States of America (Historical Background, Legal Aspects and International 
Dimensions) http://www.wilsonforannenia.Org/.Articles/Award.pdf
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Декларацией от 24 мая 1915 г. Франция, Англия и Россия 
обвинили Турцию в совершении “новых преступлений против 
человечества и цивилизации”29 - (после резни 90-х гг. Х1Хв., имелся в 

виду новый этап преступлений в 1909-1915 гг.). В послании Союзников 
(январь 1917 г.) президенту США Вудро Вильсону говорится, что 
одной из их целей является выдворение Османской империи из 
Европы, “как совершенно чуждой для западной цивилизации”30.

Севрский договор (10.08.1920) сохраняет свое значение как 
документ международною права; арбитражное решение Вудро 
Вильсона, скрепленное государственной печатью США окончательно 
и обязательно для его исполнения31.

Консультантам ЮНЕСКО и других организаций, которые 
занимаются политическими и культурными проблемами региона, 
должна быть известна истина об истории Армении, о совершении 
Турцией преступления Геноцида армян и захвате Западной Армении, 
включая Киликийскую Армению и др., и об азербайджанских 
преступлениях - депортации, погромах и резни армянского коренного 
населения областей, городов и сел некоторых областей Восточной 
Армении [Нахиджеван, а также в Арцахе и Утике: Геташен-Шаумян, 
Марата, Гандзак и др.], а также армянского населения левобережья



Куры (Шаки, Вардашен, Шамахи и др.), прикаспийских (Сумгаит, 
Баку) и других городов.

ЮНЕСКО декларирует об интегральном изучении Шелкового 
пути, реставрации его истории, однако игнорирует истинность самой 
истории, касательно целостного цивилизационного наследия 
Армении. При изучении истории Шелкового пути и составлении 
международного проекта необходимо бьшо, чтобы Армения в ней 
была представлена в своем полном историческом объеме. В 
реальности же, проект ЮНЕСКО по “изучению Шелкового пути” в 
отношении к армянским землям вне пределов Республики Армения 
идет рука об руку с фальсификациями совершаемыми в сферах 
археологии, истории и картографии Армении со стороны Турции и 
Азербайджана, которые абсолютно не имеют никакого отношения к 
древнему и средневековому армянскому цивилизационному наследию 
на аннексированных ими западных и некоторых восточных 
территориях Армении, кроме того, что постоянно заняты его 
уничтожением.

Руководствуясь пантюркизмом, Турция, имея в основе 
геноцидный опыт османцев, младотурок и кемалистов, а так^е 
сфабрикованньш в 30-х гг. XX в., при участии Кемаля Ата-Тюрка и 
его окружения псевдонаучный “турецкий исторический тезис"՜'՜, а 

Азербайджан - взращенную на дрожжах турецкой армянофобской 
политики фальсификацию типа “буниатовщины” (с 60-80 rr. XX в.)33, 

в настоящее время, с “перерождением” неоосманизама, переживают 
“бум” нового этапа фальсификаций, при поддержке их внешних 
покровителей.

32 Критику “турецкого исторического тезиса” см.: Clive Foss, “When Turks Civilized the 
World”. - History Today, Vol. 55, 2005, p. 10-16; Wendy M.K. Shaw, Whose Hittites, and 
Why? Language, Archaeology and the Quest for the Original Turks. - Archaeology Under 
Dictatorship, Edited by M. L. Galaty, Ch. Watkinson, Springer, 2006, Chapter 7, p. 131-153.
33 А.Ш.Мнацаканян, П.Севак, По поводу книга З.Буннятова "Азербайджан в VII -IX 
вв.” - "ИРЛ", 1967, №1; Г. X. Саркисян, П. М. Мурадян, «Буниятовщине» не видно 
конца, ВОН, 1988, № 5, с. 41-49; Шнирельман В. А., «Войны памяти. Мифы, 
идентичность и политика в Закавказье», М.. ИКЦ, «Академкнига», 2003.
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В информационной войне против Армении, фальсифицируя 
исторические реалии, турецко-азербайджанский аги тпроп, использует



международные трибуны. Проект ЮНЕСКО, казалось бы, должен был 
служить исторической истине, однако, наоборот, в нем 
прослеживается “турецко-азербайджанский след”. Притом, можно 
констатировать, что в отношении фальсификации истории Армении в 
пользу турецко-азербайджанского альянса, проект “Интегрального 
изучения Шелкового пути” является квинтэссенцией фальсификаций, 
осуществляемых в тесном сотрудничестве турецких “исследователь­
ских институтов” с некоторыми внешними научными центрами34. Тем 
самым, когда вопрос касается исторического наследия целостной 
территории Армении в проекте игнорируются данные исторической 
науки этими и им подобными организациями.

Согласно новейшим исследованиям в области сравнительного 
языкознания, генетической лингвистки, глоттохронологии 35 , 

археологии, антропологии, исторической географии, индоевропейская 
прародина включала Армянское нагорье (колыбель армянского 
народа), восточную Малую Азию и Северную (Армянская) 
Месопотамию.

54 The University of Melbourne (ABN: 84 002 705 224) 1994-2001,"The North-Eastern 
Anatolia Archeological Project".
Ataturk University and Eurasian Silk Road Universities Concortium (ESRUC). International 
Symposium on East Anatolia-South Caucasus Cultures, October, 2012 
(http://easc.atauni.edu.tr/en/?page_id=17) и лр..

О более чем восьмитысячелетних корнях армянского этно-культурного наследия 
свидетельствуют проводимые новейшими методами глоттохронологические 
исследования, согласно которым, ранним хронологическим рубежом распространения 
с Армянского нагорья, через Малую Азию в Европу земледелия и, в связи с этим, 
распада обтенндоевропейского языка и дивергенции индоевропейских языков 
является период с VI1I-VI тыс. до н.э. Авторы этой теории, древнейшими из 
выделившихся и распространившихся из “Анатолии” индоевропейских языков, 
соответственно, отмечают хетгекий, тохарский, греческий и армянский (R. D.Gray, Q. 
D. Atkinson, Language-tree Divergence Times Support the Anatolian Theory of Indo­
European Origin, Nature, vol. 426, 2003, p. 435-438; Remco Bouckaert,! Philippe Lemey, 
Michael Dunn, Simon ,1. Greenhill, Alexander V. Alekseyenko, Alexei J. Drummond, 
Russell D. Gray, Marc A. Suchard, Quentin D. Atkinson, Mapping the Origins and 
Expansion of the Indo-European Language Family, SCIENCE, vol 337, p. 957-960). Как 
показано на представленных авторами картах-схемах, ареал “предполагаемого 
географического генезиса индоевропейской языковой семьи” включает также 
территорию Армянского нагорья (являющееся очагом зарождения земледелия), 
которое нс упомянуто, однако вместо него вновь неверно используются термины 
“Анатолия" (который исторически соответствует лишь Малой Азии) или 
“современная Турция" (Ibid., р. 959).
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В этой связи неверное использование терминов “Восточная 
Анатолия” и “Южный Кавказ”36 по отношению к западной и 
восточной частям Армянского нагорья - искажает топонимическую 
терминологию и, в целом, действительную историческую картину при 
определении и классификации лингво-археологических материалов. 
Ведь Кавказ со всеми своими частями (южный, северный, 
центральный, восточный, западный) и предгорьями расположен к 
северу и востоку от р. Куры и Армянских гор - Армянского нагорья, 
а Анатолия (восточная, западная, северная, южная, центральная) 
находится в пределах Малой Азии, к западу от Армянского нагорья38. 

Можно констатировать, что материалы, приводимые под термином 
“Анатолия” или “анатолийский”, фальсифицируются в турецких и 
некоторых зарубежных изданиях, исходя из их политических 
интересов, и вместо западной части Армянского нагорья используется 
сфабрикованный термин “Восточная Анатолия” (известно, что в 
случае хотя бы намека на название Армянское нагорье любой 
иностранный археолог может быть лишен турецкими властями 
возможности участвовать в раскопках, проводимых в Западной 
Армении).

36 Т. В. Гамкрелидзе, Вяч. Вс. Иванов. Индоевропейский язык и индоевропейцы. 
Тбилиси, 1984, с. 893, 895. Вместе с тем, они упоминают термин Армянское нагорье 
на стр. 913 своего труда.
37 Strabo, XI. 2.15.
35 The Encyclopedia of World History. 6th edition, Boston, New York, 2001, p. 37.39.
39 http://wvw.traceca-org.org/ni/traseka/istorija-traseka/
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Необходимо отметить, что в ЮНЕСКО знают об истории участия 
Армении в международной торговле по Шелковому пути, ибо еще в 
1990-х гг. Институт истории НАН РА на основе исторических 
источников подготовил и представил историко-культурный проект об 
историческом наследии всего Армянского нагорья, для участия 
Армении в международной программе Шелкового пути.

Однако в сентябре 1998 г. под эгидой Европейского Союза в 
Баку состоялась международная конференция на тему “ТРАСЕКА ֊ 
восстановление исторического Шелкового пути” 39 , в рамках 

задействованного в 1993 г. проекта ТРАСЕКА (транспортный



коридор Европа-Кавказ-Азия)40. В 2008 г. очередная конференция 

ТРАСЕКА вновь состоялась в Баку, на которой министр транспорта 
Турции говорил о “возрождении исторического Шелкового пути” и, 
что, якобы, “именно благодаря этому проекту в жизнь государств- 
участников вошла новая проектная инфраструктура” 41 . В 

действительности же, руководство Турции занято отрицанием 
Геноцида армян и претворением “Кавказской платформы” 
пантюркистского толка42 . Тем самым, Турция и Азербайджан, 

исторически не имея никакого отношения к истории Шелкового пути 
и его наследию, в аннексионистских целях превратили его в мишень 
своих фальсификаций. Вместе с тем, очередной жертвой дикого 

43

40 http://www.mfa.am/ru/international-organisations/TRACECA/
11 http://www.traceca-org.org/ru/trascka/istorija-traseka/
42 В связи с инициативой премьер-министра Турции Эрдогана о создании “Кавказской 
платформы мира и стабильности” (http://www.panarmcnian.net/nis/politics/details/ 
42704/) 20 августа 2008 года “официально” названной: “Платформа стабильности и 
сотрудничества на Кавказе” (http.7/www.armtoday.info/default.asp?Lang=_Ru&NewsID 
=5469), необходимо помшггь, что в каком бы формате ни подавалась, пинцируемая 
отрицающей Геноцид армян Турцией, идея создания любой региональной структуры, 
в своей основе неизбежно будет иметь “возрождение” программы создания 
“независимого Кавказа” пансиламского и пантюркистского толка, разработанной еще 
в 1915г. в Стамбуле турецким преступным правительством и группой кавказских 
мусульман. Она получила дальнейшее развитие в книге “Грузия и война”, изданной в 
Цюрихе грузинскими эмигрантами в 1916 г. (на англ, яз.) при финансовой поддержке 
германских секретных служб. Согласно этой идее, “весь Кавказ должен был стать 
протекторатом Турции... ” (Georgia and the War. Zurich, 1916., p. 33-34, Г.А. Аветисян. 
К вопросу о “Кавказском доме” и пантюркистских устремлениях, см.: 
http://poli.vub.ac.bc/publi/etni-l/avetisyan.htm).

Это преступление было совершено в начале XXI в. Армянское кладбище было 
осквернено и превращено в стрельбище (Julfa. The Annihilation of the Armenian 
Cemetery by Nakhijevan 's Azerbaijani Authorities. Beirut, 2006).
44 Այվազյան Արգամ, Ջուղա, Երևան, 1984:
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ликвидирования следов армянского историко-культурного наследия 
стала последняя группа из десятка тысяч уничтоженных хачкаров на 
кладбище древнеармянского города Джуги44, расположенного на 

магистрали исторического Шелкового пути.
Весьма своеобразную форму приобретает покровительство 

некоторых ответственных лиц ООН по отношению к фальсификациям 
Турции. Так, в 2005 г. при активном участии премьеров Испании и



Турции был создан так называемый “Альянс цивилизаций”45. Во 

время открытия II форума “Альянса” б апреля 2009 г. в Стамбуле 
премьер-министр Турции Эрдоган в присутствии глав ряда государств 
сделал “заявление” абсолютно не соответствующее исторической 
реальности. В частности, он сказал, что “Турция была пристанищем 
мира, взаимной заботы, толерантности и уважения” 46 . Здесь 

вспоминается указ одного из главных преступников Геноцида армян, 
заместителя главнокомандующего, Энвера паши от 5 января 1916 г., 
гласивший: “Необходимо переменить на турецкий, топонимы 
областей, сел, гор, рек и другие названия армянского, греческого, 
болгарского и других немусульманских народов”4'.

45 Niels Lachmann. In the Labyrinth of Internationa! Community: The Alliance of
Civilisations Programme at the United Nations, Cooperation and Conflict, June20Il, vol. 46 
(2), p. 185-200, Некоторые эксперты выступают против создания “Альянса 
цивилизаций” в рамках ООН (см. Schaefer В. The U. S. Should Oppose the Proposed U. 
N. Alliance of Civilizations (“Backgrounder”, 2007, # 2009, http://www.heritage.org/ 
Res care h/Reports/2007/02/The-US-Should-Oppose-the-Proposed-UN-AIliance-of-  
Civilizations и др.).

1 he Alliance of Civilizations Second Porum Opening Statement. Recep Tayyip Erdogan. 
Prime Minister of the Republic of Turkey (April 6, 2009) http://www.unaoc.org 
/images/erdogan%20forum%20speech%20(4).pdf

Sahakyan L. Turkification of the Toponyms in the Ottoman Empire and the Republic of 
Turkey, Montreal, 2010, p. 14.

Recep Tayyip Erdogan, Opening Statement.
A. Palmer, op. cit., p. 2.

Далее, премьер-министр Турции, углубившись в лабиринт 
фальсификации истории, заявил: “Не только Стамбул, но и каждый 
город в Турции сегодня способствует символам мира, гармонии п 
толерантности, которые существовали на всем протяжении истории в 
течение 2000 лет”48. Факты свидетельствуют о противоположном: об 

указанных 2000 лет “истории” не может быть речи, ибо кочевые 
сельджуки-огузы-тюрки из заалтайских и приаральских степей 
появились в Передней Азии лишь со второй пол. XI века и позже49, 

сея смерть и разрушения. Касательно, якобы, «толерантности» в речи 
Эрдогана отражена политика турецкого правительства по отрицаниию 
Геноцида армян. Ведь 24-го апреля 1915 г. именно в Константинополе 
(Стамбул) с санкции правительства младотурок были арестованы и 
убиты многие видные представители армянской интеллигенции.
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Необходимо отметить, что в противоположность как русским 
летописям и историографии, сохранившим древнеармянские 
названия, так и политике основания в России новых городов - Новый 
Нахиджеван, Григориополь, Армавир - с древнеармянскими 
названиями50, в Османской империи и далее, в Республике Турция, 
вследствие геноцидной политики, как в прошлом так и ныне 
запрещается упоминание исконно армянских географических 
названий (Западная Армения, Арарат-Масис, Арацани и многие 
другие), которые искажаются или уничтожаются с прямых санкций 
турецких властей.

Даниелян Э. Л., Философское осмысление истории Армении и историографическом 
контексте российско-армянского цивилизационного диалога. - В кн: Армения в 
диалоге цивилизации, Нижний Новгород, 2011, с. 11-18.

Мировое наследие Великого Шелкового пути http.7/www.silkroad.travel/ги/ heritage, 
Карта Великого Шелкового пуп։ http://www.silkroad.travel/gsr-map
52 http://lists.econ.utah.edu/pipcrmail/a-list/2008-Junc/035334.btml
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Вместе с тем, с одной стороны, в рамках проекта Шелкового 
пути Турция представляет свою «программу», якобы в современных 
“политических границах”, включая захваченные западноармянские 
земли, а с другой - как видно из межлунарных мероприятий и 
интернет-сайтов, в проекте Шелкового пути ЮНЕСКО Армения 
представлена лишь в пределах Республики Армения51. Более того, 
Западная Армения (включая Киликийскую Армению) - большая часть 
Родины армянского народа, не только не представлена в проекте 
ЮНЕСКО Шелкового пути, но этот проект используется против 
Республики Армения и Нагорно-Карабахской Республики (Арцах). 
Например, в июне 2008 г., во время состоявшейся в Чикаго 
конференции “Бизнес возможности Нового Шелкового пути”, в 
котором участвовали официальные представители Турции, 
Азербайджана, Пакистана и др. были озвучены полностью 
искаженные факты и фальшивые нападки52 в адрес Республики 

Армения, в связи с победоносными результатами освободительной 
борьбы Арцаха (НКР).

Турция, ликвидируя армянские культурно-цивилизационные 
ценности, вместе с тем, касательно Западной Армении неверно



применяя термин “Восточная Анатолия”, с пантюркистской 
идеологией использует проект Шелкового пути, как представлено на 
сайте по туризму “Все о Турции” Бурака Сансала (имеющему 
лицензию и государственное покровительство). Наряду со многими 
названиями городов находящихся, якобы на “итинерарии 
анатолийского шелкового пути”, упоминая также города Западной 
Армении - Эрзрум (Карин), Сивас (Себастия), Токат, Амасия, 
Диарбекир (Амид), Бурак пишет: “Министерство туризма планирует 
задействовать Шелковый путь, на котором еще стоят эти единичные 
образцы нашей культуры”53 . Фальсификатор далее пишет: “По 

караванным путям в Азии двигались в нескольких направлениях, до 
того как достигнуть Анатолии, которая является перекрестком этих 
путей... После того, как тюркские республики в Центральной Азии 
приобрели независимость был поднят вопрос реставрации Шелкового 
пути как торгового пути, так и, как культурного и исторического 
наследия” 54 . Тем самым, Бурак представляет планы турецких 
официальных кругов, которые не только пытаются приватизировать 
Шелковый путь, проходивший по территории Великой Армении 
(включая Киликийскую Армению и Малую Армению), но и 
провозглашают все республики Центральной Азии (т.е. Средняя 
Азия), «тюркскими». Однако необходимо помнить, что, например 
таджикский язык, являющийся государственным языком Республики 
Таджикистан, принадлежит к иранской ветви индо-иранских языков 
индо-европейской семьи53. Таким же образом, это министерство 

рассылает приглашения, в том числе Республике Армения, для 
участия в так называемом “проекте Шелковый путь в Черноморском 
регионе и восточной Анатолии”, в котором абсолютно 
сфальсифицированы история и историческая география Западной

53 АП about Turkey with tour guide Burak Sansai. http://www.allaboutturkey.
coni/silkroad.htm
55 Ib'd՜

5 Бартольд В. В. Таджики. Исторический очерк // Соч., Т. 2, ч. 1, М., 1963, с. 469, 
Бартольд В. В., Работы по исторической географии и истории Ирана// Соч., т. VII, М„ 
с. 304, 505.
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Армении и ложным образом доминирующим считаются чужеродные 
элементы.

Таким образом, Турция посредством “Альянса цивилизаций”, 
сфабрикованного под эгидой ООН, и “проекта Шелкового пути”, 
иницированного ЮНЕСКО, а также путем фальсификаций, неверно 
применяя название “восточная Анатолия”, присваивает культурное 
наследие Западной Армении, включая Малую Армению, 
Киликийскую Армению и Армянскую Месопотамию, тем самым 
совершая геноцид армянской культуры.

С другой стороны, в разрабатываемых определенными 
международными кругами политико-экономических и культурных 
проектах, культурное наследие армянского народа представляется 
лишь в пределах территории Республики Армения, втиснутой в 
региональное псевдопонятие “Южный Кавказ”. В таком же объеме 
Армения представлена в проекте ЮНЕСКО касательно Шелкового 
пути. Однако для истинного научно-исторического подхода к изучению 
Шелкового пути необходимо на международном уровне реально 
осуществлять защиту культурно-исторического наследия каждого 
народа (памятники архитектуры, произведения искусства, рукописи и 
т.д.), и, в особенности, армянского народа, перенесшего геноцид на 
большей (западная) части терр։ггории своей Родины.

Чтобы проект “Интегрального изучения Шелкового пути” был 
научным и служил диалогу цивилизаций, необходимо представить в 
нем историко-культурное наследие Армении в своем полном 
территориальном объеме: Восточная Армения - Республика Армения, 
Нагорно-Карабахская Республика (Арцах), Утик (Гардман, Гандзак), 
Джавахк и соседние гавары, Нахиджеван, Пайтакаран и Западная 
Армения, включая Малую Армению, Армянскую Месопотамию и 
Киликийскую Армению. Такой научный подход к истории Шелкового 
пути и посвященному ей международному проекту может стать 
гарантом безопасности мировой цивилизации, духовно-культурные 
истоки которой находятся в Армении.
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Է. ԴԱՆԻԵԼՅԱՆ

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՔԱՂԱՔԱԿՐԹԱԿԱՆ ՆԵՐԴՐՈՒՄԸ ՄԵՏԱՔՍԻ 
ՃԱՆԱՊԱՐՀԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ ՄԵՋ ԵՎ ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ 

ՄԱՐՏԱՀՐԱՎԵՐՆԵՐԸ

Հայաստանի մշակութային արժեքների համակարգը զգալի 
տեղ ունի համաշխարհային քաղաքակրթության զարգացման 
պատմության մեջ: Հին և միջին դարերում, շնորհիվ իր ռազմավա­
րական դիրքի, բնական հարուստ պաշարների, ռազմատնտեսա­
կան հզորության, արհեստագործության ու շինարարական ար­
վեստի բարձր մակարդակի, և հատկապես առևտրական ճանա­
պարհների զարգացած ցանցի, Հայաստանը քաղաքակրթական 
մեծ ներդրում է ունեցել Մետաքսի ճանապարհի պատմության մեջ:

Հայ ժողովրդի ամբողջական պատմական ժառանգությունը 
տարածքով ընդգրկում է Արևելյան և Արևմտյան Հայաստանը, 
ներառելով Հայկական Կիլիկիան ու Հայոց (Հյուսիսային) Միջա- 
գետքը, իսկ ՅՈՒՆԵՍԿՕ-ի նախաձեռնած «Մետաքսի ճանապարհի 
ինտեգրալ ծրագրում» ներկայացված է միայն Հայաստանի Հան­
րապետության տարածքը, որը կազմում է Արևելյան Հայաստանի 
մի մասը:

Հայոց ցեղասպանությունն իրագործած Թուրքիան հսկայա­
կան թվով հայկական մշակութային հուշարձաններ է ոչնչացրել, 
միևնույն ժամանակ կեղծարարություններ կատարելով հնագի­
տության, պատմության և պատմական աշխարհագրության բնա­
գավառներում: Թուրք կեղծարարները ձգտում են հայկական մշա­
կույթի ոչնչացման միջոցով ջնջել պատմական հիշողութունը և սե­
փականացնել Արևմտյան Հայաստանի ու Կիլիկյան Հայաստանի 
հայկական պատմական ժառանգությունը: Այդ նպատակով նրանք, 
աղավաղելով պատմական բոլոր փաստերը, օգտագործում են 
նաև ՄԱԿ-ի հովանու տակ ստեղծված «Քաղաքակրթությունների 
դաշինքի» ամբիոնը ու ՅՈՒՆԵՍԿՕ-ի նախաձեռնած «Մետաքսի 
ճանապարհի ինտեգրալ ծրագիրը»:
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Մետաքսի ճանապարհի միջազգային ծրագիրը իրոք ճշմա­
րիտ լինելու նպատակով անհրաժեշտ է, որ Հայաստանի պատմա- 
մշակութային ժառանգությունը նրանում ներկայացվի իր ամբող­
ջական տարածքային՜ Հայկական լեռնաշխարհի. Մեծ Հայք և 
Փոքր Հայք, Կիկիկյան Հայաստանի ու Հայոց Միջագետքի ծավա­
լով: Մետաքսի ճանապարհի պատմությանն իրական գիտական 
մոտեցումը կարող է քաղաքակրթությունների երկխոսության հու­
նով համաշխարհային քաղաքակրթության երաշխիքներից մեկը 
դառնալ, որի հոգևոր-մշակութային ակունքները Հայաստանում 
են:

E. DANIELYAN

CIVILIZATIONAL CONTRIBUTION OF ARMENIA TO 
THE HISTORY OF THE SILK ROAD AND 

CONTEMPORARY CHALLENGES

The system of the cultural values of Armenia has a considerable place 
in the history of the development of world civilization. In ancient and 
medieval times Armenia, owing to its strategic position, rich natural 
resources, military-economic might, high level of artisan productions and 
town-planning, and particularly, a developed net of trade routs, made a 
great civilizational contribution to tlie history of the Silk Road.

Despite the fact that the hollistic historical heritage of the Armenian 
people territorially includes Eastern and Western Amienia, Armenian 
Cilicia and Armenian (Northern) Mesopotamia, only the territory of the 
Republic of Armenia (which is a part of Eastern Armenia) is presented in "the 
Silk Road Integral program" initiated by UNESCO.

Turkey which committed the Armenian Genocide, has destroyed a 
huge number of Armenian architectural monuments at tlie same time is 
making falsifications in the fields of archaeology, history and historical 
geography. Turkish falsifiers try to obliterate historic memory and 
"privatize" Armenian historic heritage of Western Armenia, including 
Armenian Cilicia and Armenian Mesopotamia by falsifications and 
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destruction of Armenian cultural monuments. For this purpose they 
falsifying all historical facts use also as the "The Alliance of Civilizations", 
which was created under the auspices of the UN, as well as "the Silk Road 

Integral program" initiated by UNESCO.
In order the Silk Road international programme to be really truthful, 

the historic-cultural heritage of Armenia must be presented in its holistique 
territorial extent - the Armenian Highland (Great Armenia and Armenia 
Minor), Armenian Cilicia and Armenian Mesopotamia. In the course of the 
dialogue of civilizations the real scientific approach to the history of the Silk 
Road may become a guarantee of the world civilization, the spiritual- 
cultural sources of which are in Armenia.
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ՀԱՂՈՐԴՈՒՄՆԵՐ

СООБЩЕНИЯ 

REPORTS



П. ОНЬИБЕНЕ

СОГДИЙСКОЕ НАСЛЕДИЕ И СОВРЕМЕННЫЙ 
ТАДЖИКИСТАН

“Город Ходжанд пал и все его жители убежали”. Так написано в 
одном из писем с горы Муг1. События, о которых упоминается, 
разумеется связаны с арабским завоеванием Согдианы, имевшем 
место в первой половине восьмого века. С этого момента медленно, 
но непреклонно согдийскии язык начинает приходить в упадок, теряя 
особый статус lingua franca, которым он располагал на протяжении 
многих веков вдоль большей части шёлкового пути.

1 См. F. Grenet - Ё. de la Vassiere, “The Last Days of Panjikent”, Siik Road Art and 
Archeology, 8, 2002, pp. 155-196: Mugh A-9: “(1) tty 'sty ZK z-’w ZK kwc'nth ZY ”уш 
rty ZK mywn n’Pw pr (2) <pr> xm’yr pyr nyz-’nt rty cw ”z-tk-’r ZY cw xw’k-ry ZY cw 
(3) k’ry-k’r rty RYPWw ZY 4 1-LPw p’xsny rty 'z-ynt wyt6T”, p. 171; англ, перев. “(1) 
There is the news: Khujand is at an end, and the whole people (2) has gone out on trust 
of the amir, and whatever (there were) of noblemen. Of merchants, and (3) of workmen, 
14000 (altogether), they have evacuated. And we have sent (you) a messenger”, p. 172; 
см. также: Согдийские документы с горы Мут, выл. II: Юридические документы и 
письма, чтение, перевод и комментарии В.А. Лившица, Москва, 1962.
2 См. N. Sims-Williams, “Sogdian", Compendium Linguarum Iranicarum, Herausgegeben 
von R. Schmitt, Weisbaden, 1989, pp. 173-192; см. также: Ё. Benveniste, Etudes 
sogdiennes, Weisbaden, 1979; I. Gershevitch, A Grammar if Manichean Sogdian, Oxford, 
1954; В.А. Лившиц - А.Л. Хромов, “Согдийский язык”. Основы иранского 
языкознания, т. II, Москва, 1981, с. 347-514.
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Вторжение арабов явилось для региона травматическим 
событием и даже, если и не таким катастрофическим как монгольское 
нашествие в тринадцатом веке, всё-таки оно ознаменавало ломку 
многих старых равновесий и построение на их месте новых. Оно 
поместило кроме этого Согдиану в другой политико-коммерческий 
круг, связанный с арабским миром, с тем огромным геополитическим 
пространством, простирающимся от атлантических берегов до границ 
с Индией. Исламизация территории продвигалась усиленными 
темпами, но, как известно, не так уж легко полностью избавиться от



старого в пользу нового, и поэтому элементы предыдущих традиций, 
в том числе связанные и с религиозностью, сохранялись достаточно 
долго. Язык же, наоборот, начинает исчезать в довольно быстрые 
сроки, и регион вместе с окружающими его территориями становится 
в рамках нескольких столетий одним из центров зарождения 
новоперсидского языка.

Несмотря на то, что название Согдианы уже присутствует в 
Бехистунской надписи Дария I3, а также в описании маршрута похода 
Александра Македонского в Индию4, в Средиземноморье о Согдиане 
знали не много. А само понятие о согдийском языке, как о языке 
некогда существующем, утрачивается.

Во второй половине XIX века, в то время, когда усиливается 
русское давление на Центральную Азию и разгорается вовсю 
“большая игра”5, научные экспедиции, которые обычно следовали 
поочерёдно за военными походами, имели возможность 
засвидетельствовать то, что в одной отдалённой долине вблизи 
Анзобского перевала вдоль реки Ягноб обитало население, говорящее 
на непонятном для жителей окружающих кишлаков языке 6 . 
Историческое языкознание, активное как никогда в то время, твёрдо 
верило в возможность реконструкции праязыков и охотилось за 
любым элементом, могущим быть полезным для данной цели. Любой 
язык, и не только древний, мог быть интересным для такого рода 
исследований. Ягнобский язык незамедлительно привлёк к себе 
внимание учёных, и в скором времени стало понятно, что речь идёт 
об иранском языке, принадлежащем к восточной группе7, поэтому

5 Др. пер. Sugda-, Suguda֊, эл. Su-ug-da, акк. Su-ug-du; DB 1.16. Также в: XPh 21; DNa 
23; DSe 22; DSm 9; DPe 16; DPh 6; DH 5; DSf 38. Cm. R.G. Kent, Oid Persian. Grammar, 
Text, Lexicon, [American Oriental Series, vol. 33], New Haven, 1953:; W. Brandenstein - 
M. Mayrhofer, Handbuch des Altpersisch, Wiesbaden, 1964.
4 Arr. An. IV.
5 См. P. Hopkirk, The Great Game. On Secret Service in High Asia, Oxford, 1990.
6 Мирза Мулла Абд ал-Рахмап [Mirza Mulla ‘Abd al-Rahman], “Дневник, веденный 
во время Искандеркульской экспедиции на самаркандском таджикском наречи с 25 
апреля по 27 июня 1870 года" (Рукописный фонд IV АН СССР).
7 См. К.Г. Залеман, “Manichaica II”, Известия Императорской академии наук, СПб,
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этот язык в большей мере непонятен таджикам, и очень вероятно, что 
он происходит от согдийского языка. Произошло нечто, похожее на 
то, что случилось на Центральном Кавказе полвека раньше, когда 
осетинский язык признали иранским и предположили его тесную 
связь с аланским языком 8 . На этом сходство, к сожалению, 
заканчивается, поскольку находки в Турфане,9 и прежде всего на горе 

Муг,10 сделали согдийский язык достаточно известным в отличие от 
аланского, который остаётся до сих пор малодоступным по причине 
его редких аттестаций " . Впервые интерес к ягнобскому языку 
проявляет зарождающаяся русская школа иранистики, в частности, 
К.Г.Залеман интенсивно его изучает и в результате создаёт сборник

8 Cm. J. Klaproth, “Memoire dans lequel on prouve J’identitd des Osstas, peuplade du 
Caucase, avec les Alains du moyen age՞, Nouvelles Annales des Voyages, de la geographic 
et de Thistoire, XVI, pp. 243-256; В.Ф. Миллер, Осетинские этюды, ч. Ill: 
Исследования, Москва, 1887, с. 39-70.
9 См. N. Sims-Williams, “Sogdian Manuscript Collections: a Brief Report”, Journal 
Asiatique, 269, 1981, pp. 31-33; W.Sundermann, “Arbeiten an den iranischen 
Turfantexten seit 1970", JournalAsiatique, 269, 1981, pp. 37-45.
10 Согдийские документы с горы Мут, вып. I: А. А. Фрейман, Описание, публикации 
и исследование документов с горы Муг, Москва, 1962; вып. II: Юридические 
документы..., см. прим. 2; вып. III: Хозяйственные документы. Чтение, перевод и 
комментарии М.Н. Боголюбова - О.И. Смирновой, Москва, 1963.
11 R. Bielmeier, “Sarmatisch, Alanisch, Jassisch und Altossetisch”, Compendium 
Linguarum Iranicarum, Herausgegeben von R. Schmitt, Weisbaden, 1989, pp. 236-245 
(§3.2.4.2).
12 К.Г. Залеман, РФ IV ИВ АН, СПб.
13 W. Geiger, “Die Pamir-Dialekte”, Anhang: “Uber das Yaghnobi”, Grundriss der 
iranischen Philologie, Herausgegeben von W. Geiger und A. Kuhn, I, 2. Abteilung, VIII: 
Kleinere Dia/ekte und Dialektgrupp>en, Strassburg, 1898-1901, pp. 288-344.
14 Копия словаря Залемана, сделанная Готьё, была использована Бенвенистом в 
работе по ягнобской лексике.
15 H.F. Junker, Ansche Forschungen. Yaghnobi Studien, I: Die sprach-geographische
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текстов и словарь, который неизданный до сих пор находится в 
архиве Института востоковедения Петербургской академии наук . 
Эту работу Залемана использовал Гайгер при написании книги 
Основы иранского языкознания'3, а после него Готьё и Юнкер и,

1907, с. 532; И.М. Оранский, Иранские языки, Москва, 1963, Ш, §3; В. Comrie, The 
Languages of the Soviet Union, Cambridge, 1981.



наконец, Бенвенист в пятидесятые годы 16. С начала XX века с 
некоторым перерывом в послеоктябрьский период, изучение 
ягнобского языка никогда не прекращалось вплоть до начала 
гражданской войны в Таджикистане после распада Советского 
Союза17. В тридцатые годы и далее многие учёные, в их числе М.С. 
Андреев и Е.М.Пещерева 18 , начинают собирать и записывать 
ягнобские тексты, изучать язык и его диалектные варианты. 
Фундаментальными же считаются работы Боголюбова, который ясно 
определяет ягнобский язык как новосогдийский. Тот факт, что самая 
главная его работа о ягнобско.м языке не была опубликована (она и по 
сей день ещё не опубликована)19, несмотря на то, что о ней знают 
многие учёные, занимающиеся языкознанием, во много раз увеличил 
эффект, произведённый её названием, что создало некоторое 
недопонимание, которое выходит за рамки лингвистических проблем 
и переходит сегодня на политическую почву.

Gliederung des Yaghnob-Tales, Leipzig, 1930.
16 E. Benveniste, “Un lexique du yagnobi”, Jouma/ Asiatique, 243, 1955, pp. 139-162.
17 P. Ognibene (ed.), Bibliografia critica de//e opere in lingua russa sull’lran achemenide 
(1850-1991), Milano, 2011.
18 М.С. Андреев, “Экспедиция в Ягноб 1927 г. под руководством М.С. Андреева. 
Краткий отчет ”, Бюллетень Среднеазиатского государственного университета, 17, 
с. 162-171; М.С. Андреев, Материалы по этнографии Ягноба, Записи 1912-1928. под 
ред. А.К. Писарчика, Душанбе, 1970; М.С. Андреев - Е.М. Пещерева, Ягнобские 
тексты, с приложением ягнобско-русского словаря, сост. М.С. Андреевым - В.А. 
Ливщицем - А.К. Писарчиком, Москва - Ленинград, 1957; Е.М. Пещерева, 
Ягнобские этнографические материалы, Душанбе, 1976.
19 М.Н. Боголюбов, Ягнобский (новосогдийский) язык. Исследование и материалы. 
Автореферат диссертации на соискание ученой степени доктора филологических 
наук, Ленинград, 1956; см. также: М.Н. Боголюбов, “Согдо-ягнобские 
диалектологические отношения”. Материалы Первой всесоюзной научной 
конференции востоковедов, Ташкент, 1958; М.Н. Боголюбов, “Ягнобский язык”, 
Языки народов СССР, т. I: Индоевропейские языки, Москва, 1966, с. 342-361.
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Когда поздней весной 2006 года декан факультета Сохранения 
культурного наследия Болонского университета, который в то время 
находился в Самарканде с периодической проверкой археологических 
раскопок, проводимых нашим факультетом в Узбекистане, встретил 
Абдулрауфа Раззакова, директора Пенджикентской археологической



базы, они вместе решили обсудить возможность изучения долины 
реки Зарафшан по ту сторону границы на территории Таджикистана, 
и для этого заключить договор о сотрудничестве с Институтом 
истории, археологии и этнографии имени А. Дониша Таджикской 
Академии наук. Таким образом, группа учёных нашего факультета, 
прибыла в Анзоб и получила возможность посетить долину, где 
живут ягнобцы, о которых до этого момента мы только читали в 
книгах. Договор был заключён20, и с тех пор раз в год итальянская 

экспедиция приезжает в Таджикистан для работы вдоль реки 
Зарафшан и возвращается в долину Ягноб, чтобы прояснить многие 
аспекты, связанные с положением этой территории в период заката 
Согдианы и далее, уделяя внимание также лингвистическим, 
этнографическим и антропологическим элементам, присутствующим 
сегодня21.

20 Договор подписан в Душанбе и Риме в 2007 г.
21 G.P. Basello - D. Guizzo - Р. Ognibene (eds.), Sulla punta di unospillo, con uno studio 
monografico di Antonio C.D. Panaino, Milano, 2008; P. Deiaini, “A small-scale pharmacy 
at Gharmen - 2800 m in Tajikistan Mountains”, A Scuola di Pace II, Nuove risposte alle 
sEde autoidentitarie, economiche e giuridiche delXXI secolo, A. Panaino - G.P. Basello - 
F. Martelli - P. Ognibene (eds.), Milano 2008, pp. 105-114; P. Deiaini, “11 lavoro di un 
farmacista nella Valle dello Yaghnob: I’apertura di un dispensario farmaceutico, lo studio 
etnofarmacologico delle piante curative di uso tradizionale”, pp. 183-188. “11 cibo”, pp. 
167-169, G.P. Basello - D. Guizzo - P- Ognibene (eds.), Sulla punta di uno spillo..., cm. 
прим. 21; P. Deiaini, “Amuleti e cura magica tra gli Yaghnobi: un viaggio ai confini della 
medicina tradizionale islamica e iranica”, Islam. Collected Essays (‘Uyun al-Akbar. Studi 
sul mondo islamico IV, Dipartimento di Studi Linguistici e Orientali), D. Cevenini - S. 
D’Onofrio (eds.), Bologna, 2010, pp. 209-221; P. Deiaini - E. Cilli - B. Costazza - L. 
Giacomello - A. Panaino - G. Gruppioni, "Ethno-anthropological and genetic study of 
the yaghnobis; an isolated community in Central Asia. A preliminary study", /ournal of 
Anthropological Sciences, vol. 89 (2011), pp. 189-194; P. Deiaini, "Amulets and medical 
cure in the Yaghnob Valley: an overview of Yaghnobi traditional medicine between 
magic and healing folklore", Proceedings of the 7th Conference of the Societas 
Iranologica Europaea, held in Krakow, Jagiellonian University, 7-II September 2011 (in 
press); P. Deiaini, "Diario etnobotanico. Raccogliendo piante officinali sulle montagne del 
Tajikistan", A Scuola di Pace III. Si vispacem para pacem, A. Panaino - G. P. Basello - P. 
Ognibene (eds.), Milano 2012, pp. 111-118; P. Deiaini, "Le corp animal comme 
medicament chez les Yaghnobis", Studi iranistici ravennati I, A. Panaino - A. Piras (eds.), 
Milano, 2011, pp. 159-168; Ё. Phalippou, "Le jour oil le jeune Yakub souilla un drapeau 
italien", A scuola di pace I: la pace come mestiere, A. Panaino - G.P. Basello - F. Martelli
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Нашей главной задачей являлось увидеть долину и живущих там 
ягнобцев и установить насколько сохранился язык после депортации 
семидесятых годов, а также проверить наличие диалектных 
вариантов, записать легенды, сказки, песни, изучить обычаи, образ 
жизни, узнать существуют ли какие-то характерные черты в 
погребальном ритуале. Интересно было также обнаружить некоторые 
археологические находки 2՜ , исследовать географию места, 
экономические отношения и пути сообщения с другими долинами23. 

Именно поэтому наши экспедиции всегда включали в свой состав 
учёных различных специальностей, принадлежащих многим 
академическим структурам и университетам разных европейских 
стран՜. Команда с таким составом может оценить ситуацию со всех

- Р. Ognibene (eds.), Milano, 2008, рр. 263-276; М. Missana - S. Mondini, "Tajikistan, la 
Valle dello Yaghnob: esperienze mediche nella seconda missione della Facolti di 
Conservazione dei Beni Culturali dell’University di Bologna, sede di Ravenna", /1 Scuola 
di pace III..., см. прим. 21, pp. 201-224; A. Rasini, "Indagine idrogeochimica nella valle 
dello Yaghnob, Tajikistan per la caratterizzazione delle acque fluviali", A Scuola di pace 
III..., см. прим. 21, pp. 283-290.
22 L. Colliva, “Le fortezze perdute: ricognizione archeologica nella valle dello Yaghnob”, 
A Scuola di pace III... см. прим. 21, pp. 91-104; M. Passarelli, “Il ritrovamento di 
incisioni rupestri nel Tang-i Dahama”, G.P. Basello - D. Guizzo - P. Ognibene (eds.), 
Sul/a punta di uno spillo... см. прим. 21, pp. 96-110; M. Passarelli, “Elementi 
architettonici nelle moschee della valle del fiume Yaghnob”, G.P. Basello - D. Guizzo - 
P. Ognibene (eds.), Sulla punta di uno spillo... см. прим. 21, pp. 119-124; M. Passarelli, 
“Rock Cervings in the Yaghnob River Valley (Tajikistan)”, L.M. Olivieri (ed.), Pictures in 
Trasformation Rock Art Research between Central Asia and the Subcontinent (BAR 
International Series 2187), in collaboration with L. Bruneau and M. Ferranti, pp. 69-76; 
M. Пассарелли, “Наскальные рисунки в долине реки Ягноб (предварительный 
анализ)’’, Археологические работы в Таджикистане, 34, с. 310-313;
23 A. Panaino, "A proposito della missione dell’Universita di Bologna nella Valle dello 
Yaghnob", A scuola dipace I... см. прим. 21, pp. 253-255; П. Оньибене, “Итальянская 
экспедиция в долине реки Ягноб" (в печати).
2( Antonio Panaino (University di Bologna) - иранист, Yuri Stoyanov (SOAS, London) - 
историк религии, Daniele Guizzo (Universita СУ Foscari, Venezia) - иранист, Gian 
Pietro Basello (University di Napoli TOrientale՞) - иранист, Paolo Ognibene (University 
di Bologna, IslAO) - иранист, Paolo Delaini (University di Bologna) - фармацевт, 
иранист, Andrea Gariboldi (Universita di Bologna) - иранист, нумизмат, David Di 
Mattia (Milano) - врач, Marta Passarelli (Bologna) - археолог, Birgit Costazza 
(University di Bologna) - иранист, Giovanni Beghini (Verona) - врач, Bruno Genito 
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сторон, увидеть её на все 360 градусов, используя при этом методику, 
которая поощряет дискуссию, где каждый отдельно взятый учёный 
вносит свой вклад, проявляя свою компетенцию.

Конечно же, мы не ограничились изучением только одной 
ягнобской общины, находящейся в долине, а провели также 
исследования ягнобских общин в Зафарободе и в Зуманде .

Результаты, полученные на сегодняшний день, позволили 
прояснить различные аспекты относительно роли, которую играла 
Ягнобская долина в согдийский период26, относительно состояния 
сохранности языка и традиций, а также относительно появления 
традиций выдуманных. Присутствие остатков крепостей в 
определённых пунктах долины уже бьию зафиксировано Якубовым в 
семидесятые годы27. Сами мы раскопок не проводили, но позволили 
себе поразмышлять о местонахождении этих крепостных структур по 
отношению к тропам и перевалам, ведущим к параллельной, но более 
широкой долине Матча. На наш взгляд долина со времён согдийского 
периода должна была являться важным местом для летних пастбищ. 
Владетели Матчи отправляли стада овец с пастухами в эту более 
высокую долину в летний период года, и крепости бьши необходимы 
для контролирования и защиты входов на высокие пастбища. И 
сегодня в долине мы встречали большие стада овец, а в прошлом они 
должны бьши бы быть ещё многочисленнее.

В настоящий момент в долине проживает 500 человек, но долина 
могла бы приютить и гораздо более высокое число жителей. В

(Universita di Napoii '1’Orientale*) - археолог, Fabio Lugoboni (Verona) - врач, Павел 
Лурье (Государственный Эрмитаж) - археолог, иранист, Maria Cotugno (Universita di 
Bologna) - переводчик, Luca Colliva (University di Roma "La Sapienza") - археолог; 
Sandra Mondini (Bologna) - врач, Maurizio Missana (Bologna) - врач, Rosa Bissoli 
(Verona) - акушер, Velizar Sadovski (Institut fur Iranistik, OAW) - иранист.
25 В 2009 и 2011 rr.
26 A. Panaino, "The Role of the Yaynob Valley in the Political and Economical History of 
the Sogdian Upper ZarafSan. A Preliminary Historical Overview after the 3ri Italian 
Expedition in the Yaynob Valley and in the Upper ZarafSan (Matda and Рагуаг)” (в 
печати).
27 IO. Якубов, Паргар в VII-VHI веках нашей эры, Душанбе, 1979; IO. Якубов, 
Раннесредневековые сельские поселения горного Согда, Душанбе, 1988.
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прошлом, когда население долины оказалось очень многочисленным, 
часть его покинула долину. Так группой ягнобцев, покинувших 
долину в 1870-ом году, был основан кишлак Зуманд, который 
расположен в нескольких десятках километров от этой долины. 
Зуманд даже, если он и не такой изолированный, как Ягноб, является 
очень интересным кишлаком, потому что его жители не подверглись 
депортации и в большей мере сохранили ягнобские традиции.

Степень сохранности ягнобского языка в долине плохая. 
Фактически отсутствуют школы выше кишлака Маргиб, а в Маргибе 
сегодня говорят по-таджикски и в школе учат таджикскому. 
Депортация ягнобцев привела к тому, что даже ягнобцы, которые 
сегодня возвратились в долину, на протяжении примерно десяти лет 
находились в тесном контакте с различными и лучше 
организованными лингвистическими реальностями. Кроме этого в 
долину вернулись только те ягнобцы, которые не смогли свыкнуться с 
жизнью в городе, и старики, которые даже не пытались к ней 
привыкнуть. Опьгг искоренения с родного места повлёк за собой и 
другой негативный эффект: систематическую потерю традиций и 
фольклора.

М.С.Андреев в своё время смог записать в долине десятки 
рассказов, историй и сказок, в настоящее время почти ничего этого не 
осталось. Разговорный язык ясно показывает, что янгобский язык 
тесно связан с согдийским, но не восходит непосредственно к 
согдийскому языку Самарканда. Ритмический закон согдийского 
языка в ягнобском языке не проявляется. Это означает с большой 
вероятностью, что уже в согдийский период разговорный язык данной 
долины должен бьш быть горным или переферийным вариантом 
согдийского языка. Это утверждение чрезвычайно важно для 
понимания роли согдийского наследия в современном Таджикистане 
и возможных злоупотреблений с ним связанным.

Прежде всего надо сказать, что в той трудной экономической 
ситуации, в которой находится Таджикистан в постсоветский период, 
нововведённое законодательство защищает интересы 
лингвистических меньшинств Бадахшана и Ягноба. Учитывая это
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исходное положение, то есть усилие, которое предпринимает страна 
для того, чтобы гарантировать сохранение этих меньшинств, 
проанализируем следующие данные. Область на севере от перевала 
Анзоб называется в настоящее время Сугд. Граница, разделяющая 
Таджикистан и Узбекистан выше города Пенджикент не принимает 
ни малейшим образом во внимание этническое распределение 
здешнего населения. В области Самарканда и Бухары преобладает 
население, для которых родным является таджикский язык, хотя они 
и проживают в Узбекистане. Эти границы, оставшиеся в наследство 
от советской эпохи, во времена Советского Союза не имели того 
значения, которое получили сейчас, они были больше 
административными, чем действительными, поскольку обе 
республики входили в СССР, то есть являлись частью одного 
государства28. Если вы спросите у ягнобцев об их происхождении, то 
услышите, что они считают себя потомками согдийцев. Приход 
арабов заставил Девастича найти убежище на горе Муг, а после 
падения Педжикента и Муга население должно было бы найти 
пристанище в долине Ягноб, где, учитывая изолированность долины 
согдийский язык сохранялся бы в течение веков, постепенно 
изменяясь и формируя таким образом ягнобский язык. Конечно же 
лингвистические данные показывают, что всё это не так. Стоит ли 
спрашивать, как этим горцам удалось прийти к такому заключению. 
Обратим внимание на то, что в сегодняшнем Таджикистане даже в 
университе не изучается согдийский язык. Единственный, который 
напрашивается сам по себе ответ — это предположение, что кто-то 
научил ягнобцев, что они являются потомками согдийцев, убежавших 
из Самарканда. Таким образом создаётся выдуманная традиция, 
которая, всё-таки, не совсем и ошибочная: ягнобцы являются 
потомками согдийцев, но потомками переферийной античной

м Р. Ognibene, "УессЫ сопйш е пиоче гериЬЬНсЬе. Considerazioni ։и!1а гесегне сгш 
пе1 Саисазо теп<1юпа1е”, А 5сио1а сП Расе!.... см. прим. 21, рр. 209-212; Р. 0§п1Ьепе, 
"Ь’Аз։а Сепгга1е ех-зочпеиса ё уегатеше тсИрепдеше?", А Нсио1а сП Расе III.... см. 
прим. 21, рр. 225-230.
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Согдианы. Причиной такого вымышленного объяснения заключается 
в престиже согдийского наследия.

Список новых публикаций об арийской цивилизации объёмен, а 
2006 год был даже объявлен в Таджикистане годом арийской 
цивилизации, что привело некоторые европейские страны в заметное 
замешательство. Увеличилось также число исследований о 
древнеиранском мире, о зороастризме и, особенно тех, которые 
пытаются поместить Арйанведжа именно в Таджикистан. В данной 
картине согдийское прошлое этого региона приобретает особоважную 
ценность также политически. Это прославленное прошлое, важное 
культурное наследие, которым без риска можно пользоваться внутри 
государства, как одним из факторов, цементирующих иранское 
самосознание страны в противовес тюркоязычному элементу 
некоторых соседних стран. В самом Ягнобе история и легенда 
перемешиваются, и в этой зачарованной долине, изолированной от 
мира ежегодно на целые месяцы, где не видно и следа государства, 
думать о великом прошлом помогает преодолеть трудное настоящее.

Պ.ՕՆԻԲԵՆԵ

ՍՈԳԴԻԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈՒԹՅՈՒՆԸ ԵՎ ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ 
ՏԱՋԻԿՍՏԱՆԸ

P. OGNIBENE

THE SOGDIAN HERITAGE AND CONTEMPORARY 
TAJIKISTAN
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в. плоских

В ПОИСКАХ СРЕДНЕВЕКОВОГО АРМЯНСКОГО 
МОНАСТЫРЯ НА БЕРЕГУ И ПОД ВОДОЙ

оз. ИССЫК-КУЛЬ

1. Основным первоисточником является Каталанский Атлас 
мира, на одном из листов которого изображена Азия, озеро Иссык- 
Куль в центре Тянь-Шаня и нарисован христианский монастырь 
(здание с двумя колокольными башнями, увенчанными христианс­
кими крестами). Надпись на староиспанском языке над рисунком 
гласила: “Это место называется Исикол (Уз1со1). В этой местности 
расположен монастырь армянских братьев, где, как говорят, 
находятся останки Св. Апостола и Евангелиста Матфея”. Автор 
карты - крещеный еврей Крескес, сын Авраама создал свой атлас в 
1375 г., используя не дошедшие до нас источники. Карту в 1853 г. 
видел и Венеции известный русский путешественник П. П. Семенов- 
Тян-Шанский, но его поиски монастыря на берегу озера в середине 
XIX в. к успеху не привели.

2. Наши исследования уже в новое время благословил митро­
полит Бишкекский и Среднеазиатский Владимир, опубликовавший в 
Московской патриархии книгу “Земля потомков патриарха Тюрка. 
Духовное наследие кыргызов и христианские аспекты этого насле­
дия” (2002 г.). Приведем цитату из его книги: “На берегу озера 
Иссык-Куль стоял монастырь братьев-армян, где хранились мощи 
святого Апостола и Евангелиста Матфея, принесенные туда из 
Сирии во II или III веке. Местоположение монастыря отмечено на 
Каталанской карте XIV века, то есть было в те времена общеиз­
вестным. Впоследствии воды озера затопили город с находящийся в 
нем монастырем. И хотя развалины были видны под водой до 
недавних времен, археологические изыскания в этом месте (в районе 
Тюпского залива) не производились”.

3. С 2003 г. Национальной академией наук и Кыргызско-Россий­
ским Славянским университетом, совместно с Конфедерацией под- 
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водной деятельности России была создана международная историко­
археологическая экспедиция по исследованию затонувших памят­
ников Иссык-Куля (руков. проф. В. М. Плоских из КРСУ и проф. С. 
С. Прапор из КПДР). В ходе восьмилетних исследований было 
собрано немало археологических артефактов на берегу и под водой 
Иссык-Куля, свидетельствующих о распространении здесь в средне­
вековье христианства: керамика с христианской символикой, христи­
анские бронзовые крестики, отмечены средневековые городища на 
берегу и под водой в Тюпском районе. Но пока все исследования 
носили разведочный характер, были связаны с археологической 
практикой студентов, и из-за отсутствия постоянного финанси­
рования не было стационарных археологических работ.

4. По итогам прошедших разведочных экспедиционных работ 

был проведен Международный круглый стол ученых-экспертов по 
истории средневекового христианства ученых: Кыргызстана, Арме­
нии, Казахстана, России и представителя ЮНЕСКО (Иссык-Куль, 2-5 
мая 2006 г.). Ученые круглого стола одобрили предварительные 
исследования и рекомендовали провести планомерные археоло­
гические работы на Курментинском городище и в Тюпском заливе 
Иссык-Куля. К настоящему времени опубликованы полностью 
материалы круглого стола - “Ак-Булун. Диалог культур - новый шаг в 
исследовании историко-культурного наследия Кыргызстана” (Б., 
2006); а также брошюры - В. М. Плоских, В. В. Плоских. Подводные 

тайны Иссык-Куля. В поисках христианского монастыря и мощей 
святого Матфея, Апостола и Евангелиста (русс, и англ. яз.). - Б., 2008; 
В. М. Плоских, С. В. Плоских, В. В. Плоских. Подводные тайны и 
нераскрытые загадки Иссык-Куля (русс., анг., нем. яз.). - Б., 2010; 
статьи в российских и кыргызских научных журналах.

5. Экспедиция продолжается. Все предыдущие изыскания гово­
рят, что необходимы широкомасштабные прибрежные и подводные 
изыскания средневековых памятников Иссык-Куля, что позволит 
раскрыть не одну тайну Иссык-куля. И, бог даст, откроется новый 
объект для христианского паломничества - Иссык-Кульский армян­
ский монастырь.
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Վ. ՊԼՈՍԿԻԽ

ՄԻՋՆԱԴԱՐՅԱՆ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՎԱՆՔԻ ՈՐՈՆՈՒՄՆԵՐԸ 
ԻՍԻԿ-ԿՈՒԼ ԼՃԻ ԱՓԻՆ ԵՎ ՋՐԻ ՏԱԿ

V. PLOSKIKH

IN SEARCH OF THE MEDIEVAL ARMENIAN 
MONASTERY ON THE SHORE AND UNDER WATER OF 

ISSYK-KUL LAKE
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Ղ ՊԵՏՐՈՍՅԱՆ

ՉԻՆԱԿԱՆ ԽԵՑԵՂԵՆԸ ՈՐՊԵՍ ՄԵՏԱՔՍԻ 
ՃԱՆԱՊԱՐՀԻ ՑՈՒՑԻՉ

Մեկ անգամ չէ, որ խոսվել է Մետաքսի ճանապարհի բազմա­
զանության մասին' նկատի ունենալով, որ այն ոչ միայն սոսկա­

կան առևտուր է, այլ մշակույթների ակտիվ փոխներթափանցում: 
Հայաստանի 13-14 դդ. մշակութային իրողություններն այս տեսա­
կետից մնում են համարյա չլուսաբանված: Եվ իմ հեռահար նպա­
տակն է Մետաքսի ճանապարհը քննել որպես մի հզոր մշակութա­
յին գործընթաց, որ տարբեր ժամանակներում հայտնի չափով միս 
ու արյուն է տվել մեր մշակույթին ու արվեստին: Ընդորում առաջ­
նային նպատակն է շրջանառության մեջ մտցնել մշակությաին ժա­
ռանգության կոնկրետ դրսևորումները' զենք ու խեցեղեն, ճարտա­

րապետական կառույցներ, կանոնիկ քրիստոնեական թեմաներ ու 
խաչքարային հորինվածքներ: Մետաքսի ճանապարհի կարևո­
րությունն այս դեպքում մեր կողքին, մեզ շատ մոտ գտնվող ժա­
ռանգության իմաստավորումն է, այն ժամանակակից մշակութա­
յին գործընթացի մաս դարձնելը, մոտեցում, որ մեր համոզմամբ 
պիտի դառնա մշակութային քաղաքականության բաղկացուցիչը:

Ինչպես հայտնի է' սելջուկյան ավերիչ արշավանքների 

հետևանքով Մետաքսի ճանապարհի հյուսիսային մի ճյուղը, որն 
անցնում էր Հայաստանով, կորցրել էր իր նշանակությունը: Մոն­
ղոլների ընդարձակածավալ արշավանքներով ստեղծվում է 
սկզբունքորեն նոր իրավիճակ, երբ գոնե մինչև 14-րդ դարի կեսե­
րը Հեռավոր Արևելքի հետ առևտրա-մշակութային կապերն էական 
փոփոխություններ են առաջ բերում հայ մշակույթում, փոփոխութ­
յուններ, որոնք դեռ ըստ էության հետազոտված և գնահատված 
չեն: Ներկա քննության նպատակն է անդրադառնալ այդ փոփո­
խության միայն մի բաղադրիչի' խեցեգործական արտադրության 

մեջ տեղի ուենցած փոփոխություններին և դրանց մշակութային 
կերպարին: Հետագայում նպատակ ունենք անդրադառնալ այս
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փոփոխության առնվազն երկու կոնկրետ դրսևորումներին Հայաս­
տանի 13-14-րդ դարերի առևտրական մշակույթին և հայ քանդա­
կային արվեստում տեղի ունեցած սկզբունքային փոփոխություն­
ներին:

13-րդ դարի 20-60-ական թթ. ծավալված մոնղոլական արշա­
վանքներն իրենցով պայմանավորեցին սկզբունքորեն նոր պատ- 
մա-քաղաքական ու մշակութային իրավիճակ նվաճված տարածք­
ներում: Առաջավոր Ասիայի երկրների դարավոր նստակյաց երկ- 
րագործական-արհեստագործական տնտեսաձևն ու նրա վրա 
հիմնված մշակույթն առաջին անգամը չէ, որ ենթարկվում էին նո- 
մադական միավորումների արշավանքներին, բայց նրանցից և ոչ 
մեկը նման վճռորոշ և երկարատև հետևանքներ չէին ունեցել: Մոն­
ղոլական արշվանքներով ջնջվեց ավանդական-պայմանական 
սահմանը նոմադական Արևելքի ու նստակյաց Արևմուտքի միջև և 
ընդհուպ մինչև 16-րդ դարը Առաջավոր Ասիան և ի մասնավորի 
Հայաստանը, վերածվեցին քոչվոր ցեղերի համարյա չընդհատվող 
արշավների թատերաբեմի: Նման պայմաններում տնտեսա-մշա- 
կութային համապատկերը անմիջական կախման մեջ էր գտնվում 
ոչ միայն ռազմա-քաղաքական վայրիվերումներից, այլև նվաճող­
ների կենսաձևից:

Այղ ժամանակաշրջանի առումով երբ փորձում ենք դասակար­
գել մեր մշակութային արտեֆակտներն ու տեղեկությունները, 
հասկանալի է դառնում, որ գործ ուենք բավականին բարդ իրո­
ղությունների հետ: Այս հոդվածում ես կփորձեմ դա անել միայն 
մեկ երևույթի քննությամբ, բայց կարծում եմ հեշտությամբ կարելի 
է համոզվել, որ այն կարող է մեթոդի արժեք ունենալ և կիրառվել 
ընդհանրական պատկերը վերականգնելու համար:

Մոնղոլների արշավանքներն աչքի էին ընկնում նախ և առաջ 
աննախադեպ դաժան ռազմավարությամբ' այս վերջին եզրի բա­

ռացի իմաստով: Զինուժի ու ռազմական դիմադրության հետ կապ 
չունեցող խաղաղ բնակչության ֆիզիկական ոչնչացումը մոնղոլ­
ների նվաճողական քաղաքականության անկյունաքարերից մեկն 
էր: Հաջորդ առանձնահատկությունը գրավված ամրությունների,
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ներառյալ և քաղաքների, հիմնահատակ ավերումն էր, որն իրա­
գործվում էր անկախ գրավելու ձևից թե' ռազմական հաղթանակի, 

թե' հակառակորդի հւսնձնվելու դեպքում: Ընդ որում, արգելվում էր 

և դրանց հետագա վերականգնումը: Մոնղոլներն իրենց հպատա­
կություն հայտնած իշխանական-զինական կազմավորումներն ան­
միջապես ներառում էին իրենց զորամիավորումների կազմում և 
ստիպում մասնակցել հետագա արշավանքներին: Արդեն նվաճ­
ված երկրների զինուժի օգնությամբ հարևան երկրները նվաճելը 
նույնպես մոնղոլների ռազմավարության հիմնական մեթոդներից 
էր: Սա նշանակում էր ոչ միայն երկրի հպատակեցում, այլև նրա 

ռազմական ուժի լիակատար վերահսկում և օգտագործում: Ինչ­
պես վկայում են հայկական աղբյուրները, մոնղոլները տեղական 
զինուժը սովորաբար տեղադրում էին կռվի առաջին գծում թշնա­
մում անմիջապես դեմ-դիամց, իսկ իրենք թիկունքից վերահսկում 
նրա գործողությունները: Ահա թե ինչ է գրում այդ մասին մոնղոլնե­
րի արշավանքները մանրամասնորեն նկարագրող Գրիգոր Ականե­
ցին. «բայց պատճառ յաղթութեանն /մոնղոլների - Հ. Պ./ էին Հա­
յոց եւ Վրաց իշխանքն, որ լինէին երեսք զառաջինն, եւ ուժգին բա­
խելով ի թշնամիս յարձակէին. եւ ապա զկնի նոցա Տաթարն նետիւ 
եւ աղեղամբ»1: Միջնադարյան քաղաքն առանց պարսպի այ­

սինքն պաշտպանության, դադարում էր լիարժեք գործող օրգա­
նիզմ լինելուց և այս հանգամանքն անպայմանորեն բացասական 
էր ազդում արհեստագործական տնտեսության վրա:

1 Գրիգոր Ականեցի, Պատմութիւն ազգին նետողաց /Հայերն բնագիրը և վրաց. 
թարգն. Ն. Շոշիանշվիլու, Թբիլիսի, 1961, էջ 20:
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Քաղաքական-իրավական առումով մոնղոլական նվաճումնե­
րը սկիզբ դրեցին մի շարք հայ իշխանական տների անհետացմա­
նը քաղաքական ասպարեզից: Հայ իշխանները նախ զոհ էին 

գնում պատերազմի առաջին գծում, ապա մոնղոլների բազում 
սադրանքներին: Նվաճողները լայնորեն իրւսգործում էին գրաված 
տարածքները սեփականելու քոչվորական սկզբունքը, նպաստում 
իշխանական տների փոխգժտմանն ու մասնատմանը: Եթե մինչև



13-րդ դարի վերջերը հայ նախարարական տները, ի մասնավորի 
Հայաստանի արևելյան նահանգներում դեռ պահպանում էին 
իրենց կիսանկախ գոյությունը, ապա հաջորդ կես դարը հայտնի է 
որպես նախարարական տոհմերի քայքայման և անհետացման 
ժամանակաշրջան: Նման գործընթացը մի կողմից հանգեցնում էր 
տեղական տոհմերի հովանավորության տակ գտնվող արհեստնե­
րի (առաջին հերթին շինարարական) անկմանը, մյուս կողմից էլ 
եկվոր այլէթնիկ ու այլադավան իշխողների երևան գալն իր հետ 
բերում էր որոշակիորեն նոր պահանջներ ու ճաշակներ, ինչը որոշ 
դեպքերում իր կնիքն էր դնում նաև խեցեգործական ու ապակե­

գործական արտադրանքի վրա:
Տնտեսա-մշակութային իրավիճակը պայմանավորող երրորդ 

կարևոր հանգամանքը նվաճող քոչվորների ավանդական բացա­
սական վերաբերմունքն էր դեպի երկրագործությունը և դեպի 

նստակյաց կենսաձևն ընդհանրապես: Ուշագրավ է, որ մինչև 13-րդ 

դարի 60-ական թթ.' մինչև Հուլավու խանը մոնղոլ առաջնորդներն 
ապրում էին վրանային ճամբարներում և այդպես էլ չհիմնեցին 
որևէ ստացիոնար բնակավայր: Նման պայմաններում ստացիո- 

նար-քաղաքային կյանքը կորցնում էր իր առաջատար դերն ու 
վարկը: Մոնղոլների կողմից կիրառվող անասնագողության պրակ­
տիկան լուրջ հարված հասցրեց երկրագործական տնտեսությանը, 
առաջ բերելով նրանում քարշող ուժի նվազում, մշակման պար­

զունակ ձևերի գերակայություն:
Արհեստավորների գերեվարման տարածված պրակտիկան, 

արտագաղթը, արհեստագործության բնագավառում ստրկական 
աշխատանքի լայն օգտագործումը հանգեցնում էին առաջադեմ 
տեխնոլոգիաների անհետացմանը, քաղաքների վերածմանը գյու­
ղերի, արհեստագործական արտադրանքի նվազմանը:

Սակայն հարկ է նկատել նաև, որ մոնղոլական ընդարձակա­
ծավալ նվաճումների հետևանքով Հեռավոր Արևելքից մինչև հա­
մարյա Միջերկրածով հսկայածավալ տարածքները հայտնվեցին 
միասնական տիրապետության ներքո' կազմակերպված հաղոր֊
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դակցման ու հսկողության համակարգով: Քաղաքական կամ 
առևտրական նպատակներով Հայկական լեռնաշխարհից հարա­
կից տարածքներից մինչև Ոսկե հորդա կամ նույնիսկ Մոնղոլիա 
ճանապարհորդությունը 13-րդ դարի կեսերին դարձել էր բավակա­
նին սովորական մի ձեռնարկում: Աշխարհաքաղաքական նման 
իրավիճակը և մոնղոլ խաների առևտրին ուղղված շահագրգիռ 
քաղաքականությունը, քանի որ այն մեծ եկամուտներ էր բերում, 
նպաստեց տարանցիկ առևտրի ակնհայտ աշխուժացմանը: Շատ 
կարճ ժամանակում նվաճված երկրներում նկատվեց առևտրական 
կապիտալի աճ, առևտրականների խավի հզորացում: Հատկանշա­
կան է, որ հենց 13-րդ դարի երկրորդ կեսերից են մեզ հասել բազ­
մաթիվ տեղեկություններ հայ առևտրականների, նրանց գործու­
նեության, քաղաքականության վրա նրանց ազդեցության մասին: 
Այս իրավիճակը որոշակիորեն ազդել է և խեցեղենի տեսականու 
վրա, այս ժամանակի պեղածո մշակութային համալիրներում մե­
ծանում է չինական խեցեղենի, հախճասալերի և ներմուծված մի 
քանի այլ տեսակների քանակը: Շնորհիվ նման յուրօրինակ աշ­
խարհաքաղաքական իրավիճակի' դիտվում է և յուրօրինակ մշա­

կութային մի պատկեր: Տեղական տնտեսա-մշակութային կյանքը, 
այդ թվում և արհեստագործությունը անկում են ապրում, սակայն 
պեղածո նյութերի մեջ ավելանում է ներմուծված, հաճախ բարձրո­
րակ իրերը, հանգամանք, որը աշխարհաքաղւսքական հիմնա- 
պատկերի չիմացության դեպքում կարող է հիմք հանդիսանալ աշ- 
իյույժ տնտեսա-մշակութային կյանքի մասին ենթադրությունների 

համար:

13-րդ դարի 60-ական թվականներին երկու մոնղոլական 
հարստությունների Ջուչյաններ և Հուլավյանների միջև սկսվեց մի 

դաժան պայքար, որը տևեց համարյա մի հարյուրամյակ, և որի 
հետևանքով Արևելք-Արևմուտք ճանապարհները տեղափոխվեցին 
հարավ, և Հայաստանի արևելյան նահանգները միջազգային 

առևտրին սկսեցին մասնակցել միայն դիպվածային կարգով:
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Հայաստանի 13-րդ դարի երկրորդ կեսի - 14-րդ դարի խեցե­
ղենը հանդես է գալիս որպես մշակութային մի ինքնուրույն 
երևույթ, ավանդական դրսևորումների հետ մեկտեղ երևան բերե­
լով նաև մի շարք որակական յուրահատկություններ: Հայաստանի 
խեցեգործական մշակույթում 13-րդ դարի կեսերից դիտվող այդ 
յուրահատկություններն ունեին երկու տարբեր հիմնարար աղբ­
յուրներ: Դրանցից առաջինը 12-րդ դարի վերջերից սկսած Առաջա­
վոր Ասիայի խեցեգործական մշակույթում տեղի ունեցած բնակա­
նոն զարգացումներն էին,' որոնք Հայաստանում մոնղոլական 
արշավանքների հետևանքով դիտվող քաղաքների անկման պայ­
մաններում առանձնակի տարածում գտան մոտ կես հարյուրամ­
յակ ուշացումով: Երկրորդը՝ հենց մոնղոլական արշավանքների 
հետևանքով մշակութային մի շարք ոլորտների այդ թվում և խեցե­
գործության արագ փոխազդեցություններն էին Չինաստանից 
մինչև Միջերկրածով մի ընդարձակ տարածքի վրա, որի արդյուն­
քում 13-րդ դարի երկրորդ կեսի - 14-րդ դարի խեցեգործությունը 
ներկայանում է շատ ավելի տարասեռ' թե՜ տեխնոլոգիական, թե՛ 
ոճական և թե՛ ծագումնաբանական առումով: Այս երկու հանգա­
մանքների շնորհիվ էլ ժամանակի հայաստանյան խեցեղենը ոչ թե 
առանձնացված մշակութային օղակ էր, այլ բազմաթիվ զուգահեռ­
ներով կապված էր առաջավորասիական, միջինասիական ու 
մերձվոլգյան խեցեղենի հետ և փաստորեն մշակութային համընդ­
հանուր երևույթի տեղական տարբերակներից մեկն էր2:

2 Մանրամասնորեն տե ս Petrosyan H. Ceramic production in Armenia in the First half of 
the 13’b century and the 14th century - in “Armenia in the Cultural Context of East and West.
Ceramiac and Glass (the 44 -14'h centuries)”, Yerevan, 2009, pp. 167-179.
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Չինական խեցեղենի ամենամեծ հավաքածուները Հայաստա­
նում ծագում են Անիի և Գառնիի պեղումներից (Դվինում և Անբեր- 
դում գտնվել են միայն մի քանի աննշան բեկորներ): Շնորհիվ 
իրենց խիստ կարծր խեցու, յուրահատուկ ջնարակի և զարդա­
նախշման' թանկարժեք քարերից պատրաստված անոթների նմա­
նակներ հիշեցնող չինական խեցեղենը ոչ միայն ունեցել է խիստ 
բարձր վարկանիշ հարուստ սպառողների շրջանում, այլև հանդի­
սացել է մերձավորարևելյան ջնարակապատ խեցեգործության տե-



ղական մի շարք ուղղությունների զարգացման ամենահիմնւսկան 
խթաններից մեկը: Ուստի նրա գյուտերը այս կամ այն տարածաշր­
ջանում ոչ միայն վկայում են առևտրամշակութային փախհարաբե- 
րությունների մասին, այլև մի յուրօրինակ ցուցանիշ են այն իրո­
ղության, թե ինչ չափով է տվյալ տարածաշրջանը ներառված եղել 
մերձավորարևելյան խեցեգործական մշակույթի մեջ: Ամիում 
գտնված չինական խեցեղենի միայն երկու օրինակներ կարելի է 
վերագրել 9-11-րդ դարերին: Դրանցից մեկը վեցաթերթ ծաղկի 
նմանվող թաս է, երկրորդը լայնաբերան բաց անոթի շրթի բեկոր' 
չինական բնույթի փորագիր զարդերով: Նրանց մոտիկ զուգահեռ­
ները Սամառայում գտնված չինական խեցանոթների հետ վկայում 
են, որ դրանք Անիում կարող էին հայտնվել հենց այս նշանավոր 
դպրոցի արտադրանքի հետ միասին :

Հայաստանում գտնված չինական խեցեղենի մնացած օրի­
նակները վերաբերում են 13-րդ դարի երկրորդ կեսին ու 14-րդ դա­
րին: Դրանք գերազանցապես այսպես կոչված սելադոններ են' 
կանաչի տարբեր երանգների ջնարակներով պատված կարծր խե­
ցիներ4: Հատկապես մեծ թիվ են կազմում լունցյուան-յաո5 տիպին 

պատկանող սելադոնները: Դրանք որպես կանոն պատկանում են 
զանազան տիպի ափսեների' հարդարված ակոսատումներով, 
սեղմումով, խեցու շերտերի հեռացմամբ և փորագրությամբ ար­
ված չինական ազատ ոճի բուսական մոտիվներով, ներառյալ և լո­
տոսը, էլիպսներով և ցանցերով (նկ. 1, 2):

3 Шелковников Б. А. Китайская керамика из раскопок средневековых городов и 
поселений Закажказья - Советская археология, 21, 1954, с. 368-378, рис. 1, 2. Он же, 
Поливная керамика из раскопок города Ани, с. 47-49, рис. 24,25.
4 Սելադոնը հատուկ խեցի էր, որն իր կարծրութամբ զիջում էր միան ճենապակուն: 
Այն հարուստ էր կվարցով ու երկաթով: Բարձր ջերմաստիճանի տակ թրծվելով 
նրա հիմքի և ջնարակի մեջ պարունակող երկաթը' վերականգնվելով օքսիդային 
վիճակից, ջնարակը գունավորում էր կանաչի տարբեր երանգներով: Իսկ նստուկի 
կամ շրթի անջնարակապատ մասերը ստանում էին դարչնագույն երնագ. տե ս 
HeLherington A.L. Chinese Ceramic Glazes, Los Angelos, 1948, pp. 24-25, 30-32.
5 Լունցյուանը վայր է Չինաստանի Չժեցգյան նահանգում, ուր Սունյան 
ժամանակաշրջանում (960-1279 թթ.) պատրաստում էին ճենապակետիպ 
անոթներ, տե ս Hobson R.L, Hetherington A.L. The Art of Chinese Potter, London, 
1923, p. 11.
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Գառնիում գտնվել են նաև հյուսիսային սելադոնի և սելադոնի 
մերձավորարևելյան նմանակումների մի քանի բեկորներ6: Առանձ­
նակի կարևորություն ունեն «կապույտ և սպիտակ» տիպին պատ­
կանող ճենապակու երկու բեկորները, որոնք այս տիպի առաջին, 
ներմուծված օրինակների թվին են պատկանում7:

Տ Պետրոսյան Հ„ Գառնին 9-14-րդ դարերում, Երևան, 1988, էջ 83:
7Նշփ աշխ., աղ. 48/7:

13-րդ դարի երկրորդ կեսին և 14-րդ դարի Հայաստանի քա­
ղաքական, տնտեսական և մշակութային կյանքի անկման պայ­
մաններում չինական խեցեղենի մեծաքանակ ներմուծումը պայ­
մանավորված էր հենց մոնղոլական ընդարձակ նվաճումներով, 
երբ Հեռավոր Արևելքի հետ դյուրին դարձած առևտրի շնորհիվ, ո­
րը զգալի եկամուտներ էր բերում մոնղոլական խաներին ու կու­
սակալներին, չինական խեցեղենը լայնորեն արտահանվում էր 
Մերձւււվոր Արևելք, Պովոլժիե և Արևմտյան Եվրոպա:
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Г. ПЕТРОСЯН

КИТАЙСКАЯ КЕРАМИКА КАК ПОКАЗАТЕЛЬ 
ШЕЛКОВОГО ПУТИ

Н. PETROSYAN

THE CHINESE CERAMICS AS AN INDICATOR 
OF THE SILK ROAD
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Նկ. 1,2 Սելադոնե ափսե, լունցյուան յաո, 13-րդ դարի երկրորդ կես - 14-րդ դար, 
Գառնի:
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7. ԱՎԱՆԵՍՈՎ

ԱՐՑԱԽՈՒՄ ՄԵՏԱՔՍԱԳՈՐՏՈՒԹՅԱՆ ՁԵՎԱՎՈՐՄԱՆ 
ՀԱՐՑԻ ՇՈՒՐՋ

Թեմայի արդիականությունը պայմանավորված է Հայաստանի 
տնտետեսական-մշակութային կյանքում մետաքսագործության 
ունեցած կարևոր դերով1: Մետաքսագործությունը մանածագոր­
ծության ճյուղ է, մետաքսյա թելեր ստանալու և դրանցից գործվա­
ծքներ պատրաստելու արհեստ: Չինաստանում, որը համարվում է 
մետաքսագործության հայրենիքը, մետաքսե2 գործվածքներ պա­
տրաստել են հնագույն ժամանակներից, այնուհետև՜ Մետաքսի 
ճանապարհով ընթացող առևտրի շնորհիվ հայտնի էր դարձել Մի­
ջին Ասիայում, Իրանում, Հայաստանում, Կովկասում, Բյուզանդիա- 
յում և այլ երկրներում: Սկսած հին ժամանակներից մետաքսե 
գործվածքները առևտրի ամենահարգված ապրանքներից էին: Հա­
յաստանի վրայով է կապվել Արևելքը Արևմուտքի հետ մետաքսի 
առևտրի գործում:

1 Արևելյան Հայաստանի մետաքսագործության մասին մանրամասն տե ս Առա- 
քելյան Գ., Շերամապահությունն ու մետաքսագործությունը Ելիզավետպոլի 
նահանգում (19-րդ դ.), .Հայոց պատմությունն (գիտական հոդվածների ժողո­
վածու), Եր.. 2007, N 8:
2 Բնական տեքստիլ թել’ բոժոժի հյուսման ժամանակ շերամորդի մետաք- 
սագեղձերից անջատվող նյութ: Առավել կարևոր արտադրական նշանակություն 
ունի մետաքսագործական տնտեսություններում բազմացվող թթենու շերամորդին: 
Շերամորդի բոժոժից ստացվում է մետաքսահումք:
3 Առաքելյան Բ„ Մետաքսագործություն, Հայկական Սովետական հանրագի­
տարան հ. 7, Եր.,1981, էջ 484, ՏեԲս նաև նույնի Քաղաքները և արհեստները 
Հայաստանում 9-13-րդ դդ.. հ. 1, Եր.. 1958:
4 Հարութունյան Մ., Մշակույթային կյանքը Լեռնային Դարաբաղում (Արցախում) 
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Մետաքագործությունը նշանակալից զարգացման էր հասել 
միջնադարյան Հայաստանում3, որի արևելյան՜ Արցախ նահանգում 
զարգանալու համար այն նույնպես բարենպաստ պայմաններ 
գտավ:

Առաջին մետաքսի գործարանը Արցախում բացել են Աղւսբաբ 
եւ Գրիգոր Խաչատրյանները4: Եթե Շուշի գավառում ավելի շատ



զարգացած էր շերամապահությունը, ապա Ջիվանշիրի գավառում 
բամբակագործությունը և խաղողագործությունը5: Շուշի քաղաքի 
մետաքսագործության զագացման մասին տեղեկանում ենք. 
«1829 թ. Շուշի քաղաքում արտադրվել էր 7200 կտոր մետաքսե 
գործվածք, որից 740 գլխաշոր, 6100 միաչափ հատված կտորներ, 
որոնցից կարում էին վարագույրներ, ծածկոցներ, հագուստ եւ 
այլն: Որակյալ մետաքսաթելի յուրաքանչյուր ստիլ/Հ համար ար­
տադրողին վճարվում էր 24 կոպ. պղնձե դրամ, վատորակ մետաք­
սաթելի դեպքում' 18 կոպ»: 1832 թ. Շուշիում կար 42 մետաքսա­
գործարան: Շաքիում, Շիրվանում և Արցախում մետաքսագործութ­
յան զարգացման մասին իր գոհունակությունն էր հայտնել Գ. Ռո- 
զենը' 1832 թ. դեկտեմբերի 22-ին Ե. Կանկրինին ուղղված իր նա­
մակում: 19-րդ դարի 30-ական թվականների տվյալներով' Շաքիի. 
Շիրվանի, Ղարաբաղի, Գանձակի, Ղուբայի ու Թալիշի մետաքսի 

տարեկան եկամուտը կազմում էր 15000 փութ7: Շուշիում 1890 թ. 
Ստացվել է 2,138 փութ բոժոժ, իսկ 1894 թ.' 17,000 փութ, որից 
4,300 փութը ուղարկվել է արտասահման8: Սկզբնական շրջանում 
շերամապահ գյուղացիները ոչ միայն բոժոժ էին արտադրում, այլ 
պարզունակ եղանակով ոտնաչարխով մանում էին թել: Տեղացի 
վաճառականները արտադրանքը արտահանում էին արտասահ­
մանյան քաղաքներ:

5 Բալայան Վ., Արցախի պատմությունը հնադարից մինչեւ մեր օրերը, Եր., 2002, էջ 
248:
6 1 ստիլը հավասար էր մեկ ֆունտի' 400 գրամի:
7 Բաղդսարյան Ն., Մետաքսագործության զարգացումը Ղարաբաղում 1810-1860- 
ական թթ.. Լրատու: Գիտական հոդվ. ժղվ/ Մեսրոպ Մաշտոց Համալսարան, 
Ստեփանակերտ 2011, N 1, էջ 21:
8 Բալայան Վ., նշվ. աշխ , էջ 248:

Արցախի բնական մետաքսը բարձր է գնահատվել միջազգա­
յին մի շարք տոնավաճառներում: 1882 թ. Մոսկվայում կազմա­
կերպված տոնավաճառում Հոնաշեն - Հադրութի մետաքսն արժա­
նացել է բրոնզե մեդալի, իսկ մեկ տարի անց' ԱՄՆ-ի Ֆիլադելֆիա 
քաղաքում' ոսկե մեդալի: Տեղին է հիշել, որ 19-րդ դարի վերջին 
Արցախի մետաքսից են պատրաստվել Փարիզի Ելիսեյան պալա-

19-րդ դարի երկրորդ կեսին եւ 20-րդ դարի սկզբին, Ստեփանակերտ 2010, էջ 12:
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տի վարագույրները: Արդյունաբերական եղանակով մետաքսաթե­
լի արտադրության փորձերը Արցախում կատարվել են 19-րդ դարի 
կեսերին:

'1926 թ. հուլիսի 6-ին կազմակերպվեց մետաքսագործական 
ֆաբրիկան9: 20-րդ դարի 30-ական թվականներին արցախահայ 
շերամագործները մեծ նվաճումներ արձանագրվեցին և մետաքսի 
արտադրության բնագավառում10: Սկսած 1958-91 թթ. հրատարակ­

վել է «Մետաքսագործ» թերթը11: Արցախյան ազգային ազատագ­
րական շարժման սկզբնական ժամանակաշրջանում թշնամին 
ավերեց մետաքսագործական կոմբինատը:

9 Առստամյան Գ., Իմ պատիվ իմ ցավ Ղարմետաօսկոմբինատ, Ստեփանակերտ, 
2010, էջ 3:
10 Լիսիցյւսն Ս., Լեռնային Ղարաբաղի հայերը: Ազգագրական ակնարկ, Եր., 1981, 
հ. 12, էջ 79:
11 Հարությունյան Մ., Արցախի պարբերական մամուլի պատմությունից 1874-2009 
թթ., Ստեփանակերտ, 2010, էջ 61:

Արցախը մետաքսագործության և գորգագործության հա­
րուստ ավանդույթներով իր մեծ ներդրումն ունի հայկական ար­
հեստների և մաշակութի գանձարանում:

О. АВАНЕСОВ

к вопросу формирования шелководства 
. В АРЦАХЕ

H. AVANESOV

TO THE QUESTION OF FORMATION OF 
SERICULTURE IN ARTSAKH
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Ռ. ՆԱՀԱՏԱԿՅԱՆ

ՀԱՅԵՐԻ ՔԱՂԱՔԱԿՐԹԱԿԱՆ ԴԵՐՆ ՈՒ ԿՇԻՌԸ 
ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ՀԱՂՈՐԴԱԿՑՈՒԹՅԱՆ

ԽԱՉՈՒՂԻՆԵՐՈՒՄ

Քաղաքակրթական շփումներում ճանապարհները և հա­
ղորդակցման ուղիները էական նշանակություն ունեն ցանկա­
ցած երկրի համար: Դրանք մարդկային գործունեության հիմքն 
են և յուրօրինակ թթվածինը: Այս տեսակետից միանգամայն 
հասկանալի է առևտրական ուղիների դերը երկրի տնտեսութ­
յան և ընդհանրապես կեցության տարբեր ոլորտների զարգաց­
ման գործում: Այս առնչությամբ աննախադեպ է բոլորին հայտ­
նի Մետաքսի ճանապարհի դերը:

Հայկական լեռնաշխարհը' որպես քաղաքակրթության 
բնօրրան, ի հնուց անտի հաղորդակցական ուղիների բանուկ 
խաչմերուկ էր: Բնականաբար, այստեղ էին խաչվում աշխարհի 
տարբեր կողմերի ուղիները: Հայ ժողովուրդը խիզախ և նախա­
ձեռնող իր բնավորությամբ գործուն մասնակիցն է եղել առևտ­
րական մեծածավալ գործարքների' դառնալով ժամանակի 
ընթացքում կարևոր և ազդեցիկ ուժ: Այդ շահեկան գործու­
նեության համար նա արժանացել է Ասիայի և Եվրոպայի միջև 
միջնորդի պատվանունի1: Ուշադրության է արժանի այն փաս­

տը, որ մոտ 7 դար (Ք.ա. I դ. - մ.թ. VI դ.) Հայաստանը հսկայա­
կան դեր է կատարել Արևելքի, մասնավորապես չինական և 
հարևան երկրների ապրանքների համաշխարհային առևտր֊ 
ում2:

1 Ա. Ալպօյաճեան, Պատմութիւն հայ գաղթականութեան. Հայերու ցրուումը 
աշխարհի զանազան մասերը (սկիզբէն մինչեւ ԺԱ զար Քրիստոսի), Գահիրէ, 1941, 
էջ 76:
2 Նույն տեղում, էջ 74:

Միջնադարում' 6-րդ դարում, հայերը Երուսաղեմում ունեին 
70 վանք, եկեղեցի և սրբավայր, որը վկայում է մեծաքանակ
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տեղաբնակ հայերի գոյության և հնավանդ ավանդույթների մա­
սին: Իսկ արքայական, նախարարական և իշխանական տնե­
րից մի քանիսը, օրինակ' Մամիկոնյանները, Սյունիները, Արշա- 
կունիները, Սահառունիները և այլք ունեին մեկից ավելի վան­
քեր3: Սա ևս աներկբայորեն հայերի քաղաքակրթական հզոր 

ազդեցության վկայությունն է: Ուստի բոլորովին էլ պատահա­
կան չէ, որ հայերին է վերապահված Հիսուս Քրիստոսի սրբա­
զան շիրմի պահպանությունը: Դա մեր քաղաքակրթական եր­
բեմնի առաջատար լինելու, հավաստումն է:

3 Ե. ծ. վարդապետ Պետրոսյան, Հայ եկեղեցու պատմությունը, էջմիածին. 1995. էջ 
168:
4 Ս. Պողոսյան, ճենաց աշխարհ, Չինմաչին և, վերջապես, Չինաստան. - «Իրատես 
de facto», 28-31. 10. 2011:

Այնպես որ, Մետաքսի ճանապարհը ոչ միայն առևտրական 
խնդիրներ էր լուծում, այլև այլազան և բազմաշերտ փոխահա- 
րաբերություններ էր հաստատում տարբեր ազգերի, տվյալ 
դեպքում հացահատիկի (Հայկական լեռնաշխարհ) ու բրնձի 
(Չինաստան) մշակման սկզբնավորման կենտրոնների միջև' 
ստեղծելով մշակութային փոխհարստացման և իրար ճանաչե­
լու հրաշալի հնարավորություններ: Այս հանգամանքը իր հեր­
թին կարևոր ազդակ է դառնում քաղաքակրթությունների զար­
գացման և հետագա մերձեցման առումով:

Չինական մեծ պարիսպը, որպես պաշտպանական միջոց, 
ունեցել է նաև տնտեսական նշա-նակություն' ապահովելով Չի­
նաստանի առևտրական կապը' Մետաքսի ճանապարհով 
Արևմուտքի հետ:

Որոշ հետազոտողներ արձանագրում են, որ հայ-չինակւսն 

հարաբերությունները ձևավորվել են տակավին Ք. ա. IV դա­
րում, իսկ այնուհետև' Հան արքայատոհմի Վու Տի կայսեր (Ք. 
ա. 140-80 թթ.) ժամանակ հայ վաճառականներ են հիշատակ­
վում: Լուրջ հիմքեր կան ենթադրելու, որ չինական թղթի գյուտը 
հայ վաճառականներն են տարածել Եվրոպայում4: Հայերը հա­

ճախ են այցելել այս երկիր' Հայաստան բերելով մետաքս, ճե-
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նւսպակի, կիսաթանկարժեք նեֆրիտ քար, արծաթաթել ու ոս­
կեթել գործվածք և այլ ապրանքներ: Իսկ Չինաստանում պա­
հանջարկ ունեին հայկական դեղամիջոցները, բուսական և 
հանքային ներկերը, հատկապես «որդան կարմիրը», որով 
ներկում էին չինական ու հնդկական մետաքսի լավագույն տե­
սակները5: Պատմագիրները նշում են, որ և' «որդան կարմիրը», 
և' դրանով ներկված գորգերը, բրդյա և մետաքսյա գործվածք­
ները արտահանվել են ինչպես Արևելք, այնպես էլ Արևմուտք6:

5 Ս. Պողոսյան, Եվ ձգվում էր «Մետաքսի ճանապարհը». - «Իրատես de facto», 12­
14. 04 2011:
8 Խ. Գալֆայան, Արարատյան որդան կարմիրը. - «Գիտություն և տեխնիկա», 
1970, №2, էջ 16-19:
7 Ս. Պողոսյան, Եվ ձգվում էր «Մետաքսի ճանապարհը»:
8 Լ. Խաչիկյան, Հայերը Հին Մոսկվայում և Մոսկվա տանող ճանապարհների վրա.
- «Բանբեր Մատենադարանի», 1980, № 13, էջ 57:
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Ի դեպ, հայերն ունեն իրենց ներհատուկ մի զարմանալի 
հատկություն, նրանք արագորեն հարմարվում են օտար, ան­
ծանոթ միջավայրին՝ ստեղծելով իրենց բարեկեցությունն ու 
հարմարավետությունը: Շատ հետազոտողներ արձանագրել 
են, որ նրանք տիրապետում էին տեղի բարբառին, լավատեղ­
յակ էին ավանդույթներին, բնակիչների յուրահատկություննե­
րին, դրա համար էլ հաճախ եվրոպացիների համար կատարում 
էին ուղեկցողների ու թարգմանիչների դեր7:

Հայերը ինչպես շատ երկրներում, այնպես էլ Չինաստա­
նում բացառիկ հարգանք և ազատություն էին վայելում: Հիմքեր 
կան ենթադրելու, որ նրանք այստեղ խաղողագործությամբ և 
գինեգործությամբ զբաղվելու փորձեր են կատարել դեռևս Թան 
արքայատոհմի տիրապետության ժամանակաշրջանում՝ 618­
907 թթ.: Հետաքրքրական է, որ պահպանվել են հայի արտաքի­
նին բնորոշ հատկանիշներով (արծվակտուց, կեռ քիթ, սև բեղ 
ու մորուք) օժտված անձանց արձանիկներ8: Ընդհանրապես 

հայ վաճառականի կերպարը աշխարհի բոլոր ծագերում ըն­
կալվում էր իբրև ազնվության, պարկեշտության և վստահութ­
յան խորհրդանիշ: Փաստորեն, նրանք եղել են հւսմւսշխւսրհւս-



յին առևտրի ցանցի ստեղծողներից, նաև Եվրոպայի և Չինաս­
տանի միջև աշխույժ առևտրի ուղեհարթներն ու առաջագնաց­
ները9: Հիշատւսկենք ընդամենը մեկ փաստ ևս: Չինաստանում 
աչքի ընկնող մտավորականը չինարեն լեզվի ուսուցիչ և չինա- 
րենից եվրոպական լեզուներ և հակառակը թարգմանություն­
ներ կատարող Հովհաննես Ղազարյանն էր: Նա անգլերենից չի­
նարեն է թարգմանել Աստվածաշունչը, որն առաջին և լավա­
գույն թարգմանությունն է չինարեն10:

9 Ս. Պողոսյան, Եվ ձգվում էր «Մետաքսի ճանապարհը». - «Իրատես de facto», 12­
14.04 2011:
10 U. Աբրահամյան, Համառոտ ուրվագիծ հայ գաղթավայրերի պատմության, հ. Բ, 
Երևան. 1967, էջ 330:
11 Լ. Խաչիկյան, նշփ աշխ., էջ 51:

Կարծում ենք' առևտրուղիների ապահովության տեսանկ­
յունից որոշակի հետաքրքրքություն են ներկայացնում Կտրիճ- 
վորաց եղբայրությունները կամ Եղբարց միաբանությունները: 
Այսպես էին կոչվում Հայաստանում և հայկական գաղութներում 
XII-XIX դարերում գործած երիտասարդական կազմակերպութ­
յունները: Դրանք կազմակերպվել են հայ երիտասարդությանը 
համախմբելու, միավորելու, նրանց աշխարհիկ ու հոգևոր դաս­
տիարակությանը նպաստելու նպատակով: Դրանք ունեցել են 
նաև կիսառազմական բնույթ, երիտասարդությանը վարժեցրել 
են կարգուկանոնի, զինվորական գործին, որպեսզի հարկ եղած 
դեպքում մասնակցեն իրենց քաղաքների պաշտպանությանը, 
ուղեկցեն առևտրական քարավաններին և այլն:

Քոչվոր ցեղերի արշավանքների և տարբեր բնույթի ա­
վազակային հարձակումների պայմաններում հայ վաճառա­
կանները առավելագույնս ռազմունակ էին և հարկադրված էին 
զենք կրել: Նրանք բոլոր առումներով պատրաստ էին իրենց 
ուղևորությունների ժամանակ պաշտպանել իրենց և հակահար­
ված տալ ցանկացած ելուզակի ու կողոպտիչի: Ավելացնենք, 
որ Կիևի հայերը XV-XVI դդ. վտանգի պահին թշնամու դեմ 
դուրս էին բերում 500 ռազմիկ քաղաքացի11:
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Ներկայումս հաղորդակցության և կապի միջոցները մեծ 
զարգացում են ապրում և այդ գործընթացը սրընթաց կերպով 
շարունակվում է: Այս ոլորտում առկա են քաղաքական և աշ- 
խարհաքաղաքական շահերի բախումներ, որոնք անտեսում են 
ազգային միտումներն ու նկատառումները, ընդհանրապես ազ­
գային արժեքները: Դրա դրսևորումներից է թուրք-ադրբեջանա- 
կան հակահայկական քաղաքականությունը:

Ուստի, պատմական հիմքի վրա Հայաստանի ամբողջա­
կան պատկերը ներառող Մետաքսի ճանապարհի վերականգ­

նումը կարևոր ռազմավարական խնդիր է:

Р.НААТА№?

ЦИВИЛИЗАЦИОННАЯ РОЛЬ АРМЯН НА 
МЕЖДУНАРОДНЫХ КОММУНИКАЦИОННЫХ

ПЕРЕКРЕСТКАХ

R. NAHATAKYAN

CIVILIZATIONAL ROLE OF ARMENIANS IN THE 
INTERNATIONAL COMMUNICATIONAL CROSSROADS
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Թ. ՀԱՅՐԱՊԵՏՅԱՆ

ՄԵՏԱՔՍԻ ՃԱՆԱՊԱՐՀԸ ԱՈԵՎՏՐԱՏՆՏԵՍԱԿԱՆ ԵՎ 
ՊԱՏՄԱՄՇԱԿՈՒԹԱՅԻՆ ՓՈԽԱՌՆՉՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ

ԵՆԹԱՏԵՔՍՏՈՒՄ
(Հայ Ժողովրդական հեքիաթների հիման վրա)

Հայ ժողովրդական բանահյուսության և միջնադարյան մատե­
նագրության մեջ առկա են Արևելյան երկրների հետ փոխառնչու- 
թյունների բազում դրվագներ, որոնց մասին հիշողությունները 
կենցաղավարում են մասնավորապես հեքիաթներում: Հայկական 
հեքիաթները պահպանել են այդ միջավայրին վերաբերող մանրա­
մասներ' ծովային և քարավանային առևտուր, ապրանքափոխա­
նակություն, կնիք, դրամական շրջանառություն և այլն: Գտնվելով 
Հայկական լեռնաշխարհի աշխարհագրական դիրքով պայմանա­
վորված միջազգային տարանցիկ առևտրի կենտրոնում' Հայաս­
տանը «Մետաքսի ճանապարհով» կապվում էր Սև և Միջերկրա­
կան ծովերի ավազանների նավահանգիստների հետ, դրանց վրա- 
յով առևտրական գործարքներ էր կատարում Իրանում, Միջագետ- 
քում, Եգիպտոսում, Հնդկաստանում և Չինաստանում:

Հազարան բլբուլ, Սինամահավք (չինական թռչուն), անմահա­
կան ջուր ու խնձոր և չնաշխարհիկ (Չինաց աշխարհից) գեղեցկու­
հիներ որոնող մեր հեքիաթների հերոսները հաճախ հայտնվում են 
օտար, այնկողմնային համարվող աշխարհներում: Հայկական 
«Քյոսի, Թոփալի ու Քոռի նաղլը»1, «Մեռլի հրեշտակը»2, «Ավճի 

Շաբուի տղեն»3, «Սիմոն կուպեցին հեքիաթը»4, «Մաջրում խոջի 

հեքիաթը»5, «Իմաստուն քուռագի հեքիաթը»6, «երեք դարդա-

՚ ՀԺՀ, հ. I, Երևան, 1959, էջ 507-511:
2 ՀԺՀ, հ. II, Երևան, 1959, 243-253:
3 ՀԺՀ, հ. IV, Երևան, 1963, էջ 27-45:
4 Նույն տեղում, էջ 319-329:
5 Նույն տեղում, էջ 105-117:
6 Նույն տեղում, էջ 139-148:
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տեր»7, «Առջի տղա»8 և այլ հեքիաթներում հերոսներն առևտուր են 
անում, բախտ կամ ճշմարտություն որոնում Սպահանում, Հւսլե- 
պում, Թեհրանում, Հնդու երկրռւմ, Չինմաչինում, Արաբստանում, 
Բաղդատում և անգամ խորհրդանշական Պղնձե քաղաքում ու Քա- 
ջանց երկրռւմ:

7 ՀԺՀ, հ. VIII, Երևան, 1977, էջ 532-547:
8 Նույն տեղում, էջ 790-794:
9 «Մետաքսի ճանապարհը» սկսել է գործել մ.թ.ա. 2-րդ դարի կեսերին, երբ 
սկսվեցին առևտրատնտեսական և մշակութային հարաբերություններ 
հաստատվել Հռոմեական և Հանի (Չինական) կայսրությունների միջև: Հենց այս 
ժամանակաշրջանում սկսեցին կապեր հաստատվել նաև Առաջավոր Ասիայի 
երկրների և Կենտրոնական Ասիայի ու Չինաստանի միջև (А. Мартиросян, На 
Великом шелковом пуп։, Ереван, 1998, с. 3):
10 Մեծ Հայքի մայրաքաղաք Արտաշատը, Պլուտարքոսի վկայությամբ, մ.թ.ա. 1 
դարում ունեցել է առևտրատնտեսական լայն շառավիղ և կարևոր նշանակություն 
(Я. Манандян, О торговле и городах Армении в связи с мировой торговлей древних 
времен, Ереван, 1954. с. 53-54):
11 Страбон, География, Москва, 1964, XI, 5,8, XII, 3,36.

345

Արևելյան պատկերացումների հիմքով ստեղծված հայկական 
հեքիաթներում առանցքային դեր է կատարում Հայաստանից ար­
տահանվող և դրսից ներմուծվող ապրանքների տեսականին: Գո­
րծնական շփումներին, առևտրական և մշակութային կապերի 
հաստատմանը մասնակցում էին տարբեր երկրներով անցնող «Մե­
տաքսի ճանապարհի»9 մերձավորությամբ ապրող ժողովուրդները: 
Այդ ճանապարհը անցնում էր հայկական հինավուրց մայրաքա­
ղաքներով և խոշոր քաղաքային կենտրոններով' Արտաշատ10, 
Տիգրւսնակերտ, Դվին, Անի, Կարս, Կարին, Արծն, Ջուղա, Նախիջ­
ևան և այլն: Առևտրական քարավանները Հայաստան էին բերում 
չինական ու միջինասիական մետաքսե գործվածքներ, հնդկական 
անուշահոտ յուղեր, համեմունքներ, թանկագին քարեր, ռուսական 
մորթիներ ու մուշտակներ: Հռոմա-պարթևական առևտրական կա­
պերն ըստ Ստրաբոնի' վերելք են ապրում Հայաստանի շնորհիվ, 
ինչպես նաև Պոնտական Կոմանա քաղաքի բարգավաճումը կապ­
ված էր Հայաստանից արտահանվող ապրանքների առևտրի 
հետ11:



Հայտնի է, որ մոնղոլական հրոսակների կողմից Չինաստանի 
հյուսիսային շրջաններ քշված հազարավոր տարագիրները նույն­
պես զբաղվում էին առևտրով12:

12 Ա. Աբրահամյան, Համառոտ ուրվագիծ հայ գաղթավայրերի պատմության, հ. Բ, 
Երևան, 1967, էջ 327:
13 ՀԺՀ, հ. II, 243-253:
14 Նույն տեղում, էջ 246:
15 ՀԺՀ, հ. II. էջ 249:
16 ՀԺՀ, հ. I, էջ 368-376: է
17 ՀԺՀ, հ. IV, էջ 319-329:
18 ՀԺՀ, հ. I, էջ 372:

«Մեռլի հրեշտակը»13 (Այրարւստ) հեքիաթում թագավորն իր 
որդիներից յուրաքանչյուրին «իրեք հարիր մանեթ» է տալիս ու 
պատվիրում, որ առևտուր անեն, մարդ դառնան: Մեծ ու միջնեկ 
տղաները փողերը «բազարում», քամուն են տալիս, իսկ թագավո­
րի պուճուր տղան «իրեք հարիր մանեթով» փակում է ծեծվող մե­
ռելի պարտքերը, տերտեր է կանչում և իր ծախսով թաղում նրան: 
Երեկոյան նա դատարկ վերադառնում է տուն ու հորը պատմում իր 
արարքի մասին: Թագավորն ուրախանում է, հրամայում, որ իր 
գանձարանից մի գոգ ոսկի բերեն տղայի համար. «Որդի,- ասո- 
ւմա,֊ գնա՛ ուրիշ երկիր ապրանք ա՜ռ բե՜ր ըստե ծախա, աղպոր- 
տանցդ միջին բալի էլի դու իմ էրեսը պարզ անես»14: Եվ այսպես 
հայկական հեքիաթների հերոսները օրերով, շաբաթներով, ամսով 
ճանապարհ են գնում, օտար քաղաքների «քարվանսարում վե 
գալի, օթախքրեհում, կենում, իրանց առուտուրի հեննա ըլնում»15:

«Հարամբաշու հեքիաթում»16 (Այրարատ), «Սիմոն կուպեցին 
հեքիաթում»17 (Բասեն) վաճառականները, հասնելով օտար երկիր, 
գնում են թագավորին տեսության և թույլտվություն են խնդրում' 
նրա երկրռւմ առևտուր անելու համար. «Թագավորն ապրած կե­
նա, մենք այսինչ բազրկյաններն (վաճառականներ) ենք, բերել 
ենք մեր ապրանքը էս քաղաքը սաղացնենք, թե իրավունք կա' ծա- 
խենք, թե իրավունք չկա' էթանք ուրիշ քաղաք:

Ասեց.- Որթի, իրավունք ունեք, բազրկյանների ապրանքը քա- 
ղաքներըմը կսաղանա»18:

346



«Մեռլի հրեշտակը»19 հեքիաթում հերոսները վերադառնալիս 
նույնպես «գալիս են, գալի, շատն ու քիչն Աստոծ գիտա, մի օր, եր­
կու օր, իրեք օր, մի շաբաթ, էրկու շաբաթ, իրեք շաբաթ, մախլասի' 
մի ամիս...»20:

,9ՀԺՀ,հ. 11,243-253:
20 Նույն տեղում, էջ 251:
21 Ա. ժամկոչյան, Միջնադարյան Հայաստանի հախճապակին 9-14-րդ դարերում.- 
Հայաստանի հնագիտական հուշարձանները, թիվ 10, Երևան, 1981, էջ 97: 
Մետաքս (հուն. те1акза, ասոր. րո^տՅ)-շերամի որդի արտադրած նրբաթելը, 
ազնիվ կերպասեղեն (Ստ. Մալխասեանց, Հայերէն բացատրական բառարան, հ. Գ, 
Երևան, 1944, էջ 308:
22 М. Крсчетова, Несколько китайских фарфоровых предметов с армянскими 
монограммами.- Труды Отдела Востока Эрмитажа, т. 3, М-Л., 1940, с. 346-350.
22 Фернан Бродель, Игры обмена. Материальная цивилизация, экономика и капи­
тализм, ХУ-ХШ вв., (перевод с французского Л. Е. Куббеля), т. 2, Москва 1988, с. 
146.
24 ՀԺՀ, հ. I, էջ 507, հ. II, էջ 247:
25 Հայ ժողովրդի պատմություն, հ. I, Երևան. 1971, էջ 811:
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Մետաքսը Չինաստանից Հայաստան և Արևմուտք տեղւսփո- 
խելն ապահովում էր մեծ կարողություն: «Տակավին մ.թ.ա. 124 թ. 
փաստեր են արձանագրված Հայաստան ներմուծված չինական 
մետաքսի վերաբերյալ»21: Այս կապերը շարունակվեցին նաև միջ­
նադարում, ընդհուպ մինչև Х\/11-Х\/111 դարերը22: Քարավանները 
ճանապարհվում և մետաքսի բեռով վերադառնում էին երկու տար­
վա ընթացքում. «Քարավանապետերը միշտ հայեր էին լինում: 
Արևելքն ու Արևմուտքը հեղեղող բեռնափոխադրումը կենտրոնաց­
ված էր Ջուղայի վաճառականների ձեռքում»23: Օտար երկրներ 
առևտրի գնալիս հեքիաթի հերոսները «ասսու անումը տալիս են, 
ընկնում ճամփա»24: երկարատև այդ ճամփորդությունը թեև ապա­
հովագրված չէր կյանքի համար վտանգավոր փորձություններից, 
սակայն գայթակղիչ էր եկամտաբերության առումով: «Սխալ կլի­
ներ կարծել, որ Հայաստանը միայն միջազգային տարանցիկ 
առևտրի կամրջի դեր էր կատարում»25: Նա արտաքին այդ առևտ- 
րին մասնակցում էր նաև սեփական արտադրանքով: Հայաստա­
նում դեռ հնագույն ժամանակներից արհեստները լայն տարածում 
էին գտել: Երկրի ներքին առևտրին համընթաց աշխուժանում էր 
հատկապես արտաքին առևտուրը: Ընդարձակ առևտրի պահանջ-



ներից ելնելով' Տիգրան Մեծի և Արտավազդ 2-րդի օրոք դրամ է 
կտրվում: Հայաստանից արտահանվում էին հացահատիկ, ձիեր, 
ջորիներ, աղ, գինի, երկաթ, կապար, պղինձ, անագ, ներկեր 
(որդան կարմիր), կաշի, բուրդ, Վանա լճի աղ դրած տառեխ ձուկը, 
գորգեր, անտառանյութ (փայտ), կաշվեղեն26: Հիշատակվում է նաև 
Հայաստանի գինին, որը արտահանվում էր գլխավորապես Միջա- 
գետքի քաղաքները: Ըստ Հերոդոտոսի' հայկական գինին Եփրւս- 
տի հոսանքով հասցնում էին մինչև Բաբելոն27:

26 Հայ ժողովրդի պատմություն, հ. I, էջ 810-811, Վ. Աբրահամյան, Արհեստները 
Հայաստանում 1Ճ-Ճ111 դդ., Երևան, 1946, էջ 75:
27 Հերոդոտոս, Պատմություն ինը գրքից, թարգմ. Ս Կրկյաշարյանի, Երևան, 1986, 
էջ 80-81:
2°ՀԺՀ, հ. IV, էջ 27-45: ,
29 Նույն տեղում, էջ 32:
30 ՀԺՀ, հ. II, էջ 525-533:
31 Նույն տեղում, էջ 526:

«Ավճի Շաբուրի տղեն»28 (Շիրակ) հեքիաթում որսորդի որդին 
Հայաստանից բերված քառասուն տիկ գինով հարբեցնում է 
«Հնդու երկրի» քառասուն փղերին, քերթում է նրանց ոսկորները և 
ուղտերի քարավանին բարձած' բերում֊հասցնում է իր երկիրը29:

«Սումբաթի հեքիաթում»30 (Այրարատ) հարուստ վաճառական 
Սումբաթի հոր քառասուն չրաղները (ապրանքն անվտանգ երկրե­
երկիր տեղափոխող ծառայողները) Սումբաթից պահանջում են, որ 
իր հանգուցյալ հոր պես իրենց աշխատանքով ապահովի: Սումբա- 
₽0 չհ ուզում «դուքանի» դուռը փակել, գեղեցկուհի կնոջը տանը 
թողնել և «չրաղների» հետ աշխարհեաշխարհ ման գալով' 
առևտուր անել: Նա աշխատանքի դիմաց «չրաղներին» ապրուստի 
փող է առաջարկում' յուրաքանչյուրին հինգ հարյուր, իսկ հետո' 
հազար մանեթ: «Չրաղները» չեն համաձայնվում' պատճառաբա­
նելով. «-Ախար չէ՞ նաղդ փող ա, կտանենք, կփչացնենք, կմնանք 
քո մոտին ամոթով»31:

Հեքիաթի շարունակության մեջ տեսնում ենք, որ առևտրական 
հարաբերությունների ծավալման շնորհիվ պարզ ապրանքափո­
խանակությանը զուգահեռ նկատելի է դառնում նաև դրամական 
շրջանառությունը: Առևտրատնտեսական կյանքում մեծանում է
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փողի դերը: Վերոհիշյալ հեքիաթում վաճառականի կինը հավա­
տացած է, որ «Փողը փող կաշխատի»32 և ամուսնուն խորհուրդ է 
տալիս փողի փոխարեն «չրաղներին» գործ տալ, որպեսզի փողը 
գործի մեջ դրվի և եկամուտ բերի. «Կնիկն ասում ա.- Դրուստ են 
ասում, նաղդ փողը կտանեն, կփչացնեն, գործ տու, գործ»33: Կնոջ 
խորհրդով' Սումբաթը «չրաղներին» պատվիրում է քառասուն եզ 
առնեն, ապրանք առնեն, «էթան խրիդ անելու»34 (առևտուր անե­
լու): Սակայն հեքիաթները ուշագրավ տեղեկություններ են պարու­
նակում նաև «խրիդ անելու» բարդ օրենքների, հարստություն կու­
տակելու մոլուցքով իրար դավելու, չարանենգորեն ուրիշի ունեց­
վածքին տիրելու «բազրգյանների» խարդախությունների մասին: 
Նման պարագայում հեքիաթներում, տվյալ դեպքում' վերոհիշյալ 
«Սումբաթի հեքիաթում» կամ «Սիմոն կուպեցին հեքիաթում» սո­
վորաբար թիրախ է դառնում փորձի պակաս ունեցող վաճառակա­
նի միայնակ մնացած կինը, ով հանիրավի զրպարտվում է նենգ 
վաճառականի կողմից: Եվ քանի որ «Առուտուր ընելիս ըպրանքին 
նհետ հոգի էլ ա ծախվում»35, վաճառականը զրպարտում է Սում- 
բաթի կնոջը: Սումբաթը համոզված լինելով կնոջ հավատարմու­
թյան մեջ գրազ (մարջ) է գալիս' պահանջելով ապացույցներ: Վա­
ճառականը Սումբաթին առաջարկում է նարդի խաղալ. «Քառա­
սուն բեռն իմն ա, քառասուն բեռը քունն ա, քառասուն չրաղ իմն 
ա, քառասուն' քունն ա. թե ես գնացի քու կնկա պատկերը բերեցի, 
քու քառասուն բեռը, քառասուն չրաղը ինձ, դու էլ ինձ նոքար, թե 
չբերի, իմ ունեցածը քեզ, ես քեզ նոքար»36: Ինչպես կյանքում, հե­
քիաթում նույնպես զառ գցելը, խաբելն ու խորամանկելը իրենց 
հերթին դառնում են մրցության թեմա և խաղային ձև. «Խարդախը 
ձևացնում է, թե հետևում է խաղի կանոններին և մասնակցում է

32 Ա.Ղանալանյան, Առածանի, Երևան, 1960, էջ 248: Տե՛ս նաև Թ. Հայրապետյանի 
անհատական գործուղման նյութեր. Արցախ, տետր № 1, 2006 թ., «Փողը փող կը 
պիրի, թե վեր ղադրը գիդես» (նույն տեղում, թերթ 42):
33 ՀԺՀ, հ. II, էջ 526:
34 ՀԺՀ, հ. II, էջ 526:
35 Թ. Հայրապետյանի անհատական գործուղման նյութեր, Արցախ, տետր № 1, 
2006 թ., թերթ 43:
36 ՀԺՀ, հ. II. էջ 527:
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խաղին մինչև բռնվելը»37: Հետաքրքիր է նկատել, որ «դեռևս XVII 
դարում ժամկետային առևտրային գործարքները հայտնի էին 
«գրազներ» անունով»38: Վաճառականը կեղծ փաստերով Սումբա- 
թին թյուրիմացության մեջ է գցում, գրազը շահում և ունեզրկում: 
Սումբաթի կինը հարցուփորձ անելով հասնում է Թեհրան, իր խել­
քով ու հնարամտությամբ պատժում խարդախ վաճառականին, 
բացահայտում ճշմարտությունը, փրկում ամուսնուն և վերջինիս 
ունեցվածքը. «Մի էրկու օրից եդը Սումբաթը թազա ապրանքը 
առած էկավ իրա դուքանի առաջին վեր ածեց»39:

37 Յո. Հայզինգա. Վօաօ Լսծտոտ, Մշակույթի խաղային տարրի սահմանման փորձ, 
Երևան, 2007, էջ 79:
38 Նույն տեղում, էջ 78-81:
39 ՀԺՀ, հ. II, էջ 532:
40 Հայ ժողովրղի պատմություն, հ. I, էջ 810:
41 ՀԺՀ, հ. I, էջ 507-511:
42 Նույն տեղում, էջ 508:
43 Նույն տեղում, էջ 507:
44 Նույն տեղում:

Քարավանները Հնդկաստանից Հայաստան էին բերում բրինձ, 
բամբակ, բամբակի գործվածքներ, հնդկական համեմունքներ, 
թանկագին քարեր և գոհարեղեն, խնկեղեն, փղոսկր, սև փայտ, 
ներկանյութեր40: Դրսում մեծ պահանջարկ էր վայելում ընկուզենու 
փայտը: «Քյոսի, Թոփալի և Քոռի նաղլը»41 (Այրարատ) հեքիաթը 
ցուցանշական է հեքիաթի հերոսի ու նրա առևտրական գործերի 
հետ կապված մանրամասներով: Հեքիաթի հերոսը, ինչպես ինքն է 
ներկայանում, «բազրկյանի տղա» է, անունը' Մարտիրոս, «Փար- 
պի գեղից»42: Հոր մահից հետո նա հարցուփորձ է անում պարզե- 
լու, թե Հալեպում որ ապրանքը բարձր պահանջարկ ունի, իմանո­
ւմ է, որ «շիմշատ փետը շատ թանգ ա ծախվըմ Հալեպումը»՜3: Եվ 
թեև հայրը պատվիրել էր Հալեպ չգնալ, «տղեն առավ քառասուն - 
ղաթրի բեռ շիմշատի փետ, բարցեց, ասսու անըմը տվեց, ընկավ 
ճամփա»44: Աստծո անունով ճամփա ելած մարդը Հալեպ հասնելո­
ւն պես հայտնվում է փորձանքի մեջ: Առաջին իսկ իջևանատիրոջ 
«նոքարները» բեռնաթափում են բազրկյանի որդու քառասուն ջո­
րիներին' պատճառաբանելով, թե առավոտյան ճանապարհ ընկ-
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նելն ավելի ապահով կլինի: Բեռնաթափման ժամանակ Թոփալը 
մի բեռ շիմշատ փայտ է գողանում, «կեսը լցնում է օջաղը, կեսն էլ 
դնում թախտի տակը»45: Քյոսեն, Թոփալն ու Քոռը բազրկյանի 
տղային խաբում են, թե. «Մեր քաղաքըմը էտ փետը մուֆթա ա, 
վառըմ են, ու տարավ շանց տվեց, որ օջաղը լիքն էր, թախտի տա- 
կԸ Լիքն էր»46: Իսկ հետո իբր ափսոսում են, որ էդ խեղճ մարթը ան­
տեղի «ահագին ծախս ա քաշել, ահագին քրեհ ա տվել», ոնց որ 
«աղը բարցել ա՜ տանըմ ա Կողբըմն ա ծախըմ: Դե՜, ասըմ ա, - հո- 
քս մի' հանի, էս բադիովը (պղնձե խոր աման) օխտը ոսկի կտամ 
քեզ, քու ծախսդ էլ ա դուս կգա»47: Բազրկյանի որդին սալեպի խա­
նութներից մեկում ծանոթանում է մի «դուքանչի հալիվորի» հետ և 
իմանում, որ սալեպում Հայաստանից բերված շիմշատ փայտը 
շատ թանկ արժե, «մսխալը կաժենա հինգ մանեթ», իսկ ինքը Քյո- 
սայի, Թոփալի և Քոռի՝ երեք թալանչի ընկերների հերթական զոհն 
է: Պարտված Քոռ թալանչին որոշում է զրպարտել Մարտիրոսին: 
Նա տանուտերին բողոքում է, իր մի աչքն է ուզում, որը իբր ժամա­
նակին տվել է բազրկյանի տղային: Բազրկյանի տղան էլ ասում է. 
«-Շատ լավ. իմ մի հ՚աշկն էլ հանեք, Քոռի էն մի հ՚աշկն էլ հանեք, 
դրեք կշեռքը կըշռեք, թե որ բարեբար ըլի, տվեք նրան»48: Կոնֆ­
լիկտը հանգուցալուծվում է արդարությունն ու առևտուրը մատ­
նանշող կշեռքի' թե՛ իրական-նյութական, թե՛ խորհրդանշական 
գործառույթով: Հեքիաթն ավարտվում է երախտապարտ հայ 
առևտրականի նվիրատվությամբ. «Նոր ըտե էտ տղեն իրա բեռնե­
րը ծախեց, մի բեռը տվեց աշչուն փեշքաշ, էտ քյարվանսարեն էլ 
թողաց դրան, իրա բեռները ոսկի շինած, ետ դառավ իրանց վաթա­
նը»49:

45 Նույն տեղում:
40 Նույն տեղում, էջ 508:
47 Նույն տեղում:
48 Նույն տեղում, էջ 511:
49 Նույն տեղում:
“ՀԺՀ. հ. I, էջ 196-208:

«Սուրայի սովդաքյարի որթու հեքիաթում»50 (Այրարատ) հե­
րոսները ոչ միայն իրենց երկրի ապրանքները ջորիներին բարձած
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(ղաթըր) տանում են հեռու երկրներ վաճառելու, այլև օտար երեր­
ներից նավով ապրանք են բերում (մի գյամչի ապրանքը թափել էր, 
պըտի ետ դառնար)51, երբ թագավորի աղջիկը նավավարին խնդ­
րում է, որ իրեն էլ այդ նավով տանի հեռու երկիր. «Ախչիկը նի էլավ 
գյամին, գնացին: Յամա ի՜նչ թավուր ա քշըմ գյամին, դու 
պրծա՜ր»52: Նույն «Որսորդ Հայրապետ» հեքիաթում «տղան փրցոց 
կեմին, տվեց անկինը, տասվերկու ամիս թարմ ծովի վրա մնըց. նե' 
սև, նե'քար, նե' լեառ կէրևա, էրկինք ու ծով կար»53:

51 Նույն տեղում, էջ 201:
52 Նույն տեղում:
63 ՀԺՀ, հ. XVI, Երևան, 2009, էջ 402: Հնուց անտի հայ ծովայինները մեծ համբավ 
ունեին Հնդկաստանի նավահանգիստներում: Ինճիճյանը գրում է, որ «հայերը 
Երևելի նավապետներ եղած են», որոնք «մեծ նավեր բանեցնելով վարպետ եղան 
Պենկալային առջևին ծոցին մեջ ու Գանկես կամ Կընկա գետին մեջ նավար­
կելու...» (Ա. Աբրահամյան, նշվ. աշխ., էջ 261):
M Ստեփաննոսի Սիւնեաց եպիսկոպոսի Պատմութիւն տանն Սիսական, Մոսկվա 
1861, էջ 180, Հայ ժողովրդի պատմություն, հ. I, էջ 810-813:
55 Ղազար Փարպեցին իբրև Հայոց աշխարհի «երկրի տակ ծածկված գանձեր», 
մատնացույց է անում «ոսկին ու պղինձը, երկաթն ու պատվական քարերը, որոնք 
ընկնելով արհեստավորի ձեռքը, թագավորներին զուգում են գեցեցկատեսիլ 
զարդերով ու բանվածքներով, ինչպիսին են խույրերի, թագերի ու հանդերձների 
վրա ընդելուզված ոսկեհուռ պաճուճանքները» (Ղազար Փարպեցի, Հայոց Պատ­
մություն, Քննական բնագիրը Գ. Տեր-Մկրտչյանի և Ստ. Մալխասյանցի, Երևան, 
1982, էջ 23): ..........................
56 ՀԺՀ, հ. IV, էջ 27-45:

Չինաստանից բերվող հում մետաքսի փոխւսրեն Հայաստա­
նից արտահանվում էր արհեստագործական արտադրանք՝ մետա­
ղե գործիքներ, ոսկյա և արծաթյա իրեր, պերճանքի առարկաներ, 
պղնձյա ամանեղեն, ռազմական գործի հետ առնչվող զենքեր ու 
զրահներ, բրդե և մետաքսե գործվածքեղեն, որոնք արտադրվում 
էին Հայաստանի քաղաքների «գործոց տներում»54 և որոնց մասին 
բավականաչափ տեղեկություններ կան հայ մատենագրության 
մեջ55 և հեքիաթներում:

«Ավճի Շաբուրի տղեն»56 (Շիրակ) հեքիաթում որդին զարմա­
նում է, թե իր հայրն ինչ մասնագիտություն ուներ, որ այդքան զենք 
ու զրահ կա տան մի անկյունում, «էս իմ հերս ի՞նչ զանիաթի էր, որ 
- ըսավ մորը,- էսքան սիլլահ կը պահեր:

֊Ավճություն կէներ,- ըսավ մերը:
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֊Ես էլ, - ըսավ,- ավճություն կէնեմ հորս պես»57:

57 Նույն տեղում, էջ 28:
58 Արիստակէս. Լաստիվերցի, Պատմություն: Թարգմանությունը Վ. Գևորգյանի, 
Երևան, 1971, էջ 61-62:
59 ՀԺՀ, հ. XVI, էջ 334-352:
60 Նույն տեղում, էջ 334:
61 ՀԺՀ,հ. II, էջ 24:
62 Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց: Քննական բնագիրը Մ. Աբեղյանի և 
Ս. Հարությունյանի, Երևան, 1981, էջ 194, Կ. Գանձակեցի. Հայոց Պատմություն, 
Աշխարհաբար թարգմանությունը, առաջաբանը և ծանոթագրությունները Վ. 
Առաքելյանի, Երևան, 1982, էջ 260, Ա. Լաստիվերցի, նշվ. աշխ., էջ 61-62:
68 Հայ ժողովրդի պատմություն, հ. I, էջ 813:
64 ՀԺՀ, հ. I, էջ 508, հ. II. էջ 525:

Հայաստանի հնագույն զենքերից Են եղել նետն ու աղեղը (հե­
քիաթներում' նետ ու անեղ, նետվանեղ), ինչպես նաև պեղածո 
հարվածող մարտական զենքերը' քար նետող պարսատիկները 
(փիլիկան)58, գուրզը (մական), նիզակը (մզրախ), որի փոխարեն 
հայ պատմիչները հաճախ գործածել են աշտեն կամ գեղարդ թա­
ռերը, իսկ Չարսանճագի բարբառով գրառված հեքիաթներում նե­
տի փոխարեն գործածվում է խըշտ բառը: «Գորտ»59 հեքիաթում 

«մենծ տղան նետեց, խըշտը գնըց ընկավ լալային դուռը»60: «Ան­
մահական խնձոր» (Այրարատ) հեքիաթում թագավորի փոքր 
տղան «նետուանեղը վե կունի, կէթա խնձորի ծառի տակին ղարա­
վուլ կքաշի»61: Հայ մատենագրության մեջ62 հիշատակություններ 
են պահպանվել արհեստի տարբեր ճյուղերով (մանածագործու­
թյուն, ներկարարություն, ոսկերչություն, բրուտագործություն, զի­
նագործություն, դարբնություն) զբաղվող մարդկանց մասին, իսկ 
ժողովրդական հեքիաթներում տեղեկություններ կան նրանց ար­
տադրանքի վերաբերյալ, որոնց մի մասը առևտրի և փոխանակու­
թյան միջոցով արտահանվում էր հարևան և հեռավոր երկրներ: 
Բնորոշ է, որ մ.թ. 1-11 դարերում հայոց լեզուն հարստանում է «շու­
կա», «խանութ» և առևտուր բնորոշող այլ ասորական բառերով63, 
ինչպես նաև հեքիաթներում հանդիպող «պազար» (բազար), «դու­
քան» (կուղպակ-կրպակ-կուրբա) բառերով64, որոնք վկայում են, որ 
ինչպես Արևելքում, մեզանում նույնպես քաղաքի հիմնական հատ­
կանիշը շուկան է՛ իր խանութներով:
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Արաբ հեղինակների վկայությունները հայերի բարեկեցիկ 
կյանքի մասին համախոս են հայկական աղբյուրների հետ: «Հա­
յաստանում պատրաստվող բրդե, բամբակե ու մետաքսե զանա­
զան գործվածքների ու կտորների մասին կարևոր տեղեկություն­
ներ են հաղորդում արաբական մատենագիրները' Իստախրին, 
Իբն Հաուքալը, Յակուբին, Մասուդին և ուրիշները»65: Իբն-ի Բւս- 
տուտան Երզնկայի մասին հայտնում է, որ «այնտեղ կան լավ կար­
գավորված շուկաներ, այստեղ շինում են գեղեցիկ կերպասներ, որ 
իր անունով են կոչվում: Նրա մեջ կան պղնձի հանքեր, որով շի­
նում են ամաններ և «բայսուսներե (աշտանակներ)»66:

65 Հ. Մանանդյան, Հայաստանի քաղաքները 10-11-րդ դարերում, Երևան, 1940, էջ 
29:
60 Իբն-ի Բատուտա, Օտար աղբյուրներ հայերի մասին, Արաբական աղբյուրներ, 
Քաղեց և թարգմանեց Հ, Աճաոյան, Երևան, 1940, էջ 31:
67 Ստեփանոսի Տարօնեցւոյ Ասողկան, Պատմութիւն տիեզերական, Ս. Պետեր- 
բուրգ, 1885, էջ 161: Մ. Խորենացին Արտաշես արքայի հուղարկավորության 
մասին հայտնում է. «...Արա դագաղը, ասում է, ոսկեղեն էր. գահը և անկողինը 
բեհեզից և մարմինը պատող պատմուճանը ոսկեթել, գլուխը թագ դրած, ոսկյա 
զենքն առջևը» (Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց, էջ 229):
“ ՀԺՀ, հ. XVI, էջ 372-379:
69 Նույն տեղում, էջ 374:
70 Մանածագործության մասին խոսուն փաստեր են պահպանվել ձեռագրերի 
կազմերի ներսի կողմից ծածկված մետաքսյա և կտավե աստառներում (Ս. 
Մաշտոցի անվան Մատենադարան (այսուհետ՜ ՄՄ), ձեռագիր № 5554, 5555, 
5559, 5563, 5591, 5569, 6263 և այլն, որոնք պատկանում են 12-13-րդ դարերին): 
Անիի երազահանում կողք կողքի հիշատակված են բամբակը, իլիկը, «Ջահրան» 
(ճախարակը), «ապրեշումը» (մետաքս), բուրդը, մազը և կաճը (ՄՄ, ձեռ. № 695, թ. 
205բ):

Խոսելով Սմբատ Ա-ի և նրա հոր' Աշոտի թագավորության 
առաջին շրջանի մասին' Ստեփանոս Տարոնեցին հայտնում է, որ 
մինչև իսկ հովիվներն ու նախրապանները հագնում էին մետաքսե 
պատմուճաններ67: «Արտուճ և խաղաղ թագավոր»68 հեքիաթում 
թագուհին հանդիմանում է անտառում ծիսական փորձությունների 
հաղթահարման փուլում գտնվող, «քարը բարձ դարձրած» իր որ­
դուն և վերջինիս հիշեցնում է իր «ղումաշե ընկողինը»69:

Գործվածքեղենի և մասնավորապես մետաքսի արտադրու­
թյան զարգացածությունը միջնադարյան Հայաստանի քաղաքնե­
րում հաստատվում է ինչպես ձեռագիր աղբյուրներով70 ու մատե-
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նագրական վկայություններով71, այնպես էլ գործվածքների պեղա­
ծո նմուշներով72 և բանահյուսական միջավայրում կենցաղավարող 
հեքիաթներով: Կիրակոս Գանձակեցին գրում է, որ հայ կանայք նո­
ւրբ ձեռագործերով զարդարել են իշխանական հագուստները, սո­
ւրբ խորանի ծածկոցները, եկեղեցական վարագույրները, որ «նե­
րկված էր պես՜պես ու գույնզգույն, գործված էր քանդակաձև ու 
նկարված էր պատկերներով»73:

71 Ղազար Փարպեցի, նշվ. աշխ., էջ 23. Կիրակոս Գանձակեքի. նշվ. աշխ., էջ 135, 
Մովսէս Կաղանկատուացի, Պատմութիւն Աղուանից աշխարհի: Քննական բնա­
գիրը և ներածությունը՜ Վ. Առաքելյանի, Երևան, 1983, էջ 61-62: Մովսիսի Խորե­
նացւոյ Պատմութիւն Հայոց, էջ 228:
72 1908 թ. Տիգրան Հոնենցի տոհմային դամբարանից հանվել է վերջինիս 
ազգակւսններից մեկի' փոքրիկ իշխանադստեր հա՜գուստը' «մետաքսեայ ամբողջ 
հագուստ ոսկէ բանուածքներով ու մետաքսով, և ոսկով նուրբ հիւսած քօղ, 
մետաքսեայ ժապաւէնից գօտի» (3. Օրբելի, Անւոյ աւերակները, Վաղարշապատ, 
1911, էջ 46):
73 Կ. Գանձակեցի, նշվ. աշխ., էջ 157:
74 ՀԺՀ. հ. III, Երևան, 1962, էջ 262-273:
75 ՀԺՀ,հ. III, էջ 270:
76 Նույն տեղում:
77 ՀԺՀ. h. VIII, էջ 66:
78 ՀԺՀ. հ. IX. Երևան, 1968, էջ 261-262:

«Հելուզակ թագուհին»74 հեքիաթում աղջիկն իր գլխաշորը 
տալիս է աղքատ հալիվորին, պատվիրում այն «պազարում» վա­
ճառել' ապրանքի գինը սահմանելով «չորս հարիր մանեթ»: Այդ 
գումարով գնում են տեղաշոր, ուտելիք, հագուստ, մետաքս ու մե­
տաքսե կտոր, «-էս հարիր մանեթը կտաս յորղան դոշկի. հարիր 
մանեթն էլ կտաս ապրըշմի (մետաքս), ղնայուզի (մետաքս 
կտոր)»75: Մետաքսե կտորից աղջիկը գլխաշորներ է պատրաս­
տում, իսկ հալիվորը դրանք վաճառում է շուկայում. «Աղջիկը օրա­
կան շիքեց լյայլուխ, հալիվորը ծախեց. հա՜ ծախեցին, հարստա­
ցան: Քաղաքին մեջ էլ մե մեծ վաճառական էդ խալիվոր դար­
ձավ»76:

Հայկական հեքիաթներում թագավորին դիմավորում են ոսկյա 
սպասքով77, հերոսները «խաս շորեր» են հագնում, «օսկի մատնի­

կ», «գինդ», «ապըրջան» կրում կամ «քյամար» կապում78: Վերոհի­
շյալ հեքիաթներում ամենաթանկարժեք զարդերն ու ակնեղենը
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հաճախ գնահատում են հրեա (ջհուդ) ոսկերիչները, որոնք շատ 
խորամանկ են և հմուտ առևտրի մեջ79: Ուշադրության է արժանի 
այն հանգամանքը, որ հեքիաթներում առկա հիշողությունները հա- 
մախոս են պատմական տվյալների հետ80:

79 ՀԺՀ, հ. II, էջ 163:
80 Фернан Бродель, նշվ. աշխ., էջ 146.
81 ՀԺՀ, հ. I, էջ 368-376: '
82 Նույն տեղում, էջ 374:
83 Նույն տեղում:
84 Նույն տեղում, էջ 375:
85 ՀԺՀ, հ. III, էջ 262-273:
88 Նույն տեղում, էջ 267:
87 ՀԺՀ, հ. XIII, Երևան, 1985, էջ 379:
88 Նույն տեղում, էջ 387: Հնդկահայ արհեստավորության մեջ. մասնավորապես
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«Հարամբաշու հեքիաթում»81 թագավորի որդին սիրահարվում 
է վաճառականի քրոջը: Թագավորը պահանջում է, որ աղջկա 
պատկերը քաշեն ու ուղարկեն իրեն. «Ես թաքավոր եմ, հո չեմ էր­
թա էն ախչկանը տենալու. ես պըտի էն ախչկա պատկերը տենամ' 
իմ տղի լայաղին ա, թե չէ»82: Վաճառականն անհանգստանում է, 
թե ինչպես պիտի մի գիշերվա մեջ աղջկա պատկերը հանեն: «Քի- 
րն ասեց.- Ախպեր ջան, դու արխեին կաց, իմ ճեռին դժար չի: Դու 
գնա դուքանը հինգ ռանգ աբռշումի թել բեր, կես գազ ել ղնավուզ 
(մետաքսե կտոր), բեր, որ վրին գործեմ»83: Քույրը մետաքսե կտո­
րի վրա ոսկե թելերով այնպիսի վարպետությամբ էր ինքն իրեն 
պատկերել, որ «ինքն էլ մայիլ մնաց իրա ճեռի գործի վրա: Բացի 
դրանից քիրը շինել ա մի ոսկե խոնչա, մի ոսկե կաքավ, ոսկե ճու­
տերը հետը ֆռռում են»84:

«Հելուզակ թագուհին»85 (Այրարատ) հեքիաթում Արևելյան 
կողմի թագավորի որդին իր մի տոպրակ ոսկին կարող էր ստանալ 
միայն իր կնիքը ուղարկելուց հետո. «Երբ օր ես իմ փեչադը օղոր- 
կի' էս ոսկին ըղրկիր, գա»86: Տուրուբերան-Մուշից գրառված «Հե­
քիաթ Տովլաթ - տուշկունի, մարղու մը ու փաշայի մը»87 բնագրում 
ոսկերիչը կնիք (մհոր, մոհր) է պատրաստում մեծահարուստի կնի­
քի նմանողությամբ, որով հեքիաթի հնարամիտ հերոսը գանձարա­

նից հանում է «երկու հարիր օսկի»88:



XVII դարում հայ վաճառականները «Մետաքսի ճանապարհի» 
արևմտյան հատվածի վրայով շարունակում էին իրենց առևտուրը: 
1643 թ. գրված մի հիշատակարում վաճառական Հակոբը հայտ­
նում է. «...մինչև Լ.(30) ամ ի վերայ աշխարհիս շրջէի բազում ըն- 
չիլք, ծախիւք, վաճառէի զինչս իմ, եթէ ծովով կամ ցամաքով: Զա­
մենայն երկիրս տեսանէի' ի յերկիրն Ֆռանկաց տեսայ, բազում 
անգամ ի Կաստանդնուպօլիս վաճառեցի զինչս իմ, ի յերկիրն Յու­
նաց բովանդակ տեսի մինչ ի Հալապ, Բաղդատ, Շամ, Երուսաղէմ, 
տեսայ: Այլ և Պարսից երկիրն զամէն' մինչ ի Խորասան տեսայ: 
Բ(2) անգամ յերկիրն Օզբէգստան մտայ: Այլ և գ (3) անգամ ի յեր­

կիրն Հնդստան գնացի»89:

Կալկաթայի հայ համայնքում մեծ թիվ էին կազմում ոսկերիչները, որոնք 
«այնպիսի համարում ունեին, որ նրանց շատ հաճախ պատվերներ էին տալիս ոչ 
միայն Հնդկաստանից, այլ նաև Եվրոպայի և Ասիայի զանազան երկրներից» (Ա. 
Աբրահամյան, նշվ. աշխ., էջ 260):
89 Հայերեն ձեռագրերի ժէ դարի հիշատակարաններ (1641-1660), հ. Գ, Երևան, 
1984, էջ 436:
90 Ուշագրավ է, Նիկոլայ Միլեսկու Սպաֆարիի (1675-1678 թթ. գլխավորում էր 
ռուսական դեսպանությունը դեպի Չինաստան) վկայությունը Չինաստանում 
իտալացի հայտնի ճանապարհորդ Մարկո Պոլոյի և հայ անվանի հոգևորական, 
միսիոներ Անտոն Սուլթանիեցու հետ հանդիպման մասին (Ա. Աբրահամյան, նշվ. 
աշխ., էջ 326, Հ. Մարտիրոսյան, Հայաստանը Մետաքսի ճանապարհի խաչուղի­
ներում.- «Պատմա-բանասիրական հանդես», 1989, №, 4, էջ 92):
91 Աղոթք, «Փորձ», № 2, Թիֆլիս, 1877-78, էջ 273-274 (Ջավախք):
92 Թողի երկիրն իմ հայրենի,/ Անահ անցա Արաբ ու Հինդ,/ Տեսա մարդիկ չորս 
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Յատկանշական է, որ հայ առևտրականներին հաճախ ուղեկ­
ցում էին հայ հոգևորականները, որոնք Չինաստան էին գնում քա­

րոզչության նպատակով90:
Այցելելով հեռավոր երկրներ և լավ ծանոթ չլինելով տեղացի­

ների բարքերին' երբեմն վաճառականների հաղորդած տեղեկու­
թյունները տարածվում էին իրարամերժ ու սարսափազդու այլա­
կերպումներով, որոնք վեր էին ածվում հրաշապատում սյուժենե­
րի: Հայոց հնագույն պատկերացումներով' դրախտը գտնվում է 
Արևելքում և հենց Չինաստանից են բացվում «դրախտի դռները»: 
Այս ամենի արձագանքները տեսանելի են նաև հայ բանահյուսու­
թյան («Մեր տերն Արևելից գա ի դատաստան»)91 և դասական 

գրականության մեջ92:



Հեթում պատմիչը հայտնում է, որ «այնքան այլազան ե հրա­
շագեղ բաներ կան այս երկրի մեջ (այսինքն' Չինաստանում - Թ. 
Հ.) և այնքան նրբարվեստ, որ հազիվ թե որևէ մեկը համեմատվի 
նրանց հետ»93: Հայաստանում հնագիտական պեղումների ար­
դյունքում հայտնաբերվել են չինական խեցեղեն և հախճապակի 
(սելադոն), որի արտադրության մշակույթը առաջացել է Չինաս­
տանում, իսկ արդեն 9-10-րդ դարերում, մասնագետների կարծի­
քով, Դվինի խեցեգործական արհեստանոցներում վարպետները, 
վերամշակելով հախճապակե խեցանոթների որոշ զարդեր, ստեղ­
ծում են տեղական նմուշներ' հախճապակյա թասեր, ափսեներ, 
խոշոր պնակներ, կճուճներ' գծագիր և դրոշմված, խորաքանդակ և 
այլ զարդերով, որոնք ինքնատիպ են և ունեն ժամանակի հայկա­
կան արվեստին հատուկ ոճ94: Արդեն 18-րդ դարի վերջին քառոր­
դին և 1Ց-րդ դարի սկզբին հայ-չինական առևտրական կապերն 
այնքան էին զարգացել, որ հայ վաճառականների պատվերով չի­
նացի արհեստավորները պատրաստում էին հայատառ մակագրու­
թյուններով ճենապակե առարկաներ95: Ի դեպ «Սասնա ծռեր» էպո­
սի որոշ պատումներում Խանդութի աչքերը համեմատվում են չի­
նական բաժակի հետ96, իսկ չար աչքի դեմ հմայական աղոթքներո­
ւմ օձի կաթը լցնում են չինական բաժակի մեջ («Կթեցի զկաթ' քա- 
սա չինին»)97, ինչը վկայում է Հայաստանում չինական ապրանքնե­
րի առկայության մասին:

գլխանի,/ Տեսա հազար աղետ ու խինդ Հասա մինչև Չինումաչին,/ Հասա մինչև 
ծովը ճերմակ,/ Տեսա երկրի ծայրը վերջին/ Եվ դրախտի դուռը կրակ (Վ. Տերյան, 
Երկեր, Երևան, 1989, էջ 158):
93 Հէթում պատմիչ, Պատմութիւն թաթարաց, յեղեալ ի լատին օրինակէ ի հայ 
բարբառ, Ի Վենետիկ 1842, էջ 6-7:
94 Ա. ժամկոչյան, նշվ. աշխ., էջ 97-98:
95 M. ճթշ^շրօսՅ, նշվ. աշխ., էջ 346-350:
90 Սասնա ծռեր, ժողովրդական վեպ, հ. Ա, Երևան, 1936, էջ 32, 284:
97 Հայ հմայական և ժողովրդական աղոթքներ. Աշխատասիրությամբ' Ս. Հարու­
թյունյանի, Երևան, 2006, էջ 84, N 19:

ճ\/1-ճ\/111 դարերում հայերն այնպիսի դիրք և հեղինակություն 
ունեին Չինաստանում, որ իրենց ապրանքները տեղափոխում էին 
հայկական տարբերանշան ունեցող սեփական շոգենավերով, իսկ 
եվրոպացիները Չինաստան մուտք գործելիս, Ղ. Ալիշանի վկայու-
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թյամբ, ապահովության համար հագնում էին հայկական տարազ' 
ներկայանալով իբրև հայ98: ճիշտ է, XVIII դարի վերջերին Չինաս­
տանում հաստատված անգլիական առևտրական ընկերություննե­
րը և մյուս եվրոպացի գաղութարարները հայերի ազդեցությունը 
համաշխարհային առևտրի մեջ նվազեցնելու նպատակով սկսեցին 
հալածել չինահայ վաճառականներին, բռնագրավել վերջիններիս 
նավերը: Վերոհիշյալ հիշողություններն արտահայտվել են նաև 
հայկական հեքիաթներում (քարավանների վրա հարձակում, ապ­
րանքների բռնագրավում և այլն): Հայկական հեքիաթների հերոս­
ները հաճախ քարավանատերերին ու ջահելներին խրատում են 
Գիշերը ճանապարհ չգնալ: Հեքիաթների շարունակության մեջ մե­
նք տեսնում ենք, որ խրատին չհետևողները պատուհասվում են 
կա՜մ հեղեղից, կամ ավազակների հարձակումներից99;

98 Ղ. Ալիշան, Սիսական, Տեղագրութիւն Սիւնաց աշխարհի, Վենետիկ ի Մխիթարայ 
վանս, 1893. էջ 467:
” ՀԺՀ. հ. VII, Երևան, 1979, էջ 136-139, 458-463, հ. IX, էջ 119-123, հ. XV, Երևան, 
1998, էջ 160-168, Հայ ազգագրություն և բանահյուսություն, Ռ. Գրիգորյան հ. 14, 
(Գեղարքունիք), Երևան, 1983, էջ 127-128, Հ. Գուրունյան, Համշենահայ բանահյու­
սություն. Երևան, 1991, էջ 45-47:
100 Сборник материалов для описания местностей и племен Кавказа, выпуск 
двадцать девятый, Тифлис, 1901, с. 19.
101 Հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի բանահյուսական արխիվ, FA 
IV, 2325-2392:

Արաբ աշխարհագրագետ Ալ-Իստահրին վկայում է Հայաստա­
նի մայրաքաղաք Դվինում արտադրվող բրդե հագուստների, գոր­
գերի, բարձերի, բազմոցների, ղայթանների և հայկական արտադ­
րության այլ իրերի, ինչպես նաև Դվինում արտադրվող մետաքսյա 
կտորների և տեղում «քիրմիզ» (որդան կարմիր) կոչված ներկով 
մահուդի ներկման մասին100: «Խոջա Մահմուդ, խոջա Ալի»101 (Կա- 
րճկան-Գոմս) հեքիաթում ջհուդները խոջա Մահմուդի ապրանքի 
մեջ «յափմա կըրմըզ» են որոնում, այսինքն' կեղծ որդան կարմիր 
ներկ, որը գտնելու պարագայում, վաճառականին պիտի տուգա- 
նեն: ճիշտ է, հեքիաթում ջհուդները զրպարտում են վաճառակա­
նին, սակայն հեքիաթը փաստում է յուր ժամանակին որդան կար­
միրի բարձր պահանջարկի և շուկայում տվյալ ներկի կեղծ ապ-
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րանքանմուշների մասին: «Բայց Հայաստանում ամենից ավելի 
շատ տարածված էր գորգագործությունը, որը պետք է բավարա- 
րեր թե' տեղական պահանջները և թե' արտահանվեր արտաքին 
շուկաներ իբրև վաճառքի առարկաներ: Արաբ պատմիչների տեղե­
կությամբ հայերը հարկի դիմաց խալիֆայությանը տալիս էին նաև 
գորգեր»102: «Սիմոն կուպեցին հեքիաթում»103 Կոստանդնուպոլսի 
թագավորի որդին իր հոր պալատում մի ամիս շարունակ հյուրըն­
կալում է Սիմոն կուպեցի տղային և պատասխան հրավերն ընդու­
նում է՝ քայլելով Կոստանդնուպոլսի պալատից մինչև հարուստ 
հայ վաճառականի դուռը փռած խալիչայի վրայով: Հայկական 
գորգերի և դրանց վաճառքի մասին հարուստ տեղեկություններ է 
հաղորդում Ադամ Մեցը: Հայտնի է, որ հայկական արտադրության 
գորգերն արտահանվում էին ոչ միայն Արևելք, այլև Արևմուտք: 
Օմայանների խալիֆ ալ-Վալիդ 2-րդի տանը պատերը և հատակը 
ծածկված էր հայկական գորգերով: Ար- Ռաշիդի կինը նստում էր 
հայկական գորգի վրա, իսկ նրան շրջապատող կանայք հայկա­
կան բարձերի վրա™:

102 Վ. Աբրահամյան, նշվ. աշխ.,էջ 82:
103 ՀԺՀ,հ. IV. էջ 319-329: ՜
104 Адам Мец, Мусульманский Ренесанс, Москва, 1973, с. 369.

Ղ. Փարպեցի, նշվ. աշխ., էջ 23:
105 Հ. Հակոբյան, Աղբյուրներ Հայաստանի և Անդրկովկասի պատմության, Ուղե­
գրություններ, հ. Ա, (ԺԳ-ԺԶ դար), երևան, 1932, էջ 48:
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Հայաստանում արտադրվող բազմատեսւսկ նուրբ կտորեղեն- 
ները վկայում են հում նյութի և ներկի105 տեղական մեծ պաշարնե- 
րի մասին: Հյուսվածքագործությունը ծաղկում էր ոչ միայն Դվի­
նում և Անիում, այլև' Երզնկայում: Հայաստանի և Երզնկայի մասին 
Մարկո Պոլոն հայտնում է. «Այս մի մեծ երկիր է: Սկսվում է մի քա­
ղաքից, որ կոչվում է Արզինգա (Երզնկա), ուր հյուսում են աշխար­
հի լավագույն բեհեզները (buckram): Երկրի ժողովուրդը հայեր 
են»106: Հյուսվածքեղենի համար օգտագործում էին բուրդը, բուսա­
կան թելերը և շերամի որդի արտադրած մանրաթելը, որով հպար-



տանում է միջնադարյան առակի թթենին, «զի սաղարթ իւր նիւթ է 
մետաքսեայ»107:

107 Գրական հուշարձաններ, Ա. Մ. Գոշ, Առակներ, երևան, 1951. էջ 50-51.
108 Կ. Գանձակեցի, նշվ. աշխ., էջ 260:
109 Վ. Աբրահամյան նշվ. աշխ., էջ 75:
1,0 ՀԺՀ, հ. IV, էջ 441-442:
111 Նույն տեղում, էջ 441:
112 Նույն տեղում:

Կիրակոս Գանձակեցին նշում է, որ մոնղոլների վարած դա­
ժան հարկային քաղաքականության պահանջով՜ արհեստավորնե­
րը նույնպես հարկատու էին պետությանը108: Խոսքը դարբինների, 
շապւսրարների (ծեփարարներ) մասին է, որոնք կերպասներ ևբըր- 
դե կտորեղեններ ներկող արհեստավորներ էին109: Իսկ Արաբական 
տիրապետության տարիներին, հատկապես \/11-\/111 դարերում 
Օմայանների օրոք մտցված հարկահանության նոր' բնամթերքի 
միջողով կատարվող կարգը, Հայաստանում ստեղծում է տնտեսա­
կան ծանր վիճակ: Շիրակից գրառված «Ծանր հարկեր»110 հեքիա­
թում դերվիշի շոր մտած թագավորի և վեզիրի ծարավը այգեպանը 
հագեցնում է իր այգում աճող նռան հյութով: Միայն մեկ նռան հյու­

թը բավարարում է երկուսին:
«Բը էդ բազեն ինչքա՞ն օքուտ կը քաղե բաղպանճին,- մտա­

ծում է թագավորը,- Ես մինչի հիմի հարկեր չեմ դրե ըդունց վրե- 

ն»111:
Պալատ վերադառնալով' թագավորը հարկման է ենթարկում 

նաև այգեպաններին: Երկիրը հայտնվում է ծանր դրության մեջ. 
Երկու-երեք տարի հետո ծպտված թագավորն ու վեզիրը դարձյալ 
այցելում են այգեպանին և ջուր են խնդրում: Այս անգամ այգեպա­
նը մի չորացած նուռ է բերում, քամում է, քամում, բան դուրս չի 
գալիս: Թագավորը հարցնում է, թե ինչպես եղավ, որ «էրկու-իրեք 
տարի առաջ էկա էս բաղը, ջուր ուզեցի, դու բերեցիր մի նռով էր- 
կու հոգի կշտացուցիր: Հիմի սաղ բազեն մեզի ընչի չը կրցար ջուր 

խմցներ»112:
Այգեպանը պատասխանում է, որ իր այգին թագավորի դրած 

հարկերից չորացավ:
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Թագավորը վերադառնում է իր «թախտը», վերանայում իր 
հարկային քաղաքականությունը և երկիրը հարստացնում:

«Աշկը ծակ դաղմաչին»’113 (Արցախ) հեքիաթում ընչաքաղց 
հարկահավաքի պատճառով գյուղացու այգին չորանում է, դառ­
նում «չոր խուշուշ»11’:

113 Թ. Հայրապետյանի անհատական գործուղման նյութեր, Արցախ, 2004 թ.. 
տետր № 2, էջ 62-68:
114 Նույն տեղում:
1,5 Դատաստանագիրք Սմբատ իշխանի (Գունդստաբլի), Կիլիկեան դատաստա­
նագիրք XIII դարի, Ձեռագրերի համեմատութեամբ լոյս ընծայեց Արսէն Վարդա­
պետ Ղլտճեան, Մ. էջմիածին, 1918, էջ 63:
116 Летопись па камнях, собрание-указатель армянских надписей, составил К. 
Костаиянц, С.- Петербург, 1913, с. 27.

Դաղմաչի (մուխթսիր, մութսիբ) բառը հարկահավաքի, առևտ­
րական մաքսը հավաքողի, շուկայի չափ ու կշռի հսկիչի պաշտոն է 
նշանակում, ինչի մասին հիշատակվում է Ս. Գունդստաբլի Դա­
տաստանագրքում115 և վիմագիր արձանագրություններում116: Իսկ 
ժողովրդի վերաբերմունքը անխնա հարկահանության, մաքսային 
տուրքերի վերաբերյալ, ցավոք, այսօր նույնպես խիստ արդիական 
է; '

Ամփոփելով բանահյուսական, մատենագրական և հնագիտա­
կան տվյալները քննվող թեմայի վերաբերյալ և մասնավորապես 
հայ ժողովրդական հեքիաթներում առկա դրսից ներմուծվող և Հա­
յաստանի քաղաքների «գործոց տներում» արտադրվող ու արտա­
հանվող ապրանքատեսականու մասին, կարող ենք ասել, որ այ­
սօր, երբ կրկին մեծացել է Արևելքի երկրների դերը համաշխարհա­
յին սոցիալ-քաղաքական ու մշակութային ասպարեզում, մենք հա­
յերս հնուց անտի դրացիական կապեր ենք ունեցել հարևան ու հե­
ռավոր ազգերի հետ ու ներգրավված ենք եղել արևելքի ու արև­
մուտքի, հյուսիսի և հարավի պատմամշակութային և առևտրատն­
տեսական միջազգային կարևոր գործընթացներում:
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Т. АЙРАПЕТЯН

ШЕЛКОВЫЙ ПУТЬ В КОНТЕКСТЕ ТОРГОВО­
ЭКОНОМИЧЕСКИХ И ИСТОРИКО-КУЛЬТУРНЫХ 

СВЯЗЕЙ
(На основе армянских народных сказок)

T. HAYRAPETYAN

THE SILK ROAD IN THE CONTEXT OF COMMERCIAL- 
ECONOMIC AND HISTORICAL-CULTURAL RELATIONS 

(On the basis of Armenian folktales)
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Ռ. ԹՄՐՅԱՆ

ՂՈՒԿԱՍ ՎԱՆԱՆԴԵՏՈՒ «ԳԱՆՁ ՉԱՓՈՅ, ԿՇՌՈՅ, ԹՒՈՅ ԵՒ 
ԴՐԱՄԻՑ ԲՈԼՈՐ ԱՇԽԱՐՀԻ» ՁԵՌՆԱՐԿԻ

ՆՇԱՆԱԿՈՒԹՅՈՒՆԸ ՀԱՅ ՎԱՃԱՌԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՆՈՐ 
ՍԵՐՆԴԻ ԿՐԹՄԱՆ ԳՈՐԾՈՒՄ

Մետաքսի ճանապարհը ցամաքային ամենաերկար և ամենա­
հին առևտրային ուղին է եղել աշխարհում: Մետաքսի ճանապար­
հով մի երկրից մյուս երկիրն էր տեղափոխվում այն, ինչի պահան­
ջարկը պարզապես կար ներմուծող երկրռւմ:

Մետաքսի ճանապարհին առաջարկվում էր ազգային մշակույ­
թի արտադրանքը: Գնորդը գնում էր հնդկական համեմունքն ու չի­
նական մետաքսն ամենից առաջ այն պատճառով, որ ինքը պար­
զապես ուներ դրա պահանջարկը: Սակայն կարևոր էր նաև դրանց' 
Հնդկաստանում և Չինաստանում արտադրվելու փաստը, քանզի 
դրանք արտահայտում էին այդ երկրների մշակութային առանձնա­
հատկությունները: Միևնույն ժամանակ, հայկական Որդան կարմի­
րը նմանատիպ պահանջարկ և համբավ չէր ունենա աշխարհում, 
եթե այն բացի Մեծ Հայքից սկսեր արտադրվել նաև այլ երկրնե- 
րում և միևնույն որակով:

Մետաքսի ճանապարհի հիմնական շարժիչը պետք է համա­
րել վաճառականությանը: Նա էր կատարում բեռների փոխադրում­
ները: Վաճառականներն էին կտրում հարյուրավոր մղոններ, մե­
տաքսը, Որդան կարմիրը, հայկական գինին ու զանազան համե­
մունքներ հասցնում «Բաբելոնիա ու Հելլադա, մինչ Ֆռանկիստան 
ու Սպանիա»: Մետաքսի ճանապարհի վաճառականները նաև 
մշակութային յուրահատուկ կրողներ էին, ովքեր տեղափոխում էին 
նաև իրենց ճանապարհորդությունների ընթացքում տեսած երկր­
ների մասին պատմություններն ու նկարագրությունները: Վաճա­
ռականն էր, որ հաղորդում էր մի երկրի թանկության ու մյուս երկ- 
րում կողմնացույցի գյուտի մասին: Նա էր, որ հաշվում էր դրամի 
չափն ու որոշում մեկ թոփ կտորին հասւսնելիք ֆրանկը կամ ղիլեթ
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արծաթը: Փաստորեն, Մետաքսի ճանապարհի վաճառականը, բա­
ցի վաճառական լինելուց, նաև յուրահատուկ տեղեկատվության 
կրիչ էր: Դրանով իսկ, ավելի ու ավելի մեծ դեր է սկսում խաղալ 
հայ վաճառականությանը վերաբերող հարցերի քննության գոր­
ծում:

Յայ վաճառականները ստեղծել էին մի յուրահատուկ եղբայ­
րություն, որը պատասխանատու էր միևնույն ժամանակ նաև «եղ­
բայր» վաճառականի տեղեկացված լինելու համար: Հայ վաճա­
ռականը պարտավոր էր իմանալ գրեթե բոլոր այն լեզուները, որո­
նք ընկած էին Մետաքսի ճանապարհի երկայնքով, ինչպես նաև 
քաջածանոթ լինել այդ երկրների մշակույթներին: Միևնույն ժամա­
նակ հայ վաճառականը պիտի քաջատեղյակ լիներ թվաբանությա­
նն ու վաճառականության կանոններին: Նա պիտի գերազանցա­
պես տիրապետեր աշխարհագրությանը, աստղագիտությանը, օ- 
րացույցին: Պիտի լավ իմանար նաև տարբեր ժողովումների օ֊ 
րացույցների յուրահատկությունները: Սակայն ամենից կարևորը 
նրա' տարբեր չափի, կշռի և դրամական միավորների իմացությո­
ւնն էր և այդ իմացության փոխանցումը «եղբայրությանը»: Յուրա­
քանչյուր քարավանատանը պիտի որ լինեին չափի, կշռի և դրամի 
մասին «թղթեր», որով «Եղբայրության» վաճառականը կարող էր 
իմանալ իրենից առաջ գնացած վաճառականի թողած գրառումնե­
րը, որոնք հայտնում էին, թե ինչ ֆինանսական կարգեր էին տիրո­
ւմ այդ ժամանակ աշխարհում և ինչ փոխարժեքներ էին գործում: 
Պետք է կատարել մի շատ համարձակ հայտարարություն, որը կա­
տարյալ հակառակն է, ինչ պնդում է ամբող Եվրոպան, հայ վաճա­
ռականությունը ստեղծել էր իր ժամանակվա աշխարհին հատուկ 
առաջին ֆինանսաբանկային համակարգը և տարադրամի փո­
խարժեքների ցուցիչները դեռևս ավելի վաղ, քան Եվրոպան և ամ­
բողջ աշխարհը հաղորդակից կլիներ դրան: Հայ վաճառականը 
նաև այն ժամանակվա աշխարհի «Բարի կամքի դեսպանն» էր, 
խաղաղության քարոզիչն ու առաջին մշակութային երկխոսություն 
իրականացնող ոչ պետական, միջազգային կազմակերպված ցան­

ցը:
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Այս ամենի մասին մանրամասն տեղեկություններ է հայտնում 
Ղուկաս Վանանդեցին իր' «Գանձ չափոյ, կշռոյ, թւոյ եւ դրամից 
բոլոր աշխարհի» աշխատության մեջ, ուր նա ամբողջացրել է, ինչ­
պես ինքն է ասում, «...գիտութիւն ամենայն տեսակ կշռոց, չափոց 
եւ դրամից, որով բոլոր աշխարհի վաճառականութիւնն վարի»1: 
Ղուկաս Վանանդեցու վերոնշյալ վկայությունից պարզ է դառնում, 
որ նա գրում է մի ձեռնարկ, որը համահունչ է իր ժամանակի աշ­
խարհի կշռի, չափի, թվի և դրամի վերաբերյալ եղած գիտությանը 
և նա գրում է հենց այդ գիտությունը (ձեռնարկը)' «Ծախիւք եւ ի 
խնդրոյ հայցման Ջուղայեցի Խաչատուրի որդի պարոն Պետրոսի- 
ն»2: Փաստորեն, այս ձեռնարկը պատվիրված է, ինչպես վկայում է 
Ղուկաս Վանանդեցին, ջուղայեցի Խաչատուրի որդի Պարոն Պետ­
րոսի կողմից, որը. «Տպիւք եւ հաւանութեամբ եռամեծ Վեհի Թօ- 
մայ վարդապետի եւ սրբափայլ եպիսկոպոսի Վանանդեցւոյ' տանն 

Գողթնեաց: Յամի տեառն 1699, Յունուարի 16: Յամստերդամ»3: 
Այս կերպ Վանանդեցին վկայում է, որ իր վերոնշյալ աշխատությու­
նը նախապես լավ հետազոտության արդյունք է, և որ այն մշակ­
ված է և, կարևորագույնը, բռնել է քննություն' արժանանալով «ե­
ռամեծ Վեհի Թօմայ վարդապետի» հավանությանը:

1 Ղուկաս Վանանդեցի, Գանձ չափոյ, կշռոյ, թւոյ եւ դրամից բոլոր աշխարհի. Յամի 
տեառն 1699, Յունուարի 16: Յամստերդամ, էջ 1:
2 Նույն տեղում::
3 Նույն տեղում:

Վանանդեցին իր այս գիրքն ուղղում է «Առ Հայազուն Վաճա­
ռասեր Եղբարս»' հենց այդպես վերնագրելով իր կոչը: ճիշտ է, 
Վանանդեցին իր այս ձեռնարկը ուղղում է հայ վաճառական եղ­
բայրներին, սակայն նրա նախորդ վկայությունից կարելի է դատել, 
որ հայ վաճառականության մեջ 17֊րդ դարում պատկառելի տեղ 
ունեին Ջուղայի հայ վաճառականները, քանզի 1-ին' գիրքը պատ­
վիրված էր ջուղայեցի Խաչատուրի որդի պարոն Պետրոսի կող­
մից, 2-րդ' Գողթան տան եպիսկոպոսի կողմից հավանության ար­
ժանացած լինելու փաստը, ավելին, այդ հեղինակողն էլ հենց վա- 
նանդեցի է: Դիմելով «Հայազուն Վաճառասեր Եղբարս»' Վանան­
դեցին, ճի՜շտ է, դիմում է բոլոր հայ վաճառական եղբայրներին,
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սակայն նա այդպիսով իսկ փաստում է, որ իր ապրած ժամանա­
կաշրջանում կար հայազուն վաճառասեր եղբայրության վերաբե­
րյալ փաստի ընկալումը, որն անկասկած պիտի հիմնված լիներ 
այդ ժամանակ իրապես գոյություն և կարգավիճակ ունեցող հայ 
վաճառականների եղբայրության վրա, անմիջապես որոնց համար 
նա գրում է իր ձեռնարկը:

Շատ կարևոր է այն դրույթը, թե ինչ արժեքներ են ընկած եղել 
հայ վաճառականների եղբայրության հիմքում: Մի ամբողջ հըս֊ 
կայական ցանց, ցանցային մի համակարգ, որ ներառել էր Չինաս­
տանից և Հնդկաստանից մինչև Իսպանիա ու Բրիտանիա (այն ժա- 
մանակվա պատկերացումների աշխարհը), աշխատել և իր գոյու­
թյունն է պահպանել արժեքային ուրույն համակարգի' վստահու­
թյան վրա: Ցանցային այս համակարգն ուներ իր կենտրոնը, որը 
սկզբնւսպես Ջուղան էր, իսկ Շահ Աբւսսի իրականացրած բռնա­
գաղթից հետո' Նոր Ջուղան, ուր տեղափոխվել էին նախկին ջու- 
ղայեցիները: Իր' «Հայաստանի առևտրական ուղիները միջազ­
գային առևտրի ոլորտում 16-17 դդ.» մենագրության մեջ Վ. Փա- 
փազյանը նշում է. «Աբաս 1-ինը ձգտում էր հասնել այն բանին, որ 
իրանական արտաքին առևտուրը որևէ կախում չունենա օսմա­
նյան Թուրքիայից... Նրան անհրաժեշտ էր թվում նոր, հուսալի և 
ապահով ուղիների հարթումը Իրանի արտաքին առևտրի իրաց­
ման համար: Հենց սրանով է բացատրվում Արևելյան Հայաստանի 
խոշորագույն կենտրոն Ջուղայի ավերումն ու նրա բնակիչների վե­
րաբնակեցումը Իսֆահանի մոտ: Աբասի առաջնահերթ խնդիրն էր 
օգտագործել ջուղայեցիների փորձն ու հմտությունը Սեֆյան Իրա­
նի արտաքին առևտրի զարգացման համար»4:

4 Փափազյան Վ. Հ., Հայաստանի առևտրական ուղիները միջազգային առևտրի 
ոլորտում 16-17 դդ., Երևան, 1990, էջ 42:
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Այս հսկայական ու բարդ, միմյանց հետ տարբեր բնույթի և 
տեսակի կապակցված և հանգուցավորված ցանց-համակարգի 
համար Վանանդեցին բերում է վստահության իր դրույթը' սահմա­
նելով այսպես. «Զորինչ քեզ լինիլ ոչ կամիս, այլոց մի՜ առներ, եւ 
զորինչքեզ լինիլ կամիս' այլոց եւս արա: Քանզի' երբ զայս կանոն



ընդ ամենեսեան ‘ի գործ ածենք, լինիմք Աստուծոյ սիրելիք եւ յա­
մենայն մարդոց պատուելիք: Այսու կանոնաւ ‘ի կատար ածեմք 
զամենայն օրէնս ամենայն ազգաց' թէ' զԱստուածայինս, թէ' զեկե­
ղեցականս, թէ՛ թագաւորականս եւ թէ'քաղաքականս»5:

5 Վանանդեցի Ղ., Գանձ չափոյ, կշռոյ, թւոյ եւ դրամից բոլոր աշխարհի, էջ 5:
6 Նույն տեղում, էջ 6:
7 Իգ. Վարդապետ Փափազեանց, Պատճէնք նամակաց վաճառականութեան, ի 
Վէնէտիկ, ՛ի վանս Սրբոյն Ղազարու, 1826. ՌՄՀՄ, էջ 131-133:
8 Ղ. Վանանդեցի, Գանձ չափոյ, կշռոյ, թւոյ եւ դրամից բոլոր աշխարհի, էջ 2:
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Աստվածաշնչյան այս պատգամը (Մատթէոս. 7:12; Ղուկաս. 
6:31-Ռ. Թ.) Վանանդեցին լրացնում է արիությունը, արդարությունը 
և խոհեմությունը պատկերող նկարով՝ նկարի մեջ պատգամելոփ 
«Ո վ Նուրիջանեան Լեր միշտ խոհեմ Արդարաբան. Առցես պըսակ 
Արիութեան»6:

Եղբայրության այս դրույթները, որ Վանանդեցին ամբողջաց­
րել է վստահության ներքո, իրենց արտացոլումն են գտել հայ վա­
ճառականների նամակագրություններում7, որոնք հաստատում են 
Վանանդեցու դրույթներն ու փաստում, որ հայ վաճառականների 
եղբայրության հարաբերությունների հիմքում ընկած, դեռևս Վա- 
նանդեցու կողմից արձանագրված արժեքները պահպանվել էին 
մինչ 19-րդ դար և շարունակում էին կենսունակ լինել: Հետևաբար, 
ավելի քան ժամանակի պահանջ և հրամայական էր Վանանդեցու 
Գնվելիք ձեռնարկը:

Ղ. Վանանդեցու առջև հստակ խնդիր էր դրված հւսյերեն մի 
ձեռնարկ կազմել, որը օգտակար կլինի բոլոր վայրերի հայ վաճա­
ռականներին՝ Իսպանիայից մինչ Շահական Պարսկաստան և Հնդ­
կաստան: Վանանդեցու ձեռնարկն իր մեջ պետք է ներկայացներ, 
ինչպես նա է գրում, «Գանձ չափոյ, կշռոյ, թւոյ եւ դրամից բոլոր 
աշխարհի»8:

Այս առումով Վանանդեցին իր ձեռնարկը բաժանում է թեմա­
տիկ մասերի, որոնցում շարադրում է իր ժամանակի աշխարհում 
տիրող' վաճառականին օգտակար գիտելիքները: Վանանդեցին, 
սկսելով իր այս ձեռնարկը, ամենից առաջ տալիս է չափի, կշռի, 
թվի, և դրամի միջազգային, օտարալեզու անունները, որոնք գոր-



ծւսծելի էին իր ժամանակ. «Ի Գլխաւոր վաճառատեղիս, որք են 

յաշխարհի վերայ' բառքս այսորիի:
Թիւ. կշԻռ եւ չափ այսպէս ասի հայի' թիւ, կշիռ, չափ: Իտալի֊ 

անի' նումէրօ, պէզօ, միզուր: Հօլլանդիզի' խըթալ, վիխտ, մաթ: 
Թուրքի' սայի՛, թէրազի՛, օլչի: Ֆարսի' շմար, միզա՚ն, փէյմա՚նա»9: 
Փաստորեն, Վանանդեցին հայ վաճառականությանն ու հայկական 
չափի, կշռի, դրամի և թվի միավորները դիտարկում է միջազգային 
տերմինաբանության համակարգի մեջ' այսպիսով դարձնելով ընդ­
հանուրի մի մաս: Սա թույլ է տալիս հայ վաճառականներին 
անընդհատ զուգահեռներ ունենալ և անընդհատ համեմատել 
չափման միջազգային միավորները: Հետևաբար, Վանանդեցին 
տալիս է փոխարժեքների համակարգը:

9 Նույն տեղում, էջ 3:
10 Նույն տեղում, էջ 7:
11 Նույն տեղում, 7:

http://www.diqilib.am/diqilib/. Հայ մատենագրության թուանշային գրադարան, Ղ 
Վանանդեցի, Գանձ չափոյ, կշռոյ, թւոյ եւ դրամից բոլոր աշխարհի, Յաղագս հին 
կշռոց, չափոց և դրամից (այսուհետև՜ Ղ. Վանանդեցի):
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Գլուխ Ա-ում Վանանդեցին իր ձեռնարկը սկսելը տեղին և 
պարտադիր է համարում' նախապես գրելով «Յաղագս հին կշռոց, 
չափոց և դրամից»'սղս կերպ, փաստորեն, ծանոթացնելով եղբայր 
վաճառականին հին համակարգի հետ' տալով ներկա համակար­
գի նախապատմությունը' իրենից նաև աղբյուրագիտական արժեք 

ներկայացնելով մինչ իրեն եղած միավորների վերաբերյալ10:
Այս ամենի հետ Վանանդեցին տեղեկություններ է հայտնում 

չափի, կշռի և դրամի հին միավորների մասին11: Վանանդեցին նաև 
փորձում է տալ տարբեր երկրների միավորների անվանումների 
զուգահեռները. «Ասեն ոմանք, թէ սատեր, սիկղ, դիդրաքմայ եւ 
երկդրամեան' մի եւ նոյն կշռոյ անուն է՛: Այսպէս եւս' տաղանդ, 
քանքար եւ մնաս' մի՛ եւ նոյն է՛: Այսքան առ այս»12: Կարևորագույն 
փաստ' Վանանդեցին, տալով զուգահեռներն ու միավորները, ան­
պայմանորեն նշում է, որ այդքանի իմացությունն արդեն իսկ բա­
վական է վաճառականին' իր գործերը կազմակերպելու համար:



Ձեռնարկը Վանանդեցին շարունակում է «Յաղագս այլ եւ այլ 
լարից' եւ քաշից: Ի Ֆրանկստան այլ եւ այլ լիտր կայ, որ Լիբրա եւ 
Փունթ ասի: Բոլոր Իտալիու յ՚երկրումն մին լիբրա ունի 12 ունցա, 
24 լօտ, 48 սիսւսյն, 96 դրհամ, 576 դանկ, 1728 ղիրաթ, 5760 
գրան: Ինգլիզումն մին ղանթարն 100 փունթ է՛, մին փունթն' 144 
դրհամ»13: Ընտրելով քաշի առաջին միավորը' Վանանդեցին 
այնուհետև այն համեմատության մեջ է դնում այլ միավորների 
հետ, որպեսզի «եղբայր վաճառականը» կարողանա ճիշտ հաշ­
վարկել և չհանդիպել դժվարությունների տարբեր երկրներում 
«տուրևառությամբ» զբաղվելիս:

13 Ղ. Վանանդեցի, Յաղագս այլ եւ այլ լտրից՛ եւ քաշից:
ս Ղ. Վանանդեցի Ոսկւոյ եւ արծաթի քաշն ‘ի Ֆրանկստան:
15 Նույն տեղում:

Այս ամենը Վանանդեցին փորձում է փողի արժեքի չափման 
հիմնական միավորի հետ դնել համեմատության մեջ' տալով 
«Ոսկւոյ եւ արծաթի քաշն ‘ի Ֆրանկստան»: Պետք է նշել, որ Ֆրա­
նկստան ասելով, այն ժամանակ հասկանում էին ամբողջ Եվրո­
պան.

. ։ «Հօլլանդայ մին մարքն 8 ունցայ է՜: Մին ունցէն 20 էնգլս է՜, 
մինՀնգլսն 32 աս է՜: Դարձեալ' մին զուտ ոսկւոյ մարքն 24 ղիրաթ 
է՛: Մին ղիրէթն 12 գրան է՜: Յռօմայ մէկ մարքն 8 ունցայ է՜, մէկ ուն- 
ցէն' 8, դրհամ, մէկ դրհամն 3 ըսկրիպուլ, մէկ ըսկրիպուլն' 2 դանկ, 
մէկ դանկն' 3 ղիրաթ, մէկ ղիրաթն' 4 գրան: Յերկրին Ֆրանցայու 
մէկ մարքն 8 ունց է՜, մէկ ունցէն 8 գրօս է՜, մէկ գրօսն' 3 պէնինգ, 
մէկ պէնինգն' 24 գրան»14: Այստեղ ևս Վանանդեցին չի զլանում և 
ոսկիէ՝ ու արծաթը կրկին համամեատության մեջ է դնում, այս ան­
գամ պղնձի, երկաթի, արճճի, դիպակի և կլայկի հետ: Սակայն այս 
գլխում նա կարևոր է համարում «Հնդուստան լեղակի լիտրն աք- 
բարի ղիտր է՜: Մէկ աքբարի ղիտրն 40 սէր է՜: Մէկ սէրն 30 փէսաբար 
է՜: Մէկ փէսաբար 4 մսխալ ու կէս է՜: Լինի մէկ աքբարի ղիտրն 5400 
մսխալ»15; Վերոնշյալը թույլ է տալիս պատկերացում կազմել այն 
կապերի մասին և այդ կապերը հաստատող վաճառականների 
իմացությունների մասին:
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«Յաղագս զանազան Չափոց եւ Թւոց» գլխում Վանանդեցին 
անդրադառնում է չափի և կշռի տարբեր միավորներին' ծանոթաց­
նելով դրանց իր եղբայր վաճառականին աշխարհում տիրող չա­
փերի և միավորների միջազգային միավորներին. «1 գազն 16 բա֊ 
հր է՜: 1 բահրն 2 գիրահ կամ գրէհ է՜: Համբօրգ' 112 գազ եւ կէս, 
Տանձկայ' 122, Նարվայ' 125 արշուն, Կօլօնիայ' 120, ‘ի Լօնդրայ' 
60 գազ, եւս' 75, 49, 61: ‘Ի Սիվիլեայ' 83 վարայ եւ 1 թուլթ, ‘ի Լիզ֊ 
բօն' 62 վարայ, ‘ի Վէնէտիկ' 101 բրաչ եւ 2 թուլթ, ‘ի Հռօմ' 33 կա- 
նայ, Ղըպրուզ' 124 գազ, Բուրսայ' 114, Ըստամպօլ' 113, Հալապ' 
108»16: Ապա, վերջակետ դնելով այս գլխին, Վանանդեցին գրում է. 
«Գիտեա՜ եւս' էլ, վարա, բրաչա, կաննա, արշին, գազ' մի եւ նոյն 
խօսք է»17:

16 Ղ. Վանանդեցի, Յաղագս զանազան Չափոց եւ Թւոց:
17 Նույն տեղում:
18 Ղ. Վանանդեցի, Պատմութիւն եւ խօսք Վաճառականութեան:
19 Նույն տեղում:

Վանանդեցու աշխատության կարևորագույն մաս է կազմում 
«Պատմութիւն եւ խօսք Վաճառականութեան»-ը: Առաջինը, ինչին 
նա անդրադառնում է. «Ի Հնդուստան ինչ խրիդ որ լինի' հարիւրին 
երեք ու կէս ուշուրն այ, իւր քուլլի խարջովն' հարիւրին հինգ դուս 
կելնի»18: Սրան հաջորդում է մի ամբողջ պարբերություն, որտեղ 
նա չափազանց մանրամասնորեն նկարագրում է, թե որ ապրանքն 
ինչպես է ծախվում, ինչ դրամով, ինչքանով: Նա բացառիկ մանրա­
մասնությամբ է գրում անգամ ճոթի մասին. «Ինչ ճոթ, որ հակի 
տակի կապած լինի' քուռով կու ծախվի: ճոթի քուռին 20 հատ է՜, 
ամա հայելուն, գրդլուին, քրիստալլին, արճըճով ուլունքի քուռին 
21 է՜: Ինչ ճոթ, որ հակի տակի կապած չըլինի' թօփով կու ծախվի: 
Թալաթինն կամ բուլղարն ջօռով կու խօսին' 2 հատն 1 ջօռ է»19: 
Վանանդեցու այս մոտեցումը թույլ է տալիս հասկանալու, թե նա 
ինչ պատրաստականությամբ և պարտավորվածությամբ է գրել իր 
ձեռնարկը' անդրադառնալով առաջին հայացքից, թվում է, թե ընդ­
հանրապես ուշադրության կարիք չունեցող մի խնդրին, ինչպիսին 
էր ճոթի' հակի տակից կապված կամ կապված չլինելու փաստը:
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Վանադնեցին ձեռնարկում նաև նշում է փողի փոխարեն ապ­
րանքի համար նախատեսված հարկը ապրանքով վճարելու 
կարգն ու չափը, և թե դրսից բերած ոսկին ինչ կարժենա. «Այս ապ­
րիշումի գօմրուկն թէ փող ունիս' փող կու տաս, թէ չէ' քսանէն մին 
ապրանք կու տաս: Երբ դառնաս ՛ի Մսրդամու' թէ դուրս ոսկի, ար­
ծաթ ունիս' արծաթի մին ֆունթն 14 մարչիլ կու հսաբեն: Մարչլին' 
15 դիան գօմրուկ: Դուրս ոսկու մին ոսկին 1000 դիան հսաբեն' 30 
դիան գօմրուկ, նոյնպէս եւ այլ ոսկին»: Վաճառականի համար 
կարևոր տեղեկություն և գիտելիք է նաև այն, թե որ ապրանքը ին­
չով է վաճառվում. «Ղանթարով կու ծախվի բալմոմն, բուրդն, բամ­
բակն, բամբակէ մանածն, գխտորն, լուղն, արճիճն, կլայեկն, չալի­
կն, բաղամն եւ այլ այսպիսի ապրանք»: Ապա Վանանդեցին ավե­
լացնում է, թե որ ապրանքը որ երկրռւմ ինչպես և ինչ գնով է վա­
ճառվում. «Վէնէտիկու ալիշվէրիշն Լիգօրնու պէս այ: Ապրիշումի 
ահվալն այս է’, ղադիմի սովորութիւն է՛ կապած, քնար ապրիշումն 
լիտրէն 48 ղրուշէթ' որ է՜ 2 կօռէնթ դուկատ: Թէ թանկ է’ քնար ապ­
րիշումն' դարէն փոքր այ, թէ աժան է” դարէն շատ է»20:

20 Նույն տեղում:
21 Նույն տեղում:

Այն ժամանակահատվածը, որում ապրում էր Վանանդեցին և 
որտեղ տպագրվել էր նրա ձեռնարկը, համաշխարհային առևտրա­
կան հարաբերություններում հսկայական դեր ունեին հոլանդացի­
ները: Քանի որ Ամստերդամն այն ժամանակ համարվում էր վաճա­
ռականության և առևտրականության խոշորագույն կենտրոն, 
ապա Վանանդեցին հւստ-հատ նշում է, թե որ ապրանքը որտեղից 
է ներմուծվում, ինչ գնով, ինչ արժեր այն արտահանող երկրռւմ, 
ինչ արժեք ուներ վաճառքի պահին, ինչպես նաև դրա գինը վաճա­
ռաշահ այլ երկրներում21:

Վանանդեցին նաև տալիս է մի քաղաքից մյուս քաղաք ճա­
նապարհորդելու համար պահանջվող ժամանակն ու անհրաժեշտ 
վճարը, ինչպես նաև հիշատակում է յուրաքանչյուր երկրի լեզուն: 
Նա այդպիսով մի կողմից փաստում էր, որ հայ վաճառականները 
քիչ թե շատ տիրապետում էին այդ լեզուներից շատերին, իսկ
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մյուս կողմից կարևորում էր վաճառականի համար լեզուների իմա­
ցությունը, որը նրան ապահովում էր և հաջողություն, և թույլ էր 
տալիս մրցակցության մեջ մտնել այլ վաճառականների հետ' 
ունենալով առավելություն: «Ի Ֆրանկստան երեք գլխաւոր լեզու 
կու խօսին' լաթինի, թեւտօնի կամ դօչի եւ ըսկլաւօնի»,- թվելով 
Եվրոպայում իշխող լեզվախմբերը, այնուհետև Վանանդեցին թվո­
ւմ է նաև յուրաքաչյուր լեզվախմբում ընդգրկված լեզուները' «Լա- 
թինի լեզուէն փէյդա ելաւ Ֆրանցիզի, Իտալիանի, Սպանիօլի եւ 

Փօրթուգէզի լեզուն»22:

22 Նույն տեղում:
23 Նույն տեղում:

Վանանդեցին իր ձեռնարկի մեջ հանդես է գալիս նաև որպես 
ազգագրագետ, կատարելով որոշակի եզրահանգումներ: Այսպես 
նա ամենից առաջ անդրադառնում է քաղաքավարությանը' «Ազգն 
ֆրանցիզաց քաղաքավարու թուականութեամբ է’ թավազաջի, ալ- 
լեմանն' բարեկամ, իտալիանն' ռաշիդ, սպանիօլն' փքալի, ինգլի- 
զն' հպարտ»: Երկրորդը, որ նա անդրադառնում է' տվյալ ազգի 
տարազն է. «Զգեստուք' փրանցիզն է՛ փոփոխական, ալեմանն' 
հետեւօղ, իտալիանն' խեղճ, սպանիօլն' փառամոլ, ինգլիզն' 
պսպղուն»: Ապա հաջորդում է կերակրի նկարագրությունը և խո­
րհրդի ու ազգային մենթալիտետի նկարագրությունը. «Խորհրդով 
եւ մասլահաթով ֆրանցիզն է’ հապճեպ եւ վռազ, ալլեմանն' ծանր, 
իտալիանն' բարակ, սպանիօլն' զգոյշ, ինգլիզն' վստահ: Ալեմանն 
է՛ արջ, ֆրանցիզն' արծիւ, իտալիանն' աղուես, սպանիօլն' փիլ, 

ինգլիզն' առիւծ»23:
Հաջորդ տեղեկությունը, որի վրա կանգ է առնում Վանանդե­

ցին, տվյալ երկրի սահմանների նկարագրությունն ու թագավորա­
նիստ քաղաքների թվարկումն է: Ապա նա թվում է կրոնները (քրիս­
տոնեություն, մահմեդականություն, հեթանոսություն և հուդայա- 
կանություն) ու իրենց ճյուղերը:

Վանանդեցին իր ձեռնարկի մյուս գլուխը նվիրում է, ինչպես 
ինքն է գրում' «Յաղագս մղոնաչափութեան»: Այստեղ նա թվար­
կում է Եվրոպայի գրեթե բոլոր կարևոր առևտրային ճանապարհ-
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ները, վաճառաշահ կենտրոններն ու մի երկրից մյուս երկիր գնա­

լու ուղիները24:

24 Նույն տեղում:
25 Նույն տեղում:
26 Ղ. Վանանդեցի, Յիշատակարան:

Վանանդեցին փորձում է այս ձեռնարկն իր ձեռքը նոր վերց­
նող վաճառականին սովորեցնել հանման, գումարման, բազմա­
պատկման և բաժանման գործողությունները. «Հիմն եւ այբուբեն 
բոլոր ռաղամին է' չորս տեսակ եւ 4 դուռն համարողական արհես­
տին, այսինքն՝ բարդելն, դուրս հանելն, բազմացնելն եւ բաժանե­
լն: Էստից աւելի էլ դուռն չկայ՝ թէ' սաղ թվի եւ թէ' կտոր թվի դուռն 
լինի: Ինչպէս հայոց բովանդակ գրեանքն 38 այբուբենի գրովն հա- 
սիլ ելան եւ օրըստօրէ կու գրվին, այնպէս որքան հսաբ, ռաղամ եւ 
համարելոյ բան կայ աշխարհիս վերայ, ամէնն վերոյ գրեալ չորս 
դռներովն կու շինվի՝ թէ' վաճառականութեան ռաղամն, թէ' զի­
նուորութեան եւ թէ' աստեղաբաշխութեան»: Նորակոչ վաճառակա­
նի կամ արդեն կայացածի համար Վանանդեցին մտածում է զանա­
զան վարժություններ՝ վերոնշյալ գործողությունները հասու և ըն­
կալելի դարձնելու համար, զորօրինակ25:

Ավարտելով իր ձեռնարկը' Վանադեցին հւսրկ է համարում ևս 
մեկ անգամ կարևորել. «Զի ‘ի խնդրոյ եւ ծախիւք իւրով տպեցաւ 
այս ժողովածու փոքրիկ գրքուկս ձեռամբ տրուպ Ղուկասու Դպրի 
Վանանդեցւոյ ՛ի յ՛օգուտ մերազնեայ Բանասէր վաճառական Եղ­
բարց, որք սիրեն եւ կամին իմանալ զանազան քաշս, դրամս եւ 
զայլինչ, որ վաճառականութեան հետեւի' թէ ՛ի Ֆրանկստան, թէ ‘ի 
Հնդուստան, թէ յ՚Աջամստան եւ թէ Հոռմաստան»26:

Ամփոփելով կարևորենք. Վանանդեցին իր առջև խնդիր ուներ 
գրելու ձեռնարկ և նա ւսյդպես էլ վարվում է' վաճառական եղբւսյ- 
րությանը տալով բոլոր անհրաժեշտ գիտելիքներն այն երկրների 
վերաբերյալ, որոնց հետ այն կարող էր որևէ տեսակ կապեր հաս­
տատել, ինչպես նաև իրեն ժամանակակից շուկայի առաջարկն ու 
պահանջարկը: Այս ամենն նրան դարձնում էր առավել մրցունակ 
օտարազգի վաճառականների նկատմամբ: Հայ վաճառականների
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եղբայրությունն այս տեսակ ձեռնարկների միջոցով շարունակում 
էր ակւոիվորեն մասնակցել Մետաքսի ճանապարհով իրականաց­
վող առևտրին:

Р. ТМОЯН

“СОКРОВИЩЕ МЕР, ВЕСОВ И ДЕНЕГ ВСЕГО МИРА” 
ГУКАСА ВАНАНДЕЦИ ֊ ПОСОБИЕ ДЛЯ ВОСПИТАНИЯ 
НОВОГО ПОКОЛЕНИЯ АРМЯНСКОГО КУПЕЧЕСТВА

A TMOYA#

THE WORK OF GHUKAS VANANDETSI "TREASURE 
OF MEASURE, WEIGHT, NUMBER, AND THE MONTY OF 
THE WHOLE WORLD"- MANUAL FOR EDUCATION OF

THE NEW GENERATION OF THE ARMENIAN 
MERCHANT CLASS
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Ա. ՍԱԼՆԱԶԱՐՅԱՆ

ՀՆԴԿԱՀԱՅ ՎԱՃԱՌԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ ՀԱՄԱՇԽԱՐՀԱՅԻՆ 
ԱՌԵՎՏՐԱՏՆՏԵՍԱԿԱՆ ԿԱՊԵՐՈՒՄ

(Ճ71֊Ճ7111 ԴԱՐԵՐ)

Հին և միջին դարերում Ջուղան կարևոր նշանակություն է 
ունեցել Հայոց աշխարհի առևտրա-տնտեսական և մշակութային 
կյանքում: Հետագայում Նոր Ջուղան (Սպահանի մերձակայքում) 
դառնում է հայ առևտրական կապիտալի խոշոր կենտրոններից 

մեկը’:
Հաստատելով առևտրական համայնքներ եվրոպական և ասի­

ական գլխավոր քաղաքներում, հայ վաճառականները միջազ­
գային բանուկ ուղիների վրա ստեղծում էին առևտրական հանգու­
ցակետեր2: Հայ վաճառականները հաջողությամբ ամրանում էին 
ինչպես ցամաքային առևտրական մայրուղիների, այնպես ել ծո­
վային առևտրի մեջ' ներգրավվելով Արևելք-Արևմուտք միջազ­

գային առևտրի ոլորտներում3:

’ Լեո, Խոջայական կապիտալ, Երևան, 1934, էջ 80:
2 Vahc Baladouni, Armenian merchants of the seventeenth and early eighteenth centuries. 
English East Indian company sources, Philadelphia, 1998, p. XVII.
3 History of Armenians in India, chp. 3, t. 1 www.menq.ani/.../menu_ind_rel.htm
4 Լեո, Խոջայական կապիտալ, էջ 82-83:
5 Basil Anni, Armenian settlements in India. Kolkata, 1969, p. 2.
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Ջուղայեցի վաճառականության առւսվել ձգողական ուղղու­
թյունները երկուսն էին, դեպի հարավ' Հնդկաստանը և դեպի հյու­
սիս՛ Ռուսաստանը4: Դեպի Հնդկաստան ցամաքային ճանապար­
հով հայ վաճառականությունը անցնում էր Պարսկաստանի, Աֆ- 
ղանստանի և Տիբեթի միջով մինչև Բենարաս և այստեղից ել տա­
րածվում դեպի գլխավոր առևտրական կենտրոններ5: Իսկ ծովային 

առևտրի համար հայ վաճառականությունը օգտագործում էր Պար­
սից ծոցի բերանում գտնվող Հորմուզ կղզին իրենց տարանցիկ



առևտրի համար' Գյուջարաթի արևելյան ափին գտնվող Քամբեյի, 

Դիուի և ավելի հարավ Գոայի հետ6:

6 Julia v. Armenians in India, www.iranica.com<../ot julfa v 2009082 l.htmJX
7 Լեո, Երկերի ժողովածու 10 հատորով, հ. 5, Երևան 1986, էջ 194:
8 Լեո, Խոջայական կապիտալ, էջ 68:

Հաստատվելով Սպահանի մոտ հայ վաճառականությունը մո­
տենում է Հնդկաստանի սահմաններին: Հայ վաճառականների խո­
րհրդով է, որ Շահ Աբբասը իր թագավորության վերջին տարինե­
րին անգլիական Արևելա֊Հնդկական ընկերության հետ դաշնակ­
ցած և նրանց օգնությամբ պորտուգալացիներից գրավում է Հոր- 
մուզ նեղուցի մոտ գտնվող նավահանգիստը, որին տալիս է Բեն- 
դեր Աբբաս անունը: Այդ ճանապարհը հարկավոր էր հայ վաճառա­
կաններին Հնդկաստանի հետ առևտուր զարգացնելու համար7:

Սկսած 16-րդ դարից մինչև եվրոպացի վաճառականների ներ­
թափանցումը Հնդկաստան հայ վաճառականությունը հաստատ­
վում է Հնդկաստանի հիմնական առևտրական կենտրոններում: 
Հետագա դարերում այդ հոսքը ավելի մեծ չափերի է հասնում: Սա­
կայն հայ վաճառականները այստեղ կանգ չեն առնում և հետա­
գայում անցնում են Հնդկական օվկիանոսի կղզիները' ճավա, Սու- 
մատրա, Ֆիլիպինյան կղզիներ, մանավանդ Մանիլա քաղաքը և 
Չինաստանի ծովափ:

Հայ վաճառականների համար շահութաբեր առևտուր էր ակ­
նավաճառությունը: Նրանք մեծ շահույթ էին ստանում թանկարժեք 
քարերի վաճառքից, իսկ բազմատեսակ թանկարժեք քարերի 
կենտրոններից էր Հնդկաստանը: Ակնավաճառությունը կամ գոհա­
րավաճառությունը այնքան լուրջ նշանակություն ստացած զբաղ­
մունք էր, որ նույնիսկ առաջին վաճառական գրականությունը, որ 
կազմվել է հայերի կողմից' ակների և նրանց հատկությունների 
մասին է (այս աշխատությունը տեղ է գտել Առաքել Դավրիժեցու 
«Պատմության» մեջ)8:

Հայ վաճառականները Հնդկաստանի և Արևմուտքի միջև 
առևտրի գլխավոր միջնորդներն էին և մեծ պահանջարկ ունեցող 
հնդկական ապրանքներով ողողում էին եվրոպական շուկաները: 
Հայերը առաջին վաճառականներն էին, որ ներգրավվել էին Հնդ-
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կաստանի ամենաշահութաբեր' համեմունքների, բեհեզի և թան­
կարժեք քարերի առևտրի մեջ9:

9 Anni Basil, Armenian settlements in India, p. 2.
10 Տեր-Յովնանեանց 3., Պատմութիւն Նոր Ջուղայի, հ. 1, հ. 2, Նոր Ջուղա, 1880, 
1881:
" History of Armenians in India, t. 1, ch. 3.

Հնդկաստանում ջուղայեցիների առևտրական գործունեու­
թյան մասին Նոր Ջուղայի Ամենափրկիչ վանքի արխիվում պահ­
պանվել են մեծաքանակ գրագրություններ, բիզնես գործարքների 
հետ կապված փաստաթղթեր, նամակներ, կտակներ և այլն: Այս 
արխիվում է պահպանվել Կոստանդ Ջուղայեցու կողմից կազմված 
առևտրական դասագիրքը, որ ամբողջությամբ նվիրված է Հնդ­
կաստանին: Կոստանդ Ջուղայեցին Հնդկաստանի տնտեսական և 
առևտրական կյանքի փորձագետ էր և դասավանդել է Նոր 
Ջուղայում գործող վաճառականների երեխաների համար նախա­
տեսված դպրոցում10: Հեղինակն այդ դասագրքում տեղեկացնում է 
հարյուրավոր ապրանքների գների մասին, բերում է թանկարժեք 
քարերի ավելի քան 20 ցուցակ, ըստ իրենց կշիռների, գների և 
նրանց համապատասխանությունը այդ ժամանակվա Հնդկաստա­
նում շրջանառվող արժույթների հետ: Կոստանդ Ջուղայեցու դա­
սագիրքը շատ արժեքավոր սկզբնաղբյուր է 17-18-րդ դարերի 
Հնդկաստանի տնտեսական և առևտրական կյանքը ուսումնասի­
րելու համար11:

Հեռավոր տարածությունների վրա առևտուր կազմակերպելու 
համար, ըստ Ռենե Բարենցե 1\/-ի, անհրաժեշտ է երկու գործոն: 
Առաջինը զարգացած ինֆորմացիոն համակարգի առկայությունը, 
որ ջուղայեցի հայ վաճառականները իրենց փոստային համակար­
գի շնորհիվ ստեղծել էին շատ վաղուց և երկրորդ գործոնը' առևտ­
րի ծավալման ընթացքում հյուրընկալ երկրի պետական կառույց­
ների վրա հենվելն էր, որ հնարավորություն էր տալիս ստանալ 
պետության հովանավորությունը և պաշտպանել հյուրընկալ երկ­
րի առևտրական շահերը այլ երկրներում: Այս գործելակերպը հնա­
րավոր է դառնում խաղաղ իրականացված առևտրի և հյուրընկալ
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երկրին անընդհատ տրամադրվող ֆինանսական օգուտների շնոր­

հիվ12:

12 Տ. Aslanian. Trade Diaspora versus Colonial State: Armenian Merchants, the English East 
India Company, and the High Court of Admiralty tn London, 1748-1752, - A Journal of 
Transnational Studies, Volume 13, Number 1, Spring 2004, pp. 37-100.
13 Լեո, Երկերի ժողովածու 10 հատորով, հ. 5, էջ 507-508:
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Հնդկաստանի շատ մասերում հայ վաճառականները իրենց 
պարկեշտության և բազմաթիվ այլ առաքինությունների շնորհիվ 
առևտրական գերազանցության են հասնում: Նրանք մտնում էին 
բնիկ ազգաբնակչության մեջ, մոտենում տեղական կիսանկախ 
կամ անկախ իշխաններին (ռաջաներին) և բարձր պաշտոնյանե­
րին (նավաբներին), իրենց տակտով ու ազնվությամբ, իրենց համ­
բերատարությամբ և բազմամյա անխոնջ աշխատանքով ձեռք էին 
բերում հավատ, վստահություն և անընդհատ ընդլայնում իրենց 
առևտրական շրջանառությունը: Իրենց եռանդուն գործունեու­
թյամբ հայ վաճառականները այնքան կարևոր դիրք են գրավում 
Հնդկաստանի առևտրի մեջ, որ երկար ժամանակ նրանք համար­
վում էին այդ առևտրի գլխավոր տերերը, թեև նույն Հնդկաստա­
նում ավելի մեծ չափերով և ավելի լուրջ կազմակերպվածությամբ 
գործում էին եվրոպական մի շարք ազգերի ներկայացուցիչներ:

Իսպանիան համարյա արգելում էր օտարների մուտքը Ֆիլի- 
պինյան կղզիներ, բայց հայերը մտնում էին: Չինաստանում ան­
գամ, որ այնքան դժվարություններ և արգելքներ կային օտարների 
նկատմամբ, հայ վաճառականների ներկայությունը այն աստիճան 
սովորական երևույթ էր, որ ճիզվիտ քարոզիչները այդ վաճառա­
կանների պես էին հագնվում, որպեսզի կարողանան ազատ մուտք 
և երթևեկություն ունենալ երկրում13:

Հայ վաճառականները շատ հայտնի էին Հնդկաստանում: 
Նրանց գործունեությունն այնքան արդյունավետ էր, որ Հնդկաս­
տանին տիրապետած մողոլ կայսրերը հովանավորել և բազում 
արտոնություններ են շնորհել նրանց:

Հայերը հատուկ հովանավորության են արժանացել Մեծ Մո- 
ղոլի կայսրության հզոր արքաներից մեկի' Զալալուդին Աքբարի 
կողմից (1556-1605 թթ.): Հայր Մոնսերատը հաղորդում է, որ նույ-



նիսկ կայսր Աքբարը խաբվել էր տարածված, բայց սխալ կարծի­
քից, որ Ասիայի բոլոր քրիստոնյաները հայ են14: «Նա քաջատե­
ղյակ էր առևտրի բնագավառում հայերի ազնվությանն ու բանի­
մացությանը,- գրում է Մ. Սեթը,- ուզում էր նրանց միջոցով զար­
գացնել իր երկրի առևտուրը»15: Հովանավորելով հայ վաճառա­
կաններին' նա ձգտում էր դիմակայել Հնդկաստանի ծովափնյա 
քաղաքներում հաստատվող եվրոպական հզոր ընկերություննե­
րին, որոնք վտանգավոր մրցակիցներ էին առևտրում:

14 History of Armenians in India, t. 1, ch. 3.
15 Հայ գաղթաշխարհի պատմություն, h. 2, ՀՀ ԳԱՍ, 2003, էջ 384:
10 «Այաս» ծովային հետազոտությունների ակումբ, Ծովի մշակույթը' մարդկության 
մշակույթն է քաղաքակրթությունների երկխոսությունում, Եր., 2011, էջ 143:
17 History of Armenians in India, t. 1, ch. 3.

Աքբարը հայերին սիրաշահելու նպատակով մայրաքաղաք 
Ագրայում նրանց հող է հատկացնում և նպաստավոր ամեն պայ­
ման ստեղծում անկաշկանդ գործունեության համար: Նա նույնիսկ 
Ագրայում հաստատվող հայերի համար պետության ծախսերով 
1562 թ. կառուցում է եկեղեցի: Թովմաս Խոջամալյանը գրում է. 
«Հրամայեաց յետոյ որ ժամ շինեն, Հայոց քահանայ բերել տան, և 
իւրեանց հայրենի բարեպաշտութեանն հետևեն: Զայս բան լսելով՝ 
եկին՜ի Նոր Ջուղայոյ վարդապետ, քահանայ, և շատ տուն հայեր 
յԱկբարաբադ, զորս շատ պատւով թագաւորին՝ պարգևեաց նոցա 
հինգ հազար բիգայ գետին յԱկբարաբադ վասն տուն, պարտէզ, 
այգի և այլ պիտանի տեղեր շինելոյ»16:

Հայերը Ագրայում ունեցել են իրենց սեփական քարավանսա- 
րան, որը լավ հայտնի էր այլազգի վաճառականներին: Քարավան- 
սարայում հայերը քննարկում էին իրենց համայնքի ներքին կյան­
քին վերաբերող հարցերը և կնքում գործարքներ ու պայմանագրեր 
իրենց ու եվրոպացիների միջև: Ագրա եկած օտարերկրացիները 
այստեղ ստանում էին գործնական խորհուրդներ: Հայր Մոնրիկեն 
իր ճամփորդական ուղեգրության մեջ 1640 թ. գրում է. «Ագրւս քա­
ղաք մտնելուն պես ես ճանապարհվեցի հայկական քարավանսա- 
րա' հարուստ վաճառականների մասին տեղեկություններ ստանա­
լու համար»17:
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Ագրայի հայ համայնքն այնքան մեծ հեղինակություն է ունե­
ցել, որ նրան այցելել են անգամ հնդիկ արքւսները: 17-րդ դարի 
սկզբին Հնդկաստան այցելող ճանապարհորդ Տավերնիեն իր 
ուղեգրության մեջ նշել է նման մի այցելությւււն մասին' Շահ Ջհանի 
կողմից18:

18 Հայ գաղթաշխարհի պատմություն, հ. 2, էջ 386:
19 Նույն տեղում, էջ 400-401:

Մեծ Մողոլի մեկ այլ հզոր գահակալ Ահուրեգզեբի (1658-1707 
թթ.) արքայական ֆերմանով (հրովարտակ) հայերին իրավունք է 
տրվել Բենգալիայի մայրաքաղաք Մուրչիդաբադի արվարձան 
Սայդաբադում հիմնելու իրենց մշտական գաղթօջախը: Այդ գաղ­
թօջախի մասին Հնդկաստանի պատմության գիտակ Բոլթսը, իր 
"Consideration on Indian affairs" աշխատության մեջ վկայում է հետ­
ևյալը. «Հայերը, որոնք միշտ էլ հայտնի են եղել Հնդկաստանում 
իրականացվող առևտրական գործարքներով, հնուց նշանակալի 
գաղթօջախ ունեին նաև Բենգալիայում, մասնավորապես Սայդա- 
բադում: Նրանց առևտրի իրավունքը նույնպես հաստատվել էր 
Մեծ Մողոլի հրամանով»: Հայերին Ահուրեգզեբը տվել է հում մե­
տաքս և հակով կտոր վաճառելու մենաշնորհ' ընդամենը 3 տոկոս 
առևտրամաքսով: Ահուրեգզեբի հրովարտակով հայերը ստացել են 
մի շարք այլ արտոնություններ ևս: Հնդկահայերի հոգևոր առաջնո­
րդ Ստեփանոս վարդապետը, կարողացել է Մեծ Մողոլի հաջորդ 
կայսրերին հաստատել տալ այդ ֆերմանը, որով Սայդաբադի 
հայերը 3,5 տոկոս մաքս վճարելով ազատ առևտրի իրավունքներ 
և մի շարք այլ արտոնություններ էին ստանում: Հայերը Սայդաբա- 
դում ունեցել են նաև լեղակենու (հնդիկոնի) արտեր և այն մշակե­
լու համար «գործանոցներ»19:

Հայերին առանձնաշնորհումներ է տվել նաև Ահուրեգզեբի 
որդին' Բահադուր շահը (1707-1712 թթ.): Նրան այցելած Խաչա­
տուր վարդապետը կարողացել է նրանից ստանալ հետևյալ իրա­
վունքները. 1. Հայոց ազգը ազատ լինի ամեն կողմով, 2. եթե հայ 
ազգից մեկը մեռնի, ունեցվածքը շարժական թե անշարժ, հայոց 
ազգի սեփականությունը պիտի դառնա, ուրիշները իշխելու իրա­
վունք չունենան, 3. «Մալ, միրես, խարջի, խարջենե կես ռուփի
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տան, երեք և կես մաքս տան, ինչ զգեստ ուզենան հագնեն, ուր 
կամենան գնան, ոչ ոք արգելք չլինի»20: Հայտնի է նաև, որ Մադրա- 
սում հաստատված հայերը մեծ շուքով ընդունում են Արկոտի նա- 
վաբին, և ի նշան շնորհակալության, նրանից ստանում են բավա­
կան մեծ առևտրական արտոնություններ: Հայերը, պարտքի տակ 
չմնալով ծախսում են 30.000 հուն («հունը» կամ «խունը» հավա­
սար է 3-ից 8 ռուպիի) և Մադրասի մոտակայքում Մալման գյուղի 
սահմանում հոսող Այդար գետի վրա կառուցում բազմակամւսր մի 
կամուրջ, որը հայտնի է եղել «Մալմանլոնգյան կամուրջ» անու­
նով21: Մադրասում հայերը հեղինակ են և այլ հասարակական կա­
ռույցների:

20 «Ազգասեր», Կալկաթա, Ա. հ. 1, N 16, 1845, Բ. N 37, 1846:
21 Հայ գաղթաշխարհի պատմություն, հ. 2, էջ 391-392:
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Նոր դարերի ընթացքում եվրոպական առևտրականները ընդ­
լայնում են իրենց առևտրի սահմանները: Նավագնացության և նա­
վերի կատարելագործումը 15-րդ դարում օվկիանոսային նավար­
կությունը դարձնում են իրական: Հյուսիսային և արևմտյան Եվրո­
պայի ազգերը, որոնք ի տարբերություն իտալական քաղաք-պե- 
տությունների քիչ օգուտ ունեին Միջերկրականի' Արևելքի հետ 
առևտրի զարգացումից, սկսում են փնտրել նոր ճանապարհներ 
դեպի Արևելք: Պորտուգալացի ծովախույզ Վասկո դա Դաման, եվ­
րոպացի ծովախույզներից առաջինն էր, որ հայտնաբերեց Բարե- 
հուսո հրվանդանով դեպի Հնդկաստան տանող ճանապարհը 1498 
թ.: 16-րդ դարի վերջում պորտուգալացիները դարձան առաջինը, 
որ շրջանցելով Աֆրիկան նավարկեցին Հնդկական օվկիանոսով և 
այս ընդարձակ տարածաշրջանում, մասնավորապես' Պարսից ծո­
ցում, Հնդկաստանի արևմտյան ափին, Մալայան թերակղզում և 
կղզիներում ստեղծեցին հարուստ առևտրական կայսրություն: Մեկ 
դար կամ ավելի անց, հոլանդական և անգլիական Արևելա-հնդկա- 
կան ընկերությունները ներխուժեցին այդ ռեգիոն և իշխեցին 
արևելյան առևտրին: Ավելի ուշ, այնտեղ հայտնվեց Ֆրանսիական 
Արևելա-հնդկական ընկերությունը: Սրանց կողքին ստեղծվեցին 
բազմաթիվ մանր Արևելա-հնդկական ընկերություններ, ինչպես 
Պրուսական, Ռուսական, Իսպանական և Շվեդական, որոնք գոր-



ծեցին այս տարածաշրջանում22: Եվրոպացիների, մասնավորապես 
անգլիացիների տիրապետության ազդեցությամբ, Հնդկաստանում 
զարգանում է ծովային առևտուրը և առաջանում են նոր քաղաք­
ներ և կենտրոններ, ինչպիսիք են Կալկաթան, Չինսուրան, Սայ- 
իդաբադը, Դաքան, Մադրասը, Մումբայը, Ռանգունը և այլն: Հայե­
րը ներգրավվելով ծովային առևտրի մեջ, հաստատվում են այս 
կենտրոններում: Հայկական նոր գաղութներ են գոյանում և բար­
գավաճում: Սիմեոն Երևանցի կաթողիկոսի 1765 թ. կազմված «Ջա- 
մբռ»-ի մեջ տեղ գտած Հնդկաստանի հայաբնակ քաղաքների 
ցանկը համեմատելով Կոստանդ Ջուղայեցու 1702 թ. առևտրական 
դասագրքում թվարկած քաղաքների հետ, պարզ երևում է, որ կան 
հայկական բնակավայրերի մասին տեղեկություններ23: ,.

22 Ծովի մշակույթը' մարդկության մշակույթն է քաղաքակրթությունների երկ­
խոսությունում, էջ 62-63, Vahe Baladouni, Armenian merchants, p. XXL

3 Ալպոյաճյան Ա., Պատմություն հայ գաղթականության, հ. 3, Կահիրե, 1961, էջ
303:
24 Նույն տեղում, էջ 312:

Հայ վաճառականները հարաբերվել են Հնդկաստան ներթա­
փանցած եվրոպացիների հետ, ապրել և առևտուր արել նրպնց 
գաղութներում, միջնորդել մողոլ կայսրերի հետ բանակցություն­
ներում, համագործակցել և արտոնություններ ստացել նրանցից: 
Սակայն, լայնածավալ համագործակցություն ունեցել են միայն 
անգլիական Ընկերության հետ: Նման վարվելակերպի պատճառը 
Հնդկաստանի ծովային առևտրի համար իրար հետ մրցող երկրնե- 
րի գաղութային քաղաքականության առանձնահատկություններն 
էին24:

Իսպանացիները Հնդկաստանում շատ քիչ ազդեցություն են 
ունեցել, հետևաբար հայերը նրաց հետ շատ հազվադեպ են հա­
րաբերվել, այն էլ Հնկաստանի տարածքից դուրս՜ հեռավոր կղզի­
ներում, որտեղ հայերը հիմնականում բնիկների հետ են առևտուր 
արել:

Հայ-պորտուգալական հարաբերությունների մասին Աքբարի 
արքունիքից 1598 թ. գրված մի նամակում հիշատակվում է «քրիս­
տոնեական եղբայրության ու համերաշխ գործունեության մասին
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հայ և պորտուգալական կղզիների միջև»: Պորտուգալական տի­
րապետությունը կարճ է եղել Հնդկաստանում և, բացի այդ, լինե­
լով ջերմեռանդ կաթոլիկներ, նրանք կրոնական ծավալման գոր­
ծունեություն են իրականացրել երկրռւմ25:

25 Նույն տեղում, էջ 313:
26 Հ. Տեր Կ. Հորղանանյան, Նետրլանդական Արեւելեան Հնդկւսստսւնաց հայ 
գաղութի պատմութիւնը սկզբէն մինչև մեր օրերը, Երուսաղեմ. 1937, էջ 15:
27 Ա. Ալպոյաճյան, Պատմություն հայ գաղթականության, էջ 313-316:
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Պորտուգալացիներին հաջորդած հոլանդացիները, որոնք 
հաստատվել են Հնդկաստանի ծովափնյա տարածքներում բացա­
ռապես առևտուր անելու նպատակով, անխուսափելիորեն հարա­
բերվել են հայերի հետ: Հոլանդական տարածքներում հայերը 
առևտուր անելու և բնակվելու ազատություն են վայելել: Բենգալի- 
այի առաջին առևտրական կայանում' հոլանդացիների հիմնած 
Չինսուրայում, հայերը լայնածավալ առևտուր են արել և կարողա­
ցել են բարգավաճել: Մալաքայի, Սումատրայի, ճավայի և Խաղաղ 
օվկիանոսյան այլ կղզիներում, որոնք հոլանդական տիրապետու­
թյան տակ մնացին երկար ժամանակ, շատ հայեր հաստատվել և 
մեծ.հարստության տեր են դարձել և մնացել բարգավաճ վիճա­
կում երկար ժամանակ:

ճավայի մայրաքաղաք Բատավիայում կարևոր հայ գաղութի 
մասին է խոսում 1747 թ. մարտի 31-ին Հոլանդական Արևելա-Հնդ- 
կական ընկերության հատուկ հրովարտակը, որով հայերին 
«ազատ քաղաքացու» արտոնագիր էր տրվում եվրոպացի բնա­
կիչներին հավասար26: Մասնավորապես, մեծ թիվ են կազմել Հնդ­
կաստանում հոլանդական գլխավոր արտադրության' համեմունք­
ների առևտրով հարստացած հայերը27:

Ֆրանսիացիները անգլիացիների նման հայ գործակալների և 
ազդեցիկ մարդկանց միջոցով բանակցել են մողոլ արքաների հետ 
և որոշ արտոնություններ ստացել: Օրինակ, Սուրաթում ֆրանսիա­
կան ֆակտորիա հիմնադրելու գործում նշանակալի դեր է կատա­
րել Մարգար Ավանչիցը (Սարդար Ավագ Շինենցը): Նա նշանակվել 
է Հնդկաստանի ֆրանսիական վաճառականության ընդհանուր 
տնօրեն Ֆրանսուա Քարոնի օգնական, ով 1668 թ. ստեղծել է



առաջին ֆակտորիան Սուրաթում: 1669 թ. նույն Խոջա Մարգարը, 
որպես Ֆրանսիական Արևելա-հնդկական ընկերության պատվի­
րակ, ուղարկվում է Գոլկոնդայի կառավարիչ Աբդուլահ֊Քուդաբի 
շահի արքունիք: Նրա բանակցությունների շնորհիվ ձեռք է բեր­
վում ֆերման, որի համաձայն ֆրանսիական ընկերությանը արտո­
նություն էր տրվում առևտրով զբաղվել ամբողջ երկրի տարած­
քում առանց ներմուծման և արտահանման մաքս վճարելու, ինչ­
պես նաև Մուչիլիփաթամում ֆակտորիա կառուցելու իրավունք և 
խոջա Մարգարն էլ նշանակվում է այդ ֆակտորիայի նախագահ28: 
Մեկ ուրիշ հայ' Խոջա Վազեդը, ֆրանսիական գործակալ է դառ­
նում Մուչիլիփաթամում29:

՜Տ History of Armenians in India t. 2, ch. 3.
29 Ա. Ալպոյաճյան, Պատմություն հայ գաղթականության, էջ 318:
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Ֆրանսիացիները կարողացել են գնահատել հայերին, որ 
իրազեկ էին Հնդկաստանի գործերին: Սակայն, նրանք կարճատև 
տիրապետություն են ունեցել Հնդկաստանում: Նրանց տիրապե­
տության տակ գտնվող քաղաքներում հայերը ևս ունեցել են գա­
ղութներ: Օրինակ Մուչիլիփաթամում, որ Հնդկաստանի արևելյան 
եզերքի ամենակարևոր նավահանգիստն էր և ուներ նույն կարևո­
րությունը, ինչ որ ունեցավ Մադրասը: Հայերը հաստատվել են և 
այլ վայրերում' Բոնթիչերի, Չարնենակո, Եհանոն, Սուրար և այլն:

Հայ վաճառականության կարևորությունը Հնդկաստանի և, 
առհասարակ, ասիական առևտրի մեջ գնահատվել է անգլիացինե­
րի կողմից, որոնք այդ երկրռւմ իրենց առևտրական հաջող գործու­
նեության երաշխիքներից մեկը համարեցին հայ վւսճառականու- 
թյան հետ համագործակցությունը: 17-րդ դարի 50-ական թթ., երբ 
անգլիացիները նոր էին հաստատվում Բենգալիայում և հաստատ­
վելու համար ուղիներ էին փնտրում, դիմում են հայերի օգնությա­
նը: Թե ինչու՞ նրանք ընտրեցին հայերին, բացատրում են իրենք' 
անգլիացիները. «Անհրաժեշտ է ասել, որ հայերը Դելիի այն հպա­
տակներից էին, որոնց նկատմամբ կառավարության կողմից կար 
մեծ հարգանք և հովանավորություն: Հայերի նկատմամբ այդ հար-



գանքը գալիս է դեռևս Աքբարի ժամանակներից: Նրանք դրան ար­
ժանացել էին ազնվության և անկողմնակալության համար»30:

30 Հայ գաղթաշխարհի պատմություն, հ. 2, 398:
31 Նույն տեղում:
32 Basil Anni, Armenian settlements in India. Kolkata, p. 134.
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Հայերի միջնորդությամբ անգլիական ընկերությունը կարողա­
ցել է մոտենալ տեղական իշխանություններին: Երբ անգլիացինե­
րը 1651 թ. պատվիրակություն են ուղարկում Շահ Ջահանի մոտ, 
որպեսզի թույլտվություն խնդրեն կառուցելու ֆակտորիա, հայտնի 
վաճառական Խոջա Իսրայել Սահրադը նշանակվում է պատվիրա­
կության ղեկավարներից մեկը: 1690 թ. Աղա Սահրադի բանակցու­
թյունների շնորհիվ, անգլիացիները Մեծ Մողոլից ստանում են 
Բենգալիայում առևտրական ֆակտորիա հաստատելու իրավունք: 
Նույն թվականին նրանք հիմնում են Կալկաթան: 1894 թ. Մեսրոպ 
Սեթը Կալկաթայի տարածքում հայտնաբերում է 1630 թ. հայերեն 
արձանագրությամբ շիրմաքար, որը որոշ ուսումնասիրողների հի­
մք է տալիս հայերին համարել Կալկաթայի հիմնադիրները31: Այս 
կապակցությամբ հնագետ պրոֆեսոր Ռ. Վիլսոնը իր «Կալկաթայի 
հայ հիմնադիրները» հոդվածում իրավամբ նշում է. «Եթե վաղ ժա֊ 
ճանակների արձանագրությունները թույլ չեն տալիս մեզ որոշե­
լու, թե արդյոք կար հայկական գաղութ այստեղ մինչև 1630 թ., 
սակայն դրանք մեզ ցույց են տալիս, որ հայերի միջոցով էր, որ 
անգլիական գաղութը աւււահովեց իր տեղը այս երկրռւմ: Եթե 
Չարնոքը Կալկաթայի հիմնադիրն է, նրա առանձնաշնորհումների 
և նախկին երաշխաւխրության հեղինակն է հայազգի մեծանուն 
վաճառական Խոջա Իսրայել Սահրադը»32: 1698 թ. հուլիսին, 
Ազիմ-Ուշ-Խանի և դարձյալ նույն Խոջա Սահրադի միջև կայացած 
բանակցությունների արդյունքում, անգլիացիները ձեռք են բերում 
իրավունք ընդամենը 16,000 ռուփիով վարձակալելու Կալկաթա, 
Սութանութի և Գովինդրուփ գյուղաքաղաքները: 1713 թ. անգլիա­
ցիները կրկին դիմում են Խոջա Սահրադին խնդրանքով, որպեսզի 
նա բանակցություններ վարի անգլիական դեսպանության անու­
նից կայսր Ֆարուխչիարի արքունիքում, որ գտնվում էր Դելիում: 
1715 թ. անգլիացիները նրան նշանակում են իրենց դեսպանու-



թյւսն անդամ: Նրա շնորհիվ անգլիացիները ձեռք են բերում այն 
պատմական ֆերմանը, որով Հնդկաստանում հիմնվում էր անգլի­
ական տիրապետությունը33:

33 History of Armenians in India, t. 2, ch. 3.
34 Ա. Ալպոյաճյան, Պատմություն հայ գաղթականության, հ. 3. էջ 350:
35 A. Mesrob J. Seth, History of the Armenians in India. Kolkata, I, 1937, pp. 227-228.
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Բենգալիայի "The New Empire" օրաթերթում (թարգմանված 21 
նոյ. 1925 թ.) հայերի մասին գրված է, թե «որքան մեծ և գնահատե­
լի ծառայություն են մատուցել նրանք Անգլիայի առաջին կառա­
վարիչներին իրենց առևտրական հարաբերությունները հաստա­
տելու այս երկրի մեջ»: Անգլիական այս թերթը գրում է, թե «Բազ­
մաթիվ հայեր օտար իշխողների խժդժությունների հետևանքով 
իրենց տներից փախած հաստատվել էին մի քանի իտալական նա­
վահանգիստներում և եվրոպական գլխավոր քաղաքներում: Նրա­
նց վստահված էր Հնդկաստանի ապրանքների վաճառքը, ում մի­
ջոցով այդ ապրանքները շատ հարմար շուկա էին գտնում Եվրո- 
պայում»34:

Անգլիացիները հայերին առաջինը հանդիպել են Սուրաթում, 
որտեղ նրանք առաջատար վաճառականներն էին: Նրանք զբաղ­
վում էին մեծածավալ և բավական շահավետ արտահանումներով 
դեպի Եգիպտոս, Լեվանտ և Միջերկրածովյան նավահանգիստներ' 
գլխավորապես Վենետիկ և Լիվոռնո, Արաբական և Պարսկական 
ծոցերով' օգտագործելով արաբների նավերը... Հայտնի է, որ այդ 
նավերը հատում էին ընդարձակ Հնդկական օվկիանոսը և այցե­
լում Սումատրա, ճավա, Ֆիլիպիններ և հասնում մինչև Չինաս­
տան: Ապրանքները հայերի կողմից տեղափոխվում էին Պարսից 
ծոցի նավահանգիստները, այնտեղից ցամաքային ճանապարհով 
Պարսկաստանով, Հայաստանով և Փոքր Ասիայով ուղարկվում էին 
Եգիպտոս և Եվրոպա...35:

Սկզբնական շրջանում Հնդկաստանում հաստատվելու հա­
մար եվրոպացիները դիմել են ճանապարհներին քաջատեղյակ 
հայ վաճառականներին. «Հայերը-գրում է Ղ. Ինճիճյանը,-երևելի 
նավապետներ եղած են... որոնք մեծ նավեր բանեցնելով' վար­
պետ եղան Պենկալիայի առջևին ծոցեն մեջ ու Գանկես կամ Կըն-



կա գետին մեջ: Երբ եվրոպացիք հասան Հնդկաստան, այն ատեն 
հայ նավապետները անոնց առաջնորդ եղան և ճամփաներ կցու­
ցեին գետին մեջ նավարկելու...»36:

36 Ղ. Ինճիճյան, Դարապատում (1755-1757), Վենետիկ, 1824, էջ 246:
37 A. Mesrob J. Seth, History of the Armenians in India, Kolkata, I, 1937, p. 234.
38 Լեո, Երկերի ժողովածու, h. 5, էջ 515-516:
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Անգլիական Արևելա-հնդկական ընկերության գլխավոր խնդի­
րն է դառնում իրենց վերահսկողության տակ պահել հայկական 
առևտուրը և տեղափոխել նրանց իրենց ուղիների վրա: Ընկերու­
թյունը հատուկ շրջաբերականով ծանուցել է. «Եթե հայ վաճառա­
կանները ընկերությունից ստանան արտոնագիր' շրջելու իրենց 
առևտրի հնագույն ուղին դեպի Եվրոպա և այնտեղից դուրս անգլի­
ական ձևով, դա կբարելավի Նորին մեծության մաքսային մուտքե­
րը և կնպաստի անգլիական նավագնացության աճին»37:

17-րդ դարի երկրորդ կեսին Հնդկաստանը կառավարում էր 
հզոր միապետ Ահուրեգզեբը, որ նվաճումներ էր անում և ընդլայ­
նում Մողոլական թագավորությունը: Նա շատ մոլեռանդ մահմե­
դական էր և մտածում էր մահմեդականությունը տարածելու և տի­
րապետող կրոն դարձնելու մասին: 1686 թ. եվրոպացի քրիստոնյա 
վաճառականներին, մանավանդ անգլիացիներին, սկսեցին նեղել 
Բենգալիայում: Ահուրեգզեբի ուղարկած բանակը ջարդեց անգլի­
ացիներին և դուրս վռնդեց նրանց Բենգալիայից: Բոլոր անգլիա­
կան գաղութները թե՜ արևելյան և թե՜ արևմտյան ծովափներում, 
կողոպտվեցին: Հնդկաստանը համարյա թե բոլորովին կորւսծ էր 
անգլիական վաճառականների համար: Նրանք, այլ ելք չգտնելով, 
ստիպված եղան խոնարհվել ահարկու թագավորի առաջ և իրենց 
հնազանդությունը հայտնել: Այդպես միայն նրանք կարողւսցան 
մնալ Հնդկաստանում: Իրենց այս տխուր ժամանակներում էր, որ 
նրանք դաշինք կնքեցին հայ վաճառականության հետ38:

Անգլիացիները տեսան, որ միակ առավելությունը, որ ունեն 
հայերի նկատմամբ Հնդկաստանում' ծովային փոխադրումներն 
են: Հայ վաճառականությունը չուներ սեփական նավահանգիստ­
ներ, պահեստներ և փոխադրամիջոցներ: Հայերին ևս այս համա­
գործակցությունը անհրաժեշտ էր: Նախ, ծովային առևտրի զար-



գացումը մեծապես վնասել էր Հնդկաստանի ապրանքները ցամա­
քային ճանապարհով Միջերկրականի նավահանգիստներ և այլուր 
իրականացվող փոխադրումներին: Բացի այդ ցամաքային փո­
խադրումները դժվարացել էին Պարսկաստանի ներքին խռովու­
թյունների և գահակալական կռիվների, զանազան արշավանքնե­
րի պատճառով, որոնք ցամաքային ճանապարհները անապահով 
էին դարձրել39:

39 Ա. Ալպոյաճյան, Պատմություն հայ գաղթականության, հ. 3, էջ 305:
40 Vahe Baladouni, Armenian merchants, pp. XXV-XXVI.
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Խոսելով առևտրական հասարակությունների մասին, Ֆրեդե- 
րիկ Մորոն Ասիայի հայ վաճառականների առանձնահատկություն­
ներից է համարում այն, որ «նրանք փորձել են առևտրի բոլոր ձևե­
րը' քարավանային առևտուր, շրջիկ առևտուր, լայնամասշտաբ 
մանրածախ և մեծամասշտաբ առևտուր և նույնիսկ մուտք գործե­
ցին ծովային առևտուր, երբ գիտակցեցին, որ դա միակ ճանապա­
րհն էր պայքարելու եվրոպական մրցակցության դեմ»40: 1688 թ. 
հունիսի 22-ին, Լոնդոնում անգլիական Արևելա-հնդկական ընկե­
րության վարչությունը մի դաշնագիր կնքեց հայ վաճառականների 
ներկայացուցիչ ջուղայեցի Խոջա Փանոս Քւսլանթարի հետ: Այդ 
դաշնակցությունը շատ լայն իրավունքներ էր տալիս հայերին, 
դրանով որոշում Հնդկաստանի հայերի ապագա վիճակը: Համա­
ձայն պայմանագրի'

1. Հայերը ստանում են այն բոլոր իրավունքները, որ ունեն 
անգլիացի վաճառականները:

2. Նրանք այս պահից սկսած ունեն ազատություն ցանկացած 
ժամանակ անվճար երթևեկել դեպի Հնդկաստան և Հնդկաստանից 
այլ երկրներ՜ ընկերության ցանկացած նավերով և նույն առավե­
լություններով, ինչ ուներ ցանկացած ազատ մարդ:

3. Նրանց ազատություն էր տրվում բնակվել ընկերության 
ցանկացած քաղաքում, ավանում, բերդում, ուր որ կամենան: Գնել 
և վաճառել կալվածքներ և տներ, ընտրվել քաղաքական պաշտոն­
ների համար, հավատի և դավանանքի կատարյալ ազատություն 
վայելել: Եվ եթե ընկերության որևէ նահանգապետ կամենա խան­
գարել այս իրավունքների և արտոնությունների իրականացմանը,



այդպիսին չպետք է պահվի ծառայության մեջ: Հարկեր կամ տուր­
քեր հայերը պետք է նույնքան տան, որքան բնիկ անգլիացիները:

4. Նրանք կարող են ճանապարհորդել ընկերության ցանկա­
ցած կայանից Հնդկաստանի ցանկացած նավահանգիստ կամ 
բնակավայր, հարավային ծովերով դեպի Չինաստան և Մանիլա' 
ընկերության նավերով և առևտուր անել Չինաստանի և Մանիլայի 
կամ ընկերության պայմանւսգրի սահմանների մեջ գտնվող ուրիշ 
նավահանգիստներում և վայրերում անգլիացիների հետ հավա­
սար պայմաններով : Այնուհետև երկար և մանրամասն հիշատակ­
վում է, թե հայերը ինչ ապրանքների համար ինչ մաքս և նավավա­
րձ պիտի տան: Միայն այդ ապրանքների երկար ցուցակը ցույց է 
տալիս, թե որքան բազմակողմանի էր հայ առևտրականների գոր­
ծունեությունը Հնդկաստանում, Հնդկական կղզիներում և Չինաս­
տանում: Մի ուրիշ լրացուցիչ փաստաթղթով' ստորագրված նույն 
օրը, ընկերությունը հանձն էր առնում պարտականություններ, որո­
նց համաձայն, եթե «ընկերությանը պատկանող որևէ քաղաքում 
կամ ավանում ապրող հայերի թիվը հասնի 40-ի, ապա այդտեղ ըն­
կերությունը պարտավորվում է նրանց հող տալ եկեղեցի կառուցե­
լու համար: Ընկերությունը պարտավորվում էր նաև, կառուցել եկե­
ղեցիներ հայերի համար փայտից, իրավունք տալով նրանց, եթե 
կամենան, փայտաշենի տեղը կառուցեն քարե եկեղեցիներ: Ընկե­
րությունը նաև իր միջոցներից յոթ տարվա ընթացքում տարեկան 
յոթ ֆունտ ստերլինգ աշխատավարձ պարտավորվում էր տալ այն 
քահանային, որին հայերը կընտրեին իրենց եկեղեցուն ծառայելու 
համար» :

41

42

41 A. Mesrob J. Seth, History of the Armenians in India, Kolkata, I, 1937, pp. 234-235, II. 
1895, p. 49. «Ազգասեր», Կալկաթա, Բ. N 37, 1846, էջ 132-133:

42 Լեո, Երկերի ժողովածու, հ. 5, էջ 512:

Հնդկաստանում հաստատված ջուղայահայ վաճառականու­
թյունը, որ կապված էր Նոր Ջուղայի հետ ոչ միայն ընտանեկան 
կապերով, այլ նաև առևտրական շահերով, երկար ժամանակ են­
թարկվում էր Նոր Ջուղայի վաճառական ժողովի իրավասությանը, 
պատասխանատու էր նրա առաջ և դիմում էր իր շահերը պաշտ- 
պանելու համար: Սակայն, 17-րդ դարում ներգրավվելով անգլիւս-
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կան առևտրի մեջ, նախկին ցամաքագնաց խոջան վերածվում է 
օվկիւսնոսների վրա առևտուր անող վաճառականի և 18-րդ դա­
րում հայ առևտրական կապիտալի կենտրոնը Նոր Ջուղայից տե­
ղափոխվում է Հնդկաստան:

Արևելա-հնդկական ընկերության փաստաթղթերից երևում է, 
որ հայ նավավարներն ու լոցմաններն աշխատել են ոչ միայն Հնդ­
կական օվկիանոսի ջրերում, այլ նաև այն նավերի վրա, որոնք լո­
ղում էին Սուրաթ-Լոնդոն ծովային ուղիով: ճանապարհներին քա­
ջատեղյակ հայ վաճառականները երբեմն փոխարինել են նավա­
պետներին և լոցմաններին նրանց բացակայության ժամանակ:

Շերերը իր' «Անգլիացի վաճառականների պատմությունը» 
գրքում հայերի կողմից իրականացվող փոխադրումների մասին 
գրում է, որ «այդ փոխադրումներից ընկերության շահն ավելանում 
էր շնորհիվ հայերի վճարած նավային բարձր վարձագնի»43:

43 Շերեր Հ., Պատմություն Անգլիո վաճառականության, Կ. Պոլիս, 1882, էջ 50-51:
44 Հայ գաղթաշխարհի պատմություն, հ. 2, էջ 399—400:
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Հայ վաճառականները կարճ ժամանակամիջոցում կամ գնում 
կա՛մ կառուցում են իրենց սեփական նավերը: Այս նավերի նավա­
պետները հայեր էին: Հայ ծովագնացները ստեղծում են նաևիրեէց 
սեփական' կարմիր-դեղին-կարմիր եռաշերտ դրոշը, դեղին շերտի 
վրա Աստծո Գառան պատկերով: Ինչպես իրենց հայրենակից ջու- 
ղայեցիների տարազը ցամաքային ճամփորդության ժամանակ, 
այնպես էլ այս դրոշը ծովագնացության ընթացքում անցաթուղթ էր 
աշխարհի շատ նավահանգիստներում ազատ ելք ու մուտք անող 
հնդկահայերի համար: Եվրոպական և ասիակաս առանձին պե­
տությունների կամ ընկերությունների նավերը, ապահովության և 
ազատ ելումուտի համար երբեմն նավարկել են հայկական դրոշի 
տակ44:

17-րդ դարում, Անգլիական Արևելա-հնդկական ընկերությունը 
Հնդկաստանի և Մանիլայի միջև ծովային առևտուր իրականացնե­
լու համար օգտագործել է հայկական նավերը' նրանց դրոշի տակ 
քողարկելու համար իրենց առևտուրը Ֆիլիպինների հետ, քանի որ 
նրանց արգելված էր Մանիլայի հետ առևտուր անել, իսկ հայերին 
ոչ:



18-րդ դարի կեսերին տարրեր երկրների առևտրում և Հնդկաս­
տանի ներքին շուկայում Կալկաթայի հայերի առևտրական գործա­
րքներն այնքան մեծ են եղել, որ հնարավորություն են տվել նրանց 
կառուցելու իրենց նավւսկայանը' պահեստներով և անհրաժեշտ 
Բոլոր շինություններով45:

45 Նույն տեղում, էջ 398-400:
4Տ Նույն տեղում, էջ 404:

7 Л. Mesrob J. Seth, 1 iistory of the Armenians in India, Kolkata, I, 1937, pp. 282-283.
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1661 թ. անգլիական ընկերությունը իր առևտրի գլխավոր 
կենտրոնը Սուրաթից տեղափոխում է Մումբայ: Ընկերությունը մի­
ջոցներ է ձեռնարկում, որպեսզի Սուրաթից և այլ վայրերից նոր կե­
նտրոն տեղափոխվեն արևմտյան Հնդկաստանի առևտրում կշիռ 
ունեցող նավատեր մեծահարուստ հայ վաճառականներ: Ընկերու­
թյան տարեգրություններից երևում է, որ հրավիրվածների մեջ են 
եղել նաև Սուրաթի հայերից շատերը: Անգլիացիները հայերին հո­
ղամասեր են հատկացնում' տներ, պահեստներ և եկեղեցի կառու­
ցելու համար: 1676 թ. Խոջա Մինասը, Խոջա Դիլանը և այլ մեծա­
հարուստ հայեր Սուրաթից տեղափոխվում և մշտական բնակու­
թյուն են հաստատում Մումբայում' աշխուժացնելով բարձրացող 
հայ գաղթօջախը: Անգլիացիները շահագրգռված էին հայ արհես­
տավորներով ևս: Լոնդոնում ընկերության ղեկավարությունը առա­
ջարկել էր նաև նոր կառուցվող Մադրասի մի թաղամասը հանձնել 
հայերին, որոնք կարող էին համոզել իրենց հայրենակից վարպետ 
արհեստավորներին գալ և բնակություն հաստատել այստեղ: Նույն 
գրությունով առաջարկվել է հայերին թույլատրել (իրենց հաշվին 
հողի վարձը վճարելու պայմանով) եկեղեցի կառուցել: Նույնիսկ 
խորհուրդ է տրվել թաղամասը կոչել նրանց հայրենի Նոր Ջուղայի 
անունով46:

Հնդկաստանի տարբեր վայրերից հայերին Մումբայ հրավիրե- 
լը նպատակ է ունեցել հայերի միջոցով Բենգալիայից, հատկապես 
Հուգլիից բերվող ապրանքները Եվրոպա արտահանել Մումբայի 
վրայով: Անգլիացիները նպատակ են ունեցել նաև հայ վաճառա­
կանների միջոցով պարսկական մետաքսը նույնպես Եվրոպա 
ուղարկել Մումբայով47: Ընկերությունը հայերին տվել է նւսև մենաշ-



նորհ. «Պարսկական մետաքսի ողջ առևտուրը վերցնել իրենց ձեռ­
քը, և ներմուծել այն օգտագործելով ընկերության նավերը»48:

48 Ibid., p. 283.
45 Ibid., pp. 287-288.
50 Ibid., p. 283.
51 Ibid., p. 289.

Ընկերությունը անգլիական կտորների վաճառքը Հնդկաստա­
նում և Պարսկաստանում իրացնելու նպատակով Սուրաթ և Մում- 
բայ հղված հրահանգների մեջ պահանջում էր ստեղծել մի խոր­
հուրդ, որի մեջ մտնող գրագիրները բնակվեն հայերի տներում, սո­
վորեն նրանց լեզուն, ձեռք բերեն նրանց առևտրական հմտու­
թյունները և անգլիական կտորները տրվեն գլխավորապես ջու­
ղայի հայ վաճառականներին, ենթադրելով, որ դրանց դիմաց փո­
խանակումով կստանան մասամբ' մետաքս, մասամբ' կանխիկ գու­
մար. «Պարսկական թագավորությունը երկրի ողջ մետաքսը առա­
ջարկում էր հայերին 3 տարվա ընթացքում վճարումներ կատարե­
լու պայմանով, ուստի հայերից վերցնել մետաքսի 1\3 մասը, են­
թադրելով, որ նրանք կհամաձայնվեն մնացած մասը բեռնել ընկե­
րության նավերին եվրոպական շուկա տեղափոխելու նպատա­
կով»49: Ընկերության շահերը մեծանում էին, երբ հայ վաճառա­
կանները իրենց փոխադրումները իրականացնում էին նրա նավե­
րով: Ընկերությունը խրախուսում էր հայ վաճառականների կողմից 

որոշ ապրանքների մատակարարումները50:
Ընկերությունը օգտագործել է նաև հայկական նավեր: Օրի­

նակ, Ընկերությունը Սուրաթի և Մումբայի կառավարություններից 
պահանջում է որոշակի ապրանքների բեռնափոխադրման համար. 
«Վաճառել Ընկերության ափամերձ նավարկության համար նա­
խատեսված նավերը և օգտագործել հայ առևտրականների փոք­

րածավալ շարժուն նավերը այս առևտրի համար»51:
18-րդ դարի կեսերից Մումբայում գործել է առևտրական ընկե­

րություն, որը Հնդկաստանի տարբեր քաղաքներում հաստատված 
հայերին կազմակերպված ձևով ապրանքներ, հատկապես հակով 
մետաքս է ուղարկել' փոխադարձաբար ստացել այդ քաղաքների 
տեղական արտադրանքները և դրանք իր հերթին ուղարկել Ասի-
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այի և Եվրոպայի մի շարք երկրներ: Գնալով քաղաքն իր վրա վե­
րցրեց Սուրաթի դերը: Պարսից ծոցից եկող նավերի համար, որոն­
ցով հայերը հասնում էին Հնդկաստան, աոաջին կայան է դառնում 
Մումբայը: Այստեղ էին հավաքվում առաջին եկվորները, ապա ցր­
վում Հնդկաստանի հայաշատ քաղաքները52:

52 Հայ գաղթաշխարհի պատմություն, հ. 2, էջ 403-405:
53 A. Mesrob J. Seth, History of the Armenians in India, Kolkata I, 1937, p. 297.
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Դոկտոր Ջ. Գերսոն դա Կունհասի «Բոմբեյի ծագումը» գրքում, 
որը տպագրվել է 1900 թ. մենք գտնում ենք հետևյալ հիշատակու­
թյունները Մումբայի հայերի մասին. «Վաճառականների մի դաս, 
որին կառավարությունը վերաբերվում էր ծայր աստիճան քաղա­
քավարի և բարյացակամ, հայերն էին, ովքեր 1676 թ. Սան Ֆրան- 
ցիսկ նավի հետ տեղի ունեցած միջադեպի պատճառով ստացել 
էին ամեն տեսակի աջակցություն, ինչպես, որ կկամենային: Այս 
վաղ ժամանակների հայերը, ովքեր բարեբախտաբար պետական 
փաստաթղթերում հիշատակվում էին, հետևյալն էին' Խոջա Կարա- 
կուզ, Խոջա Մինաս և Խոջա Դելաուեն: Այսպիսի մարդկանց թիվը 
կարճ ժամանակում աճեց»53:

՚ Անգլիայի և Ֆրանսիայի միջև Հնդկաստանի համար մղվող 
պայքարի տարիներին, 1746 թ. ֆրանսիացիները խլում են Մադ- 
րասը անգլիացիներից: Այստեղ է, որ հայտնի է դառնում, թե ինչ­
պես են հայերը վերաբերվում իրենց դաշնակիցներին: Շատ նշա­
նավոր և հարուստ վաճառական Պետրոս Ոսկանյանը, որը 18-րդ 
դարի առաջին կեսին Մադրասում անգլիական ընկերության խո­
րհրդականներից մեկն էր, միայն Մադրասում ուներ 33 տուն: Պետ­
րոսը փախչում է քաղաքից և ֆրանսիացիները քանդում են նրա 
տները, գրավում նրա ամբողջ հարստությունը: Ֆրանսիական ըն­
կերության նահանգապետ Դյուպլեն մարդ է ուղարկում հայ վաճա­
ռականի մոտ, խոստանում վերադարձնել նրա ողջ ունեցվածքը, 
եթե նա անցնի ֆրանսիացիների կողմը: Բայց Ոսկանյանը մերժում 
է այդ առաջարկը ասելով «Ինչ հարստություն ունեմ, անգլիացինե­
րից եմ ստացել և պարտավոր եմ համարում ինձ լիովին հավատա­
րիմ մնալ անգլիացիներին»: Դրա հետ միաժամանակ մեծահարո­
ւստը խնդրում է, որ իր գանձերը բաժանեն աղքատներին, «որով-



հետև,- ավելացնում է նա,- չեմ կարծում, որ ֆրանսիական մեծա­
համբավ պետությունը կարոտ լինի իմ չնչին ստացվածքներին»: 
Ոսկանյանը իր հարստությունից բաժին է հանում այն երկրին, որ 
այնքան հարստացրել էր նրան' չմոռանալով իհարկե և իր իսկա­
կան հայրենիքը: Նա կարգադրում է իր մահից հետո, հանել սիրտը 
և թաղել Զուզայում և բավականին գումար է կտակում Զուզայում 
աղքատանոց և դպրոց կառուցելու համար54:

54 Լեո, Երկերի ժողովածու, հ. 5, էջ 517-519:

Այսպիսով, հետամուտ լինելով ծովային առևտրին, հենվելով 
անգլիական ընկերության համագործակցության վրա, հայերը ար­
դյունավետ գործունեություն իրականացրեցին: Նրանք ընկերու­
թյունից ստացան հզոր պաշտպանություն, գործունեության բոլոր 
հնարավորությունները և միևնույն ժամանակ մնացին ազատ և 
իրավատեր իբրև առանձին ազգ, կատարյալ իրավունք ունենալով 
պահպանելու և զարգացնելու իրենց ազգային ինքնությունը, լե­
զուն, գրականությունը, կրոնական անկախությունը: Այս 150 և 
ավելի տարիների համագործակցության արդյունքում ձևավորվեց 
հնդկահայ վաճառականության հարստությունը, որ ծառայեցվեց ի 
շահ ազգային, մշակութային նպատակների: Եվ ինչպես Նոր 
Ջուղան իր ժամանակին չմնաց միայն հայ կապիտալի կուտակ­
ման վայր, այլ հասարակական մեծ նշանակություն ստացավ, 
շնորհիվ կրթական, գիտական և մշակութային գործունեության, 
հայերը Հնդկաստանում նույնպես, շարունակելով Նոր Զուզայում 
սկիզբ առած ավանդույթները, իրականացրեցին մի լուսավոր գոր­
ծունեություն, զարգացնելով հայ հասարակական և քաղաքական 
միտքը և դրանով մեծ հետք թողեցին հայոց պատմության մեջ: 
Հնդկահայ վաճառականությունը միակն էր հայ վաճառականու­
թյան պատմության մեջ, որ զանգվածային համագործակցություն է 
ունեցել այնպիսի հզոր ուժի հետ, ինչպիսին Բրիտանական կայս­
րությունն էր:

«Այսպիսի փոքրիկ գաղութի մը մեջ,- գրում է Թորգոմ արքե­
պիսկոպոս Գուշակյանը,- ազգային զգացման այսպիսի կենսու­
նակ խմորումը և յառաջադիմական գաղափարներուն այս օրինակ
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խոր արմատաւորումը տարօրինակ պէտք չէ թոփն բնաւ: Ջուղայե- 
ցին, հայութեան ամենէն ազնիւ և ուշիմ այս տիպարը, մեր ժողո­
վուրդին այն տարրն է որ ամենէն ճիշդ ու գեղեցիկ կերպով կը 
պարզէ իր ցեղային նկարագրին բարի կողմերը: Ի բնէ մտացի եւ 
հայրենասէր, զարմանալի արագութեամբ կ'օգտագործէ ան իրեն 
ներկայացած նպաստավոր պայմանները, զարգացնելու համար 
իր ազգային բարեմասնութիւնները: Արդ, Հնդկաստանէ զատ ոչ 
մեկ երկիր կրնար անոր ընձեռել այն միջոցները, որոնք պիտի քա­
ջալերէին առևտրական ճարպիկութեան և հարստանալու իր 
բնայատուկ յարմարութիւները, ու ոչ մէկ օրինակ' անգլիականի 
չափ պիտի կրնար անոր ներշնչել կրթութեան և գիտակից հայրե­
նասիրության բարձր տենչը: Հնդկահայոց պատմութիւնը ամբող­
ջովին արտահայտումն է այս մտածումին... Ըստ այսմ, ժը դարը' 
որքան Հնդկաստանի մէջ անգլիական տիրապետութեան հաստա­
տումին և ծաւալման, նոյնքան և հնդկահայ գաղութին տնտեսա­
կան և ազգային բարգաւաճման լալագույն շրջանն է»55: Անգլիա­
ցիների կողմից Հնդկաստանի գաղութացումը վերջ է դնում հայ- 
անգլիական համագործակցությանը: Այս հանգամանքը անխուսա­
փելիորեն հանգեցնում է հայ վաճառականության մի ստվար զա­
նգվածի սնանկացմանը: Վաճառականության որոշ մասը շարու­
նակում է իր առևտուրը Հնդկաստանում չնայած բրիտանացիների 
անհյուրընկալ վերաբերմունքին: Նրանք հասկանում են ժամանա­
կի ոգին և վերափոխվում: «Ազգասեր» ամսագիրը հրատարւսկում 
է հոդվածների մի շարք' հորդորելով այս վաճառականներին ներգ­
րավվել արդյունաբերության մեջ56: 19-րդ դարի սկզբում հնդկահայ 
գաղթօջախների քարտեզը նախկինի համեմատ զգալիորեն փոխ­
վում է: Բոլոր գաղութներում կրճատվում է հայերի թիվը և միայն 
Կալկաթայում և Մադրասում է, որ ոչ միայն չի նվազում, այլ հակա­
ռակը ստվարանում է57: Հնդկահայ ազգային և մշակութային կյան­
քը կենտրոնանում է այդ քաղաքներում:

55 Թորգոմ արքեպիսկոպոս Գուշակյան, Հնդկահայք, Երուսաղեմ, 1941, էջ 46:
56 History of Armenians in India, t. 4. ch. 3.
57 19-րդ դարում մեծ թվով հայ վաճառականներ ներդրումներ են անում արդյու­
նաբերության մեջ. հիմնում գործարաններ: Հետևելով եվրոպացիների օրինակին, 
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Л. САЛНАЗАРЯН

АРМЯНСКОЕ КУПЕЧЕСТВО ИНДИИ В МИРОВЫХ
ТОРГОВО-ЭКОНОМИЧЕСКИХ СВЯЗЯХ (XVH-ХУШ вв.)

A. SALNAZARYAN

THE ARMENIAN MERCHANTS OF INDIA IN THE WORLD 
COMMERCIAL-ECONOMIC RELATIONS (XVII-XVIH cc.)

նրանք միավորում են իրենց կապիտալը և ստեղծում միություններ: Կալկաթայի 
«Ազգասեր» ամսագիրը ներկայացնում է հայկական միությունների մեծ ցուցակ, 
որը թույլ է տալիս ենթադրել, որ այդ ժամանակ հնդկահայերը ունեցել են իրենց 
ուրույն տեղը Հնդկաստանի նոր զարգացող արդյունաբերության մեջ: Այս 
ընկերությունների շարքում են «Արևելյան Ապահովագրական Միությունը» 
(ստեղծված 1839 թ.), «Ծովային Ապահովագրական Գործակալությունը», որ իր 
մասնաճյուղերն ուներ Լոնդոնում, Սինգապուրում, Մադրասում, Մումբայում, 
Չինաստանում: Այնպիսի ընկերություններ, ինչպիսին էին «Միացյալ Բեռնա­
փոխադրող Ընկերությունը», «Հուգլի Գետի-Բեռնափոխադրող Ընկերությունը» 
բեռնափոխադրումները կատարում էին հայկական նավերի միջոցով՜ «Հովսեփ- 
Մանուկ», «Հովհաննես-Սարգիս». «Հարություն-Աբգար», «Հռիփսիմե», «Աննա- 
Մարթա», «Հեռո» և այլն: Հայ վաճառականները ներգրավվում են իրենց համար 
առավել շահավետ առևտրի մեջ: Նրանք զբաղվում են շելլակի առևտրով Միրզա- 
փուռում, Ջհալդայում և Կալկաթայում, լեղակենու առևտրով Բեհարում, ջութի 
առևտրով Դաքայում և այլն: Հայերը վերջնականապես սկսում են լքել 
Հնդկաստանը 1947 թ. անկախության հռչակումից հետո: Ոչ հնդիկ գործարարների 
ապագան դառնում է անապահով: Այդ օրերին շատ հանրահայտ է դառնում 
«Հնդկաստանը հնդիկների համար» կարգախոսը: Շատ մասնավոր ընկերու­
թյուններ ազգայնացվում են: Այս պայմաններում հայ գործարարները լքում են 
երկիրը և հեռանում ԱՄՆ, Միացյալ Թագավորություն և Ավստրալիա (History of 
Armenians in India, t. 5. ch. 3):

397



Է. ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ

ՍԻՄՈՒՐԳԻ (ՍԻՐԱՄԱՐԳ) ԱՌԱՍՊԵԼԻ ԴՐՍևՈՐՈՒՄՆԵՐԸ 
ՄԻՋՆԱԴԱՐՅԱՆ ՀԱՅ ՄՇԱԿՈՒՅԹՈՒՄ

Հայտնի փաստ է, որ քրիստոնեության մեջ ներթափանցեցին 
ու վերաիմաստավորվեցին հեթանոսության բազմաթիվ տարրեր' 
ծեսեր, առասպելական մտացածին կենդանիներ, տոներ: Դրան 
նպաստեց այն հանգամանքը, որ հին և միջնադարայն կրոնական 
աշխարհընկալման և տիեզերածնության մասին պատկերացում­
ների միջև կային իմաստային և խորհրդանշանային նմանություն­
ներ: Այսպես' քրիստոնեական իմաստաբանության համաձայն' 
«սիրամարգը» հանդիսանում է անմահության և մահի հաղթահար­
ման խորհրդանիշ, միջնորդ երկնքի և երկրի միջև:

Հայերենում սիրամարգ բառը ծագում է սինամարգ ձևից, որն 
էլ փոխառնված է իրանական լեզուներից' հմմտ. պահլավերեն' 
տօո(օ) - тигик, պարսկերեն' տ!ասր, ասորերեն' տւասր' գոյություն 
չունեցող առասպելական թռչուն: Տարբեր է այս թռչնանվան մեկ­
նությունը' «սիրելի թռչուն»1, «չինական թռչուն»2, «շուն թռչուն»3, 
«լեռան գագաթին ապրող թռչուն»4:

1 Աճաոյան Հ., Հայերեն արմատական բառարան, հ. III, Երեւան, 1977, էջ 219:
2 Մալխասեանց Ս. Տ., Հայերեն բացատրական բառարան, IV, Ե„ 1945, էջ 198:
3 Тревер К. В., Сенмурв-Паскудж, собака-птица, Л., 1937.
4 Васильев М.А., Аналитические исследования в исторической науке: Особенности 
формирования и развития восточнославянского язычества, Международный 
исторический журнал, N10, июль-август 2000, http://history.machaon.ru.
3 Ստինք, http://en.wiktionary.org, 20.12.2009,4.2.2011.
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Առավել հավանական կարելի է համարել անվան բացատրու­
թյան վերջին տարբերակը, մի շարք լեզուներում рэ1еп - 
կուրծք նախահնդեվրոպական արմատից պահպանվել է տՇւոՅ 
(պարսկերեն), эСтад (բելուջերեն), ստինք (հայերեն), отдуюу 
(հունարեն), տ/№(սանսկրիտ)5' լանջ, բարձունք բառը: Այս բառի 
առավել արխաիկ տարբերակը ваСеп! նշանակում է «ուռուցիկ», 
«սրածայր», «գագաթ (լեռան, ծառի)», որտեղից էլ հետագայում



միայն առաջացել է կուրծք բառը6: Այսպիսով տյՇցոձ, տյՇցոյ 
րորցօ (Ավեստա), տյ!ոյ աՅրցտ (պարսկերեն)' Սիմուրգ նշանակում է 
«թռչուն լեռան (ծառի) գագաթից»: «Սիմուրգ» բառի ստուգաբա­
նությունը լիարժեք նկարագրում է այս առասպելական կերպարի 
տեղը' կենաց ծառի / «տիեզերական լեռան» վրա:

6 Bailey H. W., Arya II // Bulletin of the School of Oriental and African Studies. 1960. Vol. 
XXIII. p. 32.
7 Պետրոսյան Հ. L., Խաչքար, Ե., 2008. Էջ 288:
8 Zand-akasih Iranian or greater Bundahishn, /transliteration and translation in english by 
BehramgoreTehmuras Anklesaria/, Bombay 1956, VIII, 3-4.
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ժամանակի ընթացքում saina-ka բառը իրանական լեզունե­
րում սկսեց կորցնել իր նախնական' «բարձունք» իմաստը, փոխա­
րինվելով կուրծք իմաստով, հետևաբար Փոփոխվում էր նաև 
պատկերագրությունը, և Սիմուրգը սկսեց դիտվել, որպես կուրծք 
ունեցող թռչուն, իսկ պատկերագրության մեջ տարածում ստացավ 
կաթնասուն-թռչունների, կին-թռչունների (հուշկապարիկ-սիրիննե- 
րի) ավանդույթը, որն իր արտահայտությունը գտավ նաև հայկա­
կան մանրանկարչության մեջ և 15-17-րդ դարերի մի շարք խաչ- 
քարային հորինվածքներում7:

Սասանյան կայսրության ժամանակաշրջանում (224-651 թթ.) 
զրադաշտականությունը Պարսկաստանում դարձավ պետական 
կրոն և արվեստում լայն տարածում ստացավ Ավեստայում սրբայ- 
նացված զոոմորֆ կենդանիների պատկերագրությունը: Այսպես, 
Սենմուրվի (Սիմուրգ) թռչնակերպ կենդանու կերպարը Իրանում և 
նրա մշակութային ազդեցությունը կրող մի շարք շրջաններում 
դարձավ նախասիրված պատկերագրական մոտիվ: Համաձայն 
հին իրանական առասպելի' Սիմուրգ առասպելական թռչունը 
բնակվում է բարձր լեռան վրա բոլոր բույսերի սերմերը արարող 
սրբազան ծառի տակ8: Սիմուրգը սրբազան ծառից սերմերը սփ­
ռում է աշխարհով մեկ և պահպանում է ծառը օձ-վիշապից: Պատ­
կերագրության մեջ Սիմուրգի մարմինը սովորաբար ծածկված է լի­
նում ձկան թեփուկներով, բուսական և երկրաչափական զարդա­
մոտիվներով' շուշաններ, տերևներ: Սիմուրգի' որպես «սերմնա­
ցանի», կերպարի աղերսները կարելի է փնտրել դեռևս երկրագոր֊



ծության ծագման ժամանակաշրջանում, ինչի մասին է վկայում 
նաև նրա վիշապամարւոիկ լինելու հանգամանքը:

Սիմուրգն իր սկզբնական սիմվոլիկ կերպարը, սկսեց կորցնել 
7-րդ դարի կեսերին' Սասանյան տերության անկմանը և արաբա­
կան սկզբնական արշավանքներին զուգահեռ: Սա մի ժամանակա­
շրջան էր, երբ Հայաստանում ազատության վերականգնման պայ­
մաններում' լայն թափ էր ստացել շինարարությունը, զարգանում 
էին քաղաքները, ինչի հետ էին կապված նաև արհեստագործա­
կան արտադրանքի աճը և առևտրի ընդլայնումը:

Սիմուրգի հիմնական պատկերագրությամբ մի շարք միջնա­
դարյան քանդակներ պահպանվել են Հայաստանում' էջմիւսծնի 
Մայր տաճարի թմբուկի հյուսիսային կողմի սյուներից մեկի խարս­
խի վրա պատկերված է շան գլխով և շքեղ պոչով զոոմորֆ մի կեն­
դանի, որը անկասկած Սիմուրգի տեղական մեկնաբանություն է9, 
նմանատիպ առասպելական կենդանիներ էին պատկերված Անիի 
Տիգրան Հոնենց եկեղցու հարավային ավանդատան մուտքը քո­
ղարկող վարագույրի վրա10, Աղթամարի Սբ. Խաչ եկեղեցու հարա- 
վահայաց պատին, Մատենւււդարանի N 7648 Ավետարանի գլխա- 
տառերից մեկի վրա11: Սիմուրգի կերպարը հայկական արվեստում 
հիմնականում հանդիպում է 12-13-րդ դարերի հուշարձաններում:

9 Казарян А. Ю., Кафедральный собор Сурб Эчмиадзин и восточнохристианское 
зодчество IV — VII веков, М., 2007, с. 88-89.
10 Тревер К. В., ук. соч., с. 58-59
11 Матснадаран, том I / Армянская рукописная книга \Ч-Х1У веков, М. 1991, с. 176.
12 էմինեան ազգագրական ժողովածու /հաւաքեց Ս. Հայկունի/, Լազարետն4օօ

Սիմուրգի կերպարը ներթափանցելով Հայաստան հարմար­
վեց նոր "մշակութային միջավայրին' պահպանելով իր նախկին 
տիեզերական կերպարի միայն մի քանի բնորոշիչները՛ համատե­
ղելով դրանք քրիստոնեության իմաստային տարրերի հետ: Այս 
առասպելի բազմաթիվ դրսևորումներ հանդիպում ենք հայկական 
միջնադարյան մանրանկարչության, քանդակագործության ու 

խաչքարային արվեստի, բանահյուսության մեջ:
Դեռևս 20 - րդ դարի սկզբին Ս. Հայկունու կողմից գրի առն­

ված «Սինամահաւք (հմմտ.' սինամարգ)»12 հեքիաթը հստակ ար-



տացուում է 12-13-րդ դարերի հայկական մանրանկարներում բա­
վական տարածված մի սյուժե, որում կարելի է տեսնել ծառն ի վեր 
սողացող օձից իր ձագերին պաշտպանող և այդ օձի դեմ պայքա­
րող մի թռչուն: Այստեղ առկա են Սիմուրգի մասին առասպելի հիմ­
նական տարրերը' ծառ, թռչուն, օձ, թռչնաձագեր (հմմտ.' սերմ): 
Յաճախ մանրանկարներում, հայկական միջնադարյան գորգար- 
վեստում տեսանելի է այս առասպելի ավելի դեկորացված սիմվո­
լիկ պատկերումը' երկկերպ օձ-թռչունների տեսքով:

Միևնույն սյուժեի ավելի զարգացած տարբերակը կարող ենք 
տեսնել 12-13-րդ դարերի բազմաթիվ խաչքարային հորինվածք­
ներում, որոնց արմավազարդերը, սկիզբ առնելով խաչի հիմքից, 
մեկական հանգույց տալով, վեր են ածվում զույգ «թռչնաթևերի»' 
ձգվելով ընդհուպ մինչև խաչի ուղղաձիգ թևերը: Երբեմն այս թռ­
չունների ստորին փետուրներն ավելի նմանվում են սողունների, 
երբեմն դրանք ունեն աչքեր կամ եղջյուրներ, միջին հատվածի փե­
տուրները սովորաբար արված են բուսական մոտիվներով կամ էլ 
հիշեցնում են թռչնաձագեր, իսկ վերնափետուրը վերածված է թռչ- 
նի գլխ՛ի: Այնպիսի տպավորություն է ձևավորվում, կարծես խաչն 
իրենից կենաց ծառ է ներկայացնում, որն աճում է կամ բրգաձև 
բարձունքի (լեռան) վրա կամ բարձրանում սերմի (աշխարհի) խո­
րհրդանշան հանդիսացող վարդյակից:

Հնդիրանական դիցաբանությունից եկող Սիմուրգի կերպարը 
համադրելի է խաչքարի վրա պատկերված օձ (վիշապ) - թռչունի 
հետ. Սիմուրգը բնակվում է «համաշխարհային լեռան» (կամ «կե­
նաց ծառի») գագաթին, նա հանդես է գալիս, որպես «կենաց ծա­
ռի» պաշտպան, սերմնացան և վիշապամարտիկ' պայքարելով 
անդրաշխարհի խտոնիկ կենդանիների դեմ: Սիմուրգը տարբեր մի­
ջավայրերում հանդես է գալիս տարբեր կերպարներով' միաժա­
մանակ բարի և չար, որպես միջնորդ այս և հանդերձյալ աշխարհ­
ների միջև: Սա պայմանավորված է դուալիստական աշխարհըն- 
կալմամբ, բարու և չարի անվերջ հակամարտությամբ և այս առաս-

ճեմարան (Մոսկվա), 1906 թ„ հատ. Դ. էջ 132-151:
401



պելական կենդանու երկկերպությամբ' տվյալ դեպքում օձ (վի­
շապ) - թռչուն13:

13 Тревер К. В., ук. соч., с. 30-34.
14 Պետրոսյան Հ. Լ., նշվ. աշխ., էջ 288:
15 Հմմտ. Սանամ' Սանամ-կաքավ երգերում:
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ժամանակի ընթացքում Սիմուրգի առասպելական կերպարը 
ձուլվեց բազմաթիվ նմւսնատիպ զոոմորֆ կենդանիների մեջ. ար­
դեն 12-13-րդ դարերում այն դարձել էր մի սինկրետիկ ամբողջու­
թյուն, որն իր մեջ ներառել էր մի շարք այլ առասպելական թռչուն­
ների առանձնահատկություններ, կամ պարզապես դա միևնույն 
առասպելական նախնուց ծնված կերպարների տարբեր տեղական 
տարբերակներ են: Այդպես արաբ հեղինակ Ալ Ղազվինին իր 
«Արարման հրաշքները» աշխատության մեջ նշում է, որ Սիմուրգ 
Անկան ապրում է յոթ հարյուր տարի և որդու հասունացման պա­
հին իրեն նետում է խարույկի մեջ: Այս մոտիվը կրկնում է փյունիկի 
մասին առասպելը: Խաչքարերի արմավազարդ թռչունները ևս հա­
ճախ նույնացվում են փյունիկ կամ հավալուսն թռչունների հետ14:

Այսպիսով, կարող ենք եզրակացնել, որ «սիրամարգ» թռչնան- 
վանումը, փոխառված լինելով իրանական միջավայրից, հարմա­
րեցվեց քրիստոնեական գաղափարախոսությանը: Սիմուրգ 
առասպելական կենդանու ժառանգորդները հայկական մշակու­
թային միջավայրում' սիրամարգ, Սինամ15 (հայկական կանացի 
անձնանուն առկա դեռ 20-րդ դարի սկզբին), սինամահավք արդեն 
չունեն նախկին կերպարանքը, այլ հանդես են գալիս որպես թռչո­
ւններ, որոնց կերպարում այնուամենայնիվ պահպանվում են իրե­
նց նախնու' թռչուն-կաթնասունի, վիշապամարտիկի մասին հիշո­
ղությունները: Ներկա քննությամբ կարելի է փաստել, որ Սիմուրգի 
մասին հին պարսկական առասպելը, ներթափանցելով միջնադա­
րյան հայկական միջավայր, վերաիմաստավորվեց, և դրա պատ­
մական առանցքի շուրջ ձևավորվեց ամբողջովին նոր քրիստոնեա­
կան խորհուրդը կրող թռչնի կերպարը:



ՆԿԱՐՆԵՐԻ ՅԱՆԿ

Նկ. 1. Մշո ճառընտիր, Ավագ վանք, Երզնկա, 1200 թ. 
(Բազե Հ., Քուրքչյան Ա., Հայկական զարդաքանդակներ, 
Ե„ 2010):

Նկ. 2. 3. ճաշոց, Տարոն, 1320 թ. (Բազե 3., 
Քյուրքչյան Ա., Հայկական 

զարդաքանդակներ):

Նկ. 4. 5. Թռչնակերպ արմավազարդ, խաչքար, գ. Առինջ, 13-14 դդ.

403



Э. ОГАНИСЯЯ

ЛЕГЕНДА О СИМУРГЕ (СИРАМАРГ-ПАВЛИН) В 
СРЕДНЕВЕКОВОЙ АРМЯНСКОЙ КУЛЬТУРЕ

E. HOVHANNISYAN

THE MYTH ABOUT SIMORGH (PEACOCK) IN THE 
MEDIEVAL ARMENIAN CULTURE

404



ՀԵՂԻՆԱԿՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ

Ավանեսով Հ. Ս.

Արցախի ՄԱՀ ՈՒԳԸ նախագահ (Ստեփանակերտ, ԼՂՀ) 

Բալայան Կ. Լ

«Այաս» ծովային հետազոտությունների ակումբ 

Բեսոլով Վ. Բ.

ճարտարապետության միջազգային ակադեմիայի թղթ.- 
անդամ (Հյուսիսային Օսեթիա-Ալանիայի Հանրապետու­
թյուն, ՌԴ)

Գևորգյան Զ. Հ.

պ.գ.թ., գիտաշխատող, ՀՀ ԳԱԱ պատմության 
ինստիտուտ

Դանիելւան է. Լ

պ.գ.դ., Հայոց փիլիսոփայական ակադեմիայի իսկական 
անդամ, ՀՀ ԳԱԱ պատմության ինստիտուտ, հին դարերի 
պատմության բաժնի վարիչ,

Դումիկյան Ա. Վ.

կրտսեր գիտաշխատող, ՀՀ ԳԱԱ պատմության 
ինստիտուտ

Եղիազարյան Ա. Ս.

պ.գ.դ.. Երևանի պետական համալսարան

Թմոյան Ռ. Ս.

ԵՊԼՀ մագիստրոս

Խառատյան Ա. Ս.

պ.գ.դ., ՀՀ ԳԱԱ թղթ.-անդամ, ՀՀ ԳԱԱ պատմության 
ինստիտուտ, Հայ հասարակական-քաղաքական մտքի 
և մամուլի պատմության բաժնի վարիչ, ՀՀ ԳԱԱ 
«Լրաբեր հասարակական գիտությունների» ամսագրի 
գլխավոր խմբագիր
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Կորնիլով Ա. Ա.
պ.գ.դ., պրոֆ., Ն. Ի. Լոբաչևսկու անվան Նիժեգորոդյան 
պետական համալսարանի միջազգային հարաբերու­
թյունների ֆակուլտետի արտասահմանյան երկրագի­
տության ամբիոնի վարիչ, «Նաիրի» հանդեսի 
պատասխանատու խմբագիր

Կույումջյան Տ.

ՀՀ ԳԱԱ արտասահմանյան անդամ (Կալիֆորնիա, 
Ֆրեզնո, ԱՄՆ)

Հայրապետյան Թ. Լ.

բ.գ.թ., ՀՀ ԳԱԱ հնագիտության և ազգագրության 
ինստիտուտ

Հովհաննիսյան է. Հ.

ասպիրանտ, ԵՊՀ պատմության ֆակուլտետ

Ղազարյան Ռ. Պ.

պ.գ.թ., ՀՀ ԳԱԱ արևելագիտության ինստիտուտ, գիտ. 
քարտուղար

Մարգարյան Ե. Հ.

պ.գ.թ., ավագ գիտաշխատող, ՀՀ ԳԱԱ պատմության 
ինստիտուտ

Մելքոնյան Ս. Ս.

պ.գ.դ., ՀՀ ԳԱԱ թղթ.-անդամ, ՀՀ ԳԱԱ պատմության 
ինստիտուտի տնօրեն

Մուշեղյան Ս. Խ.

գիտաշխատող, ՀՀ ԳԱԱ պատմության ինստիտուտ

Մուշեղյան Ա. Վ.

բ.գ.դ., առաջատար գիտաշխատող, ՀՀ ԳԱԱ գրականու­
թյան ինստիտուտ
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Մուրադյան Ի. Մ.
«Մշակույթի և գիտության Չինական կենտրոն»-ի 
տնօրեն (Երևան, 33)

Նահատակյան Ռ. Մ.
պատմաբան-վերլուծաբան, ՀՀ Ազգային ժողովի հրա­
տարակչության գլխավոր մասնագետ

Պետրոսյան Հ. Լ.
պ.գ.դ., ԵՊՀ, Մշակութաբանության ամբիոնի վարիչ, 
Արցախի հնագիտական արշւսվախմբի ղեկավար, ՀՀ 
ԳԱԱ հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտ

Պետրոսյան Մ. Գ.
պ.գ.դ., Մ. Նալբանդյանի անվ. պետ. մանկավարժական 

ինստիտուտ (Գյումրի, ՀՀ)
Պետրոսյան Լ. Մ

պ.գ.թ., Մ. Նալբանդյանի անվ. պետ. մանկավարժական 
ինստիտուտ (Գյումրի, ՀՀ)

Պլոսկիխ Վ. Մ.
պ.գ.դ., ակադեմիկոս, Ղրղզստանի Ազգային ակադե­
միայի փոխնախագահ

Սալնազարյան Ս. ժ.
ՀՀ ԳԱԱ ՖԿՊԻ, գիտաշխատող

Սիմոնյան Հ. Ե.
պ.գ.թ., ՀՀ ՄՆ առընթեր պատմամշակութային ժառան­
գության գիտահետազոտական կենտրոնի տնօրեն

Մտեփանյան Գ. Մ.
պ.գ.դ., ավագ գիտւսշխատող, ՀՀ ԳԱԱ պատմության 
ինստիտուտ

Վարդանյան Գ. Դ.
պ.գ.թ., առաջատար գիտաշխատող, ՀՀ ԳԱԱ պատմու­
թյան ինստիտուտ

Օնիբենե Պ.
պրոֆեսոր (Բոլոնիա, Իտալիա)
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